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Capitolul I 

în care plec într-o croazieră explozivă 

Sfârşitul lumii a început când pe capota mașinii mi-a aterizat un 
pegas. 

Până atunci avusesem o după-amiază excelentă. Teoretic, n-aș fi 


avut voie să conduc, pentru că urma să fac șaisprezece ani abia peste o 
săptămână, dar mama și tatăl meu vitreg, Paul, ne duseseră pe mine şi 
pe prietena mea Rachel pe o plajă privată din South Shore, iar Paul ne 
împrumutase mașina lui, o Toyota Prius, să dăm o tură scurtă. 

Știu la ce vă gândiţi: „Uau, ce gest iresponsabil din partea lui, 
bla, bla, bla”, dar Paul mă cunoaște destul de bine. M-a văzut ciopârțind 
demoni şi sărind dintr-o școâlă pe cale să explodeze, așa că, probabil, 
*s-a gândit că o tură de câteva sute de metri cu mașina nu e chiar cel 
mai periculos lucru pe care-l făcusem vreodată. 

în orice caz, Rachel și cu mine eram în maşină. Era o zi fierbinte 
de august. Rachel își prinsese părul roşcat în coadă și îşi pusese o bluză 
albă peste costumul de baie. N-o mai văzusem purtând altceva decât 
tricouri jerpelite şi blugi mânjiţi cu vopsea, şi arăta de milioane. 
Milioane de drahme de aur. 

- Hei, opreşte acolo! mi-a spus. 

Am parcat pe o faleză care dădea spre Oceanul Atlantic. Marea e 
unul dintre locurile mele preferate, dar azi era chiar mai frumoasă 
decât de obicei - de un verde strălucitor și lucioasă ca sticla, de parcă 
tata ar fi menținut-o calmă doar pentru noi. 

Apropo, tatăl meu este Poseidon. El chiar poate face chestii din 
astea. 

- Aşadar? mi-a zâmbit Rachel. în legătură cu invitația? 

- A... da. 

Am încercat să par entuziasmat. Mă invitase pentru trei zile pe 
insula St. Thomas, la casa de vacanţă a familiei ei. Nu primeam prea 
multe oferte de genul ăsta. Pentru familia mea, o vacanţă reuşită era un 
weekend într-o cabană prăpădită din Long Island, unde luam cu noi 
filme închiriate și niște pizza congelată, pe când părinții lui Rachel erau 
dispuşi să mă ia cu ei în Caraibe. 

în plus, chiar aveam nevoie de o vacanţă. Fusese cea mai grea 
vară din viața mea. Ideea de-a lua o pauză, chiar şi pentru câteva zile, 
era foarte tentantă. 

Totuşi, ceva important avea să se întâmple dintr-un moment 
într-altul. Eram „de serviciu” cu o misiune. Ba, mai rău, săptămâna 
următoare era ziua mea de naștere. Exista o profeție care spunea că 
atunci când aveam să împlinesc șaisprezece ani urmau să se întâmple 
nişte lucruri îngrozitoare. 

- Percy, mi-a spus, ştiu că nu e momentul potrivit. Dar la tine nu 


e niciodată momentul potrivit, nu-i aşa? 

Avea dreptate. 

- Chiar vreau să merg, am asigurat-o. Doar că... 

- Războiul. 

Am dat din cap. Nu-mi plăcea să vorbesc despre asta, dar Rachel 
ştia. Spre deosebire de ceilalți muritori, ea putea vedea prin Ceaţă - 
vălul magic care distorsionează ceea ce văd oamenii. Văzuse monștri. îi 
întâlnise pe câţiva dintre semizeii care luptau împotriva titanilor și a 
aliaților acestora. Ba chiar fusese prezentă cu o vară în urmă când 
Stăpânul Cronos cel ciopârţit se ridicase din sicriu sub o nouă și 
îngrozitoare înfăţişare. Rachel mi-a câștigat atunci respectul veșnic 
când l-a lovit în ochi cu o perie de plastic albastră. 

Mi-a pus mâna pe braţ. 

- Gândeşte-te la asta, bine? Plecăm abia peste câteva zile. Tata... 

A şovăit. 

- Îţi face zile amare? am întrebat-o. 

Rachel a clătinat din cap dezgustată. 

- Încearcă să fie drăguţ cu mine, ceea ce e aproape şi mai rău. 
Vrea ca din toamnă să merg la Academia de Fete Clarion. 

- Şcoala unde a fost şi mama ta? 

- E un pension nenorocit pentru domnişoarele din familii 
înstărite, tocmai în New Hampshire. Mă vezi pe mine la pension? 

A trebuit să recunosc că părea o idee cam proastă. Rachel era 
interesată de proiecte de artă urbană, de hrănirea oamenilor fără 
adăpost, de marșurile de protest de genul „Salvaţi ciocănitoarea cu 
burtă galbenă pe cale de dispariție” şi de alte chestii asemănătoare. 
N-o văzusem niciodată îmbrăcată în rochie. Era greu să mi-o imaginez 
încercând să devină o persoană mondenă. 

A oftat. 

- Crede că, dacă face tot felul de chestii simpatice pentru mine, o 
să mă simt vinovată și-o să mă înduplece. 

- De asta a fost de-acord să mă lase să vin cu voi în vacanţă? 

- Da... dar, Percy, mi-ai face o mare favoare. Ar fi mult mai bine 
dacă ai fi cu noi. în plus, vreau să-ți spun ceva... 

S-a oprit brusc. 

- Vrei să-mi spui ceva? am întrebat-o. Adică... e ceva atât de 
serios, că trebuie să mergem la St. Thomas ca să putem vorbi? 

Şi-a țuguiat buzele. 


- Ştii ceva, las-o baltă deocamdată. Să ne prefacem că suntem 
doi oameni normali. Am ieşit la plimbare, admirăm oceanul și ne 
simțim bine împreună. 

Mi-am dat seama că o măcina ceva, dar a zâmbit încrezătoare. în 
lumina soarelui, părul parcă îi luase foc. 

Petrecuserăm mult timp împreună în vara asta. Nu asta fusese 
intenția mea, dar cu cât problemele din tabără erau tot mai grave, cu 
atât mai mult simțeam nevoia *s-o sun pe Rachel şi să evadez puţin, ca 
să fiu lăsat în pace. Aveam nevoie să-mi reamintesc că lumea 
muritoare încă există, departe de toți monștrii care se foloseau de 
mine ca de un sac de box. 

- În regulă, am zis. O după-amiază normală şi doi oameni 
normali. 

A dat din cap. 

- Şi, aşa... ipotetic, dacă cei doi oameni se plac, ce crezi c-ar 
trebui făcut pentru ca tipul cel prostuţ *s-o sărute pe fată? 

- 0oo... 

Mă simţeam ca una dintre vacile sfinte ale lui Apollo - greoi, 
prost și roşu la faţă. 

- Ăăă... 

Nu pot spune că nu mă gândisem la Rachel. Compania ei era 
mult mai plăcută decât a... în fine, decât a altor fete pe care le 
cunoşteam. Nu trebuia să mă străduiesc sau să am grijă ce spun sau 
să-mi storc creierii încercând să-mi dau seama la ce se gândea. Rachel 
nu era introvertită. îți spunea în față ce credea. 

Habar n-am ce-aş fi făcut în continuare, dar eram atât de 
zăpăcit, încât n-am observat chestia neagră şi imensă care a picat din 
cer până n-am auzit patru copite aterizând cu zgomot pe capota 
Toyotei: POC-POC-BUM! 

Hei, șefu3, am auzit o voce în cap. Faină mașină! 

Pegasul Blackjack îmi e un vechi prieten, aşa c-am încercat să nu 
mă supăr prea tare din pricina craterelor pe care tocmai le făcuse în 
capotă, însă mă îndoiam că tatăl meu vitreg avea să fie prea încântat. 

- Blackjack, am oftat. Ce faci... 

Apoi am văzut pe cine ducea în spate şi mi-am dat seama că ziua 
avea să se complice și mai mult. 

- Salut, Percy. 

Charles Beckendorf, consilierul-șef al cabanei Hefaistos, îi poate 


face pe majoritatea monștrilor să plângă ca niște bebeluşi. Era un 
afroamerican imens, cu mușchii bine conturaţi, pentru că lucra la forje 
în fiecare vară, era cu doi ani mai mare decât mine și era printre cei 
mai buni armurieri din tabără. Tipul inventase niște mașinării extrem 
de ingenioase. Cu o lună înainte, montase o bombă grecească în toaleta 
unui autocar care transporta o grămadă de monştri prin țară. Explozia 
eliminase o întreagă legiune de urâţenii de-ale lui Cronos de-ndată ce 
prima harpie trăsese apa. 

Beckendorf era echipat de luptă. Purta platoşă de bronz și coif 
de război, pantaloni negri de camuflaj și o sabie la brâu. Pe umăr avea 
geanta cu explozibil. 

- E timpul? l-am întrebat. 
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A încuviinţat încruntat. 

Mi *s-a pus un nod îp gât. Știusem că asta urma. Era ceva ce 
planificaserăm de câteva săptămâni, dar, în secret, sperasem că nu se 
Va întâmpla. 

Rachel i-a aruncat o privire lui Beckendorf. 

- Bună. 

- O, salut! Sunt Beckendorf. Tu trebuie să fii Rachel. Percy mi-a 
spus... ăăă, vreau să spun... mi-a vorbit de tine. 

Rachel a ridicat o sprânceană. 

- Serios? Excelent! 

S-a uitat la BlackjacR, care bătea din copite pe capota maşinii. 

- Înţeleg că acum trebuie să salvaţi lumea. 

- Cam așa ceva, a încuviințat Beckendorf. 

M-am uitat neputincios la Rachel. 

- Vrei să-i spui tu Pnamei... 

- O să-i spun. Sunt sigură că e obişnuită cu asta. Și o să-i explic 
lui Paul ce-i Cu capota. 

Am dat din cap în se>mn de mulțumire. Mă gândeam că e ultima 
dată când Paul îmi împrumută maşina. 

- Mult noroc! 

Rachel m-a sărutat îriainte să mai apuc să reacționez. 

- Acum, pleacă, sețnizeule! Du-te şi omoară nişte monștri 
pentru mine. 

Am privit-o stând îri maşină, pe locul din dreapta, cu braţele 
încrucişate, viitându-se cum Blackjack făcea cercuri tot mai largi în 


timp ce ne ridica pe mine şi pe Beckendorf în aer. Mă îântrebam 
despre ce ar fi vrut Rachel să-mi vorbească şi dacă aveam să trăiesc 
suficient de mult ca să aflu. 

- Deci, a spus Beckendorf, bănuiesc că nu vrei să-i pomenesc de 
scena asta lui Annabeth. 

- O, zei! am murmurat. Nici să nu-ţi treacă prin cap! 

Beckendorf a chicotit și am pornit-o peste Atlantic. 

Era aproape întuneric când ne-am reperat ţinta. La orizont 
strălucea Prințesa Andromeda - un vas de croazieră uriaş, cu lumini 
galbene şi albe. De la distanţă, puteai crede că e doar o navă pentru 
petreceri, nu cartierul general al Stăpânului Titan. Apoi, pe măsură ce 
te apropiai, vedeai galionul - o fată brunetă într-un chiton grecesc, 
înlănțuită, cu o privire plină de groază, de parcă simţea duhoarea 
tuturor monștrilor pe care era silită să-i transporte. 

La vederea navei mi *s-a întors din nou stomacul pe dos. De 
două ori fusesem în pericol de moarte pe Prințesa Andromeda. Acum 
nava se îndrepta direct spre New York. 

- Ştii ce-ai de făcut? mi-a strigat Beckendorf ca să acopere 
şuieratul vântului. 

Am dat din cap. Făcuserăm simulări pe cheiul din New Jersey, 
folosind ca ţinte nave abandonate. Ştiam cât de puţin timp aveam la 
dispoziție. Dar ştiam şi că asta era cea mai bună ocazie de-a înăbuși 
invazia lui Cronos înainte să înceapă. 

- Blackjack, am spus, lasă-ne jos pe cea mai mică punte de la 
pupă. 

Se face, șefu3, mi-a răspuns. Doamne, cât urăsc nava aia. 

Până în urmă cu trei ani, Blackjack fusese sclav pe Prințesa 
Andromeda, iar apoi reușise să scape cu puțin ajutor din partea mea și 
a prietenilor mei. Probabil c-ar fi preferat să-i împletească cineva 
coama precum unui căluț de jucărie decât să revină acolo. 

- Nu ne aştepta, i-am spus. 

Da, șefu3z... 

- Ai încredere, i-am spus. Ne descurcăm noi. 

Blackjack și-a strâns aripile și *s-a năpustit spre navă ca o 
cometă neagră. Vântul îmi şuiera pe la urechi. Vedeam monștrii care 
patrulau pe punțţile superioare ale navei - femei-şarpe dracene, câini 
infernali, uriași și demoni-focă cu înfățișare omenească, cunoscuţi ca 
telechini -, dar am trecut pe lângă ei atât de iute, că n-a dat nimeni 


alarma. Am coborât spre pupă, iar Blackjack şi-a desfăcut aripile, 
aterizând lin pe puntea cea mai mică. Am descălecat cu o senzație de 
greață. 

Mult noroc, șefu3, a spus Blackjack. Nu-i lăsați să vă toace 
mărunt! 

Acestea fiind zise, vechiul meu prieten *s-a pierdut în noapte. 
Mi-am scos pixul din buzunar şi i-am scos capacul, iar Anaklusmos a 
apărut în toată splendoarea - o sabie de un metru, din bronz celest 
letal, care strălucea în lumina amurgului. 

Beckendorf a scos din buzunar o bucată de hârtie. Am crezut că 
e o hartă sau așa ceva. Apoi mi-am dat seama că e o fotografie. *S-a 
uitat la ea în lumina slabă și am văzut fața zâmbitoare a Silenei 
Beauregard, fiica Afroditei. începuseră să iasă împreună cu o vară în 
urmă, după ani buni în care toată lumea le spusese: „Măi, vouă vă place 
unul de celălalt!” în ciuda tuturor misiunilor periculoase la care 
participase, vara asta Beckendorf fusese mai fericit ca niciodată. 

- Ne vom întoarce în tabără, l-am asigurat. 

Pentru o secundă i-am citit îngrijorarea în privire. 

Apoi pe chip i-a apărut zâmbetul obișnuit, plin de încredere. 

- Sigur, a spus el. Hai să-l facem praf și pulbere pe Cronos. 

Beckendorf a luat-o înainte. Am apucat-o pe un coridor îngust 
spre scara de serviciu, aşa cum exersaserăm, dar am înlemnit când am 
auzit zgomote deasupra noastră. 

- Nu-mi pasă ce-ţi spune nasul! a mârâit un telechin, cu o voce 
pe jumătate umană, pe jumătate câinească. Ultima dată când ai simţit 
miros de semizeu, *s-a dovedit că era un sendviș cu carne! 

- Sendvișurile cu carne sunt bune! a mârâit o altă voce. Dar de 
data asta simt miros de semizei, jur. Au ajuns la bord! 

- Pff, creierul tău nu e la bord! 

Au continuat să se certe, iar Beckendorf mi-a arătat în jos. Am 
coborât cât am putut de încet. Două etaje mai jos, vocile telechinilor au 
început să se piardă. 

în cele din urmă am ajuns la un bocaport metalic. Beckendorf a 
şoptit „Camera motoarelor”. 

Uşa era închisă, dar Beckendorf a scos din geantă un cleşte şi a 
spart lacătul fără efort. 

în interior, huruiau și vuiau un şir de turbine galbene, de 
dimensiunea unor silozuri de cereale. Pe peretele opus erau înșirate 


manometre și ecrane de computer. Un telechin stătea aplecat peste o 
consolă, dar era atât de absorbit de munca lui, că nu ne-a observat. 
Avea cam un metru și jumătate înălțime, o blană neagră și lucioasă ca 
de focă şi picioare scurte şi groase. Avea cap de doberman, dar mâinile 
cu gheare erau aproape omenești. în timp ce bătea la tastatură, 
mormăia şi bombonea. Poate că le scria mesaje prietenilor lui de pe 
site-ul urâțeniapământului' com. 

Am făcut un pas înainte și el *s-a încordat, simțind probabil că 
ceva nu e în regulă. A făcut un salt într-o parte, spre un buton de 
alarmă mare şi roșu, dar i-am tăiat calea. A scos un șuierat și *s-a 
repezit la mine, dar a fost suficientă o lovitură cu Anaklusmos ca să 
explodeze şi să dispară într-un nor de praf. 

- Pe unul l-am doborât, a spus Beckendorf. Mai avem vreo cinci 
mii. 

Mi-a aruncat un borcan plin cu un lichid verde și gros - foc 
grecesc, una dintre cele mai periculoase substanțe magice din lume. 
Apoi mi-a aruncat încă un instrument esenţial pentru semizei - banda 
izolatoare. 

- Lipeşte-l de consolă, mi-a zis. Eu mă ocup de turbine. 

Ne-am pus pe treabă. în încăpere era cald şi umezeală și, în scurt 
timp, eram lac de sudoare. 

Nava își vedea de drum. Fiind fiul lui Poseidon și aşa mai 
departe, mă orientez perfect pe mare. Nu mă întrebaţi cum, dar știam 
că suntem la 40.19* nord, 71.90* vest, aveam viteza de optsprezece 
noduri, ceea ce însemna că până în zori nava urma să ajungă în portul 
New York. Asta era singura noastră şansă de-a-i sta în cale. 

Tocmai lipisem al doilea borcan de foc grecesc de panourile de 
control, când am auzit un tropăit pe treptele metalice - coborau atâtea 
creaturi, încât nici nu se mai auzea zgomotul motoarelor. Nu era semn 
bun. 

L-am privit pe Beckendorf în ochi. 

- Cât mai durează? 

- Prea mult. 

A arătat cu degetul pe ecranul ceasului, care era detonatorul 
nostru de la distantă. 

- Mai trebuie să leg receptorul și să amorsez încărcăturile. Cel 
puţin încă zece minute. 


Judecând după sunetul pașilor, mai aveam aproximativ zece 
secunde. 

- O să le distrag atenția, am spus. Ne vedem la punctul de 
întâlnire. 

- Percy... 

- Urează-mi noroc. 

M-a privit ca și cum ar fi dat să se împotrivească. Ideea era să 
venim și să plecăm fără să fim prinși. Dar iată că eram nevoiţi să 
improvizăm. 

- Noroc, mi-a spus. 

M-am năpustit pe ușă. 

Şase telechini coborau scările în goană. Am trecut sabia pin ei 
atât de repede, că nici n-au apucat să latre. Am continuat să urc - şi am 
trecut pe lângă un alt telechin, care a fost atât de surprins, că a scăpat 
pe jos cutia cu căpățâni de demoni în care îşi ținea prânzul. Nu l-am 
omorât, în primul rând pentru că avea o cutie pentru prânz simpatică, 
în al doilea rând ca să dea alarma și, cu puţin noroc, să-și pună 
prietenii pe urmele mele, încât să nu ajungă în sala motoarelor. 

Am năvălit pe o uşă care dădea spre puntea şase şi am continuat 
să alerg. Sunt sigur că sala acoperită cu mochetă fusese cândva foarte 
luxoasă, dar după trei ani în care a fost ocupată de monștri, tapetul, 
mocheta și ușile cabinelor erau sfâșiate de gheare şi murdare, arătând 
ca gâtlejul unui dragon (şi, da, din păcate, din experienţă știu cum 
arată gâtlejul unui dragon). 

Prima oară când am urcat pe Prințesa Andromeda, vechiul meu 
duşman Luke păstrase la bord, pentru distracţie, niște turiști ameţiţi, 
învăluiți în Ceaţă, ca să nu-şi dea seama că se află pe o navă infestată 
de monştri. De data asta nu vedeam picior de turist Nici nu voiam să 
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gândesc ce li *s-a putut întâmpla, dar mă cam îndoiam că li se 
permisese să meargă acasă cu câștigurile de la bingo. 

Am ajuns în zona promenadei - un mall de mari dimensiuni, 
care ocupa întreaga parte centrală a navei - şi am încremenit. În mijloc 
era o fântână. lar în fântână se afla un crab uriaș. 

Şi, când spun uriaş, nu mă refer la crabul de Alaska din 
meniurile all-you-can-eatl pe care le poți comanda cu șapte dolari şi 
nouăzeci și nouă de cenți. Când spun uriaș, vreau să spun că era mai 
mare decât fântâna. Monstrul ieșea trei metri din apă. Avea o carapace 


albastru cu verde, iar cleştii îi erau mai mari decât mine. 

Dac-ați văzut vreodată gura unui crab, plină de spumă şi 
scârboasă din cauza mustățţilor și a resturilor de mâncare, vă puteţi 
imagina că gura aceluia, de dimensiunile unui panou publicitar, nu 
arăta deloc mai bine. Se uita la mine cu ochii lui negri, mici și răi, în 
care se putea citi inteligență și ură. Faptul că eram fiul zeului mării nu 
era deloc un avantaj în fața domnului Crab. 

- FFFFfffffff, *s-a auzit un şuierat, şi din gură a început să-i curgă 
spumă de mare. 

Mirosul pe care-l emana te trimitea cu gândul la un coş de gunoi 
plin cu peşte pane lăsat în soare o săptămână întreagă. 

A sunat alarma. în scurt timp urma să mă aflu într-o companie 
numeroasă și nu trebuia să mă opresc. 

- Hei, domnule crab. 

Am dat încet ocol încăperii. 

- O *s-o tai pe lângă tine, aşa că... 

1 Meniuri cu porţii nelimitate. 

Crabul a reacționat cu o viteză uimitoare. A ieșit din fântână și 
*s-a îndreptat direct spre mine, clănțănind din clești. M-am aruncat 
într-un magazin de cadouri, răsturnând un suport cu tricouri. Unul 
dintre cleștii crabului a străpuns pereţii de sticlă și a măturat 
încăperea. M-am repezit din nou afară, cu răsuflarea tăiată, dar crabul 
*s-a răsucit și a pornit după mine. 

- Acolo! *s-a auzit o voce de la un balcon de deasupra mea. Un 
intrus! 

Dorisem să creez o diversiune şi reuşisem, dar n-aveam de gând 
să lupt acolo. Dacă rămâneam prins în centrul navei, riscam să fiu 
transformat în mâncare pentru crab. 

Crustaceul demonic *s-a repezit la mine. Am lovit cu Anaklusmos 
şi i-am retezat vârful cleştelui. A sâsâit şi a făcut iar spume la gură, dar 
nu părea rănit prea grav. 

Am încercat să-mi amintesc vechile poveşti, ceva care să-mi 
poată fi de ajutor. Annabeth îmi spusese despre un crab monstruos - şi 
despre cum Hercule îl strivise cu piciorul. Nu era cazul. Crabul cu care 
aveam de-a face era puțin mai mare decât pantofii mei Reebok. 

Apoi mi-a venit o idee trăsnită. De Crăciun, mama și cu mine îl 
duseserăm pe Paul Blofis la vechea noastră cabană de la Montauk, 
unde mergeam dintotdeauna. Paul mă luase la pescuit de crabi și, după 


ce prinsese o plasă plină, îmi arătase o crăpătură pe care crabii o au în 
carapace, chiar pe mijlocul acelor burți oribile. 

Singura problemă era cum să ajung la burta lui oribilă. 

M-am uitat la fântână, apoi la podeaua de marmură, care 
devenise alunecoasă de la urmele lăsate de crab. Am ridicat mâna, 
concentrându-mă asupra apei, şi fântâna a explodat. Apa a țâșnit peste 
tot, până la înălțimea unui rhr- 17 N?» 

bloc cu trei etaje, împroșcând cu apă balcoanele, lifturile şi 
ferestrele magazinelor. Asta nu l-a deranjat pe domnul Crab. li plăcea 
apa. “S-a repezit spre mine din lateral, clămpănind din fălci și sâsâind, 
iar eu m-am năpustit la el, strigând „AHHHHHHH!” 

Chiar înainte să ne ciocnim, m-am lăsat la pământ ca la baseball 
şi am alunecat pe podeaua umedă de marmură direct sub creatură. 
Parcă ajunsesem sub un vehicul blindat de șapte tone. Nu trebuia decât 
să se așeze ca mă zdrobească, dar, până să se dezmeticească, i-am 
înfipt sabia în carapace, am lăsat mânerul din mână şi am ieșit prin 
spatele lui. 

Monstrul *s-a zbătut șuierând. Privirea i *s-a împăienjenit. 
Carapacea i-a devenit de un roșu strălucitor după ce i *s-au evaporat 
măruntaiele, apoi a căzut cu zgomot, imensă şi goală, pe podea. 

N-am avut timp să-mi admir opera. Am fugit spre cele mai 
apropiate scări în timp ce, în jurul meu, monștri şi semizei dădeau 
ordine și îşi pregăteau armele. Eu eram cu mâinile goale. Anaklusmos, 
sabia magică, urma să-mi apară în buzunar mai devreme sau mai 
târziu, dar pentru moment era prinsă sub ce mai rămăsese din crab și 
n-aveam timp *s-o recuperez. 

În holul liftului de pe puntea opt mi-au ieşit în cale două 
dracene. De la brâu în sus, erau femei cu pielea verde, solzoasă, cu ochi 
galbeni şi limbi bifurcate. De la talie în jos, în loc de picioare aveau 
corpuri duble de şarpe. Aveau sulițe şi plase și ştiam din experienţă că 
se pricepeau să le folosească. 

- Ce essste ăsssta? a spus una. Un premiu pentru Cronosss! 

N-aveam chef să joc $șşarpele, dar în fața mea se afla un suport 
pe care era expusă o machetă a navei care îți indica locul în care te 
aflai. Am smuls macheta de pe suport și am aruncat-o spre prima 
dracenă. Nava a lovit-o în față și *s-a prăbușit cu tot cu ea. Am sărit 
peste dracenă, am înhățat sulița prietenei sale şi am răsucit-o. Aceasta 
*s-a izbit de lift, iar eu am continuat să fug spre partea din faţă a navei. 


- Prindeţi-l! a țipat ea. 

Câinii infernali au început să latre. O săgeată venită de nicăieri 
mi-a trecut pe lângă obraz și *s-a împlântat în peretele cu lambriuri de 
mahon de pe casa scării. 

Nu-mi păsa - atâta timp cât ţineam monștrii departe de sala 
mașinilor și câștigam timp pentru Beckendorf. 

În timp ce urcam scările, am dat peste un puşti care le cobora în 
viteză. 

Arăta de parcă de-abia se trezise din somn. Avea armura pusă 
doar pe jumătate. A scos sabia și a strigat „Cronos!”, dar părea mai 
degrabă speriat decât furios. Nu cred că avea mai mult de doisprezece 
ani - cam la aceeași vârstă ajunsesem și eu în Tabăra Semizeilor. 

Gândul m-a întristat. Puștiul era spălat pe creier - antrenat să-i 
urască pe zei şi să-şi facă de cap doar pentru că era pe jumătate 
olimpian. Cronos se folosea de el, și totuși puştiul credea că çu eram 
duşmanul lui. 

Nici prin cap nu-mi trecea să-i fac vreun rău. N-aveam nevoie de 
armă. M-am apropiat de el și l-am apucat de încheietură, trântindu-l de 
perete. Sabia i-a scăpat din mână. 

Apoi am făcut ceva ce nu planificasem. A fost, probabil, o 
prostie. Cu siguranţă că ne-a periclitat misiunea, dar nu m-am putut 
abţine. 

- Dacă vrei să trăieşti, i-am spus, pleacă de pe nava asta acum. 
Spune-le și celorlalți semizei. 

Apoi l-am aruncat pe scări în jos și l-am privit rostogolindu-se 
până la etajul inferior. 

Am continuat să urc. 

Amintiri neplăcute mi-au venit în minte: un hol care trecea pe 
lângă sala de mese. Annabeth, fratele meu vitreg, Tyson, și cu mine ne 
strecuraserăm pe același hol cu trei ani în urmă, cu ocazia primei 
vizite. Am ieșit pe puntea principală. La babord, cerul se întuneca, 
devenind din violet, negru. O piscină strălucea între două turnuri de 
sticlă cu mai multe balcoane și platforme cu restaurante. Toată partea 
superioară a navei părea ciudat de pustie. 

Tot ce trebuia să fac era să traversez pe cealaltă parte. De acolo 
puteam coborî la heliport - punctul nostru de întâlnire pentru situații 
de urgenţă. Cu puţin noroc, urma să vină şi Beckendorf acolo şi apoi să 
sărim în mare. Puterile mele acvatice ne-ar fi protejat pe amândoi şi 


puteam detona explozibilul de la un sfert de milă distanță. 

Ajunsesem la jumătatea drumului când o voce m-a făcut să 
înlemnesc. 

- Ai întârziat, Percy. 

Luke stătea pe balconul de deasupra mea, cu un zâmbet întipărit 
pe fața lui brăzdată de cicatrice. Era îmbrăcat cu blugi, un tricou alb și 
şlapi, ca un licean obișnuit, dar ochii lui nu mințeau. Erau din aur pur. 

- Te așteptăm de zile întregi. 

La început, vocea lui părea normală, ca a lui Luke. Dar apoi 
chipul i *s-a crispat. “S-a cutremurat ca străbătut de un fior, ca și cum 
ar fi băut ceva oribil. Vocea i-arb» 20 «d5» 

devenit mai gravă, de parcă venea din vechime, și mai puternică 
- vocea Stăpânului Titan Cronos. Cuvintele mi-au alunecat peste şira 
spinării ca lama unui cuțit. 

- Hai, închină-te înaintea mea! 

- Sigur, cum să nu, am murmurat. 

Lestrigoni uriași *s-au înşirat de-o parte și de alta a piscinei, 
aşteptând parcă la coadă. Aveau doi metri și jumătate înălțime, brațe 
tatuate, armuri din piele şi ghioage cu ţepi. Câțiva semizei cu arcuri au 
apărut pe acoperiş, deasupra lui Luke. Doi câini infernali au sărit de pe 
balconul opus şi au început să mă mârâie. în câteva secunde am fost 
înconjurat. Era o capcană: n-ar fi avut cum să ajungă la posturi atât de 
repede dacă n-ar fi ştiut că vin. 

L-am privit pe Luke și m-a cuprins furia. Nu ştiam dacă 
conștiința lui Luke mai era vie în trupul acela. Poate că, tot aşa cum i se 
schimbase vocea... sau poate că Cronos pur şi simplu se adapta la noua 
înfăţişare. Mi-am spus că oricum nu contează. Luke trecuse de partea 
răului cu mult înainte să-l ia Cronos în stăpânire. 

Am auzit o voce în cap: „Până la urmă tot va trebui să-l înfrunți. 
De ce nu acum?” 

Potrivit celebrei profeţii, se pare că la împlinirea vârstei de 
şaisprezece ani trebuia să fac o alegere care urma să salveze sau să 
distrugă lumea. Adică peste numai șapte zile. De ce nu acum? Dacă 
aveam într-adevăr această putere, ce mai conta o săptămână? Puteam 
pune capăt amenințării chiar aici, învingându-l pe Cronos. Doar mai 
luptasem cu monștri şi zei. 

De parcă mi-ar fi citit gândurile, Luke a zâmbit. Pardon, Cronos. 
Nu trebuia să uit asta. 


- Vino mai aproape, mi-a spus. Dacă îndrăznești. 

Mulțimea de monștri *s-a tras la o parte. Am urcat scările în 
timp ce inima îmi bătea nebunește. Eram sigur că cineva avea să mă 
înjunghie pe la spate, dar m-au lăsat să trec. Am dus mâna la buzunar 
şi am simțit pixul - mă aştepta. I-am scos capacul, iar Anaklusmos *s-a 
transformat în sabie. 

Lui Cronos i-a apărut arma în mâini - o coasă de aproape doi 
metri, jumătate din bronz celest, jumătate din oțel normal. La vederea 
ei mi *s-au înmuiat picioarele. Dar, înainte să apuc să mă răzgândesc, 
am atacat. 

Timpul a încetinit. Vreau să spun că literalmente a încetinit, 
pentru că Cronos avea puterea asta. Mă simțeam de parcă mă 
deplasam printr-o mare de sirop. Braţele îmi erau atât de grele, că 
de-abia puteam ridica sabia. Cronos a zâmbit, rotind coasa la viteză 
normală, așteptând doar să mă îndrept spre moarte. 

Am încercat să mă opun magiei. M-am concentrat pe marea din 
jur - sursa mea de putere. De-a lungul anilor învățasem să-mi 
canalizez mai bine puterea, dar acum nu părea să se întâmple ceva. 

Am mai făcut un pas greoi înainte. Uriaşii au rânjit. Dracenele au 
sâsâit amuzate. 

„Oceanule atotputernic11, am implorat, „mi-ar prinde bine puţin 
ajutor.” 

Dintr-odată am simţit o durere chinuitoare în stomac. Nava *s-a 
înclinat într-o parte, răsturnându-i pe monștri. Patru mii de galoane de 
apă sărată *s-au ridicat din piscină, udându-ne pe mine, pe Cronos şi 
pe toți ceilalți de pe punte. Apa m-a dezmorțit, a rupt vraja timpului şi 
mi-a permis să înaintez. 

Am încercat să-l lovesc pe Cronos, dar încă eram prea lent. Am 
făcut greșeala să-l privesc în față - fața lui Luke - un tip care cândva 
fusese prietenul meu. Oricât l-aș fi urât, nu puteam să-l omor. 

Cronos în schimb n-a ezitat deloc. *S-a năpustit cu coasa asupra 
mea. Am sărit înapoi, iar lama sinistră m-a ratat cu un centimetru, 
făcând o gaură în punte chiar între picioarele mele. 

L-am lovit pe Cronos cu piciorul în piept. “S-a clătinat spre 
spate, dar era mai greu decât m-aș fi aşteptat. Parcă aş fi lovit un 
frigider. 

Cronos şi-a rotit din nou coasa. Am parat lovitura cu 
Anaklusmos, dar puterea lui era atât de mare, încât n-am putut decât 


*s-o deviez. Marginea coasei mi-a ras mâneca și mi-a zgâriat braţul. 
Tăietura nu putea fi serioasă, dar toată partea aceea de corp mi-a fost 
cuprinsă de o durere violentă. Mi-am amintit ce spusese cândva un 
demon al mării despre coasa lui Cronos: „Ai grijă, neghiobule. Cu o 
singură lovitură lama îți va smulge sufletul din corp”. Acum înţelegeam 
la ce se referea. Nu pierdeam doar sânge. Simțeam cum rămân fără 
putere, voinţă, personalitate. 

M-am clătinat de câteva ori, mi-am trecut sabia în mâna stângă 
şi m-am repezit cu disperare în față. Lama ar fi trebuit să treacă prin el, 
dar a deviat din stomac de parcă aş fi lovit în marmură. N-ar fi trebuit 
să supravieţuiască loviturii. 

Cronos a izbucnit în râs. 

- Slăbuţ, Percy Jackson. Luke mi-a spus că nu te-ai ridicat 
niciodată la nivelul lui în ce priveşte mânuirea săbiei. 

Simțeam cum mi se înceţoșează privirea. Ştiam că nu mai am 
mult timp la dispoziţie. 

- Luke era tare de cap, am spus. Dar, cel puţin, era capul lui. 
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- Păcat că trebuie să te omor acum, înainte de punerea în 
aplicare a loviturii finale, a spus Cronos pe un ton meditativ. Mi-ar 
plăcea să-ţi citesc groaza în ochi când îţi vei da seama cum voi distruge 
Olimpul. 

- Nu vei ajunge cu nava în Manhattan. 

Brațul îmi tremura. în fața ochilor îmi jucau pete negre. 

- Şi de ce, mă rog frumos? 

Ochii aurii ai lui Cronos străluceau. Faţa lui - fața lui Luke - 
părea o mască, falsă şi luminată din spate de o putere malefică. 

- Poate că te bazezi pe prietenul tău cu explozibilul? 

S-a uitat în jos, spre piscină, şi a strigat: 

- Nakamura! 

Un adolescent în armură grecească completă și-a croit drum 
prin mulțime. Avea ochiul stâng acoperit cu un petic negru. îl 
cunoşteam, desigur: Ethan Nakamura, fiul lui Nemesis. îi salvasem 
viața în Labirint cu o vară în urmă şi, în schimb, micul pungaș îl ajutase 
pe Cronos să revină la viață. 

- Un succes, stăpâne! a strigat Ethan. L-am găsit, așa cum ni *s-a 
cerut. 

A bătut din palme şi doi uriași au înaintat greoi, târându-l de 


brațe pe Charles Beckendorf. Mi-a stat inima. Beckendorf avea un ochi 
umflat și era plin de tăieturi pe față şi pe braţe. Nu mai avea armură şi 
cămașa îi era aproape sfâșiată. 

- Nu! am strigat. 

Beckendorf m-a privit în ochi. Și-a privit mâna, de parcă ar fi 
“încercat să-mi spună ceva. Ceasul. încă nu i-l confiscaseră, şi în el se 
afla detonatorul. Era oare posibil ca explozibilul să fi fost activat? Cu 
siguranță că monștrii l-ar fi dezactivat. 

- L-am găsit în inima navei, pe când încerca să se furișeze în 
camera motoarelor, a spus unul dintre uriași. Putem să-l mâncăm 
acum? 

- În curând. 

Cronos *s-a încruntat la Ethan. 

- Eşti sigur că n-a amplasat explozibilul? 

- Se îndrepta spre sala motoarelor, stăpâne. 

- De unde știi? 

- Ăăă... 

Ethan *s-a foit. 

- Se îndrepta în direcția aceea. Și ne-a și spus asta. încă are 
geanta plină de explozibil. 

în scurt timp am început să înțeleg. Beckendorf îi păcălise. Când 
şi-a dat seama că va fi prins, *s-a întors şi a făcut cale-ntoarsă ca și cum 
*s-ar fi “îndreptat în direcția opusă. îi convinsese că n-a apucat să 
ajungă în camera motoarelor. Era posibil ca focul grecesc să fie încă 
amorsat! Dar asta nu ne era de niciun ajutor dacă nu puteam părăsi 
nava pentru a-l detona. 

Cronos a ezitat. 

„Te rog, crede-l”, m-am rugat. Mă durea brațul atât de rău, că 
de-abia mă mai ţineam pe picioare. 

- Deschide-i geanta! a poruncit Cronos. 

Unul din uriași a smuls geanta cu explozibil de pe umărul lui 
Beckendorf. *S-a uitat în ea, a mormăit și a întors-o cu susul în jos. 
Monștrii cuprinşi de panică *s-au dat înapoi. Dacă geanta chiar ar fi 
fost plină cu recipiente cu foc grecesc, am fi sărit cu toţii în aer. Dar pe 
jos au căzut doar vreo douăsprezece conserve de piersici. 

Auzeam respiraţia sacadată a lui Cronos, care încerca să-și 
controleze furia. 

- Probabil, a spus el, că l-ai capturat pe acest semizeu lângă 


bucătărie? 

Ethan a pălit. 

- Ăăă... 

- Și probabil că ai trimis pe cineva să VERIFIC £ SALA 
MOTOARELOR? 

Ethan a tresărit îngrozit, apoi *s-a răsucit pe călcâie și a luat-o la 
fugă. 

Am blestemat în gând. Ne mai rămăseseră doar câteva minute 
înainte ca bombele să fie dezamorsate. M-am uitata la Beckendorf și 
l-am întrebat din priviri, Jn speranţa că va înțelege: Cât timp? 

Şi-a unit arătătorul şi degetul mare, formând Un cerc. ZERO. Nu 
exista marjă de timp. Dacă reușea sa. acționeze butonul detonator, 
nava avea să sară imediat în aer. N-aveam cum să ajungem prea 
departe înainte să-l folosească. Monștrii ne-ar fi ucis sau ar fî 
dezamorsat explozibilul, sau și una, și alta. 

Cronos *s-a întors spre mine cu un zâmbet strâmb. 

- Va trebui să-l ierți pe incompetentul meu slujitor, Percy 
Jackson. Dar nu mai are importanţă. Sunteţi ai mei acum. Ştim de 
câteva săptămâni că urmează să veniți. 

A întins mâna și a făcut să zornăie o mică brățară de argint cu o 
amuletă în formă de coasă - simbolul Stăpânului Titan. 

Rana de la braț mă împiedica să gândesc, dar am murmurat: 

- Un dispozitiv de comunicare... un spion în tabără. 

Cronos a chicotit. 

- Nu te poți baza pe prieteni. întotdeauna te dezamăgesc. Luke a 
aflat asta pe pielea lui. Acum aruncă sabia şi predă-te, altfel prietenul 
tău moare. 

Am înghiţit în sec. Unul din uriași avea brațul în jurul gâtului lui 
Beckendorf. Nu eram în stare să-l salvez și, chiar de-aș fi “încercat, ar fi 
murit înainte să ajung la el. Amândoi am fi murit. 

Beckendorf a murmurat un singur cuvânt: „Du-te.” 

Am clătinat din cap. Nu puteam să-l las acolo. 

Cel de-al doilea uriaș încă scotocea printre conservele de 
piersici, ceea ce însemna că brațul stâng al lui Beckendorf era liber. L-a 
ridicat încet şi l-a dus spre ceasul de la încheietura braţului drept. 

Am dat să urlu: „NU!” 

Apoi, lângă piscină, una dintre dracene a sâsâit: 

- Ce face ăsssta? Ce-i chessstia aia de la mână? 


Beckendorf a strâns din ochi și a dus mâna la ceas. 

Nu mai aveam de ales. Mi-am aruncat sabia ca pe o suliță spre 
Cronos. A ricoșat din pieptul lui fără să-l rănească, dar măcar l-am 
speriat. Mi-am făcut loc prin mulțimea de monştri și am sărit de pe 
navă, plângând, spre apa aflată treizeci de metri mai jos. 

Am auzit un huruit care venea din inima navei. Monștrii au 
început să țipe la mine de sus. O suliță mi-a trecut pe lângă ureche. O 
săgeată mi-a străpuns coapsa, dar nici n-am apucat să simt durerea. 
Am intrat în mare şi le-am poruncit curenților să mă ducă cât mai 
departe - la cincizeci, la o sută de metri. 

Am simțit zguduitura exploziei chiar şi de la distanța aceea. 
Căldura mi-a pârlit ceafa. Prințesa Andromeda a explodat din ambele 
părți şi o minge de foc uriașă, cu flăcări verzi, *s-a ridicat pe cerul 
întunecat, pârjolind totul. 

Beckendorf, m-am gândit. 

Apoi am leșinat şi m-am scufundat ca un bolovan spre fundul 
mării. 

Capitolul II 

în care întâlnesc niște rude din neamul peștilor zisele semizeilor 
sunt nasoale. 

Chestia e că nu sunt niciodată simple vise. E musai să fie viziuni, 
semne și toate celelalte chestii mistice care ne dau dureri de cap. 

Am visat că eram într-un palat întunecat din vârful unui munte. 
Din păcate, l-am recunoscut: era palatul titanilor de pe vârful Muntelui 
Otris, cunoscut sub numele de Muntele Tamalpais, în California. Era 
noapte și pavilionul principal era deschis, înconjurat de coloane 
greceşti negre și statui ale titanilor. Lumina torțelor se reflecta 
strălucitoare în podeaua de marmură neagră, în mijlocul încăperii, un 
uriaș în armură se chinuia sub greutatea unui nor ca un vârtej - Atlas, 
cel care susținea greutatea cerului. 

Alți doi uriași stăteau aplecați deasupra unui mangal de bronz, 
studiind imaginile din flăcări. 

- O explozie pe cinste, a spus unul. 

Purta o armură neagră, presărată cu puncte argintii, ca un cer 
înstelat. Avea fața acoperită de un coif de luptă, decorat cu niște coarne 
încovoiate de berbec care coborau de-o parte și de alta. 

- Nu contează, a spus celălalt. 
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Titanul acela era îmbrăcat în haine de aur și avea ochii aurii, ca 
ai lui Cronos. Tot corpul îi strălucea. îmi aducea aminte de Apollo, zeul 
soarelui, doar că strălucirea titanului era mai aspră şi expresia mai 
crudă. 

- Zeii au răspuns provocării. în curând vor fi distruși. 

Imaginile din flăcări erau greu de înţeles: furtuni, clădiri care se 
prăbușeau, muritori care țipau îngroziți. 

- Voi merge spre est ca să organizez trupele, a spus titanul de 
aur. Crius, tu rămâi aici şi păzeşte Muntele Otris. 

Tipul care avea coarne de berbec a început să mormăie. 

- Întotdeauna mă aleg cu sarcinile tâmpite. Stăpânul sudului. 
Stăpânul constelaţiilor. Acum trebuie să-l păzesc pe Atlas în timp ce tu 
te duci să te distrezi. 

Sub norul ca un vârtej, Atlas urla în agonie. 

- Dă-mi drumul, blestematule! Sunt cel mai mare războinic al 
tău. Scapă-mă de povară ca să pot lupta! 

- Gura! a urlat titanul de aur. Ţi-ai ratat şansa, Atlas. Ai eșuat. 
Cronos te vrea exact acolo unde ești. lar tu, Crius, fă-ți datoria. 

- Şi dacă vei avea nevoie de mai mulţi războinici? a întrebat 
Crius. Nepotul nostru ticălos în smoching nu-ți va fi de mare ajutor în 
luptă. 

Titanul de aur a izbucnit în râs. 

- Nu-ţi bate capul cu el. în plus, zeii de-abia se descurcă çu 
prima noastră mică provocare. Habar n-au câte le-am mai pregătit. 
Ascultă ce spun, în câteva zile Olimpul va fi o ruină și ne vom întâlni 
din nou aici pentru a sărbători nașterea celei de-a Şasea Epoci! 

Titanul de aur a luat foc şi a dispărut. 
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- O, sigur că da, a mormăit Crius. El se transformă în flăcări, iar 
eu trebuie să port porcăriile astea de coarne de berbec. 

Decorul *s-a schimbat. Acum eram în afara pavilionului, ascuns 
în umbra unei coloane grecești. Lângă mine era un băiat care trăgea cu 
urechea la discuția titanilor. Avea părul negru, mătăsos, tenul alb şi 
haine închise la culoare - prietenul meu Nico di Angelo, fiul lui Hades. 

S-a uitat fix la mine, cu expresia lui sumbră. 

- Ai văzut, Percy? a şoptit el. Eşti în criză de timp. Chiar crezi că 
le poți veni de hac fără planul meu? 

Vorbele lui m-au izbit reci ca valurile mării şi imaginea *s-a 


întunecat. 

- Percy? am auzit o voce gravă. 

Mă simțeam de parcă mi-aș fi băgat capul, învelit în folie de 
aluminiu, în cuptorul cu microunde. Am deschis ochii și am văzut o 
siluetă aplecată deasupra mea. 

- Beckendorf? am întrebat plin de speranţă. 

- Nu, frate. 

M-am uitat mai bine. în fața mea era un ciclop - un chip diform, 
cu păr maroniu ca de şobolan, cu un singur ochi mare și căprui, plin de 
îngrijorare. 

- Tyson? 

Fratele meu a rânjit, arătându-și dinții. 

- Ura! îţi funcționează creierul! 

Eu nu eram chiar atât de sigur. îmi simțeam corpul ușor şi rece, 
iar vocea - străină. îl auzeam pe Tyson ca pe nişte vibrații în craniu, nu 
ca pe nişte sunete obișnuite. 

M-am ridicat şi un voal ușor a alunecat de pe mine. Stăteam pe 
un pat țesut din alge mătăsoase, într-o cameră îmbrăcată cu scoici 
abalone. Pe tavan pluteau perle strălucitoare cât niște mingi de 
baschet, luminând încăperea. Mă aflam sub apă. 

Pentru că sunt fiul lui Poseidon, totul era în regulă. Pot respira 
foarte bine sub apă, și nici hainele nu mi se udă fără voia mea. Dar tot 
am avut un șoc când un rechin cap-de-ciocan a intrat prin fereastra 
dormitorului, m-a privit şi apoi a ieşit liniştit prin cealaltă parte a 
camerei. 

- Unde... 

- Palatul lui tata, a spus Tyson. 

în alte împrejurări, aş fi fost încântat. Nu vizitasem niciodată 
tărâmul lui Poseidon şi visasem la asta ani buni. Dar mă durea capul. 
Aveam cămașa arsă de explozie. Rănile de la mâini și picioare se 
vindecaseră - apa oceanului are acest efect asupra mea dacă stau 
suficient -, dar tot mă simțeam de parcă ar fi trecut peste mine o 
echipă de fotbal alcătuită din lestrigoni încălțaţi cu adidaşi cu 
crampoane. 

- De când... 

- Te-am găsit noaptea trecută, a spus Tyson, te scufundai în apă. 

- Prințesa Andromeda? 


- A făcut bum, mi-a confirmat Tyson. 

- Beckendorf era şi el la bord. Ai găsit... 

Tyson *s-a întunecat la față. 

- N-am dat de el. îmi pare rău, frate. 

M-am uitat pe fereastră în apa de un albastru intens. Beckendorf 
ar fi trebuit să meargă la facultate în toamnă. Avea o iubită, o mulțime 
de prieteni, avea toată viața înainte. Nu se putea să fi pierit. Poate 
reuşise să scape de pe vas, ca mine. Poate că sărise peste bord... şi dacă 
sărise, ce? N-avusese cum să supraviețuiască unei căderi în apă de la 
treizeci de metri, așa cum reușisem eu. Era imposibil să se fi pus la 
adăpost de explozie. 

În adâncul sufletului ştiam că murise. Se sacrificase pentru a 
distruge Prinţesa Andromeda, iar eu îl abandonasem. 

M-am gândit la visul meu: la titanii care vorbeau despre 
explozie ca şi cum n-ar fi contat, la Nico di Angelo care mă avertizase 
că n-am cum să-l înving pe Cronos dacă nu-i urmez planul - o idee 
periculoasă pe care o evitam de mai bine de un an. 

O explozie îndepărtată a zguduit camera. O rază verde a 
strălucit afară, luminând marea de parcă eram în toiul zilei. 

- Ce-a fost asta? l-am întrebat. 

Tyson a părut îngrijorat. 

- O să-ți explice tati. Hai, a început să arunce monștri în aer. 

Palatul ar fi putut fi cel mai uimitor loc pe care l-am văzut 
vreodată dacă n-ar fi fost pe punctul de-a fi distrus. Am înotat până la 
capătul unui hol lung și ne-am ridicat pe un gheizer. în timp ce ne 
înălțăm pe deasupra acoperișurilor, am respirat adânc - mă rog, dacă 
poți respira adânc sub apă. 

Palatul era la fel de mare ca orașul de pe Muntele Olimp, cu curți 
largi, grădini şi pavilioane cu coloane. Grădinile erau împodobite cu 
colonii de corali și plante marine strălucitoare. Erau douăzeci sau 
treizeci de clădiri făcute din scoici abalone, albe, dar scânteind în toate 
culorile curcubeului. Pe ferestre ieşeau și intrau peşti şi caracatițe. 
Aleile erau marcate cu perle strălucitoare, ca niște luminițe de Crăciun. 

Curtea principală era plină de războinici tritoni - bărbaţi cu cozi 
de peşte de la brâu în jos şi trupuri umane de la brâu în sus, dar care 
aveau pielea albastră, lucru nemaivăzut de mine. Unii se îngrijeau de 
răniți. Alții ascuţeau lănci şi săbii. Unul a trecut pe lângă noi, înotând în 
grabă. Avea ochii de un verde aprins, ca chestia aia care se pune în 


beţele fosforescente, și dinţi de rechin. Nu vezi aşa ceva în Mica sirenă. 

în afara curții principale se aflau fortificații măreţe - turnuri, 
ziduri şi armament antiasediu, dar majoritatea erau făcute praf. Altele 
aveau o strălucire verde pe care o cunoșteam bine - focul grecesc, care 
arde chiar și sub apă. 

Dincolo de ele, fundul mării era cuprins de beznă. Vedeam că se 
dau bătălii - licăre de energie, explozii, scântei scoase de armatele 
încleştate. Pentru un om obișnuit ar fi fost prea întuneric ca să distingă 
ceva. La naiba, un om obișnuit ar fi fost zdrobit de presiune şi ar fi 
“îngheţat de frig. Nici măcar eu, cu vederea mea cu infraroșu, nu îmi 
dădeam prea bine seama ce se petrece. 

La marginea ansamblului de clădiri, un templu cu un acoperiș 
roşu de corali a explodat, aruncând, în repetate rânduri, foc și resturi 
peste cele mai îndepărtate grădini. De sus, din beznă, a apărut o siluetă 
uriașă - un calmar mai mare decât orice zgârie-nori. Era înconjurat de 
un nor de praf strălucitor - cel puţin asta am crezut, până mi-am dat 
seama că e un grup de tritoni care încerca să atace monstrul. Calmarul 
*s-a lăsat în jos pe zidurile palatului, a pocnit din tentacule, izbind 
şiruri întregi de războinici. Apoi de pe acoperișul uneia dintre cele mai 
înalte clădiri a ţâşnit un arc strălucitor de lumină albastră. 

Lumina l-a izbit pe calmarul gigantic, iar monstrul *s-a dizolvat 
ca un colorant alimentar în apă. 

- Taţi, a spus Tyson, arătând spre locul de unde ieșise lumina. 

- El a făcut asta? 

Dintr-odată m-am simțit mai încrezător. Tata avea puteri 
incredibile. Era zeul mării. Cu siguranță putea face față acestui atac. 
Poate chiar avea să mă lase să-l ajut. 

- Ai participat la luptă? l-am întrebat impresionat pe Tyson. Ai 
zdrobit nişte capete cu puterea ta uriașă de ciclop şi chestii din astea? 

Tyson *s-a bosumflat şi mi-am dat imediat seama că întrebarea 
era nepotrivită. 

- Eu... am reparat arme, a murmurat. Vino. Să-l căutăm pe tati. 

Ştiu că poate părea ciudat pentru cei cu părinți obișnuiți, dar în 
toată viața mea nu-l văzusem pe tata decât de patru, cinci ori, şi nu 
pentru mai mult de câteva minute. Zeii greci nu prea își fac apariția la 
meciurile de baschet ale odraslelor. Totuși, m-am gândit că-l voi 
recunoaşte pe Poseidon când îl voi vedea. 

M-am înșelat. 


Acoperişul templului era o terasă mare, deschisă, aranjată ca un 
centru de comandă. Mozaicul de pe jos alcătuia o hartă exactă a 
palatului şi a oceanului din jur, dar plăcile se aflau în continuă mișcare. 
Dalele de piatră colorată ce reprezentau diferitele armate și monştri 
marini se mişcau pe măsură ce forţele își schimbau poziția. Clădirile 
care se prăbușiseră în realitate se prăbușeau, de asemenea, și în 
imagine. 

În jurul mozaicului, urmărind îndârjiți lupta, se afla o adunătură 
ciudată de războinici, dar niciunul nu semăna cu tata. Mă uitam după 
un tip solid, bronzat și cu barba neagră, îmbrăcat cu bermude și cu 
cămaşă hawaiiană. 

Nimeni nu arăta așa. Am văzut un triton cu două cozi de pește în 
loc de una. Avea pielea verde şi armura bătută cu perle. Avea părul 
negru prins în coadă şi părea tânăr, deşi e greu să-ți dai seama de asta 
la non-oameni. Puteau să aibă mii de ani sau doar trei primăveri. 

Lângă el se afla un bătrân cu o barbă albă, stufoasă și cu păr 
cărunt. Armura parcă-l trăgea în jos. Avea ochii verzi și riduri de 
expresie în jurul ochilor, doar că de data asta nu zâmbea. Studia barta 
sprijinindu-se într-un toiag mare de metal. în dreapta lui era o femeie 
frumoasă în armură verde, cu părul lung, negru, și nişte cornițe 
ciudate, ca nişte clești de crab. Mai era și-un delfin - un delfin obișnuit, 
care studia o hartă cu atenție. 

- Delphin, a spus bătrânul. Trimite-l pe Palaemon cu legiunea lui 
de rechini pe frontul de vest. Trebuie să-i anihilăm pe leviatani. 

Delfinul a vorbit cu o voce sacadată, dar am înțeles ce-a spus: 

- Da, stăpâne. 

S-a îndepărtat în viteză. 

M-am uitat disperat la Tyson, apoi din nou la bătrân. Nu părea 
să fi fost posibil, dar... 

- Tată? am întrebat. 

Bătrânul și-a ridicat privirea. l-am recunoscut sclipirea din ochi, 
dar chipul... parcă îmbătrânise cu patruzeci de ani. 

- Bună, Percy. 

- Ce... ce-ai pățit? 
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Tyson mi-a dat un ghiont. Se agita atât de tare, că m-am temut 
să nu-i zboare capul de pe umeri, dar Poseidon n-a părut ofensat. 

- E în regulă, Tyson, a spus el. Percy, iartă-mi înfățișarea. Nu 


mi-a priit războiul. 

- Dar tu eşti nemuritor, i-am spus liniștit. Poţi să arăţi... cum 
vrei tu. 

- Reflect starea regatului meu, a spus el. Iar în prezent starea e 
destul de proastă. Percy, ar trebui să te prezint - mă tem că tocmai l-ai 
rata pe locotenentul meu, Delphin, zeul delfinilor. Ea este... ăăă... soția 
mea, Amfitrite. Draga mea... 

Doamna în armură verde mi-a aruncat o privire înghețată, apoi 
şi-a încrucişat braţele şi a zis: 

- Să-mi fie cu iertare, stăpâne. Prezenţa mea e necesară în luptă. 

Și a plecat înotând. 

M-am simţit destul de stânjenit, dar n-o puteam condamna. Nu 
prea mă gândisem la chestiunea asta, dar tata avea o soție 
nemuritoare. Toate aventurile sale cu muritoare, inclusiv cu mama... ei 
bine, nu cred că-i făceau plăcere Amfitritei. 

Poseidon şi-a dres glasul. 

- Da, bine... şi acesta e fiul meu, Triton. Ăăă... celălalt fiu al meu. 

- Fiul și moştenitorul tău, l-a corectat tipul verde. 

A lovit apa cu cozile lui de pește. Mi-a zâmbit, dar privirea nu-i 
era prietenoasă. 

- Bună, Perseus Jackson. Ai venit, în sfârşit, să ne ajuţi? 

Se purta de parcă întârziasem sau eram leneș. Dacă-i posibil să 
roşești sub apă, probabil că am roșit. 
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- Spune-mi ce să fac, am zis. 

Triton a zâmbit de parcă spusesem ceva foarte amuzant - ca şi 
cum eram un câine nostim şi lătrasem la comandă sau ceva în genul. 
*S-a întors spre Poseidon. 

- Mă voi ocupa de linia frontului, tată. Nu-ţi face griji. Eu nu voi 
da greş. 

A înclinat politicos din cap spre Tyson. Cum de eu nu mă 
bucuram de un asemenea respect? Apoi *s-a îndepărtat în viteză. 

Poseidon a oftat. A ridicat toiagul care *s-a transformat în arma 
lui obișnuită - un trident uriaș. Vârfurile lui aveau o strălucire albastră 
şi apa bolborosea în jurul lui. 

- Îmi pare rău, mi-a spus. 

De deasupra noastră, un şarpe-de-mare imens a coborât în 
spirală spre acoperiș. Era de un portocaliu strălucitor și avea o gură 


plină de colți și suficient de mare ca să poată înghiţi o sală de sport. 

Abia aruncându-i o privire, Poseidon şi-a îndreptat tridentul 
spre fiară şi a lovit-o cu energie albastră. 

Bum! Monstrul a explodat într-un milion de peştișori aurii, care 
*s-au îpdepărtat îngroziți. 

- Familia mea e îngrijorată, a continuat Poseidon ca și cum nu 
*s-ar fi “întâmplat nimic. Lupta împotriva lui Oceanus merge prost. 

A arătat spre marginea mozaicului. Cu un capăt al tridentului a 
lovit imaginea unui triton mai mare decât restul, cu niște coarne ca de 
taur. Părea că se află într-un car tras de languste și, în loc de o sabie, 
mânuia un șarpe viu. 

- Oceanus, am spus, încercând să-mi amintesc. Titanul mării? 

Poseidon a încuviințat din cap. 
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- Nu *s-a implicat în primul război dintre zei și titani. Dar de 
data asta Cronos l-a convins să lupte. Asta... mă rog, nu e un semn bun. 
Oceanus nu *s-ar angaja într-o astfel de luptă dacă n-ar fi sigur că e în 
tabăra învingătorilor. 

- Arată ca un prost, am spus, încercând să par optimist. Adică, 
cine luptă cu un șarpe? 

- Tați îl va înnoda, a spus Tyson răspicat. 

Poseidon a zâmbit, dar părea obosit. 

- Mă bucură încrederea voastră. Ducem un război de aproape 
un an. îmi slăbesc puterile. Şi el tot mai găsește noi forțe cu care să mă 
atace - monștri marini atât de bătrâni, că am și uitat de existenţa lor. 

S-a auzit o explozie în depărtare. La vreo jumătate de kilometru 
de noi, un munte de corali *s-a dezintegrat sub greutatea a două 
creaturi gigantice. De-abia le distingeam forma. Una din ele era un 
homar. Cealaltă era un umanoid uriaş, ca un ciclop, plin de o mulţime 
de membre. La început mi *s-a părut că e înveşmântat în niște 
caracatițe imense. Apoi mi-am dat seama că sunt propriile lui braţe - o 
sută de braţe care loveau în stânga și-n dreapta, gata de luptă. 

- Briares! am exclamat. 

Mă bucuram să-l văd, el în schimb părea că se luptă pe viaţă şi 
pe moarte. Era ultimul din seminţia lui - Cel cu o Sută de Braţe, vărul 
ciclopilor. îl salvasem din închisoarea lui Cronos cu o vară în urmă și 
am ştiut că va veni să-l ajute pe Poseidon, dar nu mai auzisem nimic 
despre el. 


- Luptă bine, a spus Poseidon. Mi-ar plăcea să avem o armată 
întreagă ca el, dar e singurul. 

Mă uitam la Briares, care a urlat furios, a apucat homarul, care 
se zbătea și dădea să apuce cu cleștii. L-a azvârlit de pe muntele de 
corali și homarul a dispărut în întuneric. Briares a înotat după el, cu 
cele o sută de braţe ale lui, care se învârteau ca elicele unei bărci cu 
motor. 

- Percy, nu mai avem mult timp, a spus tata. Povestește-mi 
despre misiune. L-ai văzut pe Cronos? 

l-am spus totul, cu glasul gâtuit când i-am zis ce se întâmplase 
cu Beckendorf. M-am uitat spre curțile de dedesubt și am văzut sute de 
tritoni răniți, zăcând în paturi improvizate. Am văzut şiruri de movile 
de corali, care cu siguranță fuseseră transformate în grabă în 
morminte. Mi-am dat seama că Beckendorf nu fusese primul care 
murise. Era doar unul dintre câteva sute, poate mii. Niciodată nu mă 
simțisem atât de furios şi de neajutorat. 

Poseidon şi-a mângâiat barba. 

- Percy, Beckendorf a ales o moarte eroică. Nu ai nicio vină. 
Armata lui Cronos va fi afectată. Mulţi monștri au fost anihilaţi. 

- Dar nu l-am ucis, nu-i așa? 

în timp ce rosteam acele cuvinte, am știut că e o speranţă naivă. 
Puteam arunca în aer nava şi puteam spulbera monștrii, dar nu era așa 
de ușor să omori un titan. 

- Nu, a recunoscut Poseidon. Dar ați dat un răgaz taberei 
noastre. 

- Pe nava aia erau semizei, am spus, gândindu-mă la puştiul pe 
care-l văzusem pe casa scării. 

Cumva, mă concentrasem doar pe monștri şi pe Cronos. Mă 
convinsesem că e în regulă să le distrug nava pentru că sunt răi, se 
îndreptau spre oraşul meu ca să-l atace și, în plus, nu puteau fi uciși 
pentru veșnicie. Monştrii se evaporau și se reînchegau după o vreme. 
Dar semizeii... 

Poseidon mi-a pus mâna pe umăr. 

- Percy, au fost doar câțiva războinici semizei la bordul navei și 
toți au ales să lupte pentru Cronos. Unii poate că au ţinut cont de 
avertizarea ta și au scăpat. Dacă nu... şi-au ales singuri calea. 

- Au fost spălaţi pe creier! am spus. Acum sunt morți și Cronos 
este încă în viață. Asta ar trebui să mă facă să mă simt mai bine? 


M-am uitat la mozaic - mici explozii ale bucăţilor de gresie care 
distrugeau monștri de gresie. Totul părea atât de simplu când era doar 
o imagine. 

Tyson m-a cuprins cu brațul. Dacă altcineva ar fi “încercat asta, 
l-aș fi “îndepărtat, dar Tyson era prea mare și încăpățânat. Mă 
îmbrăţișa fie că voiam, fie că nu. 

- Nu e vina ta, frate. Cronos n-a explodat cum trebuie. Data 
viitoare vom folosi un băț mai mare. 

- Percy, a zis tata. Sacrificiul lui Beckendorf n-a fost în zadar. Ai 
împrăștiat armata invadatoare. New Yorkul va fi “în siguranţă pentru 
un timp, ceea ce le permite olimpienilor să se ocupe de amenințarea 
mai serioasă. 

- Amenințarea mai serioasă? 

M-am gândit la ce spusese titanul de aur în vis: „Zeii au răspuns 
provocării. în curând vor fi distruși.” 

Pe chipul tatei *s-a lăsat o umbră. 

- Gata cu supărarea pe ziua de azi. întreabă-l pe Chiron când te 
întorci în tabără. 

- Să mă întorc în tabără? Dar ai probleme aici. Vreau *s-ajut! 

- Nu se poate, Percy. Ai treabă în altă parte. 

Nu-mi venea să-mi cred urechilor. Am căutat susținere la Tyson. 
Fratele meu și-a mușcat buza. 

- Taţi... Percy ştie să lupte cu sabia. E priceput. 

- Ştiu, a zis Poseidon cu blândeţe. 

- Tată, te pot ajuta, am spus. Ştiu că pot. N-o să reziști multă 
vreme. 

O minge de foc *s-a înălțat spre cer din spatele liniilor inamice. 
M-am gândit că Poseidon o va devia sau așa ceva, dar a aterizat în 
colțul exterior al curţii și a explodat, aruncând în apă nişte tritoni. 
Poseidon a făcut o grimasă de parcă tocmai ar fi fost înjunghiat. 

- Întoarce-te în tabără, a insistat. Şi spune-i lui Chiron c-a sosit 
timpul. 

- Pentru ce? 

- Trebuie să auzi profeția. întreaga profeție. 

Nu era nevoie să-l întreb care profeție. De ani buni tot auzeam 
de „Marea Profeţie”, dar nimeni nu-mi spunea cum stă treaba. Tot ce 
ştiam era că trebuie să iau o decizie care putea hotărî soarta lumii — 
nimic mai mult. 


- Dar dacă aceasta e decizia? am întrebat. Să rămân aici şi să 
lupt, sau să plec? Ce se întâmplă dacă eu plec, iar tu... 

Nu puteam spune vei muri. în teorie zeii nu puteau să moară, dar 
mai văzusem cazuri. Chiar dacă nu mureau, nu mai erau buni de nimic, 
puteau fi exilați, închiși în adâncurile Tartarului, precum Cronos. 

- Percy, trebuie să pleci, a insistat Poseidon. Nu ştiu ce decizie 
vei lua în final, dar tu trebuie să lupţi în lumea de deasupra. Trebuie 
să-ți avertizezi prietenii din tabără, măcar atât. Cronos a ştiut de 
planurile tale. Eşti spionat. Noi vom rezista aici. N-avem de ales. 

Tyson m-a prins de mână cu disperare. 

- O să-mi fie dor de tine, frate! 

Tata parcă a mai îmbătrânit zece ani uitându-se la noi. 

- Tyson, ai treabă, fiule. E nevoie de tine la arsenal. 

Tyson *s-a bosumflat şi mai tare. 

- Mă duc, a spus trăgându-și nasul. 

M-a strâns așa de tare în braţe, că era să-mi rupă coastele. 

- Percy, ai grijă! Nu-i lăsa pe monștri să te omoare! 

M-am străduit să par încrezător, dar era prea mult pentru 
uriașul meu frate. A suspinat şi a înotat spre depozitul de arme, unde 
verii săi reparau sulițe şi săbii. 

- Ar trebui să-l laşi să lupte, i-am spus tatei. Nu-i place că 
trebuie să stea în arsenal. Nu vezi? 

Poseidon a clătinat din cap. 

- E destul că trebuie să te pun pe tine în pericol. Tyson e prea 
tânăr. Trebuie să-l protejez. 

- Ar trebui să ai încredere în el, i-am zis. Nu să încerci să-l 
protejezi. 

Lui Poseidon i-au scânteiat ochii. Am crezut că am întrecut 
măsura, dar apoi *s-a uitat în jos, la mozaic, și i *s-au încovoiat umerii. 
Pe gresie, tritonul din carul tras de languste se apropia de palat. 

- Oceanus e tot mai aproape, a spus tata. Trebuie să mă lupt cu 
el. 

Nu mă mai temusem niciodată pentru un zeu, dar nu vedeam 
cum ar fi putut tata să-l înfrunte pe acest titan şi să iasă învingător. 

- Voi rezista, mi-a promis Poseidon. Nu voi renunța la domeniul 
meu. Spune-mi, Percy, mai ai cadoul pe care ţi l-am dat vara trecută de 
ziua ta? 

Am dat din cap și am scos colierul folosit în tabără. Avea câte o 


mărgea pentru fiecare vară petrecută în Tabăra Semizeilor, dar anul 
trecut pusesem pe el şi un dolar de nisipl. Tata mi-l dăruise la a 
cincisprezecea 

1 Sand dollar în original, scoică originară din Noua Zeelandă şi 
Africa de Sud. 

aniversare. îmi spusese că voi şti când să-l „cheltuiesc”, dar până 
în momentul a4a nu-mi dădusem seama ce voise să spună. Ştiam doar 
că nu-l puteam folosi la automatele din cantină. 

- Se apropie momentul, mi-a promis. Cu puţin noroc, ne vom 
întâlni săptămâna viitoare, de ziua ta, și vom sărbători cum se cuvine. 

A zâmbit și, pentru o clipă, i-am recunoscut în privire vechea 
sclipire. 

Apoi, marea *s-a întunecat, de parcă *s-ar fi stârnit o furtună de 
cerneală. Am auzit bubuit de tunuri, lucru care sub apă n-ar fi putut fi 
posibil. O umbră uriașă și îngheţată şi-a făcut apariția. Am simţit cum 
armatele de dedesubt au fost străbătute de un val de teamă. 

- Trebuie să-mi iau forma de zeu, a spus Poseidon. Du-te - şi 
mult succes, fiule! 

Aş fi vrut să-l încurajez, să-l îmbrăţișez sau așa ceva, dar ştiam 
că nu e cazul să mai zăbovesc. Când un zeu își ia forma adevărată, 
puterea radiată e atât de mare, încât orice muritor care îl priveşte se 
dezintegrează. 

- La revedere, tată, am izbutit să spun. 

Apoi m-am întors și, prin puterea voinţei, am făcut curenții 
oceanici să-mi vină în ajutor. Apa *s-a învolburat în jurul meu, iar eu 
am țâşnit spre suprafață cu o viteză la care orice om obișnuit *s-ar fi 
spart ca un balon. 

Când am privit în urmă, n-am văzut decât explozii verzi și 
albastre provocate de lupta tatei cu titanul, iar marea era sfâşiată de 
cele două armate. 

Capitolul III 

în care trag cu ochiul la propria-mi moarte 

Dacă vreţi să fiți populari în Tabăra Semizeilor, nu vă întoarceți 
dintr-o misiune cu veşti proaste. 

Vestea despre sosirea mea *s-a răspândit de-ndată ce am ieşit 
din ocean. Plaja noastră e pe coasta de nord a insulei Long Island şi e 
vrăjită, aşa că majoritatea oamenilor n-o pot vedea. Oamenii nu-și fac 
pur şi simplu apariţia pe plajă, cu excepţia cazului în care sunt semizei, 


zei sau băieţi rătăciți care livrează pizza. (Asta chiar *s-a întâmplat, dar 
e o altă poveste.) 

În orice caz, în acea după-amiază era de serviciu Connor Stoll 
din cabana Hermes. Când m-a văzut, a fost asa de fericit, că a căzut din 
copac. Apoi a suflat în cornul din scoică pentru a da alarma în tabără şi 
a alergat în întâmpinarea mea. 

Connor avea un zâmbet ciudat, care se potrivea perfect cu 
umorul lui ciudat. în general, e un tip de treabă, dar în preajma lui 
trebuie să stai mereu cu mâna pe portofel şi să nu-l lași, sub nicio 
formă, să pună mâna pe crema de ras dacă nu vrei să ţi-o golească în 
sacul de dormit. Are părul şaten și creț și e puțin mai scund decât 
fratele său, Travis. Aşa îi și deosebesc. Amândoi sunt atât de diferiţi de 
Luke, vechiul meu duşman, încât aproape nu-ţi vine să crezi că sunt 
toți fiii lui Hermes. 

- Percy! a strigat. Ce *s-a întâmplat? Unde e Beckendorf? 

Apoi mi-a văzut expresia şi i-a pierit zâmbetul. 

- O, nu! Biata Silena. Sfinte Zeus, când va afla... 

Am urcat pe dunele de nisip. La câteva sute de metri distanţă, 
cei din tabără veneau înspre noi valuri-valuri, zâmbind emoționați. 
„S-a întors Percy âşi spuneau ei probabil. „Ne-a salvat! Poate c-a adus 
suvenire!” 

M-am oprit la pavilionul cu sala de mese și i-am așteptat. N-avea 
sens să mă grăbesc să le spun că sunt un mare ratat. 

Am cuprins valea cu privirea, încercând să-mi amintesc cum 
arăta Tabăra Semizeilor prima dată când o văzusem. Totul părea că 
*s-a întâmplat în urmă cu un catralion de ani. 

Din pavilionul cu sala de mese vedeai cam tot. Valea era 
înconjurată de dealuri. Pe cel mai înalt, Dealul Semizeilor, lâna de aur 
care apăra tabăra cu magia ei era agățată de ramurile pinului Thaliei. 
Dragonul de pază, Peleus, devenise atât de mare, că-l puteam vedea de 
pe Dealul Semizeilor - încolăcit în jurul trunchiului de copac, scoțând 
rotocoale de fum și sforăind. 

în partea dreaptă începea pădurea. La stânga, sclipea lacul 
pentru canotaj, iar panoul de cățărat strălucea din cauza lavei care 
curgea pe el. Cele douăsprezece cabane - una pentru fiecare zeu 
olimpian - formau un U în jurul zonei comune. Mai spre sud erau 
câmpurile de căpşuni, depozitul de arme și Casa cea Mare, cu cele 
patru etaje, zugrăvită în albastru şi cu morișca de vânt din bronz în 


formă de vultur. 

într-un fel, tabăra rămăsese neschimbată. Dar nu puteai vedea 
războiul dacă te uitai la clădiri sau la câmpuri. 

îl vedeai în schimb pe fețele semizeilor, ale satirilor şi ale 
naiadelor care urcau dealul. 

Nu mai erau la fel de mulți rezidenţi ca în urmă cu patru veri. 
Unii plecaseră şi nu se mai întorseseră. Unii pieriseră în luptă. Alţii - 
despre care evitam să aducem vorba - trecuseră de partea 
dușmanului. 

Cei care încă se mai aflau în tabără erau înăspriți de război și 
obosiţi. Nu prea mai râdea nimeni în tabără zilele astea. Nici măcar cei 
din cabana Hermes nu mai făceau atâtea farse. E greu să te bucuri de 
farse când toată viața pare o glumă proastă. 

Chiron a ajuns primul în pavilion, în galop, ceea ce nu-i mare 
lucru, având în vedere că de la talie în jos e un armăsar alb. Barba îi 
crescuse mult peste vară. Purta un tricou verde pe care scria 
CEALALTĂ MAȘINĂ A MEA E UN CENTAURI şi ducea un arc în spate. 

- Percy! a spus. Slavă zeilor. Dar unde... 

Annabeth venea în fugă în urma lui şi, trebuie să recunosc, 
inima a început să-mi bată mai iute când am văzut-o. Nu e vorba că 
încerca să arate mai bine. Fuseserăm în atâta misiuni de luptă în 
ultima vreme, că de-abia își mai peria părul blond și buclat şi nu-i mai 
păsa ce haine purta - de obicei, același tricou portocaliu vechi din 
tabără, blugi şi, din când în când, armura de bronz. Avea ochii gri, ca 
norii de furtună. De cele mai multe ori nu reușeam să stăm de vorbă 
fără să încercăm să ne strângem de gât. Şi totuşi, m-a luat cu amețeală 
de cum am zărit-o. Cu o vară în urmă, înainte ca Luke să se transforme 
în Cronos şi lucrurile *s-o ia razna, mi 

1 Joc de cuvinte: Concept Centaur GT este o marcă de mașini din 
anii 270. 

se păruse de câteva ori că poate... mă rog, că am putea depăși 
faza asta în care mai-mai ne strângem de gât. 

- Ce *s-a întâmplat? m-a întrebat prinzându-mă de braț. Luke... 

- A explodat nava, am spus. Dar el n-a fost zdrobit. 

Nu știu unde... 

* 

Silena Beauregard și-a croit drum prin mulţime. Nu era 
pieptănată şi nici machiată, lucru neobişnuit pentru ea. 


- Unde e Charlie? m-a întrebat, privind în jur de parcă acesta ar 
fi putut să se ascundă. 

M-am uitat vlăguit la Chiron. 

Bătrânul centaur și-a dres glasul. 

- Silena, draga mea, hai să vorbim despre asta la Casa cea 
Mare... 

- Nu, a murmură ea. Nu. Nu. 

A început să plângă, iar noi, ceilalți, am rămas nemișcațţi, prea 
copleşiți ca să mai putem scoate o vorbă. Deja pierduserăm foarte 
mulți oameni peste vară, dar acum era cel mai rău. Fără Beckendorf 
era ca și cum cineva destabilizase întreaga tabără. 

Până la urmă, Clarisse din cabana Ares *s-a apropiat și a 
îmbrăţișat-o pe Silena. Prietenia lor era dintre cele mai ciudate: o fiică 
a zeului războiului şi o fiică a zeiței iubirii. Dar, de când Silena o 
sfătuise pe Clarisse cu o vară în urmă în privința primul ei iubit, 
Clarisse se hotărâse să fie garda de corp a Silenei. 

Clarisse purta o armură roșie ca sângele și părul castaniu prins 
într-o bandană. Era voinică precum un jucător de rugby și avea mereu 
un aer ameninţător, dar Silenei i-a vorbit cu blândeţe. 

- Haide, scumpo, i-a spus. Să mergem la Casa cea Mare. O să-ţi 
fac niște ciocolată caldă. 

Toată lumea a făcut cale-ntoarsă și *s-a îndreptat spre cabane în 
grupuri de câte doi, trei. Nu mai era nimeni încântat să mă vadă. 
Nimeni nu mai voia să audă despre nava care explodase. 

Doar Annabeth și Chiron au rămas. 

Annabeth şi-a șters o lacrimă de pe obraz. 

- Mă bucur că n-ai murit, Creier de alge. 

- Mulţumesc, am spus. Şi eu. 

Chiron mi-a pus o mână pe umăr. 

- Sunt sigur că ai făcut tot ce-ai putut, Percy. Vrei să ne 
povestești ce *s-a întâmplat? 

Aş fi preferat să nu retrăiesc totul, dar le-am povestit de-a fir a 
păr, le-am spus inclusiv despre visul cu titanii. Am omis partea despre 
Nico. Mă rugase să-i promit că n-o să spun nimănui despre planul lui 
până nu mă hotărăsc, iar planul era atât de înfricoșător, că n-aveam 
nicio problemă în a-l ţine secret. 

Chiron a privit în jos, spre vale. 

- Trebuie să convocăm de-ndată un consiliu de război, să 


discutăm despre spion şi alte probleme. 

- Poseidon a mai pomenit de o ameninţare, am spus. Mai mare 
decât Prințesa Andromeda. M-am gândit c-ar putea fi vorba despre 
provocarea pe care a pomenit-o titanul în visul meu. 

Chiron și Annabeth au făcut schimb de priviri, de parcă ar fi 
ştiut ceva ce eu nu ştiam. Mă scoteau din minţi când făceau asta. 

- Vom discuta şi despre asta, m-a asigurat Chiron. 

- Încă ceva. 

Am tras adânc aer în piept. 

- Când am vorbit cu tata, mi-a spus să-ți transmit că e timpul. 
Trebuie să aflu întreaga profeție. 

Umerii lui Chiron *s-au încovoiat, dar n-a părut surprins. 

- De asta m-am temut toată ziua. Prea bine. Annabeth, o să-i 
arătăm lui Percy întreg adevărul - întreg adevărul. Să mergem în 
mansardă. 

x k x 

Mai fusesem în mansarda Casei celei Mari de trei ori, adică de 
trei ori mai des decât mi-aş fi dorit. 

în capul scărilor se afla încă o scară de lemn. Mă întrebam cum 
avea să urce Chiron, având în vedere că e pe jumătate cal, dar nici n-a 
încercat. 

- Ştii unde este, i-a spus el lui Annabeth. Adu-l, te rog. 

Annabeth a dat din cap. 

- Haide, Percy. 

Soarele apunea, aşa că mansarda era şi mai întunecată și mai 
ciudată decât de obicei. Vechi trofee de-ale eroilor erau împrăștiate 
peste tot - scuturi ciobite, capete de monștri puse la conservat în 
borcane, o pereche de zaruri pufoase erau montate pe o placă de bronz 
pe care scria: FURATE DIN HONDA CIVIC A LUI CRISAOR DE CĂTRE 
GUS, FIUL LUI HERMES, 1988. 

Am ridicat un iatagan de bronz atât de deformat, încât semăna 
cu litera „M”. încă se mai cunoşteau pe el petele verzi de la otrava 
magică cu care fusese mânjit. Pe etichetă era trecută ca dată vara de 
acum un an și scria: Sabia lui Campe, distrusă în Bătălia Labirintului. 

- Îţi aminteşti când a aruncat Briares cu bolovani? am 
întrebat-o. 

Annabeth a rânjit. 

- Şi când Grover a băgat spaima în toţi? 


Ne-am privit în ochii. Mi-am amintit de un alt episod tot din acea 
vară, de la poalele Muntelui St. Helens, când Annabeth crezuse că urma 
să mor și mă sărutase. 

Şi-a dres glasul și şi-a ferit privirea. 

- Profeţia. 

- Corect, am zis punând jos iataganul. Profeţia. 

Ne-am apropiat de fereastră. Pe un scaun cu trei picioare se afla 
Oracolul - o mumie zbârcită, într-o rochie cu imprimeu. Smocuri de 
păr îi stăteau pleoştite pe cap. De pe chipul cu pielea tăbăcită te 
priveau nişte ochi sticloşi. Mi *s-a făcut pielea de găină numai când 
m-am uitat la ea. 

înainte, dacă voiai să părăseşti tabăra pe timpul verii, trebuia să 
treci pe la Oracol ca să obţii o misiune. între timp, regula fusese 
anulată. Rezidenţii taberei plecau tot timpul în misiuni de luptă. 
N-aveam de ales dacă voiam să-l oprim pe Cronos. 

Totuşi, îmi aminteam prea bine ciudata ceaţă verde - spiritul 
Oracolului - care sălășluia în mumie. Pentru moment părea lipsită de 
viață, dar, de fiecare dată când rostea o profeție, se mișca. Uneori îi 
ieşea din gură o ceață care lua forme ciudate. Odată, chiar părăsise 
mansarda şi făcuse o mică plimbare prin pădure, ca un zombi, ca să 
transmită un mesaj. Nu aveam de unde să știu ce urma să facă în cazul 
„Marii Profeţiil'. Mă aşteptam să înceapă să danseze step sau cine ştie 
ce altceva. 

Dar ea prefera să stea nemişcată de parcă ar fi fost moartă - și 
chiar era. 

- N-am înţeles niciodată asta, am şoptit. 

- Ce anume? m-a întrebat Annabeth. 

- De ce eo mumie. 

- Percy, pe vremuri nu era o mumie. Timp de mii de ani spiritul 
Oracolului a sălășluit într-o fată frumoasă. Spiritul era transmis din 
generație în generaţie. Chiron mi-a spus că și ea era vie în urmă cu 
cincizeci de ani. 

Annabeth a făcut un semn spre mumie. 

- Dar ea a fost ultima. 

- Ce *s-a întâmplat? 

Annabeth a dat să spună ceva, dar *s-a răzgândit. 

- Hai să terminăm ce avem de făcut și să plecăm de-aici. 

M-am uitat neliniștit la fața stafidită a Oracolului. 


- Si acum? 

Annabeth *s-a apropiat de mumie și şi-a ridicat palmele. 

- O, mare Oracol, timpul a venit. Îşi cer Marea Profeţie. 

Mi-am luat inima în dinţi, dar mumia a rămas nemișcată. 
Annabeth, pe de altă parte, *s-a apropiat și i-a desfăcut unul dintre 
coliere. Nu dădusem niciodată prea multă atenţie bijuteriilor mumiei. 
îmi imaginasem că sunt pur şi simplu niște mărgele din perioada 
hippie sau mai ştiu eu ce. Dar când Annabeth “s-a întors spre mine 
avea în mână un săculeţ de piele - ca o pungă cu leacuri de-a 
amerindienilor pe un şnur împletit cu pene. A deschis săculețul și a 
scos din el un pergament nu mai mare decât degetul ei mic. 

- Nu-mi vine să cred, am spus. Vrei să spui că în toți anii aceștia, 
de când tot întreb de profeția asta tâmpită, ea a fost chiar acolo, în 
jurul gâtului ei? 

- Nu venise încă timpul, a spus Annabeth. Crede-mă, Percy, am 
citit chestia asta când aveam zece ani şi încă mai am coşmaruri. 

- Splendid, am spus. Pot *s-o citesc acum? 

- Jos, la consiliul de război, mi-a spus Annabeth. Nu în faţa... ştii 
tu cui. 

M-am uitat la ochii sticloşi ai Oracolului şi mi-am zis că e mai 
bine să nu ne certăm. Am coborât să ne alăturăm celorlalți. Nu știam 
asta atunci, dar a fost ultima oară când urcasem în mansardă. 

x k x 

Consilierii-şefi se strânseseră în jurul mesei de pingpong. Nu mă 
întrebaţi de ce, dar camera de recreere devenise sediul neoficial în 
care se țineau consiliile de război din tabără. Când Annabeth, Chiron și 
cu mine am intrat, camera părea mai degrabă locul unui concurs de 
țipete. 

Clarisse era complet echipată de luptă. Avea sulița electrică 
prinsă la spate. (De fapt, era a doua suliță electrică, pentru că pe prima 
i-o rupsesem. își botezase sulița „Mutilatoarea”. însă fără ca să știe, 
toată lumea îi spunea „Măcăitoarea”.) Sub braț își ținea casca în formă 
de cap de porc mistreţ, iar la brâu purta tot timpul un cuțit. 

Tocmai ţipa la Michael Yew, noul consilier-șef al cabanei Apollo, 
şi scena era destul de amuzantă, având în vedere că Clarisse era mai 
înaltă cu 30 de centimetri decât el. Michael preluase șefia cabanei 
Apollo după ce Lee Fletcher murise în luptă cu o vară în urmă. Michael 
compensa centimetrii lipsă prin atitudine. îmi amintea de un dihor, cu 


nasul lui ascuţit şi cu trăsăturile înghesuite - fie pentru că se încrunta 
prea mult, fie pentru că petrecea prea mult timp ochind cu arcul. 

- E prada noastrăl a strigat el, ridicându-se pe vârfuri ca să 
ajungă la nivelul Clarissei. Dacă nu-ţi convine, n-ai decât să-mi pupi 
tolba cu săgeți! 

Ceilalți din jurul mesei se abțineau să nu izbucnească în râs - 
frații Stoll, Pollux din cabana Dionysos, Katie Gardner din cabana 
Demetrei. Până şi lui Jake Mason, numit în grabă consilier al cabanei 
Hefaistos, îi venea să zâmbească. Silena Beauregard era singura care 
părea absentă. 

Stătea lângă Clarisse și privea cu ochii goi fileul mesei de 
ping-pong. Avea ochii roşii şi umflaţi. În faţă avea o ceaşcă de ciocolată 
caldă, neatinsă. N-ar fi trebuit să fie aici. Nu-mi venea să cred că 
Clarisse și Michael se certau pe deasupra ei, cu privire la prada aia 
tâmpită, când ea tocmai îl pierduse pe Beckendorf. 

- ÎNCETAȚI! am strigat. Ce faceţi aici? 

Clarisse *s-a încruntat la mine. 

- Spune-i lui Michael să nu mai fie un nemernic egoist. 

- O, tu vorbeşti, a spus Michael. 

- Singurul motiv pentru care sunt aici e ca *s-o sprijin pe Silena, 
a strigat Clarisse. Altfel aș fi “în cabana mea. 

- Ce vrei să spui? am întrebat. 

Pollux și-a dres glasul. 

- Clarisse refuză să mai vorbească çu noi până când... ăăă... nu 
găsim o rezolvare pentru problema ei. N-a mai vorbit de trei zile. 

- A fost minunat, a spus Travis Stoll pe un ton melancolic. 

- Ce problemă? am întrebat. 

Clarisse *s-a întors spre Chiron. 

- Tu ești șeful, nu? Va primi cabana mea ceea ce ne dorim, sau 
nu? 

Chiron *s-a mutat de pe o copită pe alta. 

- Draga mea, aşa cum ţi-am explicat deja, Michael are dreptate. 
Pretenţiile celor din cabana Apollo sunt cel mai întemeiate. în plus, 
avem probleme mult mai importante... 

- Sigur, a izbucnit Clarisse. întotdeauna există probleme mai 
importante decât solicitările celor din cabana Ares. Noi suntem buni 
doar să venim şi să luptăm când aveţi nevoie de noi și să nu ne 
plângem! 


- Aşa ar fi frumos, a murmurat Connor Stoll. 

Clarisse a pus mâna pe cuțit. 

- Poate c-ar trebui să-l întreb pe domnul D... 

- După cum ştii, a întrerupt-o Chiron, puțin mai nervos, 
directorul nostru, Dionysos, este ocupat cu războiul. Nu poate fi 
deranjat pentru așa ceva. 

- Înţeleg, a spus Clarisse. lar voi, consilieri-șefi? Este cineva de 
partea mea? 

Tuturor le-a dispărut zâmbetul. Toată lumea ocolea privirea 
Clarissei. 

- Bine. 

Clarisse *s-a întors spre Silena. 

- Îmi pare rău. N-am vrut să intru în polemica asta când tu 
tocmai l-ai pierdut pe... în fine, îmi cer scuze. Ție. Nimănui altcuiva. 

Silena n-a părut *s-o audă. 

Clarisse și-a aruncat cuțitul pe masa de ping-pong. 

- Va trebui să luptaţi fără cei din cabana Ares. Până când nu voi 
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mai ridica un deget ca să vă ajute. Vă doresc o moarte plăcută. 

Consilierii erau prea uluiți ca să mai spună ceva, iar Clarisse a 
părăsit încăperea. 

în cele din urmă, Michael Yew a zis: 

- Călătorie sprâncenată. 

- Glumești? a protestat Katie Gardner. E un dezastru! 

- N-a vorbit serios, a spus Travis. Nu-i aşa? 

Chiron a oftat. 

- l-a fost rănită mândria. îi va trece până la urmă. Dar nu părea 
prea convins. 

Voiam să întreb de ce naiba era Clarisse atât de supărată, dar 
m-am uitat la Annabeth, care mi-a șoptit „îți povestesc mai târziu”. 

- Şi acum, a continuat Chiron, domnilor consilieri, 

Percy are de spus ceva ce cred c-ar trebui să auziți. Percy - 
Marea Profeţie. 

* 

Annabeth mi-a dat pergamentul. Era vechi și uscat și m-am 
chinuit până am reușit să desfac sfoara. Am întins hârtia, încercând să 
n-o rup, și am început să citesc: 

- „Un fiu de-al beilor cei din vechime...” 


- Ăăă... Percy, m-a întrerupt Annabeth. Scrie zei. Nu bei. 

- A, da, i-am spus. 

Dislexia e des întâlnită la semizei, dar câteodată chiar o detest. 
Cu cât sunt mai agitat, cu atât citesc mai prost. 

- „Un fiu de-al zeilor cei din vechime... va face șaişpe ani, cu 
agerime..." 

Am început să ezit la vederea următoarelor versuri. Am simţit 
un fior rece trecându-mi prin degete, de parcă hârtia ar fi fost 
îngheţată. 

- „Şi lumea-n somnul veșnic va vedea, 

O lamă blestemată îl va spinteca.” 

Dintr-odată mi *s-a părut că Anaklusmos atârna mai greu în 
buzunar. O lamă blestemată? Chiron îmi spusese odată că Anaklusmos 
le provocase multora durere. Era posibil să fiu ucis de propria sabie? Și 
cum putea lumea să fie cuprinsă de somnul veșnic - dacă asta nu 
însemna să moară? 

- Percy, mi-a cerut Chiron. Citeşte mai departe. 

îmi simțeam gura plină de nisip, dar am trecut la ultimele două 
versuri. 

- „Alegerii îi va cădea el pradă. 

Olimpul să-l pas... paseze...” 

- „Păstreze”, a spus Annabeth pe un ton calm. înseamnă „a 


salva”. 

- Știu ce înseamnă, am mormăit. „Olimpul să-l păstreze sau să-l 
radă.” 

S-a lăsat liniştea. în cele din urmă, Connor Stoll a spus: 

- „Să-l radă” e de bine, nu-i aşa? 

- Nu prea, a răspuns Silena. 

Vocea ei era rece, dar am fost uimit să aud că vorbeşte. 

- Înseamnă „a distruge”. 

- A elimina, a spus Annabeth. A termina. A face una cu 
pământul. 

- Am înţeles. 

îmi simțeam inima grea, ca de plumb. 

- Mulţumesc. 


Toată lumea se uita la mine - cu îngrijorare, milă sau, poate, cu 
puțină teamă. 
Chiron a închis ochii, de parcă ar fi spus o rugăciune. Când era 


cal, aproape că atingea cu capul becurile din sala de recreere. 

- Acum înţelegi, Percy, de ce ne-am gândit că n-ar fi prea bine 
să-ți spunem profeția completă. Ai avut destule pe cap... 

- Si fără să ştiu că o să mor oricum în cele din urmă? 

am spus. Da, am înțeles. 

Chiron m-a privit cu tristețe. Avea trei mii de ani. Văzuse 
murind sute de eroii. Poate că nu era pe placul lui, dar era obişnuit. 
Probabil știa că n-are sens să încerce să mă convingă. 

- Percy, a spus Annabeth. Ştii că profeţiile au mereu un dublu 
sens. Nu înseamnă neapărat că o să mori. 

- Sigur, i-am spus, „Alegerii îi va cădea el pradă”. Are sute de 
înțelesuri, nu-i așa? 

- Poate că putem preveni acest lucru, şi-a dat şi Jake Mason cu 
părerea. „O lamă blestemată îl va spinteca”. Poate vom găsi lama asta 
blestemată şi o vom distruge. Pare să fie vorba de coasa lui Cronos, nu? 

Nu mă gândisem la asta, dar nu conta dacă lama aceea 
blestemată era Anaklusmos sau coasa lui Cronos. Oricare ar fi, mă 
îndoiam că putem împiedica profeția. O lamă urma să mă spintece. Ca 
regulă generală, preferam să nu fiu spintecat. 

- Poate că ar trebui să-l lăsăm pe Percy să se gândească la 
versurile astea, a spus Chiron. Are nevoie de timp... 

- Nu. 

Am împăturit hârtia cu profeția şi am băgat-o în buzunar. Mă 
simțeam sfidător şi supărat, deşi nu prea ştiam pe cine eram supărat. 

- N-am nevoie de timp. Dacă mor, mor. Nu pot să-mi fac griji în 
legătură cu asta, nu credeţi? 

Lui Annabeth îi tremurau ușor mâinile. Mi-a evitat privirea. 

- Să trecem mai departe, am spus. Nu e singura noastră 
problemă. Avem un spion printre noi. 

Michael Yew *s-a încruntat. 

- Un spion? 

Le-am povestit ce se întâmplase pe Prințesa Andromeda - cum 
Cronos ştiuse că urma să venim, cum îmi arătase pandantivul cu coasa 
de argint pe care îl folosise pentru a comunica cu cineva din tabără. 

Silena a început din nou să plângă, iar Annabeth a cuprins-o pe 
după umeri. 

- Ei bine, a spus stânjenit Connor Stoll, sunt ani buni de când 
bănuim că am putea avea un spion, nu-i aşa? Cineva i-a transmis 


întruna informaţii lui Luke - cum ar fi locul unde se află Lâna de Aur, 
acum câţiva ani. Trebuie că e cineva care îl cunoștea bine. 

Poate că fără să-si dea seama *s-a uitat la Annabeth. Ea îl ştia pe 
Luke mai bine ca oricine, desigur, dar Connor şi-a întors rapid privirea. 

- Ăăă, vreau să spun că ar putea fi oricine. 

- Da. 

Katie Gardner *s-a încruntat la fraţii Stoll. Ii erau antipatici de 
când decoraseră acoperișul din iarbă al cabanei Demetrei cu iepuraşi 
de Paşte din ciocolată. 

- Cum ar fi unul dintre fraţii lui Luke. 

Travis şi Connor au început să se certe cu ea. 

- Terminaţi! 


Silena a dat atât de tare cu pumnul în masă, încât i *s-a vărsat 
ciocolata caldă. 

- Charlie a murit şi... şi voi vă certați ca niște copii mici! 

Și-a pus capul pe masă şi a început să plângă. 

Ciocolata caldă a început să se prelingă de pe masa de 
ping-pong. Toată lumea părea ruşinată. 

- Are dreptate, a spus Pollux în cele din urmă. N-ajută la nimic 
să ne aruncăm acuze unul altuia. Trebuie să căutăm pe cineva care are 
un colier de argint cu pandantiv în formă de coasă. Probabil că şi 
spionul are unul, nu doar Cronos. 

Michael Yew a scos un mormăit. 

- Trebuie să găsim spionul înainte să planificăm următoarea 
acțiune. Explozia Prințesei Andromeda n-o să-l oprească pe Cronos pe 
vecie. 

- Nu, ai dreptate, a zis Chiron. Adevărul e că următorul atac a și 
început. 

M-am încruntat. 

- Te referi la „ameninţarea și mai mare” despre care vorbea 
Poseidon? 

El şi Annabeth “s-au uitat unul la altul cu subînţeles, 
spunându-și parcă „E timpul14. V-am mai spus cât de mult detestam 
asta? 

- Percy, a spus Chiron, n-am vrut să-ți spunem până nu te 
întorceai în tabără. Aveai nevoie de o pauză alături de... prietenii tăi 
muritori. 


Annabeth a roşit. Mi-am dat seama că ştie că-mi petrecusem 
timpul cu Rachel și m-am simțit vinovat. Apoi m-am enervat că m-am 
simţit vinovat. Doar aveam voie să am prieteni în afara taberei, nu-i 
aşa? Nu era ca şi cum... 

- Spune-mi ce *s-a întâmplat, am zis. 

Chiron a luat o cupă de bronz de pe masa cu gustări. A aruncat 
nişte apă pe plita fierbinte unde, de obicei, topeam brânza pentru 
nachos. *S-a ridicat un abur care rb8 59 

a creat un curcubeu în lumina fluorescentă. Chiron a pescuit o 
drahmă de aur din pungă, a aruncat-o în ceață şi a murmurat: 

- O, Iris, zeiță a curcubeului, arată-ne ameninţarea. 

Ceaţa a început să tremure. Am recunoscut imaginea unui 
vulcan din care ieşea fum - Muntele St. Helens. în timp ce-l priveam, o 
parte a muntelui a explodat. în aer *s-au înălțat foc, cenușă și lavă. O 
crainică spunea: 

- ... chiar mai mare decât erupția de anul trecut, iar geologii 
avertizează că ar putea continua. 

Ştiam totul despre erupția de cu un an în urmă. Pentru că cu o 
provocasem. Dar această explozie era mult mai rea. Muntele era 
distrus, se prăbușea, și din fum și lavă *s-a ridicat o siluetă enormă ca 
şi cum ar fi ieșit dintr-o gură de canal. Speram că Ceaţa îi va împiedica 
pe oameni *s-o vadă limpede, pentru că lucrul acela ar fi stârnit panică 
şi revolte pe tot cuprinsul Statelor Unite. 

Uriașul era mai mare decât orice creatură întâlnită vreodată. 
Nici măcar eu, cu ochii mei de semizeu, nu-i distingeam forma exactă 
prin cenușă şi foc, dar semăna vag cu un om și era atât de mare, că ar fi 
putut folosi clădirea Chrysler ca pe o bâtă de baseball. Muntele *s-a 
cutremurat şi a scos un huruit sinistru, de parcă monstrul ar fi izbucnit 
în râs. 

- Ele, am spus. Tifon. 

Am sperat din suflet că Chiron va spune ceva încurajator, cum ar 
fi „Nu, e prietenul nostru uriaș, Leroy! O să ne ajute!” Dar n-aveam eu 
norocul ăsta. “S-a mulțumit să dea pur şi simplu din cap. 

- Monstrul cel mai sinistru, cea mai mare ameninţare cu care 
*s-au confruntat vreodată zeii. A fost în sfârșit eliberat de sub munte. 
Dar imaginea e de acum două zile. Priveşte ce se întâmplă astăzi. 

Chiron a făcut un semn cu mâna și imaginea *s-a schimbat. Am 
văzut un grup de nori de furtună care se deplasau pe deasupra 


câmpiilor din Vestul Mijlociu. A fulgerat. Şiruri de tornade distrugeau 
totul în cale - spulberând case şi remorci, luând mașini pe sus de parcă 
ar fi fost de jucărie. 

- ... inundații de proporţii colosale, spunea un crainic. Cinci state 
au fost declarate zone calamitate după ce uriașul sistem de furtuni a 
măturat estul țării, continuându-și parcursul distructiv. 

Camerele de filmat au luat un cadru apropiat de o tornadă care 
cobora deasupra unui oraș din Vestul Mijlociu, dar nu-mi dădeam 
seama despre ce oraş e vorba, în mijlocul furtunii îl vedeam pe uriaș — 
crâmpeie din adevărata lui înfățișare: un braț învăluit de fum, o mână 
întunecată cu gheare, de mărimea unui bloc. Mugetele lui supărate se 
rostogoleau peste câmpii cu zgomot de explozii nucleare. Alte siluete 
mai mici țâșneau printre nori, încercuind monstrul. Am văzut sclipiri 
luminoase și mi-am dat seama că uriașul încerca să le doboare. Am 
mijit ochii şi mi *s-a părut că văd un car de aur care zbura prin beznă. 
Apoi un soi de păsăroi - o bufniță monstruoasă - l-a atacat în picaj pe 
uriaş. 

- Aceia sunt... zeii? am întrebat. 

- Da, Percy, mi-a răspuns Chiron. Se luptă cu el de zile întregi, 
încercând să-l oprească. Dar Tifon înaintează spre New York. Spre 
Olimp. 

Am băgat la cap informația. 

- Cât mai durează până ajunge aici? 
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- Dacă zeii nu-l vor opri? Poate cinci zile. Majoritatea 
olimpienilor sunt acolo... cu excepţia tatălui tău, care are alt război de 
dus. 

- Dar atunci cine păzeşte Olimpul? 

Connor Stoll clătină din cap. 

- Dacă Tifon ajunge la New York, nu mai contează cine păzeşte 
Olimpul. 

M-am gândit la ce-mi spusese Cronos pe navă: „Mi-ar plăcea 
să-ți citesc groaza în ochi când îţi vei da seama cum voi distruge 
Olimpul.” 

Despre asta fusese vorba, despre un atac al lui Tifon? Da, era din 
cale-afară de înspăimântător. Dar Cronos ne distrăgea atenția, 
păcălindu-ne de fiecare dată. Manevra asta era prea evidentă, nu părea 
stilul lui. Iar în vis titanul de aur spusese că aveau să urmeze mai multe 


provocări, iar Tifon ar fi fost doar prima. 

- E o șmecherie, am spus. Trebuie să-i avertizăm pe zei. Mai 
urmează ceva. 

Chiron m-a privit serios. 

- Ceva mai rău decât Tifon? Sper că nu. 

- Trebuie să apărăm Olimpul, am insistat. Cronos mai plănuieşte 
un atac. 

- Asa e, mi-a amintit Travis Stoll. Dar tu i-ai seufundat nava. 

Toată lumea şi-a îndreptat privirile spre mine. Voiau să audă o 
veste bună. Voiau să creadă că le oferisem măcar un dram de speranţă. 

l-am aruncat o privire lui Annabeth. Mi-am dat seama că ne 
gândeam la același lucru: şi dacă Prințesa Andromeda nu fusese decât 
un truc? Dacă Cronos ne lăsase să aruncăm în aer nava ca să lăsăm 
garda jos? 

Dar n-aveam de gând să spun asta în faţa Silenei. Prietenul ei se 
sacrificase pentru misiunea asta. 

- Poate că ai dreptate, i-am spus, deși nu credeam ce spunea. 

Am încercat să-mi imaginez în ce fel *s-ar fi putut înrăutăți 
situaţia. Zeii erau în Vestul Mijlociu şi luptau cu un monstru imens care 
aproape că-i mai învinsese o dată. Poseidon era sub asediu și pierdea 
războiul împotriva titanului mării, Ocean. Cronos era și el undeva, nu 
se ştia unde. Olimpul nu mai avea, practic, nicio apărare. Noi, semizeii 
din Tabără, eram pe cont propriu şi aveam un spion printre noi. 

A, şi potrivit străvechii profeţii, urma să mor în ziua în care 
împlineam șaisprezece ani - adică peste cinci zile, exact în momentul 
în care Tifon ar fi trebuit să ajungă la New York. Aproape că uitasem de 
asta. 

- Ei bine, a spus Chiron, cred că ajunge pentru seara asta. 

A fluturat din mână şi aburul *s-a împrăștiat. Bătălia furtunoasă 
dintre Tifon şi zei a dispărut. 

- Sunt perfect de acord, am murmurat. 

Si asa a luat sfârsit consiliul de război. 

Capitolul IV 

în care dăm foc unui giulgiu de metal 

Ara visat că Rachel Elizabeth Dare arunca săgeți într-o poză de-a 
mea. 

Stătea în camera ei... Bun, să mergem puţin mai în urmă. 
Trebuie să vă explic că Rachel nu are o cameră a ei. Are la dispoziție 


ultimul etaj al conacului familiei, o clădire din piatră maro, renovată, 
din Brooklyn. „Camera” ei e o mansardă mare, cu corpuri de iluminat 
industriale și cu ferestre din podea până-n tavan. E cam de două ori 
mai mare decât apartamentul mamei. 

Din sistemul audio Bose acoperit de vopsea răsuna o formaţie 
de rock alternativ. Din câte-mi dădeam seama, singura regulă a lui 
Rachel în privința muzicii era că nicio piesă de pe iPod nu trebuia să 
semene cu alta și toate trebuiau să fie neobișnuite. 

Era îmbrăcată într-un chimono şi avea părul ciufulit, de parcă 
doar ce *s-ar fi trezit. Patul era în dezordine. Așternuturile atârnau 
peste niște șevalete. Pe jos zăceau aruncate haine murdare și ambalaje 
vechi de batoane energizante, dar când ai o cameră aşa de mare nici 
dezordinea nu arată rău. Pe geam se vedeau luminile Manhattanului 
învăluit în întuneric. 

Portretul pe care-l ataca era un tablou cu mine aplecat deasupra 
uriașului Anteu. Rachel îl pictase cu câteva luni în urmă. Aveam o 
expresie feroce în tablou - chiar rb» 64 

tulburătoare așa că era greu de zis dacă eram personajul pozitiv 
sau negativ, dar Rachel a zis că fix aşa arătam la sfârşitul luptei. 

- Semizeii ăștia, a murmurat Rachel în vreme ce arunca încă o 
săgeată în tablou. Și misiunile lor idioate. 

Majoritatea săgeţilor au aterizat pe jos, dar vreo câteva *s-au 
înfipt. Una îmi atârna din bărbie ca un barbişon. 

Cineva a bătut la ușa dormitorului. 

- Rachel! a strigat o voce de bărbat. Ce Dumnezeu faci? Dă 
muzica mai... 

Rachel a căutat telecomanda și a oprit muzica. 

- Intră! 

Tatăl ei a intrat în cameră, încruntat şi clipind des din pricina 
luminii. Avea părul roșcat, un pic mai închis la culoare decât al lui 
Rachel. Era turtit într-o parte de parcă ar fi pierdut lupta cu o pernă. 
Pijamaua de mătase albastră avea brodate inițialele WD pe buzunar. 
Serios, cine are pijama cu monogramă? 

- Ce se întâmplă? a întrebat. E trei dimineaţa. 

- Nu pot să dorm, a spus Rachel. 

O săgeată a căzut de pe chipul meu din tablou. Rachel le-a 
ascuns pe celelalte la spate, dar domnul Dare tot le-a observat. 

- Deci... Să înțeleg că prietenul tău nu vine la St. Thomas? 


Aşa-mi spunea domnul Dare. Niciodată Percy. Doar prietenul 
tău. Sau tinere dacă mi se adresa direct, ceea ce se întâmpla rar. 

Rachel *s-a încruntat. 

- Nu ştiu. 

- Mâine-dimineaţă plecăm, a zis tatăl ei. Dacă nu “s-a hotărât 
până acum... 

- Probabil că nu vine, a spus Rachel cu tristeţe. Eşti mulțumit? 

* 

Domnul Dare şi-a dus mâinile la spate. A început să se plimbe 
încruntat prin cameră. Mi-am închipuit că făcea la fel în sala de consiliu 
a companiei de dezvoltare imobiliară pe care o deţinea şi că asta îi 
făcea pe angajaţi să se simtă stânjeniți. 

- Mai ai coşmaruri? a întrebat-o. Dureri de cap? 

Rachel a dat drumul săgeţilor pe podea. 

- N-ar fi trebuit să-ți pomenesc despre asta. 

- Sunt tatăl tău, a spus el. îmi fac griji pentru tine. 

- Îţi faci griji pentru reputaţia familiei, a mormăit Rachel. 

Tatăl ei n-a reacționat, poate pentru că mai auzise remarca asta 
sau poate pentru că era adevărat. 

- Am putea să-l sunăm pe dr. Arkwright, a sugerat. Te-a ajutat 
să treci peste moartea hamsterului. 

- Aveam şase ani atunci, a zis ea. Și nu, tată, n-am nevoie de un 
terapeut. Doar că... 

A scuturat din cap a neputinţă. 

Tatăl ei *s-a oprit în dreptul ferestrelor. Contempla New Yorkul, 
care se profila pe cer de parcă era proprietatea lui - ceea nu era 
adevărat. El deţinea doar o parte. 

- Îți va prinde bine să pleci, a conchis. Ai avut parte de nişte 
influenţe nesănătoase. 

- Nu merg la Academia de Fete Clarion, a zis Rachel. Și nu te 
priveşte cine sunt prietenii mei. 

Domnul Dare a zâmbit, dar nu era un zâmbet cald. Era mai 
degrabă ceva de genul „într-o zi vei înțelege ce prostii spui”. 

- Încearcă să dormi, a îndemnat-o. Mâine-seară vom fi pe plajă. 
Va fi distractiv. 

- Distracţie, a repetat Rachel. Multă distracţie. 

Tatăl ei a ieşit din cameră lăsând ușa deschisă. 

Rachel *s-a uitat la portretul meu. Apoi *s-a îndreptat spre 


şevaletul acoperit cu un cearşaf de alături. 

- Sper că sunt vise, a spus ea. 

A tras cearşaful. Pe el era o schiţă în cărbune făcută în grabă, dar 
Rachel e o artistă bună. Era, în mod clar, o imagine cu Luke pe când era 
băiețel. Avea înjur de nouă ani, zâmbea larg și n-avea nicio cicatrice pe 
față. Habar n-aveam de unde ştia Rachel cum arăta el pe atunci, dar 
portretul era atât de fidel, încât simţeam că nu e o simplă presupunere. 
Atât cât știam despre viaţa lui Luke (adică nu mare lucru), portretul îl 
înfățişa chiar înainte să afle că e semizeu și să fugă de-acasă. 

Rachel *s-a uitat la portret. Apoi a scos la lumină șevaletul 
următor. Noua imagine era şi mai tulburătoare, înfățișa Empire State 
Building înconjurată de fulgere, în depărtare se prefigura o furtună 
întunecată și o mână uriașă ieşea din nori. La baza clădirii se strânsese 
o mulțime, dar nu era o mulțime normală de turiști și pietoni. Se 
vedeau lănci, sulițe şi steaguri - nu putea fi decât o armată. 

- Percy, a murmurat Rachel, de parcă ştia că o ascult, ce se 
întâmplă? 

Visul *s-a estompat, și ultimul lucru pe care mi-l amintesc e că 
mi-aş fi dorit să-i răspund. 

A doua zi dimineaţă am vrut *s-o sun, dar nu existau telefoane în 
tabără. Dionysos şi Chiron nu aveau nevoie de telefon fix. Ei pur și 
simplu luau legătura cu Olimpul prin mesaje Iris atunci când aveau 
nevoie de ceva. lar când semizeii foloseau telefoanele mobile, 
semnalele stârneau toți monștrii pe o rază de o sută de kilometri. 

cir* 67 

Era ca și cum ai fi lansat un semnal luminos: „lată-mă! Vă rog, 
veniți-mi de hac!” Nu era genul de atenție pe care să ne-o dorim, nici 
măcar în interiorul graniţelor sigure ale taberei. 

Majoritatea semizeilor (cu excepţia lui Annabeth și a alți câțiva) 
nu aveau telefoane mobile. lar eu evident că nu-i puteam spune lui 
Annabeth: „Hei, împrumută-mi telefonul *s-o sun pe Rachel!” Ca să dau 
telefon ar fi trebuit să ies din tabără şi să merg câţiva kilometri pe jos 
până la primul magazin. Chiar dacă Chiron m-ar fi lăsat să merg, până 
aş fi ajuns eu acolo, Rachel ar fi fost în avion spre St. Thomas. 

Am luat un mic dejun trist de unul singur la masa lui Poseidon. 
M-am tot holbat la fisura din podeaua de marmură prin care, în urmă 
cu doi ani, Nico izgonise în Lumea Subpământeană o grămadă de 
schelete însetate de sânge. Amintirea nu mi-a crescut deloc pofta de 


mâncare. 

După micul dejun, Annabeth şi cu mine am pornit să inspectăm 
cabanele. De fapt, era rândul lui Annabeth să facă inspecția. Sarcina 
mea era să revizuiesc nişte rapoarte pentru Chiron. Dar, pentru că 
uram amândoi ce-aveam de făcut, am hotărât să muncim împreună ca 
să nu fie atât de îngrozitor. 

Am început cu cabana Poseidon, unde, practic, stăteam doar eu. 
Aranjasem patul supraetajat de cu dimineaţă (mă rog, oarecum) și 
îndreptasem cornul de Minotaur de pe perete, așa că mi-am dat patru 
puncte din cinci. 

Annabeth *s-a strâmbat. 

- Eşti generos. 

S-a folosit de creion pentru a ridica de pe jos o pereche de 
pantaloni scurţi pentru alergat. 

I-am smuls din mână. 

- Hei, scuteşte-mă. Tyson nu-i aici vara asta să strângă după 
mine. 

- Trei din cinci, a spus Annabeth. 

Ştiam că e mai înțelept să n-o contrazic, aşa că ne-am văzut de 
drum. 

în timp ce mergem încercam să răsfoiesc stiva de rapoarte ale 
lui Chiron. Erau acolo mesaje de la semizei, spirite ale naturii şi satiri 
din toată țara, care relatau despre cele mai recente activități ale 
monştrilor. Erau destul de deprimante, și creierului meu cu probleme 
de concentrare nu îi plăcea să rămână fixat pe lucruri deprimante. 

Peste tot se duceau mici bătălii. Nimeni nu mai fusese recrutat 
în tabără. Satirii găseau cu greu noi semizei pe care să-i ducă la Dealul 
Semizeilor, pentru că țara era străbătută de o mulțime de monștri. Nu 
mai primisem de luni de zile nicio veste de la prietena noastră Thalia, 
care se afla în fruntea Vânătoreselor lui Artemis, iar dacă Artemis știa 
ceva de ele nu era dispusă să împărtășească informația. 

Am vizitat cabana Afroditei care, desigur, a primit cinci puncte 
din cinci. Paturile erau făcute perfect. Hainele din cufere erau aranjate 
pe culori. Pe pervaz înfloreau flori proaspete. Am vrut să le scad un 
punct pentru că totul mirosea a parfum de firmă, dar Annabeth nu m-a 
băgat în seamă. 

- Aţi făcut o treabă bună, ca de obicei, Silena, a spus Annabeth. 

Silena a dat din cap cu indiferenţă. Peretele din spatele patului 


era decorat cu imagini cu Beckendorf. Stătea pe pat cu o cutie de 
bomboane de ciocolată în poală și 
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privind-o mi-am amintit că tatăl ei avea un magazin cu ciocolată 
în Village și aşa îi atrăsese atenţia Afroditei. 

- Vrei o bomboană? a întrebat Silena. Mi le-a trimis tata. “S-a 
gândit... *s-a gândit că poate o să mă înveselească. 

- Sunt bune? am întrebat. 

A clătinat din cap. 

- Au gust de carton. 

Nu-mi displăcea cartonul, aşa că am încercat una. Annabeth a 
refuzat. l-am promis Silenei că ne vedem mai târziu şi am pornit mai 
departe. 

În timp ce traversam zona comună, între cabanele Ares şi Apollo 
a izbucnit o luptă. Câțiva semizei din cabana Apollo, înarmaţi cu bombe 
incendiare, au trecut în zbor pe deasupra cabanei Ares într-un car tras 
de doi pegaşi. Nu mai văzusem carul până atunci, dar părea să fie o 
chestie pe cinste. În scurt timp, acoperişul cabanei Ares era în flăcări și 
naiadele din lacul pentru canotaj *s-au repezit să arunce apă pe el. 

Apoi rezidenții din cabana Ares au rostit un blestem și toate 
săgețile copiilor lui Apollo *s-au transformat în cauciuc. Copiii lui 
Apollo au continuat să tragă în copiii lui Ares, dar săgețile ricoșau din 
ei. 

Doi arcași au trecut în fugă pe lângă noi, urmăriți de un copil 
furios de-al lui Ares, care striga în versuri: 

- Blestemat, zici? / Îţi dau una / N-am timp să rimez întruna! 

Annabeth a oftat. 

- lar? Ultima oară când Apollo a blestemat o cabană, a trebuit să 
treacă o săptămână ca să dispară versurile cu rimă. 

M-am cutremurat. Apollo era zeul poeziei și al tirului cu arcul, și 
îl auzisem cu urechile mele recitând. Aș fi preferat să fiu lovit de-o 
săgeată. 

- Oare din ce pricină se bat? am întrebat. 

Annabeth m-a ignorat scriind în continuare pe papirusul de 
inspecţie, notând amândouă cabanele cu câte un punct din cinci. 

M-am surprins holbându-mă la ea, o prostie până la urmă, 
pentru că o mai văzusem de un miliard de ori. Ajunsesem amândoi 
cam la aceeaşi înălțime, ceea ce era o ușurare. Totuși, ea părea mult 


mai matură. Era destul de intimidant. Adică, sigur, întotdeauna fusese 
drăguță, dar devenea tot mai frumoasă. 

în cele din urmă a spus: 

- Carul acela zburător. 

- Ce? 

- Ai întrebat de ce se bat. 

- A. A, da. 

- L-au capturat în timpul unui raid în Philadelphia săptămâna 
trecută. Câţiva dintre semizeii lui Luke erau acolo cu carul zburător. 
Cei din cabana Apollo l-au confiscat în timpul luptei, dar cei din cabana 
Ares au condus raidul. Așa că de atunci se tot bat cui să-i revină. 

Ne-am ferit când carul lui Michael Yew *s-a năpustit asupra unui 
rezident al cabanei Ares. Acesta a încercat să-l înjunghie şi să-l înjure 
în versuri cu rimă. Era destul de creativ când venea vorba să găsească 
rime pentru înjurături. 

- Noi luptăm să ne salvăm viața, am spus, şi ei se ceartă pentru o 
tâmpenie de car. 

- O să le treacă, a zis Annabeth. Clarisse o să-si vină în fire. 

Eu nu eram chiar așa sigur. Nu era stilul Clarissei. 

M-am mai uitat peste nişte rapoarte şi am mai inspectat câteva 
cabane. Cea a Demetrei a primit patru puncte. 

Cabana Hefaistos a luat trei şi probabil c-ar fi trebuit să ia mai 
puţin, dar, pentru că Beckendorf nu mai era, am fost mai indulgenţi cu 
ei. Cabana Hermes a luat două puncte, deloc surprinzător. Toţi 
rezidenții care nu ştiau cine le e părinte erau trimiși în cabana Hermes 
şi, pentru că zeii sunt cam uituci, cabana era mereu supraaglomerată. 

în cele din urmă am ajuns la cabana Atenei, care era ordonată și 
curată, ca de obicei. Pe rafturi erau aranjate cărți. Armura era lustruită. 
Pereţii erau decorați cu hărți de luptă şi planuri. Doar patul lui 
Annabeth era în dezordine. Era acoperit cu hârtii și laptopul ei argintiu 
încă mergea. 

- Vlacas, a mormăit Annabeth, ceea ce însemna că tocmai își 
spusese tâmpită în greacă. 

Adjunctul ei, Malcolm, și-a înăbușit un zâmbet. 

- Da, ăăă... în rest e curat. N-am ştiut dacă e în regulă să-ţi 
mutăm notițele. 

Ceea ce, probabil, a fost o mişcare inteligentă. Annabeth avea un 
cuțit de bronz pe care-l ținea doar pentru monștri şi cei care-i umblau 


prin lucruri. 

Malcolm a rânjit către mine. 

- Aşteptăm afară până terminațţi inspecția. 

Cei din cabana Atenei au ieșit în timp ce Annabeth își aranja 
patul. 

Mi-am târşit picioarele stânjenit şi m-am prefăcut că mă mai uit 
pe nişte rapoarte. Din punct de vedere tehnic, chiar și în timpul 
inspecției, era împotriva regulilor taberei ca doi rezidenți să rămână... 
singuri într-o cabană. 

S-a vorbit mult de regula asta când Silena și Beckendorf au 
început să aibă o relaţie. Și ştiu la ce *s-ar putea gândi unii dintre voi. 
Nu sunt toţi semizeii rude din partea părintelui zeu, iar asta nu face ca 
relațiile să fie scârboase? Dar chestia e că jumătatea zeiască din familie 
nu contează din punct de vedere genetic, de vreme ce zeii nu au ADN. 
Un semizeu nu *s-ar gândi niciodată să aibă o relaţie cu cineva care are 
ca părinte același zeu. Cum ar fi doi copii din cabana Atenei. Niciodată. 
Dar o fiică de-a Afroditei cu un fiu al lui Hades? Nu sunt rude. Așa că 
nu-i nicio problemă. 

Mă rog, din nu știu ce motiv, tocmai mă gândeam la asta când 
Annabeth *s-a îndreptat de spate. Și-a închis laptopul, care-i fusese 
făcut cadou de inventatorul Dedal cu o vară în urmă. 

Mi-am dres vocea. 

- Deci... ai găsit ceva pe chestia aia? 

- Chiar prea multe, a răspuns ea. Dedal a avut atâtea idei, încât 
mi-ar trebui cincizeci de ani ca să le înţeleg pe toate. 

- Da, am murmurat. Ar fi distractiv. 

Și-a strâns hârtiile în dezordine - în mare parte erau schițe de 
clădiri şi o grămadă de note scrise de mână. Știam că-și dorea să 
devină arhitect într-o bună zi, dar învățasem pe pielea mea să n-o 
întreb la ce lucrează, începea să vorbească despre unghiuri și îmbinări 
portante până-mi făcea capul calendar. 

- Ştii... 

Și-a dat părul după ureche, așa cum făcea când era agitată. 

- Toată chestia asta cu Beckendorf şi Silena. Te pune pe gânduri. 
în ce priveşte... lucrurile care contează. în ce priveşte pierderea 
oamenilor care contează. 
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Am dat din cap. Creierul meu a început să se concentreze pe 


mici detalii aleatorii, cum ar fi că încă purta cerceii de argint în formă 
de bufniță de la tatăl ei, care era un profesor genial de istorie militară 
din San Francisco. 

- Aăă, da, m-am bâlbâit eu. Familia ta e bine? 

De acord, a fost o întrebare foarte tâmpită, dar ce să fac, eram 
emoţionat. 

Annabeth a părut dezamăgită, dar a dat din cap. 

- Tata a vrut să mă ducă în Grecia vara asta, a spus ea 
gânditoare. Mereu mi-am dorit să văd... 

- Parthenonul, mi-am amintit. 

A reuşit să schițeze un zâmbet. 

- Da! 

- E în regulă. Vor mai fi şi alte veri, nu? 

De cum am rostit cuvintele, mi-am dat seama că e un 
comentariu prostesc. Eu eram la capăt de drum. Era posibil ca Olimpul 
într-o săptămână să cadă. Dacă Epoca Zeilor lua sfârșit, lumea avea să 
fie cuprinsă de haos. Semizeii aveau să fie vânaţi până la extincţie. 
N-am mai fi avut parte de nicio vară. 

Annabeth *s-a uitat la papirusul de inspecţie. 

- Trei din cinci, a mormăit, pentru un consilier-șef dezordonat. 
Haide! Să terminăm rapoartele şi să ne întoarcem la Chiron. 

Pe drum spre Casa cea Mare, am citit ultimul raport din Canada 
scris de mână pe o frunză de arțar de un satir. însemnarea m-a făcut să 
mă simt şi mai rău dacă se putea aşa ceva. 

- „Dragă Grover”, am citit cu voce tare. „Pădurile de lângă 
Toronto atacate de un bursuc uriaș și rău. Am încercat să fac aşa cum 
mi-ai sugerat și să convoc puterea lui Pan. Niciun efect. Mulţi dintre 
copacii naiadelor distruși. Mă retrag la Ottawa. Te rog, dă-mi un sfat. 
Unde eşti? - Gleeson Hedge, protector.” 

Annabeth *s-a crispat. 

- N-ai primit nicio veste de la el? Nici prin legătura voastră 
empatică? 

Am clătinat mâhnit din cap. 

încă de vara trecută, când zeul Pan murise, prietenul nostru 
Grover se îndepărtase tot mai mult. Consiliul Bătrânilor Copitaţi îl 
tratase ca pe un proscris, dar Grover a continuat să călătorească pe 
toată Coasta de Est, încercând să ducă vestea despre Pan și să convingă 
spiritele naturii să-şi protejeze micile oaze de sălbăticie. *S-a întors în 


tabără doar de câteva ori, ca să o vadă pe iubita, pe Juniper. 

Ultima dată auzisem că e în Central Park și că organizează 
driadele, dar nimeni nu-l mai văzuse și nu mai vorbise cu el de două 
luni. Am încercat să-i trimitem mesaje Iris. N-au ajuns la el. Aveam o 
legătură empatică cu Grover, așa că speram să aflu dacă i *s-ar fi 
“întâmplat ceva rău. Grover îmi spusese la un moment dat că, dacă ar fi 
murit, era posibil să mor și eu din cauza acestei legături. Insă nu știam 
sigur dacă acest lucru mai era valabil. 

Mă întrebam dacă mai era încă în Manhattan. Apoi m-am gândit 
la visul cu schița lui Rachel - cu norii negri care se strângeau pe cer şi 
cu armata care se aduna în jurul Empire State Building. 

- Annabeth. 

Am oprit-o lângă terenul de tetherball1. Ştiam că mi-o caut cu 
lumânarea, dar nu știam în cine să mai 1 

1 Tetherball e un joc pentru două persoane. Echipamentul 
constă dintr-un stâlp de care e atârnată o minge de volei. Jucătorii 
încearcă să lovească mingea în sensul acelor de ceasornic, respectiv 
împotriva acelor de ceasornic. Jocul se termină când un jucător 
reuşeşte să înfășoare în jurul stâlpului lanţul cu care e legată mingea. 

am încredere. în plus, mereu mă bazasem pe Annabeth pentru 
sfaturi. 

- Auzi, am avut un vis despre... ăăă... Rachel... 

l-am povestit totul, chiar şi despre imaginea ciudată cu Luke de 
când era mic. 

O vreme n-a scos o vorbă. Apoi a rulat papirusulinspecţie atât de 
strâns, încât l-a rupt. 

- Ce-ai vrea să-ți răspund? 

- Nu ştiu. Eşti cel mai bun strateg pe care-l cunosc. Dacă ai fi “în 
locul lui Cronos şi ai planifica acest război, care ar fi următorul pas? 

- L-aş folosi pe Tifon ca pe-o diversiune. Apoi aş ataca Olimpul 
direct, în timp ce zeii sunt în vest. 

- La fel ca în tabloul lui Rachel. 

- Percy, a spus ea, cu iritare în voce. Rachel e doar o muritoare. 

- Dar dacă visul ei e adevărat? Titanii aceia au spus că Olimpul 
va fi distrus în câteva zile. Au spus că mai au o mulțime de alte 
provocări. Şi ce înseamnă tabloul cu Luke copil? 

- N-avem decât să fim pregătiți. 

- Cum? Uite cum arată tabăra. Nici măcar să încetăm să luptăm 


între noi nu suntem în stare. Şi se pare că voi fi şi spintecat. 

A aruncat papirusul pe jos. 

- Ştiam că nu trebuie să-ţi arătăm profeția. 

în voce i se simțeau furia şi durerea. 

- N-a făcut decât să te sperie. Când ţi-e frică ai tendinţa să fugi. 

M-am uitat la ea, complet uimit. 

- Eu? Să fug? 

Şi-a apropiat chipul de-al meu. 

- Da, tu. Eşti un laş, Percy Jackson! 

Stăteam nas în nas. Avea ochii roșii, şi brusc mi-am dat seama, 
atunci când îmi spunea că sunt un laş, că poate nu se referea la 
profeție. 

- Dacă nu-ţi plac şansele pe care le avem, a zis ea, poate că ar fi 
mai bine să pleci în vacanţa aia cu Rachel. 

- Annabeth... 

- Dacă nu-ți place în compania noastră. 

- Nu-i corect! 

M-a împins, a trecut pe lângă mine şi *s-a repezit spre câmpurile 
de căpşuni. În trecere a lovit mingea care a început să se învârtă cu 
furie în jurul stâlpului. 

Mi-ar plăcea să pot spune că, după asta, ziua a fost mai bună. 
Dar bineînţeles că n-a fost aşa. 

După-amiază ne-am adunat la focul de tabără ca să ardem 
giulgiul lui Beckendorf şi să ne luăm rămas-bun. Chiar și cabanele Ares 
şi Apollo au încheiat un armistițiu temporar, pentru a lua parte la 
ceremonie. 

Giulgiul lui Beckendorf era făcut din ochiuri de metal, ca niște 
zale. Nu-mi dădeam seama cum era posibil să ardă, dar se pare că 
Parcele au dat o mână de ajutor. Metalul *s-a topit în foc şi *s-a 
transformat într-un fum auriu, care *s-a înălțat la cer. Flăcările focului 
de tabără reflectau întotdeauna starea de spirit a rezidențţilor și astăzi 
erau negre. 

Speram ca spiritul lui Beckendorf să ajungă pe Câmpiile Elizee, 
poate chiar să fi ales să renască şi să încerce să acceadă în Câmpiile 
Elizee pe parcursul a trei vieți, încât să ajungă pe Insula 
Binecuvântaţilor, care e cel mai tare loc de distracţie din Lumea 
Subpământeană. Dacă cineva merita lucrul ăsta, cu siguranță 
Beckendorf era acela. 


Annabeth a plecat fără să mai scoată o vorbă. Majoritatea 
rezidenților *s-au împrăştiat la treburile lor de după-amiază. Am 
rămas acolo, privind focul care se stingea. Silena era prin preajmă și 
plângea, în timp ce Clarisse şi iubitul ei, Chris Rodriguez, încercau *s-o 
consoleze. 

în cele din urmă, mi-am luat inima în dinţi şi m-am apropiat. 

- Hei, Silena, îmi pare foarte rău. 

Ea şi-a tras nasul. Clarisse *s-a încruntat la mine, dar ea se 
încrunta mereu la toată lumea. Chris de-abia mi-a aruncat o privire. 
Fusese unul dintre oamenii lui Luke până când Clarisse îl salvase din 
Labirint cu o vară în urmă și cred că încă se simţea vinovat. 

Mi-am dres vocea. 

- Silena, să ştii că Beckendorf avea la el o fotografie de-a ta. *S-a 
uitat la ea chiar înainte să intrăm în luptă. Erai foarte importantă 
pentru el. Datorită ţie ultimul an a fost cel mai bun din viaţa lui. 

Silena a suspinat. 

- Bravo, Percy, a mormăit Clarisse. 

- Nu, e în regulă, a zis Silena. Mulţumesc... mulțumesc, Percy... 
Ar trebui să plec. 

- Vrei să te însoțesc? întrebat Clarisse. 

Silena a scuturat din cap și a fugit. 

- E mai puternică decât pare, a mormăit Clarisse ca pentru ea. O 
să supravieţuiască. 

- Ai putea fi de ajutor, i-am sugerat. Ai putea să cinsteşti 
amintirea lui Beckendorf luptând alături de noi. 

Clarisse a dat să-și scoată cuțitul, dar nu mai era la locul lui. îl 
aruncase pe masa de ping-pong din Casa cea Mare. 
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- Nu-i treaba mea, a mârâit. Dacă n-are şi cabana mea parte de 
onoruri, nu lupt. 

Am observat că nu vorbea în rime. Poate că nu fusese prezentă 
când colegii ei fuseseră blestemați sau poate că ştia cum să scape de 
blestem. înfiorat, m-am întrebat dacă era posibil ca spionul lui Cronos 
din tabără să fie Clarisse. De asta nu voia să-şi implice cabana în luptă? 
Dar indiferent cât îmi displăcea Clarisse, spionajul în folosul titanilor 
nu părea să-i stea în fire. 

- Bine, i-am spus. N-am vrut să pomenesc despre asta, dar îmi 
eşti datoare. Ai fi putrezit în peştera Ciclopului din Marea Monștrilor 


dacă n-aş fi fost eu. 

Și-a încleștat fălcile. 

- Cere-mi orice altceva, Percy. Nu asta. Cabana Ares a fost 
insultată de prea multe ori. Și să nu crezi că nu ştiu ce spun oamenii 
despre mine pe la spate. 

Am vrut să spun „Păi, au dreptate41, dar mi-am mușcat limba. 

- Și-atunci? O să-l laşi pe Cronos să ne zdrobească? am 
întrebat-o. 

- Dacă chiar vrei ajutorul meu, spune-i lui Apollo să ne dea 
carul. 

- Te comporți ca un copil. 

S-a repezit spre mine, dar Chris *s-a băgat între noi. 

- Hei, oameni buni, a zis el. Clarisse, ştii ce, *s-ar putea să aibă 
dreptate. 

I-a zâmbit batjocoritor. 

- Nu-nc*epe şi tu! 

S-a îndepărtat târându-și picioarele, cu Chris pe urmele ei. 

- Hei, așteaptă! Am vrut doar să spun... Clarisse, așteaptă! 
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Am privit ultimele scântei din focul dedicat lui Beckendorf 
înălțându-se pe cerul după-amiezii. Apoi m-am îndreptat spre arena de 
luptă cu sabia. Aveam nevoie de-o pauză și voiam să revăd un vechi 
prieten. 

<b» Capitolul V «<£* 

în care intru cu câinele într-un copac 

Doamna O3Leary m-a văzut înainte ca gu *s-o zăresc, o 
performanţă remarcabilă, având în vedere că e mare cât o mașină de 
gunoi. Am intrat în arenă și deodată m-am izbit de-un zid întunecat. 

- Ham! 

Următorul lucru pe care mi-l amintesc e că zăceam pe teren cu o 
labă uriașă pe piept și o limbă uriașă, aspră ca un burete de sârmă, mă 
lingea pe faţă. 

- Au, am spus. Salut, fetițo. Şi eu mă bucur să te văd. Au! 

Au trecut câteva minute până când Doamna O3Leary *s-a liniștit 
şi *s-a dat jos de pe mine. Dar deja eram plin de bale. Avea chef de 
joacă, aşa că am luat un scut de bronz și i l-am aruncat de-a lungul 
arenei. 

Apropo, Doamna O3Leary e singurul câine infernal prietenos 


din lume. M-am ales cu ea după ce fostul proprietar a murit. Locuia în 
tabără, dar Beckendorf... ei bine, Beckendorf a avut grijă de ea când am 
fost plecat. Ii făcuse o zgardă cu un zâmbărici şi un medalion cu două 
oase încrucișate. în afară de mine, Beckendorf fusese cel mai bun 
prieten al ei. 

Gândurile astea m-au întristat din nou, dar i-am mai aruncat 
scutul de câteva ori, căci Doamna O3Leary era insistentă. 

Apoi a început să latre - un sunet ceva mai puternic decât al 
unei artilerii de tunuri - de parcă ar fi vrut să meargă la plimbare. 
Celorlalți rezidenţi nu li se părea amuzant când își facea nevoile în 
arenă. Se întâmplaseră mai multe accidente nefericite. Așa că am 
deschis porţile arenei și *s-a repezit direct spre pădure. 

Am alergat după ea, fără să mă îngrijorez prea tare c-o luase 
mult înainte. în pădure nu se afla nimic ameninţător pentru Doamna 
O3Leary. Până și dragonii şi scorpionii gigantici fugeau când se apropia 
ea. 

Când, în cele din urmă, i-am dat de urmă, n-am găsit-o 
făcându-şi nevoile. Era într-o poiană care-mi era cunoscută pentru că 
acolo îl judecase cândva pe Grover Consiliul Bătrânilor Copitaţi. Locul 
nu arăta prea bine. larba se îngălbenise. Cele trei tronuri-copaci nu mai 
aveau nicio frunză. Dar nu asta m-a surprins. în mijlocul poienii se afla 
cel mai ciudat trio pe care-l văzusem vreodată: Juniper, nimfa pădurii, 
Nico di Angelo și un satir foarte bătrân și gras. 

Nico a fost singurul care n-a părut speriat de apariția Doamnei 
O3Leary. Arăta cam ca în visul meu - geacă de aviator, blugi negri şi un 
tricou cu niște schelete care dansau, precum cele din imaginile de Ziua 
Morților. La brâu îi atârna sabia din fier stigian. Avea doar doisprezece 
ani, dar părea mult mai în vârstă şi mai trist. 

A dat din cap când m-a văzut, apoi a scărpinat-o pe Doamna 
O3Leary după urechi. Ea i-a mirosit picioarele, de parcă ar fi fost cele 
mai apetisante lucruri după friptură. Ca fiu al lui Hades, probabil că 
fusese în tot felul de locuri pe unde câinii infernali erau acceptați. 

Bătrânul satir nu părea nici pe departe la fel de fericit. 

- Sunteţi buni să... ce caută creatura asta nepământeană în 
pădurea mea? 

A început să dea din mâini şi să tropotească de parcă iarba ar fi 
fost încinsă. 

- Hei, Percy Jackson! Fiara asta îți aparține? 


- Îmi pare rău, Leneus, am spus. Așa te cheamă, nu-i aşa? 

Satirul a dat ochii peste cap. Avea blana gri ca un cocoloş de praf 
şi între coarne îi apăruse o pânză de păianjen. Cu burta aia ar fi fost o 
mașinuţă electrică invincibilă în parcurile de distracții. 

- Normal că sunt Leneus. Nu-mi spune că deja ai uitat un 
membru al Consiliului. Acum, cheamă-ţi fiara! 

- HAM, a făcut încântată Doamna O3Leary. 

Bătrânul satir a înghiţit în sec. 

- Să plece! Juniper, în condiţiile astea, eu nu vă ajut! 

Juniper *s-a întors spre mine. Era drăguță pentru o driadă, cu 
rochia ei violet, diafană și cu fața de spiriduș, dar avea ochii plini de 
clorofilă de la plâns. 

- Percy, *s-a smiorcăit ea. Tocmai întrebam de Grover. Știu că 
*s-a întâmplat ceva. N-ar lipsi atât de mult dacă n-ar avea probleme. 
Speram că Leneus... 

- 'Ți-am spus, a protestat satirul. Ți-e mai bine fără trădătorul 
acela. 

Juniper a bătut din picior. 

- Nu e un trădător! E cel mai curajos satir din lume și vreau să 
ştiu unde este! 

- HAM! 

Lui Leneus au început să-i tremure genunchii. 

- Eu... Nu mai răspund la nicio întrebare de față cu câinele ăsta 
care-mi tot amușină coada! 

Nico părea că face eforturi să nu izbucnească în râs. 
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- O duc eu la plimbare, *s-a oferit el. 

A fluierat, iar Doamna O3Leary l-a urmat țopăind până în 
cealaltă parte a crângului. 

Leneus a pufnit indignat şi şi-a curăţat cămaşa de crengi. 

- Acum, așa cum încercam să-ți explic, domnişoară, prietenul 
tău n-a trimis niciun raport de când am decis exilarea lui. 

- Ai încercat să obţii exilarea lui, l-am corectat. Chiron și 
Dionysos te-au oprit. 

- Prostii! Ei sunt membri de onoare ai Consiliului. N-a fost un 
vot propriu-zis. 

- Îi voi transmite lui Dionysos că ai spus asta. 

Leneus a pălit. 


- Am vrut doar... Ascultă aici, Jackson. Asta nu-i treaba ta. 

- Grover e prietenul meu, am spus. N-a minţit în legătură cu 
moartea lui Pan. Am fost de față și am văzut cu ochii mei. Pur şi simplu 
ţi-a fost prea frică să accepţi adevărul. 

Lui Leneus au început să-i tremure buzele. 

- Nu! Grover este un mincinos şi cu asta, basta. E mai bine fără 
el. 

l-am arătat tronurile uscate. 

- Dacă lucrurile merg atât de bine, unde sunt prietenii tăi? Se 
pare că Consiliul nu *s-a mai întrunit în ultima vreme. 

- Maron și Silenus... eu... sunt sigur c-o să se întoarcă, mi-a 
răspuns, dar i-am simţit spaima din glas. Doar că au nevoie de timp ca 
să mediteze. A fost un an foarte greu. 

- Va fi şi mai greu, i-am promis. Leneus, avem nevoie de Grover. 
Trebuie să existe o cale prin care să poţi da de el cu ajutorul magiei. 

Bătrânului satir a început să i se zbată un ochi. 

- Îți spun, n-am auzit nimic. Poate c-a murit. Juniper și-a 
înăbuşit un suspin. 

- Nu e mort, am spus. Asta pot să simt şi eu. 

- Legăturile empatice, a spus Leneus disprețuitor. Foarte 
nesigure. 

- Atunci mai întreabă lumea, am insistat. Găsește-l! începe 
războiul. Grover pregătea pentru luptă spiritele naturii. 

- Fără permisiunea mea! Și nu e războiul nostru. L-am apucat de 
tricou, ceea ce chiar nu-mi stătea în fire, dar țapul əła bătrân și prost 
mă enerva peste poate. 

- Ascultă, Leneus. Când Cronos va ataca, o să aibă haite de câini 
infernali. Va distruge totul în calea lui - muritori, zei, semizei. Crezi că-i 
va lăsa pe satiri în pace? Parcă erai conducătorul lor. Așa că fă bine şi 
CONDU-I. Du-te şi vezi ce se întâmplă. Găseşte-l pe Grover și adu-i veşti 
lui Juniper. PLEACĂ acum! 

Nu l-am împins foarte tare, dar era greu din cale-afară. A căzut 
pe crupa îmblănită, apoi *s-a ridicat în picioare poticnindu-se şi a fugit 
cu burta bălăngănindu-i-se. 

- Grover nu va fi acceptat! Va muri un proscris! După ce a 
dispărut în tufișuri, Juniper *s-a șters la ochi. 

- Îmi pare rău, Percy. N-am vrut să te bag la mijloc. Leneus este 
totuși un stăpân al sălbăticiei. Nu e bine să ţi-l faci duşman. 


- Nu-i nimic, am spus. Am dușmani mai periculoşi decât satirii 
supraponderali. 

Nico *s-a întors la noi. 

- Bravo, Percy. Dacă e să ne luăm după dâra de căcăreze rămasă 
în urma lui, se pare că l-ai scuturat bine de tot. 

Mă gândeam cu spaimă că ştiam de ce era Nico acolo, dar am 
încercat să schițez un zâmbet. 

- Bine ai revenit. Ai venit doar ca *s-o vezi Juniper? 

A roşit. 

- Aăă, nu. Ne-am întâlnit întâmplător. Doar că am... picat în 
mijlocul discuţiei. 

- Ne-a speriat de moarte, a spus Juniper. A apărut de nicăieri. 
Totuşi, Nico, eşti fiul lui Hades și aşa mai departe. Eşti sigur că n-ai 
auzit nimic despre Grover? 

Nico *s-a foit. 

- Juniper, aşa cum am încercat deja să-ţi spun... chiar dacă 
Grover ar fi murit, *s-ar fi reîncarnat într-un element natural. N-am 
cum să ştiu amănunte despre asemenea lucruri, doar despre sufletele 
muritorilor. 

- Dar dacă auzi ceva? l-a implorat ea, punându-și mâna pe 
braţul lui. Orice? 

Nico *s-a îmbujorat și mai tare. 

- Aăă, sigur. O să fiu pe fază. 

- O să-l găsim, Juniper, i-am promis. Grover e în viaţă, sunt sigur. 
Probabil că există o explicaţie logică pentru care nu ne-a contactat. 

Ea a dat din cap posomorâtă. 

- Detest să nu pot părăsi pădurea. Ar putea fi oriunde, iar eu 
sunt prinsă aici, așteptând. Of, dacă ţapul əła prostuţ a pățit ceva... 

Doamna O3Leary *s-a întors ţopăind, foarte interesată de rochia 
lui Juniper. 

Juniper a țipat. 

- O, nu și nu! Ştiu eu cum stă treaba cu câinii și copacii. Am 
plecat! 

S-a făcut nevăzută într-o ceaţă verzuie. Doamna O3Leary a părut 
dezamăgită, dar a plecat greoaie în căutarea altei victime, lăsându-ne 
pe Nico şi pe mine singuri. 

Nico şi-a înfipt sabia în pământ. Imediat a apărut o mică movilă 
de oase de animal. Oasele *s-au lipit laolaltă, transformându-se într-un 


şoarece de câmp scheletic, care a ster *s-o de acolo. 

- Îmi pare rău de Beckendorf. 

Mi *s-a pus un nod în gât. 

- Cum ai... 

- Am vorbit cu fantoma lui. 

- 0... da. 

încă nu mă obişnuisem cu faptul că puştiul ăsta de doisprezece 
ani petrecea mai mult timp vorbind cu morții decât cu vii. 

- Ţi-a spus ceva? 

- Nu te condamnă. “S-a gândit c-o să te învinovăţești și mi-a 
spus că nu e cazul. 

- Are de gând să încerce să renască? 

Nico a clătinat din cap. 

- E în Câmpiile Elizee. A zis că aşteaptă pe cineva. Nu sunt sigur 
ce-a vrut să spună, dar pare să se fi “împăcat cu moartea. 

Asta nu mă prea consola, dar tot era ceva. 

- Am avut o viziune cu tine pe Muntele Tam, i-am spus lui Nico. 
Chiar ai... 

- Da, mi-a spus. N-aveam de gând să-i spionez pe titani, dar 
eram prin zonă. 

- Aveai treabă? 

Nico *s-a tras de centura de la brâu. 

- Căutam un indiciu... ştii tu, în legătură cu familia mea. 

Am dat din cap. Știam că trecutul lui e un subiect dureros. Până 
în urmă cu doi ani, el şi sora lui, Bianca, fuseseră captivi în timp într-un 
loc numit Hotelul şi Cazinoul Lotus. Stătuseră acolo vreo şaptezeci de 
ani. în cele din urmă, un avocat misterios îi salvase și îi trimisese la o 
şcoală cu internat, dar Nico nu-şi amintea nimic despre viața de 
dinainte de cazinou. Nu știa nimic despre mama lui. Nu știa cine era 
avocatul sau de ce fuseseră prinşi în timp sau lăsaţi să plece. După ce 
Bianca murise şi el rămăsese singur, Nico devenise obsedat de găsirea 
unor răspunsuri. 

- Deci, cum merge? l-am întrebat. Ai găsit ceva? 

- Nu, a murmurat. Dar *s-ar putea să am o pistă nouă în curând. 

- Ce pistă? 

Nico şi-a mușcat buza. 

- Nu contează acum. Ştii de ce sunt aici. 

Am simţit în piept un sentiment de groază. De când Nico îmi 


propusese cu o vară în urmă un plan de a-l învinge pe Cronos, 
avusesem coşmaruri cu el. Din când în când, își făcea apariția şi mă 
presa să-i dau un răspuns, dar l-am tot amânat. 

- Nico, nu ştiu ce să zic, i-am spus. Pare cam radical. 

- Tifon va ajunge aici în, să zicem... o săptămână? Majoritatea 
titanilor au fost eliberaţi și sunt de partea lui Cronos. Poate că e timpul 
să gândim radical. 

M-am uitat în urma mea, spre tabără. Chiar și de la distanța asta 
auzeam cum cei din cabanele Ares și Apollo se ceartă, strigând 
blesteme și recitând versuri proaste. 

- N-au nicio şansă împotriva armatei titanilor, a spus Nico. Știi 
asta. Totul se rezumă la tine şi la Luke. Și există un singur mod prin 
care îl poţi învinge pe Luke. 

Mi-am amintit de lupta de pe Prințesa Andromeda. Fusesem net 
inferior. Cronos aproape că mă omorâse cu o singură tăietură la braț, 
iar eu nici măcar nu-l rănisem. Anaklusmos îi alunecase pur şi simplu 
pe piele. 

- Îţi putem da aceeaşi putere, a spus Nico. Ai auzit Marea 
Profeție. Dacă nu vrei să fii spintecat... 

M-am întrebat cum de auzise Nico profeția - probabil de la vreo 
stafie. 

- Nu poţi împiedica împlinirea unei profeţii, i-am spus. 

- Dar i te poţi opune. 

în ochi i-a apărut o luminiţă stranie, plină de lăcomie. 

- Poţi deveni invincibil. 

- Poate că ar trebui să așteptăm. Să încercăm să luptăm fără... 

- Nu, a mârâit Nico. Trebuie să acționăm acum! 

M-am uitat la el. Nu-l mai văzusem de mult atât de furios. 

- Aăă, sigur ești bine? 

Nico a tras adânc aer în piept. 

- Percy, tot ce vreau să spun... după ce va începe lupta, nu vom 
mai putea face această călătorie. Asta e ultima noastră şansă. îmi cer 
scuze că sunt prea insistent, dar acum doi ani sora mea şi-a dat viaţa ca 
să te apere. Vreau să-i cinsteşti amintirea. Fă tot ce trebuie să faci ca să 
rămâi în viaţă și să-l învingi pe Cronos. 

Nu eram încântat de idee. Apoi mi-am amintit de Annabeth, care 
mă făcuse laş, și m-am enervat. 

Nico avea dreptate. Dacă Cronos ataca New Yorkul, rezidenții 


taberei n-ar fi avut nicio şansă împotriva lui. Trebuia să fac ceva. 
Soluţia lui Nico era periculoasă, poate chiar mortală. Dar îmi oferea un 
mic avantaj. 

-În regulă, am decis. Ce facem mai întâi? 

Zâmbetul lui rece, sinistru, m-a făcut să regret că am fost 
de-acord. 

- În primul rând, va trebui *s-o luăm pe urmele lui Luke. Trebuie 
să aflăm mai multe despre trecutul lui, despre copilăria lui. 

M-am cutremurat, gândindu-mă la imaginea cu Rachel din vis - 
Luke zâmbind la vârsta de nouă ani. 

- De ce trebuie să aflăm asta? 

- Îți explic când ajungem acolo, a zis Nico. Am găsit-o deja pe 
mama lui. Locuiește în Connecticut. 

Am căscat ochii mari. Nu mă prea gândisem la părintele muritor 
al lui Luke. îi cunoscusem pe tatăl lui, pe Hermes, dar mama... 

- Luke a fugit de acasă când era foarte mic, am spus. Nu știam că 
mama lui trăieşte. 

- O, ba da. 

Felul în care a spus-o m-a făcut să mă întreb ce era în neregulă 
cu ea. Oare ce ființă sinistră o fi fost? 

- Bine... am spus. Deci, cum ajungem în Connecticut? îl pot 
chema pe Blackjack... 

- Nu, *s-a încruntat Nico. Pegaşii nu mă plac, iar sentimentul e 
reciproc. Dar nu e nevoie să zburăm. 

A fluierat şi Doamna O3Leary a apărut în salturi din pădure. 

- Prietena ta ne poate ajuta. 
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Nico a mângâiat-o pe cap. 

- Încă n-ai încercat călătoria prin tărâmul umbrelor? 

- Călătoria prin tărâmul umbrelor? 

Nico i-a șoptit ceva la ureche Doamnei O3Leary. Ea și-a înclinat 
capul, devenind brusc atentă. 

- Urcă la bord, mi-a spus Nico. 

Nu mă gândisem niciodată să călăresc un câine, dar Doamna 
O3Leary era cu siguranţă suficient de mare. M-am suit pe spatele ei şi 
m-am prins de zgardă. 

- Va obosi foarte tare, m-a avertizat Nico, aşa că nu putem face 
asta de multe ori... Şi cel mai bine funcționează noaptea. Dar toate 


umbrele sunt din aceeași substanță. Există doar un întuneric, iar 
creaturile Lumii Subpământene îl pot folosi ca drum sau ca ușă. 

- Nu înţeleg, i-am spus. 

- Te cred, a spus Nico. Și mie mi-a luat mult timp să pricep. Dar 
Doamna O3Leary ştie. Spune-i că vrei să ajungi în Westport, acasă la 
May Castellan. 

- Tu nu vii? 

- Nu-ţi face griji, a spus. Ne vedem acolo. 

Eram puţin neliniștit, dar m-am aplecat la urechea Doamnei 
O3Leary. 

- Bine, cățeluşo. Aăă, mă poţi duce la Westport, Connecticut? La 
locuinţa lui May Castellan? 

Doamna O3Leary a adulmecat aerul dimprejur. A aruncat o 
privire spre întunericul pădurii. Apoi a făcut un salt înainte, direct 
intr-un stejar. 

Chiar înainte să ne ciocnim de el, am intrat pe tărâmul 
umbrelor. Era la fel de rece ca în partea întunecată a Lunii. 

Capitolul VI 

în care prăjiturelele mele se fac scrum 

Nu vă recomand călătoria prin tărâmul umbrelor dacă vă temeți 


de: 

a) întuneric; 

b) fiori reci pe şira spinării; 

c) zgomote ciudate; 

d) viteză atât de mare, încât simți că ţi se jupoaie pielea de pe 
față. 


Cu alte cuvinte, mie mi *s-a părut grozav. La început nu vedeam 
nimic. Simţeam doar blana Doamnei O3Leaiy şi mi-am încleștat 
degetele pe inelele de bronz ale zgărzii. 

Apoi din umbre *s-a întrupat un nou decor. Eram pe o stâncă în 
pădurile din Connecticut. Cel puţin arăta ca și cum ar fi fost în 
Connecticut, din câte îmi aminteam din puţinele dăți în care mai 
trecusem pe acolo: mulți copaci, mici ziduri de piatră, case mari. Jos, 
într-o parte a stâncii, prin defileu, trecea o autostradă. în cealaltă parte 
era o curte. Proprietatea era imensă - mai degrabă sălbatică decât 
acoperită cu gazon. Casa era albă, avea două etaje și arhitectură 
colonială. în ciuda faptului că se afla vizavi de o autostradă, aveai 
impresia că e în mijlocul pustietății. La fereastra bucătăriei am văzut o 


lumină strălucind. Sub un măr era un balansoar vechi și ruginit. 

Nu-mi închipuiam cum era să trăieşti într-o astfel de casă, cu o 
curte şi toate celelalte. Crescusem într-un apartament minuscul și 
într-un internat şcolar. Dacă asta era casa lui Luke, m-am întrebat de 
ce şi-ar fi putut dori vreodată să plece. 

Doamna O3Leary *s-a clătinat uşor. Mi-am amintit că Nico îmi 
spusese cum o epuiza călătoria prin tărâmul umbrelor, aşa că am 
coborât de pe spatele ei. A căscat într-un fel care ar fi speriat şi un 
T-rex, arătându-și toți colții, apoi a făcut un cerc şi *s-a prăbușit de *s-a 
cutremurat pământul. Nico a apărut chiar lângă mine, de parcă 
umbrele *s-ar fi “întunecat și i-ar fi dat formă. *S-a împleticit, dar l-am 
prins de braţ. 

- Sunt bine, a reușit să spună, frecându-se la ochi. 

- Cum ai reușit? 

- Prin exercițiu. M-am izbit de câteva ori de pereți. Am ajuns de 
câteva ori din greşeală în China. 

Doamna O3Leary sforăia. Dacă nu “s-ar fi auzit mugetul 
traficului din spatele nostru, sunt sigur că ar fi trezit tot cartierul. 

- Vrei şi tu să tragi un pui de somn? l-am întrebat pe Nico. 

A scuturat din cap. 

- După ce am călătorit prima oară prin tărâmul umbrelor, am 
dormit o săptămână. Acum mă simt doar puțin vlăguit, dar nu pot face 
asta mai mult de o dată sau de două ori pe noapte. Doamna O3Leary nu 
va mai merge nicăieri o vreme. 

- Deci putem pierde vremea prin Connecticut. 

M-am uitat la casa colonială albă. 

- Acum ce facem? 

- Sunăm la ușă, a zis Nico. 

Dacă as fi fost mama lui Luke, nu le-as fi deschis usa noaptea 
unor puști ciudaţi. Dar între mine şi mama lui Luke nu era nicio 
asemănare. 

Am știut asta înainte să ajungem la ușă. Aleea era mărginită de 
animale de jucărie precum cele pe care le găseşti în magazinele de 
cadouri. Erau lei, porci, dragoni, hidre în miniatură, chiar şi un 
minotaur mititel, cu tot cu scutec. Judecând după apariţia lor jalnică, 
jucăriile stăteau acolo de mult timp, cel puţin de când se topise zăpada 
în primăvara din urmă. Dintre gâturile unei hidre ieșea un lăstar de 
copac. 


Veranda casei era ticsită cu clopoței de vânt. Briza făcea ca 
bucăţelele strălucitoare de sticlă și metal să se ciocnească. Fâşiile de 
alamă clipoceau ca apa şi m-au făcut să-mi dau seama că trebuia să 
merg la baie. Nu știu cum suporta doamna Castellan toată gălăgia. 

Uşa de la intrare era vopsită în turcoaz. Numele CASTELLAN era 
scris în limba engleză şi, mai jos, în greacă: 

AioiKriTfjg (ppoupâocu. 

Nico *s-a uitat la mine. 

- Eşti pregătit? 

De-abia ce a atins ușa, că *s-a şi deschis. 

- Luke! a strigat fericită bătrâna. 

Arăta de parcă i-ar fi făcut plăcere să-și bage degetele în priză. 
Părul ei alb stătea smocuri-smocuri. Halatul roz era plin de găuri de 
arsură şi pete de cenușă. Când a zâmbit, fața i *s-a întins nefiresc de 
mult şi, surprinzându-i sclipirea puternică din ochi, m-am întrebat 
dacă nu cumva era oarbă. 

- O, dragul meu, l-a îmbrățișat pe Nico. 

încercam să-mi dau seama de ce credea că Nico e Luke (nu 
semănau deloc), când ea mi-a zâmbit şi mi-a spus: 

- Luke! 

A uitat de Nico şi m-a îmbrățișat. Mirosea a prăjiturele arse. Era 
slabă ca o sperietoare de ciori, dar asta n-a împiedicat-o să mă strângă 
mai-mai să mă zdrobească. 

- Intraţi! a insistat ea. V-am pregătit prânzul! 

Ne-a condus înăuntru. Camera de zi era chiar mai ciudată decât 
peluza din față. Fiecare colțișor era ocupat de oglinzi și lumânări. Nu 
mă puteam uita în nicio direcție fără să-mi văd reflexia. Deasupra 
poliței, un mic Hermes de bronz zbura în jurul secundarului unui ceas 
care ticăia. Am încercat să-mi închipui cum de se îndrăgostise zeul 
mesagerilor de bătrâna asta, dar ideea era prea bizară. 

Apoi am observat fotografia înrămată de pe poliţă şi am 
înlemnit. Era exact ca în desenul lui Rachel - Luke pe la nouă ani, cu 
părul blond, un zâmbet larg şi doi dinţi lipsă. Fără cicatricea de pe chip 
arăta complet diferit - lipsit de griji şi fericit. De unde oare ştia Rachel 
de poza asta? 

- Pe aici, dragule! 

Doamna Castellan m-a condus spre partea din spate a casei. 

- O, le-am spus eu că te vei întoarce. Știam eu! 


Ne-a așezat la masa din bucătărie. Pe tejghea erau stivuite sute - 
sute! - de cutii de plastic cu sendvișuri cu unt de arahide şi jeleu. Cele 
de la bază erau verzi şi acoperite de mucegai, ca şi cum ar fi fost acolo 
de multă vreme. Mirosul îmi aducea aminte de dulăpiorul meu de la 
şcoală, din clasa a șasea - asta nu era de bine. 

rt* 95 

Kick Riokdan 

I3t cuptor zăcea un teanc de tăvi cu prăjiturele. Pe fiecin e lavă 
erau cute douăsprezece prăjiturele arse. în chiuvetă se înălțase un 
munte de carafe de plastic goale de Kool-Aid1. O Meduză de jucărie 
stătea lângă robinet, păzind parcă liurababura. 

Doamna Castellan fredona în timp ce scotea unt de arahide. și 
jeleu și a început să facă un sendviş. Ceva se ardea în cuptor. Eram 
sigur că pregătea alte prăjiturele. 

Deasupra chiuvetei, lipite pe fereastră, erau zeci de poze mici, 
tăiate din reviste și ziare - imagini cu Hermes din logoul companiei 
FTD Flowers și Quickie Cleaners, imagini cu caduceul din reclamele 
medicale. 

M-am întristat. Voiam să plec, dar doamna Castellan continua 
să-mi zâmbească în timp ce pregătea sendvișul, de parcă ar fi vrut să se 
asigure că n-o şterg de-acolo. 

Nico a tușit. 

- Aăă, doamnă Castellan? 

- Hm? 

- Trebuie să vă întrebăm ceva despre fiul dumneavoastră. 

- O, da! Mi-au spus că nu se va mai întoarce niciodată. Dar eu am 
ştiut că nu-i adevărat. 

M-a mângâiat cu drag pe obraz, lăsându-mi dâre lungi de unt de 
arahide. 

- Când l-aţi văzut ultima oară? a întrebat Nico. 

Privirea i *s-a tulburat. 

- Era atât de mic atunci când a plecat, a spus ea melancolică. în 
clasa a treia. Prea mic ca să fugă de acasă! Mi-a spus că se întoarce la 
masa de prânz. Și am 

1 Băutură acidulată comercializată în general sub formă de 
pulbere care se dizolvă în apă. 

aşteptat. îi plac sendvișurile cu unt de arahide, prăjiturelele și 
Kool-Aid. Se va întoarce în curând la masa de prânz... 


Apoi *s-a uitat la mine şi a zâmbit. 

- Măi să fie, Luke, aici erai! Eşti atât de frumos. Ai ochii tatălui 
tău. 

S-a întors spre imaginile cu Hermes de deasupra chiuvetei. 

- Ce om bun! Chiar așa. Mă vizitează din când în când, să știi. 

Ceasul din cealaltă cameră ticăia. Mi-am şters untul de arahide 
de pe obraz şi m-am uitat la Nico rugător, ceva de genul „Putem pleca 
acum de-aici?” 

- Doamnă, a zis Nico. Ce, ăăă... ce-ați păţit la ochi? Avea privirea 
pierdută - de parcă încerca să privească printr-un caleidoscop. 

- Păi, Luke, știi povestea. *S-a întâmplat chiar înainte să te naști, 
nu-i aşa? întotdeauna am fost specială, puteam vedea prin... chestia 
aia, cum îi spune... 

- Ceaţă? am întrebat. 

- Da, dragă, a încuviințat din cap încurajator. Şi mi-au oferit o 
slujbă importantă. Atât de specială eram! 

M-am uitat la Nico, dar şi el era la fel de nedumerit ca mine. 

- Ce slujbă? am întrebat-o. Ce *s-a întâmplat? Doamna Castellan 
*s-a încruntat. Cuţitul rămăsese suspendat deasupra feliei de pâine. 

- Vai de mine, n-a fost prea bine, nu-i așa? Tatăl tău m-a 
avertizat să nu încerc. A zis că e prea periculos. Dar trebuia. Era 
destinul meu! lar acum... încă nu-mi pot scoate imaginile din minte. 
Totul e atât de confuz. Vreţi prăjiturele? 

A scos o tavă din cuptor şi a aruncat pe masă douăsprezece 
prăjiturele cu ciocolată carbonizate. 

- Luke a fost atât de bun, a murmurat doamna Castellan. A 
plecat ca să mă protejeze, să știi. A zis că dacă pleacă monștrii nu mă 
vor supăra. Dar i-am spus că monștrii nu sunt un pericol! Stau toată 
ziua afară pe alee și nu intră niciodată în casă. 

A luat mica Meduză de jucărie de pe pervazul ferestrei. 

- Nu-i așa, doamnă Meduză? Nu, nu sunt un pericol. 

S-a uitat spre mine. 

- Sunt asa de bucuroasă că ai venit acasă. Ştiam eu că nu ţi-e 
ruşine cu mine! 

M-am foit pe scaun. Mi-am imaginat că sunt Luke și stau la masa 
aia, am opt sau nouă ani și-mi dau seama încet-încet că mama nu e 
întreagă la minte. 

- Doamnă Castellan, i-am spus. 


- Mamă, m-a corectat ea. 

- Aăă... da. L-aţi mai văzut pe Luke de când a plecat de acasă? 

- Bineînţeles! 

Nu știam dacă doar își închipuia că l-a văzut sau chiar așa se 
întâmplase. Probabil că de fiecare dată când venea poştașul pentru ea 
era Luke. Dar Nico *s-a aplecat în față, plin de speranță. 

- Când? a întrebat el. Când v-a vizitat Luke ultima oară? 

- Păi, a fost... O, Doamne... 

Chipul i *s-a umbrit. 

- Ultima oară părea atât de schimbat. O cicatrice. O cicatrice 
oribilă, și vocea îi era plină de durere... 

- Ochii, i-am spus. Avea ochii aurii? 

- Aurii? a clipit ea. Nu. Ce prostie. Luke are ochii albaștri. Nişte 
ochi minunațţi albaștri! 

Deci Luke chiar trecuse pe-aici, şi asta se întâmplase înainte de 
vara trecută, înainte să se transforme în Cronos. 

- Doamnă Castellan? 

Nico a pus mâna pe braţul bătrânei. 

- Este foarte important. V-a cerut ceva? 

S-a încruntat, încercând să-și amintească. 

- Bine... binecuvântarea. Nu-i aşa că-i drăguţ? 

Ne-a aruncat o privire nesigură. 

- Se îndrepta spre un râu și mi-a spus că are nevoie de 
binecuvântarea mea. l-am dat-o. Cum altfel? 

Nico *s-a uitat la mine triumfător. 

- Mulţumim, doamnă. Asta voiam să... 

Doamna Castellan a icnit. *S-a îndoit de spate şi tava de 
prăjiturele a căzut cu zgomot pe podea. Nico şi cu mine am sărit în 
picioare. 

- Doamnă Castellan? am spus. 

- AHHHH. 

S-a îndreptat de spate. M-am repezit spre ea şi era să cad peste 
masa de bucătărie, pentru că ochii ei... ochii ei aveau o strălucire 
verde. 

- Copilul meu, a rostit ea răgușit, cu o voce mult mai profundă. 
Trebuie să-l apăr! Hermes, ajută-mă! Nu copilul meu! Nu asta e soarta 
lui - nu! 

L-a apucat pe Nico de umeri și a început să-l scuture ca să-l facă 


să înțeleagă. 

- Nu e soarta lui! 

Nico a scot un țipăt gutural și a împins-o. A pus mâna pe 
mânerul săbiei. 

- Percy, trebuie să plecăm... 

Dintr-odată, doamna Castellan *s-a prăbuşit. M-am aruncat 
înainte şi am prins-o înainte să se lovească de muchia mesei. Am reușit 
*s-o așez pe-un scaun. 

- Doamnă? am întrebat-o. 

Ea a mormăit ceva de neînțeles și a clătinat din cap. 

- Dumnezeule. Am... am scăpat prăjiturelele pe jos. Ce prostuță 
sunt! 

A clipit, şi ochii ei își reveniseră - sau cel puţin erau ca-nainte. 
Strălucirea verde dispăruse. 

- Sunteţi bine? am întrebat. 

- Desigur, dragă. Sunt bine. De ce mă-ntrebi? 

M-am uitat la Nico, care a murmurat cuvântul „plecăm”. 

- Doamnă, ne povesteați ceva, am spus. Ceva despre fiul 
dumneavoastră. 

- Da? a zis ea visătoare. Da, despre ochii lui albaștri. Vorbeam 
despre ochii lui albaștri. Ce băiat frumos! 

- Trebuie să mergem, a insistat Nico. îi vom transmite lui Luke... 
ăăă... îi vom transmite salutările dumneavoastră. 

- Dar nu puteţi pleca! 

Doamna Castellan *s-a ridicat nesigură pe picioare, iar eu m-am 
tras înapoi. Mă simțeam aiurea că mi-era frică de o bătrână plăpândă, 
dar felul cum i se schimbase vocea și cum îl apucase pe Nico... 

- Hermes va sosi în curând, ne-a promis. Va dori să-şi vadă 
băiatul! 

- Poate data viitoare, i-am spus. Vă mulțumim pentru... 

M-am uitat în jos la prăjiturelele arse împrăștiate pe podea. 

- Mulţumim pentru tot. 

A încercat să ne oprească, să ne ofere nişte Kool-Aid, dar trebuia 
să ieşim din casă. Pe verandă, m-a apucat de încheietura mâinii și mai 
să-mi pocnească inima de frică. 

- Luke, cel puţin ai grijă de tine. Promite-mi că o să ai grijă de 
tine. 

- Promit... mamă. 


A zâmbit. Mi-a eliberat mâna, iar în timp ce închidea ușa am 
auzit-o vorbind cu lumânările: 

- Aţi auzit? O să aibă grijă de el. V-am spus eu! 

Odată ce ușa *s-a închis, Nico şi cu mine am luat-o la goană. 
Animăluţele de jucărie de pe alee parcă rânjeau la noi când treceam pe 
lângă ele. 

întorşi la stâncă, am văzut că Doamna O3Leary îşi găsise un 
prieten. 

într-un cerc de pietre ardea un foc de tabără prietenos. O fată de 
vreo opt ani stătea cu picioarele încrucișate lângă Doamna O3Leary și 
o scărpina între urechi. 

Fata avea părul castaniu-deschis și o rochie simplă, maro. Avea 
o băsmăluță pe cap, arătând ca un copil de colonist - ca fantoma din 
Căsuţa din prerie sau ceva de genul aa. Răscolea cu un băț în focul 
care părea să strălucească mai roşiatic decât unul obișnuit. 

- Bună, a spus ea. 

Primul lucru care mi-a trecut prin minte: e un monstru. Când 
eşti semizeu şi dai peste o fetiță drăguță care e singură în pădure - 
acela e, de obicei, momentul propice pentru a scoate sabia și a ataca. în 
plus, întâlnirea cu doamna Castellan mă cam zguduise. 

Dar Nico a făcut o plecăciune în fața fetiţei. 

- Bine te-am regăsit, doamnă. 

S-a uitat la mine cu ochii roșii ca focul. Am hotărât că e mai sigur 
să fac o plecăciune. 

- Stai jos, Percy Jackson, a spus ea. Vrei să mănânci ceva la cină? 

Nu prea mai aveam poftă de mâncare după ce văzusem 
sendvişurile cu unt de arahide mucegăite şi prăjiturelele arse, dar fata 
a făcut un semn şi lângă foc au apărut tot felul de mâncăruri: farfurii cu 
friptură de vită, cartofi copți, morcovi cu unt, pâine proaspătă și o 
grămadă de alte chestii pe care nu le mai mâncasem de mult. Au 
început să-mi chiorăie maţele. Erau acele preparate gătite în casă pe 
care oamenii nu prea le mai mănâncă. Fata a făcut să apară din neant 
un biscuit de un metru și jumătate pentru căţei, pentru Doamna 
O3Leary, care *s-a pus bucuroasă pe devorat. M-am așezat lângă Nico. 
Ne-am luat de mâncare și mă pregăteam să mănânc, dar m-am oprit. 

Am luat o parte din mâncare şi am aruncat-o în flăcări, așa cum 
facem în tabără. 

- Pentru zei, am spus. 


Fetita a zâmbit. 

- Mulţumesc. Ca păstrătoare a flăcării, primesc o parte din toate 
sacrificiile, să știi. 

- Te-am recunoscut acum, am zis. Când am ajuns în tabără 
pentru prima oară, stăteai lângă foc, în zona comună. 

- Nu te-ai oprit să stăm de vorbă, şi-a amintit fata cu tristeţe. 
Din păcate, majoritatea nu se opresc. Nico a stat de vorbă cu mine. A 
fost primul după mulţi ani. Toată lumea se grăbeşte. Nu mai au vreme 
să-şi viziteze rudele. 

- Eşti Hestia, i-am spus. Zeița căminului. 

A încuviințat din cap. 

N-am întrebat de ce arăta ca o fetiță de opt ani. învățasem că zeii 
pot arăta cum doresc. 

- Doamna mea, a întrebat Nico, de ce nu ești cu ceilalţi 
olimpieni, luptându-te cu Tifon? 

- Nu-mi prea place să lupt. 

Ochii roşii i-au licărit. Mi-am dat seama că nu e vorba doar de 
reflexia flăcărilor. Ochii ei erau plini de flăcări - dar nu semănau cu 
ochii lui Ares. Ochii Hestiei erau calzi şi prietenoși. 

- În plus, a spus ea, cineva trebuie să întrețină focurile de acasă 
cât timp ceilalți zei sunt plecați. 

- Deci păzeşti Muntele Olimp? am întrebat-o. 

- Poate e prea mult spus că „păzesc”. Dar, dacă ai vreodată 
nevoie de un loc călduț și de o masă gătită în casă, eşti bine-venit. 
Acum mănâncă. 

Am golit farfuria într-o clipită. Nico a înfulecat şi el în viteză. 

- A fost grozav, i-am spus. Mulţumesc, Hestia. 

A dat din cap. 

- A fost utilă vizita la May Castellan? 

Pentru o clipă aproape că uitasem de bătrâna doamnă cu ochi 
strălucitori şi cu zâmbet de nebună, de felul cum, dintr-odată, parcă 
fusese posedată. 

- De fapt, ce e în neregulă cu ea? am întrebat. 

- *S-a născut cu un dar, a spus Hestia. Putea vedea prin Ceaţă. 

- La fel ca mama, am zis. Şi ca Rachel, m-am gândit. 

- Dar chestia cu ochii strălucitori... 

- Unii suportă blestemul vederii mai bine decât alţii, a spus zeița 
cu tristeţe. O vreme, May Castellan a avut multe talente. A atras până și 


atenţia lui Hermes. Au făcut împreună un băiețel frumos. Pentru scurt 
timp, a fost fericită. Apoi a mers prea departe. 

Mi-am amintit spusele doamnei Castellan: „Mi-au oferit o slujbă 
importantă. N-a fost bine”. M-am întrebat ce fel de slujbă te face să 
arăţi în halul acela. 

- Era fericită, am spus. Apoi a luat-o razna cu soarta fiului ei, de 
parcă ar fi ştiut că *s-a transformat în Cronos. Ce *s-a întâmplat... Ce-a 
sfâşiat-o aşa? 

Chipul zeiței *s-a întunecat. 

- E o poveste pe care nu-mi place *s-o spun. Dar May Castellan a 
văzut prea multe. Dacă vrei să-l înţelegi pe dușmanul tău, Luke, trebuie 
să-i înţelegi familia. 

M-am gândit la imaginile micuţe și triste cu Hermes lipite 
deasupra chiuvetei lui May Castellan. Mă întrebam dacă doamna 
Castellan fusese la fel de nebună când era Luke mic. Criza în care ochii 
îi deveniseră verzi l-ar fi speriat groaznic pe un puști de nouă ani. lar 
dacă Hermes nu i-a vizitat niciodată, dacă l-a lăsat pe Luke singur cu 
mama lui în toţi acei ani... 

- Nu-i de mirare că Luke fugit, am spus. Adică, n-a fost corect 
să-și părăsească mama așa, dar... era doar un copil până la urmă. 
Hermes n-ar fi trebuit să-i abandoneze. 

Hestia o scărpina pe Doamna O3Leary în spatele urechilor. 
Cățeaua a dat din coadă doborând din greşeală un copac. 

- E ușor să-i judeci pe alții, m-a avertizat Hestia. Dar veţi merge 
pe urmele lui Luke? Veţi căuta aceleași puteri? 

Nico și-a pus farfuria jos. 

- N-avem de ales, doamna mea. Doar aşa ar avea și Percy o 
şansă. 

- Hm. 

Hestia și-a deschis palma și focul a vuit în vatră. Flăcările *s-au 
înălțat la zece metri. Căldură m-a izbit în față. Apoi, focul a revenit la 
normal. 

- Nu toate puterile sunt spectaculoase. 

Hestia *s-a uitat la mine. 

- Uneori cel mai greu este să stăpânești puterea de-a rezista. Nu 
credeţi? 

- iîhăă, i-am răspuns. 

Orice, numai să nu se mai joace cu puterile ei asupra flăcărilor. 


Zeița a zâmbit. 

- Eşti un erou bun, Percy Jackson. Nu ești prea mândru. îmi 
place asta. Dar ai multe de învăţat. Când Dionysos a fost făcut zeu, am 
renunțat la tron pentru el. Doar aşa am putut evita un război civil între 
zei. 

- Asta a dezechilibrat Consiliul, mi-am amintit. Dintr-odată au 
fost şapte băieţi și cinci fete. 

Hestia a ridicat din umeri. 

- A fost cea mai bună soluţie, nu una perfectă. Acum am grijă de 
foc. Mă pierd încet în peisaj. Nimeni nu va scrie vreodată poeme epice 
despre faptele Hestiei. Majoritatea semizeilor nici măcar nu se opresc 
să stea de vorbă cu mine. Dar nu contează. Mențin pacea. Cedez când 
trebuie. Tu poţi să faci asta? 

- Nu înţeleg ce vrei să spui. 

M-a studiat din priviri. 

- Poate că încă nu. Dar în curând. îţi continui misiunea? 

- De asta te afli aici, să mă avertizezi să nu merg? 

Hestia a clătinat din cap. 

- Sunt aici ca ultimă soluţie, pentru că, atunci când toţi ceilalți 
zei puternici sunt plecaţi la război, doar eu mai rămân. Acasă. Căminul. 
Eu sunt. Amintește-ți de mine când iei decizia finală. 

Nu mi-a plăcut cum a spus finală. 

M-am uitat la Nico, apoi din nou la ochii calzi şi strălucitori ai 
Hestiei. 

- Trebuie să continui, doamna mea. Trebuie să-l opresc pe 
Luke... adică pe Cronos. 

Hestia a dat din cap. 

- Foarte bine. Nu-ţi pot fi de mare ajutor, în afară de ce ţi-am 
spus deja. Dar, pentru că mi-ai adus un sacrificiu, te pot duce înapoi la 
căminul tău. Ne vom revedea, Percy, pe Olimp. 

Tonul ei nu era de bun augur, ca și cum următoarea noastră 
întâlnire nu avea să fie una fericită. 

Zeița a fluturat din mână şi totul a pălit. 

Dintr-odată eram acasă. Nico și cu mine stăteam pe canapea, în 
apartamentul din Upper East Side al mamei mele. Asta era vestea 
bună. Vestea proastă era că Doamna O3Leary ocupa restul camerei de 
zi. 

Am auzit un țipăt înăbuşit din dormitor. Era Paul, care a zis: 


- Cine a pus zidul ăsta de blană în dreptul ușii? 

- Percy? a strigat mama. Eşti aici? Eşti bine? 

- Sunt aici! i-am răspuns. 

- HAM! 

Doamna O3Leary a încercat să facă o întoarcere completă 
pentru a o găsi pe mama, răsturnând toate fotografiile de pe pereţi. O 
mai văzuse pe mama o singură dată (e o poveste lungă), dar o 
îndrăgea. 

Au trecut câteva minute până când, în cele din urmă, am 
rezolvat problema. După ce-am distrus aproape toată mobila din 
camera de zi şi, probabil, că i-am înfuriat teribil pe vecini, mi-am scos 
părinţii din dormitor şi i-am condus în bucătărie, unde ne-am așezat în 
jurul mesei. Doamna O3Leary ocupa în continuare toată camera de zi, 
dar *s-a lăsat cu botul pe labe în pragul uşii de la bucătărie ca să ne 
poată vedea, aşa că era mulțumită. Mama i-a aruncat un pachet de cinci 
kilograme de carne tocată de vită care i-a dispărut pe gât în jos. Paul 
ne-a turnat nişte limonadă, iar eu le-am explicat despre vizita făcută în 
Connecticut. 

- Deci e adevărat. 

Paul *s-a uitat la mine de parcă nu m-ar mai fi văzut niciodată. 
Era îmbrăcat cu halatul lui alb de baie, care acum era plin de blană de 
câine infernal şi părul lui grizonant era ciufulit. 

- Toată treaba asta cu monștrii şi faptul că eşti semizeu... totul e 
adevărat. 

Am încuviințat din cap. Cu o toamnă în urmă îi explicasem lui 
Paul ce sunt. Mama îmi confirmase povestea. Dar mă îndoiesc că atunci 
ne crezuse cu adevărat. 

- Îmi cer scuze, i-am spus, că Doamna O3Leary a distrus camera 
de zi. 

Paul a râs de parcă ar fi fost încântat. 

- Glumești? E minunat! Adică, când am văzut urmele de copite 
ale lui Prius, m-am gândit că poate, poate. Dar chestia asta! 

A mângâiat-o pe Doamna O3Leary pe bot. Camera de zi *s-a 
zguduit - BUM, BUM, BUM, ceea ce însemna fie că o echipă SWAT 
dărâma ușa, fie că Doamna O3Leary dădea din coadă. 

Nu mi-am putut reține un zâmbet. Paul era un tip destul de ca 
lumea, chiar dacă mi-era şi profesor de engleză, și tată vitreg. 

- Mulţumesc că nu te-ai speriat, i-am spus. 


- O, dar m-am speriat, mi-a zis făcând ochii mari. Doar că mi se 
pare minunat! 

- Mă rog, i-am spus, *s-ar putea să nu mai fii chiar atât de 
entuziasmat după ce vei auzi ce se-ntâmplă. 

Le-am povestit lui Paul și mamei despre Tifon, despre zei și 
despre bătălia care avea să urmeze. Apoi le-am spus despre planul lui 
Nico. 

Mama și-a încrucișat degetele pe paharul cu limonadă. Purta 
vechiul ei halat de baie albastru și avea părul prins la spate. De curând 
se apucase să scrie un roman, visul ei mai vechi, și se vedea că lucrase 
la el până târziu în noapte, pentru că avea cearcăne mai vineţii ca 
niciodată. 

în spatele ei, la fereastra bucătăriei, dantela lunii strălucea în 
jardinieră. Adusesem planta magică de pe insula lui Calypso cu o vară 
în urmă și, îngrijită de mama, înflorise spectaculos. Mirosul ei mă 
liniştea întotdeauna, dar mă și întrista, pentru că-mi amintea de 
prietenii pe care i-am pierdut. 

Mama a tras adânc aer în piept, de parcă *s-ar fi gândit cum să 
spună nu. 

- Percy, e periculos, a spus ea. Chiar și pentru tine. 

- Ştiu, mamă. *S-ar putea să mor. Mi-a explicat Nico. Dar dacă nu 
încercăm... 

- Vom muri cu toții, a spus Nico. 

El nu se atinsese de limonadă. 

- Doamnă Jackson, nu ne putem opune unei invazii. Şi cu 
siguranţă va avea loc o invazie. 

- O invazie a New Yorkului? a întrebat Paul. Chiar se poate așa 
ceva? Cum ar fi posibil să nu vedem... monștrii? 

A pronunțat cuvântul de parcă încă nu credea că totul se petrece 
aievea. 

- Nu știu, am recunoscut. Nu văd cum ar putea Cronos să 
pătrundă în Manhattan, dar Ceaţa e puternică. Chiar în momentele 
astea Tifon calcă în picioare întreaga țară și muritorii cred că e vorba 
de-o furtună. 

- Doamnă Jackson, a zis Nico, Percy are nevoie de 
binecuvântarea dumneavoastră. Aşa trebuie să înceapă întregul 
proces. Nu eram sigur până n-am întâlnit-o pe mama lui Luke, dar 
acum sunt sigur. Lucrul ăsta a mai fost dus la bun sfârşit de două ori. 


De fiecare dată mama a trebuit să-și dea binecuvântarea. A trebuit să 
fie de acord ca fiul ei să-și asume riscul. 

- Vrei să binecuvântez povestea asta? a clătinat din cap. E-o 
nebunie. Percy, te rog... 

- Mamă, fără tine n-o să reușesc. 

- Şi dacă scapi cu viaţă din acest... din acest proces? 

- Atunci mă duc la război, i-am spus. Eu împotriva lui Cronos. Și 
doar unul din noi va supraviețui. 

Nu i-am spus toată profeția - despre spintecare și despre 
sfârşitul zilelor mele. Nu trebuia să ştie că probabil eram sortit pieirii. 
Nu puteam decât să sper că-l voi opri pe Cronos şi că voi salva lumea 
înainte să mor. 

- Eşti fiul meu, a spus cu jale în glas. Nu pot să... 

Mi-am dat seama că ar fi trebuit *s-o presez şi mai tare ca să fie 
de acord, dar nu voiam. Mi-am amintit de sărmana doamnă Castellan, 
cum stătea în bucătărie și-şi aștepta fiul. Apoi am înţeles ce norocos 
eram. Mama îmi fusese mereu alături, încercând să facă totul să fie 
normal, în ciuda zeilor, a monștrilor şi aşa mai departe, îndurase 
plecările și aventurile mele, dar acum îi ceream binecuvântarea ca să 
fac ceva ce probabil avea să-mi aducă sfârşitul. 

L-am fixat cu privirea pe Paul şi ne-am înțeles fără să fie nevoie 
de cuvinte. 

- Sally, şi-a pus mâna peste mâinile mamei, n-am pretenția că 
ştiu prin ce-aţi trecut tu și cu Percy în toţi anii aceştia. Dar mi se pare... 
mi se pare că Percy face ceva nobil. Mi-ar plăcea să am și eu un 
asemenea curaj. 

Mi *s-a pus un nod în gât. Nu primeam prea des astfel de 
complimente. 

Mama rămase cu ochii ațintiți pe paharul cu limonadă. Arăta de 
parcă se străduia să nu izbucnească în plâns. M-am gândit la ce 
spusese Hestia, despre cât de greu e să cedezi, și m-am gândit că poate 
tocmai asta descoperea mama. 

- Percy, a spus, ai binecuvântarea mea. 

Nu m-am simt deloc altfel. Bucătăria n-a fost luminată de o 
strălucire magică sau aşa ceva. 

M-am uitat la Nico. Părea mai nerăbdător ca niciodată, dar a dat 
din cap. 

- E timpul. 


- Percy, a zis mama. încă ceva. Dacă... dacă supravieţuieşti 
acestei lupte cu Cronos, dă-mi un semn. 

A scotocit prin geantă şi mi-a dat telefonul ei mobil. 

- Mamă, i-am spus, ştii că semizeii şi telefoanele... 

- Ştiu, a spus. Pentru orice eventualitate. Dacă nu poţi suna... 
poate un semn pe care să-l pot vedea de oriunde din Manhattan. Ca să 
ştiu că eşti bine. 

- Ca Tezeu, a sugerat Paul. Ar fi trebuit să ridice pânzele albe 
când *s-a întors în Atena. 
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- Doar c-a uitat, a murmurat Nico. Și tatăl lui *s-a aruncat de pe 
acoperișul palatului de disperare. Dar, dacă excludem asta, ideea a fost 
foarte bună. 

- Ce zici de un steag sau de un semnal luminos? a întrebat 
mama. De pe Olimp - de pe Empire State Building. 

- Ceva albastru, i-am spus. 

Aveam noi de ani de zile o glumă despre mâncarea albastră. Era 
culoarea mea preferată, şi mama se dădea peste cap să-mi facă pe plac. 
În fiecare an, tortul de ziua mea, coşulețul de Paște, acadelele de 
Crăciun fuseseră mereu albastre. 

- Da, a încuviințat ea. O să aştept un semnal albastru. Și am să 
mă străduiesc să nu sar de pe acoperișurile palatelor. 

Mi-a dat o ultimă îmbrăţișare. Am încercat să nu mă simt de 
parcă-mi luam adio. Am dat mâna cu Paul. Apoi, Nico și cu mine ne-am 
îndreptat spre uşa bucătăriei şi ne-am uitat la Doamna O3Leary. 

- Îmi pare rău, fetiţo, am spus. Iar trebuie să călătorim prin 
tărâmul umbrelor. 

A gemut şi şi-a acoperit botul cu labele. 

- Încotro? l-am întrebat pe Nico. Los Angeles? 

- Nu-i nevoie, a spus el. Există o intrare mai apropiată spre 
Lumea Subpământeană. 
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în care profesoara mea de matematică mă ia la ocazie 

N e-arn făcut apariția în Central Park, la nord de Iaz. Doamna 
O3Leary părea destul de obosită și *s-a îndreptat șontâcăind spre o 
movilă de bolovani. A început să adulmece și m-am temut că și-ar 
putea marca teritoriul, dar Nico a spus: 


- E în regulă. Caută drumul spre casă. 

M-am încruntat. 

- Printre stânci? 

- Lumea Subpământeană are două intrări principale, a spus 
Nico. O știi pe cea din Los Angeles. 

- Feribotul lui Charon. 

Nico a dat din cap. 

- Majoritatea sufletelor trec pe acolo, dar există şi o intrare mai 
mică, mai greu de găsit. Poarta lui Orfeu. 

- Tipul cu harpa. 

- Tipul cu lira, m-a corectat Nico. Despre el e vorba. Se folosea 
de muzică pentru a face vrăji şi ca să deschidă o nouă cale spre Lumea 
Subpământeană. Și-a croit drum cântând chiar până în palatul lui 
Hades și mai-mai să plece de-acolo cu sufletul soției lui. 

îmi aminteam povestea. Orfeu n-avea voie să privească în urma 
lui în timp ce-și conducea soţia înapoi către lume, dar, desigur, nu *s-a 
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tipică de genul „şi aşa au murit la sfârşit”, care nouă, semizeilor, 
ne aduce mereu alinare. 

- Deci asta e Poarta lui Orfeu. Am încercat să fiu impresionat de 
ea, dar arăta tot ca un morman de pietre. Cum se deschide? 

- Avem nevoie de muzică, a spus Nico. Cum te descurci cu 
cântatul? 

- Ăăă, nu prea bine. Nu poţi să-i spui pur şi simplu să se 
deschidă? în fond, eşti fiul lui Hades. 

- Nu-i chiar atât de simplu. Avem nevoie de muzică. 

Eram foarte sigur că dacă aș fi “încercat să cânt n-aş fi făcut 
decât să provoc o avalanșă. 

- Am o idee mai bună. 

M-am întors şi am strigat. 

- GROVER! 

Am aşteptat. Şi am așteptat. Doamna O3Leary *s-a ghemuit şi a 
tras un pui de somn. Se auzeau greierii din pădure și o bufniță care 
tipa. Din partea de vest a Central Park răzbătea zgomotul făcut de 
trafic. Pe o potecă din apropiere *s-a auzit tropăit de copite. Era posibil 
să fie o patrulă de poliție călare. îi și vedeam cât de încântați vor fi să 
găsească doi puşti pierzând vremea prin parc la unu noaptea. 

- Degeaba, a spus Nico în cele din urmă. 


Dar eu aveam o presimţire. Pentru prima dată în ultimele luni se 
activase legătura noastră empatică, ceea ce însemna fie că o mulțime 
de oameni dăduseră brusc pe postul TV Nature, fie că Grover era prin 
apropiere. 

Am închis ochii și m-am concentrat. „Grover!” 

Ştiam că e undeva în parc. De ce nu-i simțeam emoțiile? Tot ce 
auzeam era un zumzet slab la baza craniului. 

„Grover”, am insistat. 

x? 

s-a auzit. 

În minte mi *s-a conturat o imagine. Am văzut un ulm uriaș aflat 
în inima pădurii, departe de potecile umblate. Rădăcinile lui noduroase 
ieșeau din pământ, formând un fel de pat. în el, cu braţele încrucişate și 
cu ochii închiși, stătea un satir. La început n-am fost sigur că era 
Grover. Era acoperit cu ramuri și frunze, de parcă dormea acolo de 
foarte mult timp. Rădăcinile păreau să ia forma trupului său, 
trăgându-l încet în pământ. 

„Grover”, i-am spus. „Trezeşte-te!” 

„Aăăă, ZZZZZ”. 

„Prietene, eşti acoperit de pământ. Trezeşte-te!” 

„Somnoros”, a murmurat mintea lui. 

„MÂNCARE”, am încercat. „CLĂTITEP 

A deschis ochii. Gândurile mi-au năpădit mintea, de parcă ar fi 
trecut brusc pe repede-nainte. Imaginea *s-a risipit şi era gata să cad. 

- Ce *s-a întâmplat? a întrebat Nico. 

- Am reușit. Este... da. E pe drum. 

Un minut mai târziu, copacul de lângă noi a început să tremure. 
Grover a căzut printre crengi, direct în cap. 

- Grover! am strigat. 

- HAM! 

Doamna O3Leary ne-a privit, probabil întrebându-se dacă 
aveam de gând să-i aruncăm satirul pe post de băț. 

- Bee-hee-hee! a făcut Grover. 

- Eşti bine, omule? 

- Da, sunt bine. 

Şi-a frecat capul. Coarnele îi crescuseră atât de mult, că se ițeau 
mai bine de doi centimetri din părul creț. 
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- Eram în cealaltă parte a parcului. Driadele au avut ideea 
minunată de-a mă aduce aici, printre copaci. Ele nu prea înţeleg 
conceptul de înălțime. 

A zâmbit şi *s-a ridicat în picioare - mă rog, pe copite. De vara 
trecută, Grover renunțase să se mai deghizeze în om. Nu mai purta 
şapcă sau picioare false. Nu mai purta nici măcar blugi, deși, de la brâu 
în jos, avea picioare de țap îmblănite. Avea un tricou pe care era 
imprimată o imagine din cartea Regele tuturor sălbăticiunilor. Era plin 
de noroi şi rășină din cap până-n picioare. Bărbița părea să i se fi 
“îndesat, era aproape bărbătească (sau căprească?) şi era cât mine de 
înalt. 

- Mă bucur să te văd, G., i-am spus. Ți-l amintești pe Nico. 

Grover a dat din cap spre Nico, apoi m-a îmbrățișat cu putere. 
Mirosea ca o peluză proaspăt tunsă. 

- Perrrrcy! a behăit el. Mi-ai lipsit! Mi-e dor de tabără. Nu se 
găsesc enchiladas foarte bune în pustietate. 

- Am fost îngrijorat, i-am spus. Unde ai fost în ultimele două 
luni? 

- Ultimele două... 

Zâmbetul lui Grover a dispărut. 

- În ultimele două luni? Ce vrei să spui? 

- N-am mai primit vești de la tine, i-am spus. Juniper e 
îngrijorată. Am trimis mesaje Iris, dar... 

- Stai puţin. 

S-a uitat în sus la stele, de parcă ar fi “încercat să-și calculeze 
poziţia. 

- În ce lună suntem? 

- August. 

I *s-a scurs tot sângele din obraji. 

- Imposibil. E iunie. M-am întins să trag un pui de somn şi... 

M-a prins de mâini. 

- Îmi amintesc acum! M-a lovit. Percy, trebuie să-l oprim! 

- Hei, i-am spus. Uşurel. Spune-mi ce *s-a întâmplat. 

A inspirat adânc. 

- Eram... mergeam prin pădure, prin Harlem Meer. Și am simţit 
cum se cutremură pământul, de parcă “s-ar fi apropiat o forță 
puternică. 

- Poţi să simți chestii de genul ăsta? a întrebat Nico. 


Grover a încuviințat din cap. 

- După moartea lui Pan, pot simţi când ceva e în neregulă în 
natură. Auzul și văzul îmi sunt mai ascuţite în sălbăticie. Oricum, am 
luat urma mirosului. Am văzut un tip cu o haină lungă și neagră care 
mergea prin parc şi am observat că nu are umbră. Era miezul zilei şi el 
nu avea umbră. Parcă pâlpâia în timp ce mergea. 

- Ca un miraj? a întrebat Nico. 

- Da, a spus Grover. Și, pe unde trecea, oamenii... 

- Oamenii leșinau, a spus Nico. Se ghemuiau şi adormeau. 

- Exact! Apoi, după ce dispărea, oamenii se ridicau și își vedeau 
de treabă de parcă nimic nu *s-ar fi întâmplat. 

M-am uitat la Nico. 

- ÎI ştii pe tipul în negru? 

- Mă tem că da, a spus Nico. Grover, ce *s-a mai întâmplat? 

- L-am urmărit. Se uita la clădirile din jurul parcului de parcă ar 
fi făcut niște estimări. O alergătoare a trecut în fugă pe lângă el, apoi 
*s-a ghemuit pe trotuar și a început să sforăie. Tipul în negru i-a pus 
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ca şi cum i-ar fi luat temperatura. Apoi şi-a continuat drumul. 
Deja știam că e un monstru sau ceva chiar mai rău. L-am urmat într-un 
crâng, la rădăcina unui ulm mare. Tocmai mă pregăteam să chem niște 
driade să mă ajute să-l prind, când *s-a întors și... 

Grover a înghiţit în sec. 

- Percy, trebuia să-i fi văzut fața. Nu reușeam să-mi dau seama 
cum arată, pentru că se modifica tot timpul. O singură privire şi mi *s-a 
făcut somn. l-am spus: „Ce faci?” El mi-a răspuns: „Arunc și eu o 
privire. întotdeauna trebuie să studiezi câmpul de luptă înainte de 
luptă”. l-am spus ceva foarte inteligent, de genul: „Pădurea asta este 
sub protecția mea. N-o să porneşti nicio luptă aici!” A râs şi mi-a spus: 
„Ai noroc că-mi păstrez energia pentru marele eveniment, micuțule 
satir. O să te trimit puţin la somn. Vise plăcute”. E ultimul lucru pe care 
mi-l amintesc. 

Nico a izbucnit. 

- Grover, te-ai întâlnit cu Morfeu, zeul viselor! Ai noroc că te-ai 
trezit. 

- Două luni, a gemut Grover. M-a făcut să dorm două luni! 

îmi storceam creierii încercând să-mi dau seama ce înseamnă 
toate acestea. Acum înțelegeam de ce n-am reușit să luăm legătura cu 


Grover în tot acest timp. 

- Dar nimfele de ce n-au încercat să te trezească? l-am întrebat. 

Grover a ridicat din umeri. 

- Majoritatea nimfelor nu înţeleg timpul. Pentru un copac, două 
luni nu înseamnă nimic. Probabil că nu și-au dat seama că ceva nu e în 
regulă. 
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- Trebuie să aflăm ce căuta Morfeu în parc, am spus. Nu-mi 
place acel „mare eveniment14 de care vorbea. 

- Lucrează pentru Cronos, a spus Nico. Asta știm deja. La fel ca 
mulți alți zei minori. Asta dovedește că urmează o invazie. Percy, 
trebuie să ducem planul la îndeplinire. 

- Staţii așa, a spus Grover. Ce plan? 

I l-am spus, iar Grover a început să se tragă de blana de pe 
picior. 

- Nu puteţi vorbi serios, a spus. larăşi în Lumea 
Subpământeană? 

- Nu-ţi cer să vii şi tu, prietene, i-am promis. Știu că de-abia te-ai 
trezit. Dar avem nevoie de muzică pentru a deschide poarta. Poţi să 
ne-ajuți? 

Grover şi-a scos naiul. 

- Cred c-aş putea încerca. Știu câteva piese Nirvana care pot 
sfărâma pietre. Dar, Percy, eşti sigur că vrei să faci asta? 

- Te rog, prietene, i-am spus. Ar însemna foarte mult pentru 
mine. De dragul vremurilor trecute. 

A oftat. 

- Din câte îmi amintesc, în vremurile trecute era să murim de 
mai multe ori. Dar, asta e, hai să vedem ce se-ntâmplă. 

Şi-a dus naiul la buze şi a început să cânte o piesă stridentă, plin 
de viață. Bolovanii au tremurat. După alte câteva acorduri, *s-au dat la 
o parte, dezvăluind o intrare triunghiulară. 

M-am uitat înăuntru. Nişte trepte coborau în întuneric. Aerul 
mirosea a mucegai și a moarte. îmi trezea amintiri neplăcute din 
călătoria prin Labirint de anul trecut, dar tunelul ăsta părea mult mai 
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direct pe tărâmul lui Hades şi aproape orice călătorie acolo era 
fără întoarcere. 

M-am întors spre Grover. 


- Mulţumesc... cred. 

- Perrrrcy, chiar crezi că Cronos va porni invazia? 

- Aş vrea să-ți dau veşti mai bune, dar nu pot. Va porni invazia. 

Am crezut că, de atâta agitație, Grover îşi va ronțăi naiul, dar în 
schimb *s-a îndreptat de spate și și-a scuturat tricoul. N-am putut să nu 
mă gândesc cât de diferit arăta față de Leneus cel bătrân și gras. 

- Atunci va trebui să mobilizez spiritele naturii. Am putea da o 
mână de ajutor. O să vedem dacă-l putem găsi pe acest Morfeu! 

- Ar trebui să o anunți și pe Juniper că ești în regulă. 

A căscat ochii mari. 

- Juniper! O să mă ucidă! 

A luat-o la fugă, apoi *s-a întors și m-a mai îmbrățișat o dată. 

- Să ai grijă de tine acolo, jos! Să te întorci teafăr și nevătămat! 

Imediat ce a plecat, Nico și cu mine am trezit-o din somn pe 
Doamna O3Leary. 

Când a mirosit tunelul, a cuprins-o un entuziasm subit şi a luat-o 
înainte pe scări în jos. De-abia încăpea. Speram să nu rămână 
înţepenită. Nu-mi puteam imagina cantitatea de lubrifiant de care am fi 
avut nevoie ca să scoatem un câine infernal blocat la jumătatea unui 
tunel spre Lumea Subpământeană. 

- Eşti gata? m-a întrebat Nico. Totul va fi bine. Nu-ţi face griji. 

Mi se părea că mai degrabă voia să se convingă pe el însuși. 

Mi-am aruncat o privire către stele, întrebându-mă dacă le voi 
mai vedea vreodată. Apoi ne-am avântat în beznă. 

Scările coborau la nesfârşit - înguste, abrupte și alunecoase. Era 
întuneric beznă, cu excepţia luminii pe care o emana sabia mea. 
încercam să merg încet, dar Doamna O3Leaiy era de altă părere. A 
țâşnit înainte, lătrând fericită. Zgomotul *s-a răspândit prin tunel ca o 
bubuitură de tun și mi-am dat seama că odată ajunşi jos nu va fi nimeni 
surprins. 

Nico a rămas în urmă, ceea ce mi *s-a părut ciudat. 

- Te simţi bine? l-am întrebat. 

- Da. 

Oare ce însemna expresia de pe chipul lui? îndoială? 

- Să-i dăm drumul, a spus el. 

N-aveam de ales. Am urmat-o pe Doamna O3Lear tot mai adânc. 
După o oră, am auzit susurul unui râu. 

Am ajuns la baza unei stânci, pe o câmpie cu nisip vulcanic 


negru. în dreapta, râul Styx țâșnea dintre stânci și cobora mugind, plin 
de cascade. în stânga, departe, în întuneric, se zăreau focuri strălucind 
pe meterezele Erebusului, marile ziduri negre ale împărăției lui Hades. 

M-am cutremurat. Fusesem aici pentru prima dată pe când 
aveam doisprezece ani, şi numai pentru că Annabeth şi Grover erau cu 
mine avusesem curaj să merg mai departe. Nico n-avea să mă ajute la 
fel de mult la partea de curaj. El însuşi părea palid şi îngrijorat. 

Doar Doamna O3Leary era fericită. A luat-o la fugă de-a lungul 
plajei, a înhățat un os de picior omenesc și a venit înapoi spre mine. 
Mi-a pus osul la picioare şi a așteptat să i-l arunc. 

- Aăă, poate mai târziu, fetițo. 

Priveam apele întunecate, încercând să-mi fac curaj. 

- Deci, Nico... ce trebuie să facem? 

- În primul rând, trebuie să trecem de porţi, a spus. 

- Dar râul e chiar aici. 

- Trebuie să iau ceva. Altfel nu se poate. 

A luat-o înainte fără să mă aştepte. 

M-am încruntat. Nico nu pomenise nimic despre faptul că urma 
să trecem de porţi. Dar odată ajunși acolo n-am știut ce altceva să fac. 
L-am urmat pe plajă înspre porțile mari și negre fără nicio tragere de 
inimă. 

Rânduri-rânduri de morţi stăteau afară, așteptând să intre. 
Trebuie să fi fost o zi plină de înmormântări, pentru că până şi coada 
MOARTE UŞOARĂ era mare. 

- HAM! a făcut Doamna O3Leary. 

înainte *s-o pot opri, a luat-o la fugă spre punctul de control. Din 
beznă a apărut Cerber, câinele de pază al lui Hades - un rottweiler cu 
trei capete atât de mare, încât Doamna O3Leary arăta ca un pudel de 
jucărie pe lângă el. Cerber era pe jumătate transparent, aşa că era 
foarte greu să-l observi înainte *s-ajungă suficient de aproape de tine 
încât să te poată ucide, dar nu părea să-i pese de noi. Era prea ocupat 
*s-o întâmpine pe Doamna O3Leary. 

- Doamnă O3Leary, nu! am strigat la ea. Nu mirosi... O, fir-ar. 

Nico a zâmbit. Apoi *s-a uitat la mine și a redevenit serios, de 
parcă şi-ar fi amintit ceva neplăcut. 

- Haide. N-o să avem probleme la coadă. Eşti cu mine. 

Nu-mi convenea, dar m-am strecurat printre vârcolacii de pază 
şi am ajuns pe Câmpia Asfodelelor. A trebuit *s-o fluier pe Doamna 


O3Leary de trei ori ca să-l abandoneze pe Cerber și să vină după noi. 

Am străbătut câmpii negre acoperite cu iarbă, presărate cu plopi 
negri. Dacă chiar aş fi murit peste câteva zile, aşa cum spunea profeția, 
aş fi putut sfârşi acolo pentru totdeauna, dar am încercat să nu mă 
gândesc la asta. 

Nico înainta târâș, ducându-ne tot mai aproape de palatul lui 
Hades. 

- Hei, i-am spus, am trecut deja de porți. încotro... 

Doamna O3Leary a scos un mârâit. Deasupra noastră a apărut o 
umbră - întunecată, rece și cu miros de moarte. Umbra a coborât și a 
aterizat pe vârful unui plop. 

Din păcate, am recunoscut-o. Avea fața zbârcită, o sinistră 
pălărie tricotată, albastră și o rochie de catifea șifonată. Din spate îi 
porneau aripi de liliac. La picioare avea gheare ascuţite, iar în mâinile 
cu gheare de bronz ţinea un bici de foc şi o geantă de pânză. 

- Doamnă Dodds, am spus. 

Și-a dezvelit colții. 

- Bine ai revenit, dragul meu. 

Cele două surori ale ei - celelalte Furii - au coborât și *s-au 
aşezat lângă ea pe crengile plopului. 

- O ştii pe Alecto? m-a întrebat Nico. 

- Dacă te referi la baba din mijloc, da, i-am spus. A fost 
profesoara mea de matematică. 

Nico a clătinat din cap, fără să pară surprins. *S-a uitat la Furii şi 
a inspirat adânc. 

- Am făcut ce mi-a cerut tata. Duceţi-ne la palat. 

M-am încordat tot. 

- Stai puțin, Nico. Ce vrei să... 

- Mă tem că asta e noua mea pistă, Percy. Tata mi-a promis 
informaţii despre familia mea, dar vrea să te vadă înainte să mergem la 
râu. îmi pare rău. 

- M-ai păcăliți 

Eram atât de supărat, că nu mai puteam gândi. M-am repezit la 
el, dar Furiile au fost mai rapide decât mine. Două dintre ele *s-au 
năpustit și m-au prins de braţe. Sabia mi-a căzut din mână şi, înainte 
să-mi dau seama ce se întâmplă, m-am trezit suspendat la douăzeci de 
metri în aer. 

- Nu te mai zbate, scumpule, mi-a chicotit la ureche fosta mea 


profesoară de matematică. N-aş vrea să te scap. 

Doamna O3Leary a lătrat furioasă şi a făcut un salt, încercând să 
ajungă la mine, dar eram prea sus. 

- Spune-i Doamnei O3lLeary să se comporte frumos, m-a 
avertizat Nico. 

Atârna alături de mine în ghearele celei de-a treia Furii. 

- Nu vreau să pățească nimic, Percy. Ne așteaptă tata. Vrea doar 
să-ți vorbească. 

Aş fi vrut să-i spun Doamnei O3Leary să-l atace pe Nico, dar n-ar 
fi avut rost, iar Nico avea dreptate într-o privință: câinele ar fi putut 
avea de suferit dacă ar fi “încercat să se lupte cu Furiile. 

Am strâns din dinți. 

- Doamnă O3Leary, jos! E-n regulă, fetițo. 

A scâncit și a început să se învârtă în cerc, uitându-se în sus la 
mine. 

- Bine, trădătorule, am mârâit la Nico. Ai prins prada. Du-mă la 
tâmpenia aia de palat. 

Alecto m-a aruncat ca pe un sac de napi în mijlocul grădinii 
palatului. 

Era frumos, dar într-un fel ciudat. Copaci albi, scheletici, 
creșteau din vase de marmură. Straturile erau pline de plante de aur și 
pietre preţioase. Două tronuri, unul din oase, celălalt din argint, se 
aflau pe balconul care dădea spre Câmpia Asfodelelor. Ar fl fost un loc 
excelent în care să-şi petreci dimineţile de sâmbătă dacă n-ar fi fost 
mirosul de sulf și strigătele celor torturați. 

Nişte războinici-schelete păzeau singura ieşire. Purtau uniforme 
zdrențuite de soldați americani și aveau puști M16. 

Cea de-a treia Furie l-a lăsat pe Nico lângă mine. Apoi *s-au 
aşezat toate trei pe spătarul tronului din oase. M-am abținut să nu-l 
strâng de gât pe Nico. M-ar fl oprit ele. Trebuia să amân momentul 
răzbunării. 

M-am uitat la tronurile goale, aşteptând să se întâmple ceva. 
Apoi aerul a început să tremure. Au apărut trei persoane - Hades și 
Persefona pe tronuri şi o femeie mai în vârstă între ei. Păreau să fie în 
toiul unei certe. 

- Ți-am spus că-i un vagabond! a spus femeia în vârstă. 

- Mamă! i-a răspuns Persefona. 

- Avem musafiri! a lătrat Hades. Vă rog! 


Hades, unul dintre zeii pe care îi agream cel mai puțin, şi-a 
aranjat hainele negre, imprimate cu chipurile îngrozite ale celor 
damnați. Era palid şi avea o privire arzătoare, ca de nebun. 

- Percy Jackson, a spus el cu satisfacție. în sfârşit! 

Regina Persefona m-a studiat cu interes. O mai văzusem și cu 
altă ocazie, în timpul iernii, dar acum, vara, arăta cu totul altfel. Avea 
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căprui şi blânzi. Rochia ei colorată arunca sclipiri înjur. 
Modelele florale ale ţesăturii se modificau și înfloreau - trandafiri, 
lalele, caprifoi. 

Femeia care stătea între ei era, fără îndoială, mama Persefonei. 
Avea părul şi ochii la fel cu ai fiicei, dar era mai în vârstă şi părea mai 
severă. Purta o rochie aurie, de culoarea spicului de grâu. în păr avea 
împletite ierburi uscate, amintindu-mi de un coş de răchită. M-am 
gândit că ar fi avut probleme serioase dacă cineva ar fi aprins un 
chibrit lângă ea. 

- Hmmm, a spus bătrâna. Semizei. Asta ne mai lipsea. 

Nico, care stătea lângă mine, a îngenuncheat. Mi-ar fi plăcut să 
am sabia la mine, ca să-i iau de pe umeri capul əła neghiob. Din păcate, 
Anaklusmos zăcea încă undeva pe câmpie. 

- Tată, a spus Nico. Am făcut cum mi-ai poruncit. 

- Ti-a luat cam mult, a mormăit Hades. Sora ta *s-ar fi descurcat 
mai bine. 

Nico a plecat capul. Dacă n-aş fi fost atât de furios pe nemernicul 
ăsta mic, poate mi-ar fi fost milă de el. 

L-am privit pe zeul morţilor. 

- Ce dorești, Hades? 

- Să discutăm, desigur. 

Pe fața zeului a apărut un zâmbet crud. 

- Nu ţi-a spus Nico? 

- Deci toată povestea cu misiunea a fost o minciună. Nico m-a 
adus aici ca să fiu ucis. 

- O, nu, a spus Hades. Mă tem că Nico a fost sincer în dorinţa lui 
de a-ţi veni în ajutor. Băiatul e în egală măsură cinstit şi greu de cap. 
Pur şi simplu l-am convins să facă un mic ocol şi să te aducă întâi aici. 

- Tată, a spus Nico, mi-ai promis că Percy nu va păţi nimic. Ai 
spus că, dacă ţi-l aduc, o să-mi spui mai multe despre trecutul meu, 
despre mama. 


Regina Persefona a oftat dramatic. 

- Se poate, vă rog, să nu vorbiţii despre femeia aceea în prezența 
mea? 

- Îmi pare rău, porumbiţa mea, a spus Hades. A trebuit să-i 
promit băiatului ceva. 

Bătrâna și-a dres glasul. 

- Te-am avertizat, fiica mea. Ticălosul ăsta de Hades nu face doi 
bani. Te-ai fi putut căsători cu zeul medicilor sau cu zeul avocaţilor, 
dar nuuu. Ţi-a trebuit să mănânci rodia aia. 

- Mamă... 

- Şi să rămâi prizonieră în Lumea Subpământeană! 

- Mamă, te rog... 

- Şi uite aşa a venit august și ai trecut cumva pe acasă, așa cum 
ar fi trebuit? Te gândești vreodată la biata ta mamă, care e singură? 

- DEMETRA! a strigat Hades. De-ajuns! Eşti oaspetele meu. în 
casa mea. 

- O, asta e casă? a spus ea. Numești cocina asta casă? Ai făcut-o 
pe fiica mea să trăiască în beznă, în umezeală... 

- ȚŢi-am spus, i-a replicat Hades, scrâşnind din dinţi, că sus a 
început războiul. Tu şi Persefona sunteți mai în siguranță aici, cu mine. 

- Scuză-mă, am intervenit. Dacă ai de gând să mă omori, ce-ar fi 
să treci odată la treabă? 

Cei trei zei şi-au întors privirile spre mine. 

- Ei bine, băiatul ăsta are curaj, a observat Demetra. 

- Într-adevăr, a încuviințat Hades. Mi-ar plăcea să-l omor. 

- Tată! a spus Nico. Mi-ai promis! 

- Dragul meu, am vorbit despre asta, l-a mustrat Persefona. Nu 
poţi face scrum eroii când ai tu chef. În plus, e curajos. îmi place asta. 

Hades și-a dat ochii peste cap. 

- Ţie ţi-a plăcut şi de Orfeu. Şi uite ce *s-a întâmplat. Lasă-mă 
să-l omor, măcar puţin. 

- Tată, mi-ai promis! a spus Nico. Ai spus că vrei doar să 
vorbeşti cu el. Ai spus că, dacă-l aduc, îmi vei explica cum stau 
lucrurile. 

Hades *s-a încruntat, netezindu-și cutele hainei. 

- Şi chiar așa voi face. Mama ta - ce pot să-ţi spun? A fost o 
femeie minunată. 

S-a uita stânjenit la Persefona. 


- lartă-mă, draga mea. Am vrut să spun că era OK pentru o 
muritoare, desigur. Numele ei era Maria di Angelo. Era din Veneţia, dar 
tatăl ei era diplomat la Washington. Acolo am cunoscut-o. Când tu și 
sora ta erați mici, nu era momentul cel mai potrivit să fii copilul lui 
Hades. Cel de-al Doilea Război Mondial era în toi. Câţiva dintre... ăăă... 
ceilalți copii ai mei erau în fruntea taberei care avea să piardă. Am 
considerat că e mai potrivit să vă pun la adăpost. 

- De aceea ne-ai ascuns în Cazinoul Lotus? 

Hades a ridicat din umeri. 

- N-aţi îmbătrânit. Nu v-aţi dat seama cum trece timpul. Am 
aşteptat momentul potrivit să vă scot de acolo. 

- Dar ce *s-a întâmplat cu mama? De ce nu mi-o amintesc? 

- N-are importanţă, a izbucnit Hades. 

- Poftim? Bineînţeles că are importanţă. Mai aveai şi alți copii - 
cum se face că am fost singurii pe care i-ai trimis acolo? Şi cine era 
avocatul care ne-a scos? 

Hades a scrâșnit din dinți. 

- Ai face bine să asculţi mai mult și să vorbeşti mai puţin, băiete. 
Cât despre avocat... 

Hades a pocnit din degete. Furia Alecto, care stătea pe spătarul 
tronului, a început să se transforme până când a devenit un bărbat de 
vârstă mijlocie într-un costum cu dungi şi servietă. Ea - sau el - arăta 
ciudat ghemuită lângă umărul lui Hades. 

- Tu erai! a spus Nico. 

Furia a chicotit. 

- Îmi place să joc roluri de avocaţi și de profesori! 

Nico tremura. 

- Dar de ce ne-ai eliberat de la cazinou? 

- Ştii de ce, a spus Hades. Nu pot accepta ca idiotul ăsta, fiul lui 
Poseidon, să fie copilul din profeție. 

Am smuls un rubin din cea mai apropiată plantă și l-am aruncat 
spre Hades. A dispărut în roba acestuia, fără să-l rănească. 

- Ar trebui să ajuţi Olimpul! i-am spus. Toţi ceilalți zei se luptă 
cu Tifon, în timp ce tu stai aici degeaba... 

- Aşteptând ca lucrurile să se liniștească, a terminat Hades 
propoziţia. Da, ai dreptate. Când m-a ajutat ultima dată Olimpul pe 
mine, semizeule? Când a fost primit ultima dată un fiu de-al meu ca un 
erou? Ha! De ce m-aş grăbi să le sar în ajutor? Voi sta aici, 


păstrându-mi armata intactă. 

- Şi când Cronos va veni după tine? 

- Să încerce. Va fi slăbit. lar fiul meu, Nico... 

Hades l-a privit cu dezgust. 

- Mă rog, e adevărat că deocamdată nu-i mare lucru de capul lui. 
Ar fi fost mai bine dacă Bianca ar fi supraviețuit. Dar să-i mai dăm 
patru ani de pregătire. Putem rezista atâta, cu siguranță. Nico va 
împlini şaisprezece ani, așa cum spune profeția, și atunci el va lua 
decizia care va salva lumea. lar eu voi fi regele zeilor. 

- Eşti nebun, i-am spus. Cronos te va zdrobi de cum va distruge 
Olimpul. 

Hades și-a ridicat mâinile. 

- Ei bine, ai ocazia să afli singur, semizeule. Pentru că vei 
aştepta războiul în temniţele mele. 

- Nu! a spus Nico. Tată, nu așa ne-am înţeles. Și nu mi-ai spus 
totul! 

- Ți-am spus tot ce trebuie să știi, a zis Hades. Cât priveşte 
acordul nostru, am vorbit cu Jackson. Nu i-am făcut rău. Ai primit 
informaţiile de care aveai nevoie. Dacă voiai o înţelegere mai bună, ar 
fi trebuit să mă pui să jur pe Styx. Acum, du-te în camera ta! 

A făcut un semn cu mâna, iar Nico a dispărut. 

- Băiatul ăsta trebuie să mănânce mai mult, a mormăit Demetra. 
E prea slab. Are nevoie de mai multe cereale. 

Persefona și-a dat ochii peste cap. 

- Mamă, ajunge cu cerealele. Stăpâne Hades, ești sigur că nu-l 
putem elibera pe micul nostru erou? E foarte curajos. 

- Nu, draga mea. l-am cruțat viața. E de-ajuns. 

Eram sigur că-mi va ține partea. Curajoasa, frumoasa 

Persefona urma să mă scoată din încurcătură. 

A ridicat din umeri indiferentă. 

- Bine. Ce avem la micul dejun? Mi-e foame. 

- Cereale, a spus Demetra. 

- Mamă! 

Cele două femei au dispărut intr-un vârtej de flori și grâu. 

- Nu te întrista, Percy Jackson, a spus Hades. Fantomele mele 
mă ţin la curent cu planurile lui Cronos. Te asigur că n-ai fi avut nicio 
şansă să-l oprești la timp. Până diseară, va fi prea târziu pentru 
prețiosul tău Munte Olimp. Capcana se va închide. 


- Ce capcană? am întrebat. Dacă ştii ceva despre asta, fa ceva! 
Cel puţin lasă-mă să le spun celorlalți zei! 

Hades a zâmbit. 

- Ai simțul umorului. Apreciez asta. Distracţie plăcută în 
temniță. Ne revedem peste cincizeci sau șaizeci de ani. 

Capitolul VIII 

În care fac cea mai neplăcută baie din viaţa mea 

Sabia mi-a reapărut în buzunar. 

Da, la ţanc. Acum puteam ataca pereţii cât voiam. Celula nu avea 
zăbrele sau ferestre. Nici măcar ușă. Paznicii-schelete m-au aruncat 
înăuntru direct printr-un perete, care *s-a închis în urma mea. Nu 
ştiam sigur dacă încăperea era ermetică. Probabil. Temniţa lui Hades 
era destinată morților, iar aceştia nu respirau. Așa că nu aveam în fața 
mea cincizeci sau şaizeci de ani. Urma să mor în cincizeci sau șaizeci de 
minute. Intre timp, dacă era chiar așa cum spunea Hades, până la 
sfârşitul zilei, New Yorkul avea să fie prins într-o mare capcană, și eu 
nu puteam face absolut nimic. 

M-am așezat nefericit pe pardoseala rece de piatră. 

Nu-mi amintesc să fi ațipit. Pe de altă parte, trebuie să fi fost 
şapte dimineața după ora muritorilor, şi trecusem prin multe. 

Am visat că eram pe terasa casei de pe plajă a lui Rachel din St. 
Thomas. Soarele se ridica peste Caraibe. Marea era presărată cu zeci 
de insule împădurite şi brăzdată de veliere. Mirosul de sare din aer 
m-a făcut să mă întreb dacă voi mai vedea vreodată oceanul. 

Părinţii lui Rachel stăteau la masa din curtea interioară în timp 
ce un bucătar le pregătea omlete. Domnul Dare era îmbrăcat într-un 
costum alb de pânză. Citea 

The Wall Street Journal. Doamna care stătea vizavi de el la masă 
era, probabil, doamna Dare, deşi tot ce puteam vedea erau unghiile ei 
roz şi coperta revistei Conde Nast Traveler. N-am priceput de ce citea 
despre vacanțe când era în vacanţă. 

Rachel stătea sprijinită de balustrada terasei şi ofta. Purta 
pantaloni scurți și tricoul cu van Gogh. (Da, Rachel a încercat să mă 
învețe câte ceva despre artă, dar nu vă lăsați impresionați. îmi 
aminteam numele tipului doar pentru că-și tăiase urechea.) 

Mă întrebam dacă se gândea la mine şi cât era de nasol că nu 
venisem cu ei în vacanță. Cu siguranţă eu la asta mă gândeam. 

Apoi decorul *s-a schimbat. Eram în St. Louis, în centrul 


orașului, sub Arc. Mai fusesem acolo. De fapt, era să-mi găsesc moartea 
acolo. 

Deasupra oraşului era gata să înceapă o furtună - un zid negru 
ca smoala, brăzdat de fulgere. La câteva străzi distanţă se adunaseră o 
grămadă de ambulanţe cu girofarurile pornite. Un nor de praf se ridica 
dintr-o movilă de moloz, şi mi-am dat seama că e un zgârie-nori care se 
prăbușise. 

O reporteră din apropiere striga în microfon: 

- Oficialii vorbesc despre o defecțiune la structura clădirii, Dan, 
deşi nimeni nu pare să ştie dacă are vreo legătură cu furtuna. 

Părul îi flutura în vânt. Temperatura scădea cu repeziciune, 
coborând cu câteva grade doar de când mă aflam eu acolo. 

- Din fericire, clădirea era abandonată, urmând a fi demolată, a 
spus ea. Dar poliţia a evacuat toate clădirile din apropiere, de teamă că 
prăbuşirea ar putea declanșa... 

Reportera *s-a clătinat când cerul a fost străbătut de un muget 
puternic. Un fulger a spintecat întunericul, întregul oraș “s-a 
cutremurat. Aerul strălucea și mi *s-a făcut părul măciucă. Explozia a 
fost atât de puternică, încât am știut că nu putea fi decât un singur 
lucru: fulgerul lui Zeus. Ar fi trebuit să nimicească ţinta, dar norul 
întunecat doar *s-a tras puţin înapoi. Din nori *s-a ivit un pumn. A lovit 
încă un turn care *s-a prăbușit de parcă ar fi fost de jucărie. 

Reportera a ţipat. Oamenii alergau pe străzi. Girofarurile 
ambulanţelor pâlpâiau. Am văzut o dâră argintie pe cer - un car tras de 
reni, dar frâiele nu erau ținute de Moş Crăciun. Era Artemis, care 
conducea prin furtună, aruncând în întuneric raze de lumină. O cometă 
aurie de foc i-a tăiat calea... probabil era fratele ei, Apollo. 

Un lucru era clar: Tifon ajunsese la fluviul Mississippi. 
Traversase jumătate din SUA, distrugând tot ce-i ieşea în cale, iar zeii îi 
încetineau cu greu înaintarea. 

Muntele de întuneric plutea deasupra mea. Tocmai ce era să fiu 
zdrobit de un picior mare cât Yankee Stadium, când a sâsâit o voce 
lângă mine: 

- Percy! 

M-am repezit orbeşte înainte. Până să mă dezmeticesc de-a 
binelea, îl țineam pe Nico la pământ, cu tăișul săbiei la gât. 

- Vreau... să... salvez, a spus el gâtuit. 

Furia m-a dezmeticit imediat din somn. 


- O, da? Și de ce-ar trebui să am încredere în tine? 

- Pentru că... n-ai de ales? a zis el chinuindu-se să respire. 

Mi-aş fi dorit să nu fi zis ceva logic. l-am dat drumul. 

Nico *s-a făcut ghem și a început să icnească, încercând să-şi 
recapete suflarea. în cele din urmă *s-a ridicat în picioare, uitându-se 
cu precauţie la sabia mea. Sabia lui era în teacă. Dacă ar fi vrut să mă 
omoare, ar fi putut-o face în timp ce dormeam. Totuși, nu aveam 
încredere în el. 

- Trebuie să plecăm de-aici, a spus el. 

- De ce? am întrebat. Tatăl tău vrea să vorbească din nou cu 
mine? 

A tresărit. 

- Percy, jur pe râul Styx că n-am știut ce-avea de gând. 

- Ştii cum e tatăl tău! 

- M-a păcălit. A promis că... 

Nico şi-a ridicat mâinile. 

- Uite ce e... acum trebuie să plecăm. Am adormit gardienii, dar 
nu durează mult. 

Mi-a venit din nou să-l sugrum. Din păcate, avea dreptate. 
N-aveam vreme de certuri și nu puteam evada de unul singur. A arătat 
spre perete. Dispăruse o întreagă bucată din el, dezvăluind un coridor. 

- Haide. 

Nico a luat-o înainte. 

Mi-ar fi plăcut să am şapca de invizibilitate a lui Annabeth, dar, 
după cum *s-a dovedit, n-am avut nevoie de ea. De fiecare dată când ne 
întâlneam cu un gardian-schelet, Nico arăta spre el, şi ochii lui își 
pierdeau strălucirea. Din păcate, cu cât Nico făcea asta mai des, cu atât 
părea mai obosit. Am străbătut un labirint de coridoare întesate de 
gardieni. Când am ajuns într-o bucătărie plină de schelete pe post de 
bucătari şi servitori, aproape că-l ft134 x?» 

căram pe Nico în spinare. A reuşit să adoarmă toți morții, dar 
era mai-mai să leşine și el. L-am târât pe ieșirea destinată servitorilor, 
şi am ajuns în Câmpia Asfodelelor. 

Aproape că m-am simţit uşurat când am auzit sunetul unor 
gonguri de bronz ce venea de sus, din castel. 

- Alarme, a murmurat Nico somnoros. 

- Ce facem? 

A căscat, apoi *s-a încruntat ca și cum încerca să-și amintească. 


- Ce-ar fi să... fugim? 

Să fugi cu copilul somnoros al lui Hades era ca şi cum ai alerga la 
proba de ştafetă cu o păpușă de cârpe de mărime naturală. L-am târât 
după mine, ținând sabia în față. Spiritele morților se dădeau la o parte, 
de parcă bronzul celest i-ar fi ars. 

Sunetul gongurilor se răspândea peste câmpii. În față se zăreau 
zidurile Erebosului, dar cu cât mergeam mai mult, cu atât păreau să fie 
mai departe. Era să mă prăbușesc de epuizare când am auzit un 
HAAAM! cunoscut. 

Doamna O3Leary a apărut de nicăieri și a început să ne dea 
târcoale, gata de joacă. 

- Ce fetiță cuminte! i-am spus. Ne poţi duce până la Styx? 

Cuvântul Styx a entuziasmat-o. Probabil că *s-a gândit la bețe. A 
sărit de câteva ori, învârtindu-se în jurul cozii ca să-i arate cine-i şeful, 
apoi *s-a liniștit cât să-l pot sui pe Nico pe spatele ei. M-am urcat și eu, 
iar ea *s-a repezit spre porți. A sprintat peste coada cu MOARTE 
UȘOARA, împrăștiind gardienii și declanșând și mai multe alarme. 

1 Joc de cuvinte: în engleză, Styx şi sticks (bețe) se pronunţă la 
fel. 

Cerber a lătrat, dar părea mai degrabă entuziasmat, decât 
supărat, ceva de genul „Pot să mă joc şi eu?” 

Din fericire, nu *s-a luat după noi, şi Doamna O3Leary a 
continuat să alerge. Nu *s-a oprit decât departe, în amonte, şi focurile 
din Erebos au dispărut în beznă. 

Nico *s-a prelins de pe spinarea Doamnei O3Leary şi *s-a 
ghemuit pe nisipul negru. 

Am scos o bucată de ambrozie - o parte din rezerva de mâncare 
pentru zei pe care o aveam mereu la mine. Era puțin turtită, dar Nico a 
mestecat-o. 

- Aăă, a mormăit el. E mai bine. 

- Puterile tale te storc de vlagă, am observat. 

A dat din cap somnoros. 

- Marile puteri... atrag și o mare nevoie de-a dormi puţin. 
Trezește-mă mai târziu. 

- Hei, zombi! 

L-am prins înainte să adoarmă din nou. 

- Am ajuns la râu. Trebuie să-mi spui ce să fac mai departe. 

l-am dat ultima bucată de ambrozie, un gest destul de periculos. 


Chestia asta îi poate vindeca pe semizei, dar ne poate face scrum dacă 
mâncăm prea multă. Din fericire, şi-a făcut efectul. Nico a scuturat de 
câteva ori din cap şi *s-a ridicat cu greu în picioare. 

- Tata va veni în curând, a spus el. Ar trebui să ne grăbim. 

Pe râul Styx pluteau o groază de obiecte ciudate - jucării 
stricate, diplome de liceu rupte, bucheţele de flori ofilite de la baluri de 
absolvire - toate visurile pe care oamenii le-au aruncat când au trecut 
de la viață la moarte. Privind apa neagră, mi-au trecut prin minte cel 
puţin trei milioane de alte locuri în care aș fl preferat să înot. 

- Deci... pur şi simplu sar în apă? 

- Întâi trebuie să te pregăteşti, a zis Nico, altfel râul te va 
distruge. îți va arde trupul și sufletul. 

- Pare distractiv, am murmurat. 

- Nu-i de glumă, m-a avertizat Nico. Există o singură cale de-a 
rămâne ancorat în viața muritoare. Trebuie să... 

S-a uitat în spatele meu şi a căscat ochii mari. M-am întors și 
m-am trezit față în față cu un războinic grec. 

Pentru o secundă am crezut că e Ares, fiindca: tipul arăta exact 
ca zeul războiului - înalt şi cu pielea măslinie, cu o cicatrice adâncă pe 
față şi cu părul negru, tuns scurt. Purta o tunică albă și armura de 
bronz. Sub braţ avea un coif de luptă cu panaș. Dar avea ochii unui om 
- de un verde deschis, de culoarea apei de mare -, iar din pulpa stângă, 
chiar dedesubtul gleznei, îi ieşea o săgeată însângerată. 

Habar n-aveam de numele greceşti, dar până și eu îl ştiam pe cel 
mai mare războinic al tuturor timpurilor, care murise din cauza unei 
răni la călcâi. 

- Ahile, i-am spus. 

Fantoma a încuviințat din cap. 

- L-am avertizat pe celălalt să nu-mi calce pe urme. Acum te 
avertizez pe tine. 

- Luke? Ai vorbit cu Luke? 

- N-o face, a spus el. Vei deveni puternic. Dar îţi va slăbi, de 
asemenea, forțele. Curajul tău în luptă îl va depăşi pe al oricărui 
muritor, dar slăbiciunile şi neajunsurile tale vor spori şi ele. 

- Adică voi avea un călcâi vulnerabil? l-am întrebat. N-aș putea, 
de exemplu să port altceva în loc de sandale? Fără supărare. 

S-a uitat în jos la piciorul însângerat. 

- Călcâiul e singura mea slăbiciune fizică, semizeule. Mama mea, 


Tetis, m-a ţinut de călcâi când m-a scufundat în Styx. Dar ceea ce m-a 
ucis a fost propria mea aroganță. Ai grijă! Fă cale-ntoarsă! 

Vorbea serios. îi simțeam regretul şi amărăciunea din glas. Chiar 
încerca să mă salveze de la o soartă îngrozitoare. 

Dar Luke fusese aici și nu se mai întorsese. 

De aceea reuşise Luke să găzduiască spiritul lui Cronos fără ca 
trupul să i se dezintegreze. Aşa se pregătise și de aceea părea imposibil 
de ucis. Se scăldase în râul Styx și dobândise puterile celui mai mare 
erou muritor, Ahile. Era invincibil. 

- Trebuie *s-o fac, i-am spus. Altfel n-am nicio şansă. 

Ahile şi-a plecat capul. 

- Zeii sunt martori c-am încercat. Eroule, dacă trebuie *s-o faci, 
concentrează-te pe partea ta muritoare. Imaginează-ţi un loc din 
trupul tău care să rămână vulnerabil. Aceea va fi părticica în care 
sufletul îți va lega trupul de lume. Va fi slăbiciunea ta cea mai mare, dar 
şi singura ta speranţă. Niciun om nu poate fl complet invulnerabil. 
Dacă uiţi ce te face muritor, râul Styx te va transforma în cenușă. Vei 
înceta să exiști. 

- Oare ai putea să-mi spui care e părticica muritoare a lui Luke? 

S-a încruntat. 

- Pregăteşte-te, prostuţule. Fie că supravieţuiești, fie că nu, 
soarta ta e pecetluită! 

în această notă optimistă, *s-a făcut nevăzut. 

- Percy, a zis Nico, poate că are dreptate. 

- A fost ideea ta. 

- Ştiu, dar acum, că suntem aici... 

- Aşteaptă pe mal. Dacă mi se întâmplă ceva... Ei bine, poate că 
lui Hades i se va îndeplini dorinţa și vei fi tu copilul din profeție. 

Nu părea încântat de idee, dar nu-mi păsa. 

Până *s-apuc să mă răzgândesc, m-am concentrat pe un punct 
din şira spinării, pe aceeași linie cu buricul. Era protejat atunci când 
purtam armura. Era dificil să mă lovesc acolo accidental şi puţini 
duşmani l-ar fi ţintit intenționat. Niciun loc nu era perfect, dar mie mi 
se părea că e potrivit şi mult mai respectabil decât subsuoara sau 
altceva. 

Mi-am imaginat un fir, o coardă de bungee-jumping care mă ţine 
legat de lume din acel punct. Am pășit în apa râului. 

Imaginaţi-vă că săriți într-un puț cu acid care clocoteşte. Apoi 


multiplicaţi intensitatea durerii de cincizeci de ori. Nici aşa nu e 
suficient ca să înțelegeți cum e să înoți în Styx. Planul era să păşesc 
încet și hotărât, ca un erou adevărat. De-ndată ce apa mi-a atins 
picioarele, mi *s-au înmuiat mușchii și am căzut pe burtă în apă. 

M-am scufundat complet. Pentru prima dată în viață, n-am putut 
respira sub apă. Am înțeles, în sfârşit, ce înseamnă teama că te îneci. 
Toţi nervi din corp îmi ardeau. Mă dizolvam în apă. Am văzut chipuri - 
Rachel, Grover, Tyson, mama, dar ele au dispărut la fel de repede cum 
au apărut. 

„Percy”, mi-a spus mama. „Ai binecuvântarea mea.” 

„Ai grijă de tine, frate!” mi-a urat Tyson. 

„Enchiladas!” a zis Grover. 

Nu știu de unde până unde, dar nu mi-a fost de prea mult ajutor. 

Pierdeam bătălia. Durerea era prea mare. Mâinile și picioarele 
mi se topeau în apă, sufletul îmi era smuls din trup. Nu-mi aminteam 
cine eram. Durerea provocată de coasa lui Cronos fusese o nimica toată 
în comparaţie cu asta. 

„Coarda”, a spus o voce cunoscută. „Adu-ţi aminte de coarda 
care te ține în viaţă, prostuțule!” 

Deodată am simţit o smucitură în şira spinării. Curentul mă 
trăgea, dar nu mai reușea să mă poarte cu el. Mi-am închipuit că firul 
din spate mă ţine legat de țărm. 

„Ţine-te bine, Creier de alge”. Era vocea lui Annabeth, care se 
auzea mult mai clar acum. „Nu scapi tu de mine așa uşor.” 

Coarda *s-a întins. 

Acum o vedeam pe Annabeth - stătea desculță deasupra mea pe 
debarcaderul lacului pentru canotaj. Căzusem din canoe. Asta era tot. 
îmi întindea mâna să mă ridice și se străduia să nu râdă. Purta tricoul 
portocaliu al taberei şi blugi. Avea părul ascuns sub șapca cu Yankees, 
ceea ce era ciudat, pentru că ar fi trebuit *s-o facă invizibilă. 

- Tare idiot mai ești uneori. 

A zâmbit. 

- Haide. la-mă de mână. 

M-au inundat amintirile, mai clare și mai pline de culoare. Nu 
mă mai dizolvam. Numele meu era Percy Jackson. M-am întins şi am 
apucat mâna lui Annabeth. 

Dintr-odată am ţâşnit din apa râului. M-am prăbușit pe nisip și 
Nico *s-a tras surprins înapoi. 


- Eşti bine? *s-a bâlbâit el. Pielea ta. O, zei. Eşti rănit! 

Aveam brațele de-un roșu aprins, de parcă fiecare centimetru 
din corpul meu fusese prăjit la foc mic. 

M-am uitat în jur după Annabeth, deşi știam că nu e acolo. Totul 
păruse atât de real. 

- Sunt bine... cred. 

Culoarea pielii a revenit la normal. Durerea a scăzut. Doamna 
O3Leary a venit la mine şi m-a adulmecat îngrijorată. Se pare că aveam 
un miros interesant. 

- Te simți mai puternic? a întrebat Nico. 

Până să mă dumiresc cum mă simţeam, a bubuit o voce: 

- ACOLO! 

O armată de morți mărşăluia spre noi. În frunte erau o sută de 
schelete de legionari romani cu scuturi și sulițe, în spatele lor erau tot 
atâţia soldați britanici, „tunicile roşii”, cu baionetele gata de atac. în 
mijlocul oștii se afla însuși Hades, într-un car negru cu auriu, tras de 
cai de coşmar, cu ochii şi coamele în flăcări. 

- De data asta nu-mi mai scapi, Percy Jackson! a urlat Hades. 
Distrugeţi-l! 

- Tată, nu! a strigat Nico, dar a fost prea târziu. 

Prima linie de zombi romani și-au coborât sulițele şi au avansat. 

Doamna O3Leary a mârâit și *s-a pregătit de atac. Poate că asta 
m-a impulsionat. Nu voiam să-mi rănească câinele. în plus, mă 
săturasem ca Hades *s-o facă pe durul. Dacă tot era să mor, măcar să 
mor în luptă. 

Am strigat şi Styxul a explodat. Un val negru i-a izbit pe 
legionari. Sulițele şi scuturile le-au zburat în toate părțile. Zombii 
romani au început să se dizolve, iar din coifurile de bronz a ieșit fum. 

Tunicile roşii și-au coborât baionetele, dar n-am stat după ei. 
Am atacat. 

A fost cel mai tâmpit lucru pe care l-am făcut vreodată. O sută de 
muschete au tras în mine, în plin. Toate şi-au greșit ținta. Am pătruns 
printre ei şi am început să lovesc cu Anaklusmos. Baionetele 
împungeau. Săbiile tăiau. Puștile erau reîncărcate și trăgeau. Nimic nu 
m-a atins. 

M-am învârtit printre soldați, transformând tunicile roșii în praf, 
una după alta. Mintea mea era pe pilot automat: înjunghie, fereşte-te, 
taie, parează, răsuceşte-te. Anaklusmos nu mai era o sabie. Era un 


instrument de distrugere. 

Am străpuns liniile inamice şi am sărit în carul negru. Hades a 
ridicat toiagul. Un fulger de energie întunecată *s-a îndreptat spre 
mine, dar l-am parat cu sabia şi a ricoșat în zeu. Amândoi ne-am 
prăbușit din car. 

Când m-am dezmeticit, stăteam cu genunchiul pe pieptul lui 
Hades. Cu o mână îl strângeam de gulerul straielor regale, iar cu 
cealaltă țineam vârful săbiei chiar deasupra feţei lui. 

Tăcere. Armata n-a mișcat un deget să-şi apere stăpânul. M-am 
uitat înapoi și mi-am dat seama de ce. Nu mai rămăsese nimic din ea, 
doar arme aruncate în nisip şi grămezi fumegânde de uniforme goale. 
îi distrusesem pe toți. 

Hades a înghiţit în sec. 

- Jackson, ascultă-mă... 

Era nemuritor. Nu aveam cum să-l omor, dar şi zeii pot fi răniți. 
Ştiam asta sigur, şi m-am gândit că nu i-ar fi fost tocmai bine cu o sabie 
înfiptă în față. 

- Pentru că sunt un tip de treabă, am mârâit, te las să pleci. Dar, 
mai întâi, spune-mi despre capcană! 

Hades *s-a evaporat şi în mână mi-au rămas straiele lui negre. 

Am înjurat şi m-am ridicat în picioare, gâfâind. Acum că 
pericolul trecuse, mi-am dat seama cât eram de obosit. Mă dureau toţi 
muşchii. M-am uitat la haine. Erau făcute ferfeniță și găurite de 
gloanţe, dar eu eram bine. N-aveam nicio urmă. 

Lui Nico îi căzuse falca. 

- Tocmai ai... cu o sabie... ai... 

- Cred c-a funcționat chestia cu râul, i-am spus. 

- Măi să fie, a spus el sarcastic. Crezi? 

Doamna O3Leary a lătrat fericită şi a dat din coadă. Țopăia, 
adulmeca uniformele şi căuta oase. Am ridicat roba lui Hades. încă se 
vedeau feţele chinuite care pâlpâiau în țesătură. 

M-am îndreptat spre malul râului. 

- Sunteţi liberi. 

Am aruncat roba în apă şi m-am uitat cum se îndepărtează, 
pierzându-se în curent. 

- Du-te înapoi la tatăl tău, i-am spus Nico. Spune-i că mi-e dator 
pentru că l-am lăsat să plece. Află ce se va întâmpla cu Muntele Olimp 
şi convinge-l să ne ajute. 


Nico *s-a uitat la mine. 

- Eu... nu pot. Acum o să mă urască. Adică... o să mă urască şi 
mai tare. 

- N-ai de ales, am zis. Și tu îmi eşti dator. 

I *s-au înroșit urechile. 

- Percy, ţi-am spus că îmi pare rău. Te rog... lasă-mă să vin cu 
tine. Vreau să lupt. 

- Aici eşti de mai mare ajutor. 

- Vrei să spui că nu mai ai încredere în mine, a zis trist. 

Nu i-am răspuns. Nu știam ce să-i spun. Eram prea uluit de ceea 
ce tocmai făcusem în luptă pentru a putea gândi limpede. 

- Du-te înapoi la tatăl tău, i-am spus, încercând să nu par prea 
dur. Influențează-l. Eşti singurul care ar putea reuși să-l facă să asculte. 

- Ce trist sună, a oftat Nico. Bine. Mă voi strădui. în plus, încă îmi 
ascunde ceva în legătură cu mama. Poate aflu despre ce e vorba. 

- Mult noroc. Eu și Doamna O3Leary trebuie să plecăm acum. 

- Unde? a întrebat Nico. 

M-am uitat la intrarea în peşteră și m-am gândit la urcușul lung 
până în lumea celor vii. 

- Să pornesc lupta. A venit vremea să-l găsesc pe Luke. 

Capitolul IX 

În care doi şerpi îmi salvează viaţa 

lubesc New Yorkul. Poţi ieși din Lumea Subpământeană în 
Central Park, poți chema un taxi, poți merge pe Fifth Avenue cu un 
câine infernal uriaş care țopăie în spatele tău și nimeni n-o să se uite 
urât la tine. 

Desigur, Ceața avea și ea rolul ei. Probabil că oamenii n-o puteau 
vedea pe Doamna O3Leary sau poate își închipuiau că e un camion 
mare, gălăgios şi prietenos. 

Am riscat şi am folosit telefonul mobil al mamei ca *s-o sun pe 
Annabeth pentru a doua oară. O mai sunasem o dată din tunel, dar 
accesasem căsuţa vocală. Aveam un semnal surprinzător de bun, având 
în vedere că mă aflam în centrul mitologic al lumii, dar nici nu voiam să 
ştiu cât avea să plătească mama pentru serviciile de roaming. 

De data asta, Annabeth a răspuns. 

- Salut, i-am spus. Ai primit mesajul meu? 

- Percy, unde ai fost? N-am înţeles mai nimic din mesaj! Ne-am 
făcut griji din cauza ta! 


- Vă pun la curent mai târziu, i-am spus, deşi n-aveam nici cea 
mai vagă idee cum aveam să fac asta. Unde sunteţi? 

- Am pornit, așa cum ne-ai cerut, suntem în apropiere de 
Tunelul Queens-Midtown. Dar ce ai de gând, Percy? Am lăsat tabăra, 
practic, fără apărare și nici vorbă ca zeii... 

- Ai încredere în mine, am spus. Ne vedem acolo. 

Am închis. îmi tremurau mâinile. Nu eram sigur dacă era o 
reacție la baia făcută în Styx sau dacă anticipam ce urma să se 
întâmple. Dacă planul dădea greş, aş fi fost făcut praf și pulbere, cu 
toată invulnerabilitatea mea. Era după-amiaza târziu când taxiul m-a 
lăsat la Empire State Building. Doamna O3Leary ţopăia în sus și-n jos 
pe Fifth Avenue, lingea taxiuri şi mirosea tonetele cu hotdogi. Nimeni 
nu părea *s-o observe, deși oamenii o ocoleau și păreau nedumeriți 
când se apropia de ei. 

Am fluierat-o să vină la mine chiar în clipa în care trei 
camionete albe au parcat lângă bordură. Pe toate trei scria Serviciul de 
livrare căpșuni Delfi, care era numele de cod pentru Tabăra Semizeilor. 
Nu mai văzusem niciodată toate cele trei camionete în același loc, deși 
ştiam că aduceau fructe proaspete în oraș. 

Prima camionetă era condusă de Argus, șeful serviciului de 
pază, care avea nenumărați ochi. Celelalte două era conduse de Harpii, 
care sunt, practic, demoni hibrizi, o combinaţie de om și pui cu o 
atitudine foarte agresivă. în general, foloseam Harpiile pentru a face 
curat în tabără, dar se descurcau destul de bine și cu traficul din 
centru. 

Uşile *s-au deschis. Din mașini au coborât câţiva rezidenţi, cam 
traşi la față după drumul lung. M-am bucurat că veniseră atât de mulți: 
Pollux, Silena Beauregard, frații Stoll, Michael Yew, Jake Mason, Katie 
Gardner și Annabeth, împreună cu majoritatea fraților lor. Chiron a 
coborât ultimul din camionetă. Jumătatea sa de cal era înghesuită în 
scaunul magic cu rotile, aşa c-a folosit liftul pentru persoanele cu 
dizabilități. Cei din cabana Ares nu erau prezenţi, dar am încercat să nu 
mă enervez prea tare. Clarisse era o toantă încăpățânată și cu asta, 
basta. 

Am făcut un calcul: patruzeci de rezidenţi cu totul. 

Prea puţini pentru un război, dar era cel mai mare grup de 
semizei pe care-l văzusem vreodată în afara taberei. Toţi păreau 
agitaţi, şi îi înțelegeam. Aura noastră de semizei era probabil atât de 


puternică, încât toți monștrii din nord-estul Statelor Unite știau unde 
ne aflăm. 

În timp ce-i priveam - rezidenţi pe care-i ştiam de ani buni —, o 
voce enervantă îmi şoptea în cap: „Unul dintre ei e spion.” 

Dar nu puteam pierde timpul cu asta. Erau prietenii mei. Aveam 
nevoie de ei. 

Apoi mi-am amintit zâmbetul răutăcios al lui Cronos. „Nu te poţi 
bizui pe prieteni. întotdeauna te dezamăgesc.” 

Annabeth a venit la mine. Purta haine negre de camuflaj, își 
prinsese de braţ cuțitul din bronz celest și avea geanta de laptop 
aruncată peste umăr - gata să înjunghie pe cineva sau să navigheze pe 
Internet, în funcție de necesităţi. 

S-a încruntat. 

- Care-i problema? 

- Ce problemă? am întrebat. 

- Te uiţi la mine ciudat. 

Mi-am dat seama că mă gândeam la viziunea stranie cu 
Annabeth care mă trăgea din râul Styx. 

- Aăă, nimic. 

M-am întors spre restul grupului. 

- Vă mulțumesc tuturor că aţi venit. Chiron, după tine. 

Bătrânul mentor a clătinat din cap. 

- Am venit să-ți urez noroc, băiete. Dar am un principiu: nu 
vizitez Olimpul decât dacă sunt convocat. 

- Dar eşti conducătorul nostru. 

Mi-a zâmbit. 

- Sunt antrenorul sau profesorul vostru. Nu e acelaşi lucru cu a 
fi conducătorul vostru. Voi pleca și voi încerca să adun ce aliați mai 
pot. Poate nu e prea târziu să-i conving pe frații mei centauri să ne 
ajute. Până una-alta, tu ai chemat semizeii aici, Percy. Tu ești 
conducătorul. 

Am vrut să protestez, dar toată lumea, chiar și Annabeth, se uita 
la mine şi aștepta să fac ceva. 

Am tras aer în piept. 

- Bun, aşa cum i-am spus lui Annabeth la telefon, până diseară 
se va întâmpla ceva rău. E un fel de capcană. Trebuie să obținem o 
audiență la Zeus și să-l convingem să apere oraşul. Nu uitaţi, nu putem 
accepta un refuz. 


L-am rugat pe Argus să aibă grijă de Doamna O3Leary, lucru 
care n-a fost pe placul niciunuia dintre ei. 

Chiron mi-a strâns mâna. 

- O să te descurci, Percy. E suficient să-ți amintești care îți sunt 
punctele forte şi să ai grijă la cele slabe. 

Suna suspect de asemănător cu ceea ce-mi spusese Ahile. Apoi 
mi-am amintit că Chiron fusese profesorul lui Ahile. Asta nu m-a liniștit, 
dar am dat din cap şi am încercat să zâmbesc încrezător. 

- Să mergem, le-am spus rezidențţilor. 

Un agent de pază stătea în spatele biroului din hol, citind o carte 
mare şi neagră, cu o floare pe copertă. A ridicat privirea când am intrat 
cu armele și armurile zornăind. 

- Un grup de elevi? E aproape ora închiderii. 

- Nu, am spus. Etajul şase sute. 

S-a uitat la noi. Avea ochii de un albastru deschis și era complet 
chel. Nu-mi dădeam seama dacă era om sau nu, dar se pare că ne-a 
observat armele, deci nu cred că-l păcălise Ceaţa. 

- Nu există niciun etaj șase sute, puștiule. 

A spus-o ca pe o formalitate în care nici el nu credea. 

- Plecaţi de aici. 

M-am aplecat peste birou. 

- Patruzeci de semizei atrag o grămadă de monștri. Chiar vrei să 
mai rămânem aici în hol? 

A căzut pe gânduri. Apoi a apăsat pe un buton și *s-a deschis 
poarta securizată. 

- Grăbiți-vă! 

- Nu cred că-ţi doreşti să trecem prin detectoarele de metal, am 
adăugat. 

- Aăă, nu, a încuviinţat el. Ascensorul din dreapta. Bănuiesc că 
ştiţi drumul. 

I-am aruncat o drahmă de aur și am intrat. 

Am stabilit că e nevoie de două curse cu liftul pentru ca toată 
lumea să ajungă sus. Am urcat cu primul grup. Muzica din lift era 
diferită față de ultima dată când fusesem acolo - acum se auzea o piesă 
disco veche, Stayin Aliue. O imagine sinistră mi-a alergat prin fața 
ochilor, cu Apollo în pantaloni evazaţi şi cămașă mulată de mătase. 

M-am bucurat când, în cele din urmă, ușile liftului *s-au deschis. 
în fața noastră, o cărare din pietre suspendate în aer ducea printre nori 


până la Muntele Olimp, care plutea la aproape două mii de metri 
deasupra Manhattanului. 

Văzusem Olimpul de mai multe ori, dar priveliștea încă îmi tăia 
răsuflarea. Casele de pe munte sclipeau aurii şi albe. Grădinile 
înfloreau pe cele o sută de terase. Din mangalurile răspândite pe 
străzile întortocheate se ridica un fum parfumat. Și chiar în vârful 
crestei acoperite de zăpadă se ridica marele palat al zeilor. Arăta la fel 
de impunător ca de obicei, dar ceva nu părea în ordine. Apoi mi-am dat 
seama de liniştea de pe munte - nu se auzeau nici muzică, nici voci, 
nici râsete. 

Annabeth m-a cercetat cu atenţie. 

- Arăți... diferit, a spus. Unde ai fost mai exact? Uşile liftului 
“s-au deschis din nou, și cel de-al doilea grup de semizeii ni *s-a 
alăturat. 

- O să-ți povestesc mai târziu, i-am spus. Să mergem! Am 
traversat podul aerian şi am ajuns pe străzile 

Olimpului. Magazinele erau închise. Parcurile erau goale. Câteva 
muze şedeau pe o bancă cântând la harfele lor de foc, dar nu puneau 
prea mult suflet. Un ciclop singuratic mătura strada cu un stejar smuls 
din rădăcină. Un zeu minor ne-a observat de la un balcon și *s-a închis 
înăuntru, trăgând obloanele. 

Am trecut pe sub o arcadă de marmură uriașă, străjuită de 
statuile lui Zeus și a Herei. Annabeth *s-a strâmbat la regina zeilor. 

- O detest, a murmurat. 

- Te-a blestemat sau ceva? am întrebat. 

Anul trecut Annabeth avusese ocazia să cunoască latura 
întunecată a Herei, iar de atunci nu mai vorbise despre asta. 

- Doar chestiuni mărunte deocamdată, a spus ea. Animalul ei 
sacru e vaca, corect? 

- Corect. 

- Ca atare, își trimite vacile după mine. 

M-am străduit să nu zâmbesc. 

- Vaci? în San Francisco? 

- O, da. De obicei nu le văd, dar vacile îmi lasă peste tot mici 
cadouri - în curte, pe trotuar, pe holurile şcolii. Trebuie să fiu atentă pe 
unde calc. 

- Priviţi! a strigat Pollux, arătând spre orizont. Ce-o mai fi și 
asta? 


Am înlemnit cu toţii. Cerul întunecat era brăzdat de lumini 
albastre care se îndreptau spre Olimp ca nişte mici comete. Păreau să 
vină dinspre oraş, din toate direcţiile, și să se îndrepte fix spre munte. 
Pe măsură ce se apropiau, se evaporau. Le-am urmărit timp de câteva 
minute şi nu păreau să provoace stricăciuni, totuşi era ciudat. 

- Seamănă cu nişte lasere, a murmurat Michael Yew. Ne-au luat 
în vizor. 

- Să intrăm în palat, i-am spus. 

Nimeni nu păzea sala zeilor. Uşile din aur şi argint erau larg 
deschise. Zgomotul pașilor noștri au răsunat cu ecou când am intrat în 
încăperea tronului. 

Desigur, încăpere nu e un termen prea potrivit. Era cât Madison 
Square Garden de mare. Sus de tot, pe tavanul albastru, străluceau 
constelații. Douăsprezece tronuri goale uriașe formau un „U” în jurul 
unei vetre, într-un colţ, o sferă cu apă de mărimea unei case plutea în 
aer, iar în ea înota vechiul meu prieten Ophiotaurus, pe jumătate vacă, 
pe jumătate șarpe. 

- Muuul a făcut el fericit, învârtindu-se în cerc. 

în ciuda tuturor lucrurile grave care se petreceau, n-aveam cum 
să nu zâmbesc. 

Cu doi ani în urmă, petrecuserăm mult timp încercând să-l 
salvăm pe Ophiotaurus de titani și ajunsesem să-l îndrăgesc. Și lui 
părea să-i placă de mine, chiar dacă la început am crezut că e fată și-l 
botezasem Bessie. 

- Salut, prietene, i-am spus. Se poartă frumos cu tine? 

- Muuu, a răspuns Bessie. 

Ne îndreptam spre tronuri când am auzit vocea unei femei: 

- Ne revedem din nou, Percy Jackson. Tu și prietenii tăi sunteți 
bine-veniţi. 

Hestia stătea lângă vatră, răscolind focul cu un băț. Purta tot o 
rochie maronie, simplă, ca data trecută când o văzusem, dar acum era 
o femeie în toată firea. 

M-am înclinat. 

- Stăpână Hestia. 

Prietenii mi-au urmat exemplul. 

Hestia m-a privit cu ochii ei roșii şi strălucitori. 

- Văd că ţi-ai pus planul în aplicare. Porţi blestemul lui Ahile. 

Ceilalți semizei au început să mormăie între ei: 


- Ce-a spus? Care-i treaba cu Ahile? 

- Trebuie să ai grijă, m-a avertizat Hestia. Ai făcut mari progrese 
în călătoria ta. Dar încă nu vezi cel mai mare adevăr. Poate c-ar fi bine 
să arunci o privire. 

Annabeth m-a înghiontit. 

- Hei... despre ce vorbeşte? 

Am privit fix în ochii Hestiei și în minte mi-a apărut o imagine: 
am văzut o alee întunecată care înainta printre nişte depozite din 
cărămidă roşie. Deasupra uneia dintre uși era o firmă pe care scria 
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Doi semizei stăteau ghemuiţi - un băiat de paisprezece ani și o 
fată de vreo doisprezece. Mi-am dat seama şocat că băiatul era Luke. 
Fata era Thalia, fiica lui Zeus. Vedeam o scenă de pe vremea când erau 
fugari, înainte să-i găsească Grover. 

Luke avea un cuțit de bronz. Thalia avea o suliță și scutul Aegis, 
care-ţi băga spaima în oase. Amândoi păreau hămesiţi şi sfrijiți, cu 
priviri de animale sălbatice, de parcă ar fi fost mereu gata de atac. 

- Eşti sigur? a întrebat Thalia. 

Luke a dat din cap. 

- E ceva aici. Simt asta. 

De pe alee *s-a auzit un huruit, ca şi cum cineva ar fi lovit o 
bucată de tablă. Semizeii au înaintat tiptil. 

Pe o platformă de încărcare erau stivuite mai multe lăzi vechi. 
Thalia și Luke *s-au apropiat cu armele pregătite. Un perete de tablă 
ondulată a început să tremure de parcă în spatele lui *s-ar fi aflat 
cineva. 

Thalia *s-a uitat la Luke. El a numărat încet de tot: „Unu, doi, 
trei!” Apoi a smuls tabla și o fetiță *s-a repezit spre el cu un ciocan. 

- Hei! a spus Luke. 

Fata avea părul blond şi încâlcit şi purta o pijama din flanel. 
Probabil că n-avea mai mult de șapte ani, dar i-ar fi spart capul lui 
Luke dacă n-ar fi fost atent. 

A apucat-o de încheietura mâinii, iar ciocanul a căzut jos. 

Fetița se zbătea, dând din mâini şi din picioare. 

- Gata cu monștrii! Plecaţi! 

- E în regulă! 

Luke se chinuia *s-o ţină. 

- Thalia, ascunde scutul! O sperii. 


Thalia a lovit scutul, iar acesta *s-a transformat într-o brățară de 
argint. 

- Hei, e în regulă, i-a spus ea. N-o să-ţi facem niciun rău. Eu sunt 
Thalia. El e Luke. 

- Monştri! 

- Nu, a contrazis-o Luke. Dar știm totul despre monștri. Și noi 
luptăm împotriva lor. 

Fata *s-a potolit. I-a studiat pe Luke și pe Thalia cu ochii ei mari, 
inteligenți şi gri. 

- Sunteţi ca mine? a întrebat ea bănuitoare. 

- Da, a spus Luke. Noi suntem... ei bine, e greu de explicat, dar 
luptăm împotriva monștrilor. Unde e familia ta? 

- Familia mea mă urăște, a spus fata. Nu mă vor. Am fugit. 

Thalia și Luke *s-au privit. Mi-am dat seama că amândoi o 
înțelegeau perfect. 

- Cum te cheamă, puştoaico? a întrebat Thalia. 

- Annabeth. 

Luke a zâmbit. 

- E un nume frumos. Ştii ceva, Annabeth? Eşti tare fioroasă. 
Ne-ar ajuta să avem un luptător ca tine. 

Annabeth a făcut ochii mari. 

- Serios? 

- Desigur. 

Luke și-a prins cuțitul de lamă și i l-a întins. 

- Ce-ai zice de o armă adevărată, care chiar ucide monștri? 
Chestia asta e făcută din bronz celest. E mult mai eficientă decât un 
ciocan. 

Poate că în majoritatea cazurilor, să oferi un cuțit unei copile de 
şapte ani nu e cea mai bună idee, dar când eşti semizeu regulile 
obişnuite nu se aplică. 

Annabeth a pus mâna pe mânerul cuțitului. 

- Cuțitele sunt doar pentru cei mai curajoşi și mai rapizi 
luptători, i-a explicat Luke. Nu au raza de acțiune sau puterea unei 
săbii, dar sunt uşor de ascuns şi pot pătrunde prin punctele slabe din 
armura inamicului. Numai un luptător inteligent ştie să folosească un 
cuțit. Am senzaţia că ești destul de inteligentă. 

Annabeth l-a privit topită. 

- Chiar sunt! 


Thalia a zâmbit. 

- Am face bine să plecăm, Annabeth. Avem o casă sigură pe râul 
James. O să-ți facem rost de haine și mâncare. 

- Nu... nu o să mă duceţi înapoi la familia mea? a întrebat. 
Promiteti? 

Luke i-a pus mâna pe umăr. 

- Acum faci parte din familia noastră. Și promit că n-o să las pe 
nimeni să te rănească. Nu o să te abandonez așa cum ne-au abandonat 
familiile noastre. Ne-am înțeles? 

- Ne-am înţeles! a spus Annabeth fericită. 

- Să mergem acum, a spus Thalia. Nu putem rămâne în același 
loc prea mult timp! 

Scena *s-a schimbat. Cei trei semizei alergau prin pădure. 
Probabil că asta se întâmpla câteva zile mai târziu, poate chiar 
săptămâni. Toţi trei păreau sfârşiți, de parcă ar fi trecut prin lupte 
grele. Annabeth purta haine noi - blugi și o jachetă militară care-i era 
prea mare. 

- Încă puţin! le-a promis Luke. 

Annabeth *s-a împiedicat, iar el a prins-o de mână. Thalia era în 
spatele lor, agitându-și scutul ca și cum ar fi vrut să alunge niște 
urmăritori. Şchiopăta de piciorul stâng. 

S-au cățărat pe o creastă și au privit de cealaltă parte, spre o 
casă albă în stil colonial - casa lui May Castellan. 

- În regulă, a spus Luke, abia respirând. O să intru şi o să iau 
nişte mâncare şi medicamente. Așteptaţi-mă aici. 

- Luke, eşti sigur? a întrebat Thalia. Ai jurat că n-o să revii 
niciodată aici. Dacă te prinde... 

- N-avem de ales! a mormăit el. Au incendiat cea mai apropiată 
casa în care am fi putut fi “în siguranță. Și trebuie să ne îngrijim de 
piciorul tău rănit. 

- Asta e casa ta? a întrebat uimită Annabeth. 

- A fost casa mea, a mormăit Luke. Crede-mă, dacă n-ar fi fost o 
urgenţă... 

- Chiar atât de sinistră e mama ta? a întrebat Annabeth. O 
putem vedea? 

- Nu! a izbucnit Luke. 

Annabeth *s-a retras, surprinsă de furia lui. 

- Eu... îmi pare rău, a spus el. Așteptaţi-mă aici. Vă promit că 


totul va fi bine. N-o să pățiți nimic. O să mă întorc... 

Un fulger auriu, strălucitor, a luminat pădurea. Cei trei semizei 
au tresărit și *s-a auzit vocea tunătoare a unui bărbat: 

- N-ar fi trebuit să te întorci acasă. 

Imaginea a dispărut. 

Mi *s-au înmuiat genunchii, dar Annabeth m-a prins la timp. 

- Percy! Ce *s-a întâmplat? 

- Ai... ai văzut? am întrebat-o. 

- Ce să văd? 

M-am uitat la Hestia, dar chipul zeiței era inexpresiv. Mi-am 
amintit ce-mi spusese în pădure: „Dacă vrei să-l înţelegi pe duşmanul 
tău Luke, trebuie să-i înţelegi familia. „Dar de ce îmi arătase aceste 
imagini? 

- Cât timp am fost fără cunoştinţă? am murmurat. 

Annabeth *s-a încruntat. 

- Percy, nu ai leşinat deloc. Doar ai privit-o pe Hestia cam o 
secundă și te-ai prăbușit. 

Simțeam că toate privirile erau îndreptate spre mine. Nu 
puteam să par slab în faţa lor. Indiferent ce însemnau viziunile, trebuia 
să rămân concentrat pe misiunea noastră. 

- Ăăă, stăpână Hestia, i-am spus, avem treburi urgente. Trebuie 
să-l vedem... 

- Ştim noi ce vă trebuie, *s-a auzit o voce de bărbat. 

M-am cutremurat, pentru că era aceeaşi voce din viziune. 

Un zeu *s-a materializat lângă Hestia. Părea să aibă douăzeci și 
cinci de ani, avea părul creț şi grizonant şi trăsături de spiriduş. Purta 
un costum de pilot militar, iar pe coif şi pe ghetele negre din piele îi 
fâlfâiau niște aripi mici de pasăre. Pe braț purta un toiag lung pe care 
erau încolăciți doi şerpi vii. 

- Vă las acum, a spus Hestia. 

S-a înclinat în fața aviatorului și a dispărut în fum. înțelegeam de 
ce era atât de nerăbdătoare să plece. Hermes, zeul mesagerilor, nu 
părea fericit. 

- Bună, Percy. 

Era încruntat de parcă ar fl fost supărat pe mine, și m-am 
întrebat dacă nu cumva aflase de ultima mea viziune. Aș fi vrut să-l 
întreb ce căutase acasă la May Castellan în acea noapte și ce se 
întâmplase după ce-l prinsese pe Luke. Mi-am amintit de prima 


întâlnire cu Luke, în Tabăra Semizeilor. L-am întrebat dacă își întâlnise 
vreodată tatăl, iar el m-a privit cu amărăciune și mi-a spus: „O dată”. 
Dar după expresia de pe chipul lui Hermes mi-am dat seama că nu e 
momentul să-i pun întrebări. 

M-am înclinat stângaci. 

- Stăpâne Hermes. 

„A, normal”, l-am auzit în cap pe unul din șerpi. „Nu ne saluta şi 
pe noi. Noi suntem doar nişte reptile amărâte.” 

„George”, l-a certat celălalt șarpele. „Fii politicos.” 

- Bună, George, am spus. Bună, Martha. 

„Ne-ai adus un șobolan?” a întrebat George. „Termină, George”, a 
zis Martha. „E ocupat!” 

„Prea ocupat să prindă șobolani?” a spus George. „Ce tristeţe!” 

Mi-am zis că e mai bine să nu intru într-o dispută cu George. 

- Aăă, Hermes, am spus. Trebuie să vorbim cu Zeus. E 
important. 

Ochii lui Hermes erau reci ca oţelul. 

- Sunt mesagerul lui. Dorești să-i transmit un mesaj? în spatele 
meu, ceilalți semizeii se foiau agitați. 

Lucrurile nu mergeau conform planului. Poate că dacă încercam 
să discut cu Hermes între patru ochi... 

- Hei, voi, am spus. Ce-ar fi să inspectaţi orașul? Verificaţi 
sistemele de apărare. Vedeţi cine a rămas în Olimp. Annabeth rămâne 
cu mine. Ne întâlnim aici în treizeci de minute. 

Silena *s-a încruntat. 

- Dar... 

- E o idee bună, a spus Annabeth. Connor şi Travis, preluaţi 
conducerea. 

Fraţilor Stoll părea să le convină ideea - doar li se oferea o 
responsabilitate importantă chiar în fața tatălui lor. De obicei ei nu 
conduceau nimic, cu excepția expedițiilor după hârtie igienică. 

- *S-a înțeles! a spus Travis. 

l-au mânat pe ceilalți afară din sala tronului, lăsându-ne pe 
Annabeth și pe mine în compania lui Hermes. 

- Stăpâne, a spus Annabeth. Cronos are de gând să atace New 
Yorkul. Probabil că bănuiaţi. Probabil că mama a prevăzut asta. 

- Maică-ta... a mârâit Hermes. 

S-a scărpinat la spate cu caduceul, iar George și Martha au făcut 


„Au,au, au”. 

- Nu-mi aminti de maică-ta, domnişoară. Din cauza ei sunt aici. 
Zeus n-a fost de-acord să părăsim linia frontului. Dar maică-ta l-a bătut 
întruna la cap: „E o capcană, e o diversiune, bla, bla, bla”. A vrut să vină 
chiar ea, dar lui Zeus nici nu i-a trecut prin cap să-și lase strategul 
numărul unu să plece de lângă el în timpul luptei cu Tifon. Așa că, 
normal, m-a trimis pe mine să stau de vorbă cu tine. 

- Dar chiar este o capcană! a insistat Annabeth. Zeus e orb? 

S-au auzit tunete. 

- Eu n-aş mai face asemenea comentarii, puștoaico, a avertizat-o 
Hermes. Zeus nu e nici orb, nici surd. N-a lăsat Olimpul complet lipsit 
apărare. 

- Dar luminile alea albastre... 

- Da, da. Le-am văzut. Pun pariu că e o trăsnaie a nesuferitei 
əłeia de zeițe a magiei, Hecate, dar poate că ai observat că nu produc 
nicio pagubă. Olimpul dispune de o puternică apărare magică. în plus, 
Eol, regele vânturilor, şi-a trimis cei mai puternici slujitori să apere 
cetatea. Cu excepţia zeilor, nimeni nu se poate apropia de Olimp prin 
aer fără să fie spulberat. 

Am ridicat mâna. 

- Ăăă... şi chestia aia cu materializarea /teleportarea pe care o 
faceţi voi, zeii? 

- Este tot o formă de transport aerian, Jackson. Foarte rapidă, 
dar zeii vântului sunt mai rapizi. Nu, dacă Cronos vrea Olimpul, va 
trebui să mărșăluiască cu armata prin oraș şi să ia liftul! II vezi tu 
făcând asta? 

Imaginea propusă de Hermes era intr-adevăr cam ridicolă - 
hoarde de monștri urcând cu liftul, câte douăzeci, ascultând Stayin 
Alive. Totuși, ceva nu-mi plăcea. 

- Poate ar trebui să vă întoarceţi măcar câțiva, am sugerat. 

Hermes a clătinat din cap nerăbdător. 

- Percy Jackson, nu înţelegi. Tifon e cel mai mare duşman al 
nostru. 

- Eu credeam că e Cronos. 

Ochii zeului *s-au aprins. 

- Nu, Percy. Odinioară, Olimpul aproape că a fost cucerit de 
Tifon. El e soțul Echidnei... 

- Am întâlnit-o la Arc, am murmurat. Nu e o ființă prea 


agreabilă. 

- Şi tatăl tuturor monștrilor. Nu putem uita cât de aproape a fost 
să ne distrugă pe toţi, și cum ne-a umilit! Eram mai puternici în 
vremurile de demult. Acum nu ne putem aștepta la ajutor din partea 
lui Poseidon pentru că are şi el un război de dus. Hades stă pe tărâmul 
lui și nu face nimic, iar Demetra şi Persefona îi urmează exemplul. Va 
trebui să ne folosim de toată puterea pe care-o mai avem ca să-l oprim 
pe uriaş. Nu putem nici să ne împărțim forțele, nici să așteptăm până 
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ajunge la New York. Trebuie să luptăm cu el acum. Şi facem 
progrese. 

- Progrese? i-am spus. Aproape c-a distrus St. Louis. 

- Da, a recunoscut Hermes. Dar a distrus doar jumătate din 
Kentucky. încetinește. îşi pierde din putere. 

N-aș fi vrut să mă cert, dar mi se părea că Hermes încerca mai 
degrabă să se convingă pe sine. 

Din colţul lui, Ophiotaurus a scos un muget trist. 

- Te rog, Hermes, a spus Annabeth. Ai spus că mama a vrut să 
vină. Nu ţi-a lăsat niciun mesaj pentru noi? 

- Mesaje, a murmurat. „Va fi un loc de muncă super”, mi *s-a 
spus. „Nu vei avea mult de lucru. Dar vei avea o mulțime de adoratori”. 
Hmmm! Nu-i pasă nimănui ce am eu de spus. Contează doar mesajele 
celorlalți. 

„Rozătoare”, a spus George pe un ton meditativ. „Eu m-am băgat 
pentru rozătoare.” 

„Şşşt”, l-a certat Martha. „Nouă ne pasă ce are Hermes de spus. 
Nu-i așa, George?” 

„O, absolut. Acum ne putem întoarce la luptă? Vreau să folosesc 
iar laserul. E distractiv.” 

- Gura, a mormăit Hermes. 

Zeul a privit-o pe Annabeth, care se uita la el cu ochii ei mari, 
cenușii, rugători. 

- Mda, a spus Hermes. Maică-ta mi-a zis să te avertizez că eşti pe 
cont propriu. Trebuie să aperi Manhattanul fără ajutorul zeilor. De 
parcă n-aş fi ştiut asta. Zău dacă înțeleg de ce e plătită să fie zeița 
înțelepciunii. 

- Altceva? a întrebat Annabeth. 

- A spus că ar trebui să încerci planul douăzeci și trei. A spus că 


ar trebui să știi ce înseamnă asta. 

Annabeth a pălit. Era limpede că ştie şi că nu-i place ideea. 

- Continuă. 

- Încă ceva. 

Hermes *s-a întors spre mine. 

- Mi-a zis să-i spun lui Percy: „Nu uita de râuri”. Și... ăăă... ceva 
despre cum că ai face bine să stai departe de fiica ei. 

Nu știu cine era mai roșu la fată: Annabeth sau eu. 

- Mulţumesc, Hermes, a spus Annabeth. Și... voiam să-ți spun 
că... îmi pare rău pentru Luke. 

Chipul zeului *s-a înăsprit, de parcă ar fi fost din marmură. 

- Ar fi fost bine să nu aduci vorba despre asta. 

Annabeth *s-a tras un pas mai în spate, şocată. 

- Scuză-mă? 

- SCUZELE tale nu ajută la nimic! 

George și Martha *s-au încolăcit în jurul caduceului, care a 
început să lumineze și *s-a transformat în ceva ce semăna suspect de 
mult cu un baston electric pentru vite. 

- Ar fi trebuit să-l salvezi când ai avut ocazia, i-a mârâit Hermes 
lui Annabeth. Erai singura care putea face asta. 

Am încercat să intervin. 

- Ce vrei să spui? Annabeth n-a... 

- Nu-i lua apărarea, Jackson! 

Hermes a îndreptat bastonul pentru vite spre mine. 

- Ştie ea prea bine despre ce vorbesc. 

- Poate că ar trebui să-ți asumi o parte din vină! 

Ar fi trebuit să-mi ţin gura, dar singurul lucru la care mă 
gândeam era cum să-i distrag atenţia de la Annabeth. De fapt, nu pe 
mine fusese el furios în tot acest timp, ci pe ea. 

- Poate că n-ar fi trebuit să-i abandonezi pe Luke şi pe mama 
lui! 

Hermes a ridicat bastonul electric pentru vite. Acesta a început 
să crească până *s-a făcut de trei metri. „Până aici mi-a fost”, m-am 
gândit. 

Dar, pe când era gata să lovească, George și Martha “s-au 
apropiat şi i-au şoptit ceva la ureche. 

Hermes a scrâșnit din dinţi. A lăsat bastonul în jos, iar acesta 
*s-a transformat la loc în toiag. 


- Percy Jackson, a spus el, pentru că ai preluat blestemul lui 
Ahile, trebuie să te cruţ. Acum eşti în mâinile 

Parcelor. Dar niciodată să nu-mi mai vorbeşti aşa. N-ai idee cât 
m-am sacrificat, cât de mult... 

I *s-a frânt glasul și a revenit la forma de om. 

- Fiul meu, cea mai mare mândrie a mea... biata May... 

Părea atât de devastat, că n-am știut ce să spun. Acum un minut 
era gata să ne arunce în aer, acum părea să aibă nevoie de o 
îmbrăţișare. 

- Stăpâne Hermes, i-am spus. îmi pare rău, dar trebuie să știu. 
Ce *s-a întâmplat cu May? A pomenit ceva despre soarta lui Luke și 
privirea ei... 

Hermes *s-a încruntat și mie a început să-mi tremure vocea. Dar 
pe fața lui nu se citea furie, ci durere. O durere nespus de mare. 

- Voi pleca acum, a spus el înțepat. Am un război de purtat. 

A început să strălucească. Mi-am întors privirea și m-am 
asigurat că Annabeth face același lucru, pentru că încă era în stare de 
şoc. 

„Mult noroc, Percy”, mi-a șoptit Martha. 

Hermes a strălucit puternic ca o supernovă. Apoi a dispărut. 

Annabeth *s-a așezat la picioarele tronului mamei sale și a 
început să plângă. Aș fi vrut *s-o consolez, dar nu prea știam cum. 

- Annabeth, i-am spus, nu e vina ta. Nu l-am mai văzut niciodată 
pe Hermes purtându-se așa. Cred că... știu și eu... probabil că se simte 
vinovat față de Luke. Caută pe cineva pe care să dea vina. Nu știu de ce 
a strigat așa la tine. N-ai făcut nimic ca să meriţi asta. 

Annabeth *s-a șters la ochi, uitându-se la focul din vatră ca la 
rugul ei funerar. 

M-a cuprins neliniștea. 

- Aăă, n-ai făcut nimic, nu-i așa? 

Nu mi-a răspuns. Cuţitul de bronz celest îi era prins de braț - 
acelaşi cuţit pe care-l văzusem în viziunea Hestiei. în toţi aceşti ani, 
nu-mi dădusem seama că era un cadou de la Luke. O întrebasem de 
multe ori de ce prefera să lupte cu cuțitul, şi nu cu sabia, și nu-mi 
răspunsese. Acum ştiam de ce. 

- Percy, ce-ai vrut să spui despre mama lui Luke? Ai cunoscut-o? 

Am dat din cap fără tragere de inimă. 

- Nico și cu mine am vizitat-o. Era puțin... diferită. 


l-am descris-o pe May Castellan şi am pomenit de momentul 
ciudat când au început să-i strălucească ochii şi ne-a vorbit despre 
soarta fiului ei. 

Annabeth *s-a încruntat. 

- Ce spui tu n-are niciun sens. Dar de ce ai vizitat-o... 

A făcut ochii mari. 

- Hermes a spus că porţi blestemul lui Ahile. Hestia a spus 
acelaşi lucru. Te-ai... te-ai scăldat în râul Styx? 

- Nu schimba subiectul. 

- Percy! Te-ai scăldat, sau nu? 

- Hm... poate... puţin. 

l-am spus povestea cu Hades și Nico și cum învinsesem o 
armată de morți. N-am menţionat de viziunea în care ea mă scotea din 
râu. încă nu-mi era prea clară partea aia și mi se făcea rușine numai 
când mă gândeam la asta. 

A clătinat din cap de parcă tot nu-i venea să creadă. 

- Ai idee cât a fost de periculos? 

- N-am avut de ales, i-am spus. E singurul mod în care îl pot 
înfrunta pe Luke. 

- Vrei să spui... di immortales, desigur! De aceea n-a murit Luke. 
*S-a dus la râul Styx şi... O, nu, Luke. Ce-a fost în mintea ta? 

- Deci iar eşti îngrijorată pentru Luke, am mormăit. 

M-a privit de parcă tocmai aş fi picat din cer. 

- Poftim? 

- Las-o baltă, am murmurat. 

M-am întrebat la ce se referise Hermes când spusese că 
Annabeth nu-l salvase pe Luke când avusese ocazia. Era clar că-mi 
ascundea ceva. Dar deocamdată n-aveam dispoziţia necesară “s-o 
întreb. Ultimul lucru pe care doream să-l aud era ceva legat de relația 
ei cu Luke. 

- Ideea e că n-a murit în Styx, i-am spus. Și nici eu. Acum trebuie 
să-l înfrunt. Trebuie să apărăm Olimpul. 

Annabeth încă mă studia, de parcă ar fi “încercat să vadă dacă 
m-am schimbat după ce intrasem în Styx. 

- Cred că ai dreptate. Mama a pomenit de... 

- Planul douăzeci şi trei. 

A început să caute prin rucsac şi a scos laptopul lui Dedal. L-a 
pornit și simbolul Delta albastru de pe capac a strălucit. A deschis 


câteva fişiere şi a început să citească. 

- Aici, a spus ea. Pentru numele zeilor, avem o mulțime de 
lucruri de făcut! 

- E o invenţie de-a lui Dedal? 

- Sunt o mulțime de invenții... și sunt periculoase. Dacă mama 
vrea să folosesc acest plan, probabil lucrurile stau foarte prost. 

S-a uitat la mine. 

- Ce-i cu mesajul ei pentru tine: „Nu uita de râuri”? Ce înseamnă 
asta? 

Am clătinat din cap. Ca de obicei, nu-nţelegeam o iotă din ce-mi 
spuneau zeii. Care erau râurile pe care nu trebuia să le uit? Styxul? 
Mississippiul? 

Chiar atunci fraţii Stoll au intrat în fugă în sala tronului. 

- Trebuie să vedeţi ceva, a spus Connor. Acum! 

Luminile albastre de pe cer se stinseră, așa că la început n-am 
înţeles despre ce e vorba. 

Ceilalți semizei se strânseseră într-un mic parc de lângă munte. 
Stăteau lângă balustradă și se uitau în jos, spre Manhattan. Lângă 
balustradă erau înșirate binocluri turistice și, contra unei drahme de 
aur, puteai vedea orașul. Semizeii le foloseau pe toate. 

Am privit şi eu în jos, spre oraș. Se vedea aproape totul - East 
River şi râul Hudson care dădeau formă Manhattanului, străzile în 
unghiuri drepte, luminile zgârie-norilor, pata neagră reprezentată de 
Central Park în partea de nord. Totul părea normal, dar ceva nu era în 
regulă. Am simțit asta înainte să-mi dau seama ce se întâmplă. 

- Eu nu... nu aud nimic, a spus Annabeth. 

Asta era problema. 

Chiar și de acolo, de sus, tot ar fi trebui să se audă zgomotul 
oraşului - al milioanelor de oameni care se mișcau de colo-colo, al 
miilor de autoturisme și mașinării - zumzetul unei metropole uriașe. 
Nu te gândeşti la asta când locuieşti în New York, dar zgomotul e 
mereu prezent. Chiar şi în miez de noapte, New Yorkul nu tace. 

Dar acum tăcea. 

Mă simţeam de parcă tocmai murise cel mai bun prieten al meu. 

- Ce-au făcut? 

Vocea îmi era crispată şi plină de furie. 

- Ce-au făcut cu orașul meu? 

L-am dat la o parte pe Michael Yew de la binoclu şi m-am uitat. 


Traficul se oprise pe străzi. Pietonii zăceau pe trotuare sau 
stăteau ghemuiţi la intrările în clădiri. Nu se vedea niciun semn de 
violență, distrugere - nimic de genul ăsta. Dar era ca și cum toți 
locuitorii din New York se hotărâseră pur și simplu să se oprească din 
ce făceau și să leșine. 

- Sunt morţi? m-a întrebat Silena uluită. 

Mi-a înghețat inima în piept. în urechi mi-a răsunat un vers al 
profeției: „Şi lumea-n somnul veșnic va vedea. „Mi-am amintit ce-mi 
spusese Grover despre întâlnirea din Central Park cu zeul Morfeu. „Ai 
noroc că-mi păstrez energia pentru marele eveniment.” 

- Nu sunt morți, i-am răspuns. Morfeu a adormit întreaga insulă 
Manhattan. A început invazia. 

Capitolul X 

în care îmi cumpăr prieteni noi 

Doamna O3Leary era singura care se bucura de orașul adormit. 

Am găsit-o lângă o tonetă răsturnată de hotdogi, îndopându-se 
în timp ce proprietarul stătea ghemuit pe trotuar, sugându-și degetul 
mare. 

Argus ne aştepta cu cei o sută de ochi larg deschiși. N-a zis 
nimic. Niciodată nu zicea. Cred că din pricină că se presupune c-ar mai 
avea un ochi pe limbă. Dar, după expresia de pe chip, era limpede că 
era îngrozit. 

l-am spus ce aflasem în Olimp şi că zeii nu vor face coadă să ne 
ajute. Argus a dat ochii peste cap dezgustat, o imagine destul de 
psihedelică, fiindca tot corpul a început să i se rotească. 

- Ar fi bine să te întorci în tabără, i-am spus. Păzeşte-o cât de 
bine poți. 

A arătat spre mine și a ridicat întrebător din sprâncene. 

- Eu rămân, i-am zis. 

Argus a dat din cap, ca şi cum ar fi fost mulțumit de răspuns. 
*S-a uitat la Annabeth și cu un deget a trasat un cerc în aer. 

- Da, a fost de acord Annabeth. Cred că e timpul. 

- Pentru ce? am întrebat. 

Argus a cotrobăit în spatele furgonetei. A scos un scut de bronz 
şi i l-a dat lui Annabeth. Părea unul obișnuit - același tip de scut rotund 
pe care-l foloseam mereu la capturarea steagului. Dar, când Annabeth 
l-a pus jos, imaginea de pe metalul lustruit *s-a preschimbat din cer și 
clădiri în Statuia Libertăţii - care nu era deloc pe aproape. 


- O! am exclamat. Un scut video. 

- E una dintre ideile lui Dedal, a spus Annabeth. L-am pus pe 
Beckendorf să-l facă înainte... 

S-a uitat la Silena. 

- Ăăă... oricum, scutul foloseşte lumina soarelui sau lumina 
lunii, oriunde ar fi, pentru a crea o reflexie. Se poate vedea efectiv orice 
țintă de sub soare sau lună, atât timp cât e atinsă de lumină naturală. 
Uitaţi. 

Ne-am strâns în jurul lui Annabeth în timp ce ea se concentra. La 
început, imaginea se mărea și se răsturna, aşa că mi se făcea rău numai 
cât mă uitam. Eram în Central Park Zoo, apoi coboram pe strada East 
60, pe lângă Bloomingdale, şi coteam pe Third Avenue. 

- O, minunat a spus Connor Stoll. Dă înapoi. Măreşte acolo. 

- Ce? a zis Annabeth neliniștită. Ai văzut invadatori? 

- Nu, uite acolo - Magazinul de Dulciuri al lui Dylan. 

Connor a rânjit către fratele lui. 

- Omule, e deschis. Şi toată lumea doarme. Te gândești și tu la ce 
mă gândesc eu? 

- Connor! l-a certat Katie Gardner. 

Parcă era maică-sa, Demetra. 

- Situaţia e gravă. N-o să jefuiești un magazin de dulciuri în 
mijlocul unui război! 

- Îmi pare rău, a murmurat Connor, dar nu părea prea ruşinat. 

Annabeth și-a trecut mâna prin fața scutului și a apărut o altă 
scenă: autostrada FDR, cu vedere peste râu, spre Lighthouse Park. 

- În felul ăsta putem vedea ce se întâmplă în oraş, a spus ea. 
Mulţumesc, Argus. Să sperăm că ne vom revedea în tabără... într-o 
bună zi. 

Argus a mormăit ceva. Mi-a aruncat o privire care însemna în 
mod clar „Noroc, vei avea nevoie”, apoi a urcat în furgonetă. El şi cele 
două harpii șoferițe au demarat, zigzagând printre mașinile oprite pe 
şosea. 

Am fluierat-o pe Doamna O3Leary, care a apărut ţopăind. 

- Hei, fetiţo, i-am spus. îți aminteşti de Grover? Satirul pe care 
l-am întâlnit în parc? 

- HAM! 

Am sperat că însemna „Sigur că da!”, şi nu „Mai ai un hotdog?” 

- Vreau să-l găsești, i-am spus. Ai grijă să fie încă treaz. Vom 


avea nevoie de ajutorul lui. Ai înțeles? Găsește-l pe Grover! 

Doamna O3Leary mi-a dat un pupic umed, gest inutil, după 
părerea mea. Apoi a luat-o la fugă spre nord. 

Pollux *s-a ghemuit lângă un polițist adormit. 

- Nu înțeleg. Noi de ce n-am adormit? De ce doar muritorii? 

- E o vrajă uriașă, a spus Silena Beauregard. Cu cât afectează 
mai mulți oameni, cu atât ne e nouă mai ușor să-i rezistăm. Dacă vrei 
să adormi milioane de muritori, trebuie să folosești foarte puţină 
magie. E mult mai greu să adormi semizei. 

M-am uitat la ea. 

- Când ai aflat atâtea despre magie? 

Silena a roșit. 

- Organizarea garderobei nu-mi ocupă tot timpul. 

- Percy! m-a strigat Annabeth. 

încă se uita la scut. 

- Trebuie să vezi ceva. 

în imaginea de bronz se vedea estuarul Long Island de lângă La 
Guardia. Douăsprezece bărci cu motor veneau în viteză, pe apa 
întunecată, spre Manhattan. Toate bărcile erau ticsite cu semizei 
complet echipați în armură grecească. în partea din spate a primei 
bărci flutura în vântul nopţii un steag violet, împodobit cu o coasă 
neagră. Nu mai văzusem modelul acela, dar nu era greu de ghicit: era 
steagul de luptă al lui Cronos. 

- Verifică perimetrul insulei, i-am spus. Repede! 

Annabeth a schimbat imaginea cu una de la sud de port: un 
feribot de Staten Island își croia drum prin valuri, în apropiere de 
insula Ellis. Puntea era plină de dracene şi de o haită întreagă de câini 
infernali. 

în fata bărcii înota un banc de mamifere marine. La început mi 
*s-au părut a fi delfini. Apoi le-am văzut feţele de câine şi săbiile prinse 
la brâu şi mi-am dat seama că erau telechini - demonii mării. 

Scena *s-a schimbat din nou: coasta din New Jersey, chiar la 
intrarea în Tunelul Lincoln. O sută de monștri de toate felurile 
mărşăluiau pe benzile de şosea pe care nu trecea nicio mașină: uriași 
cu bâte, ciclopi fioroşi, dragoni care scuipau foc şi, ca să fie gama 
completă, un tanc Sherman din cel de-al Doilea Război Mondial care 
dădea la o parte mașinile în timp ce-şi croia drum huruind spre tunel. 

- Ce se întâmplă cu muritorii din afara Manhattanului? am 


întrebat. Tot statul e adormit? 

Annabeth *s-a încruntat. 

- Nu cred, dar e ciudat. Din câte-mi dau seama din aceste 
imagini, Manhattanul e complet adormit. Apoi, pe o rază de cincizeci de 
kilometri în jurul insulei, timpul se scurge foarte, foarte încet. Cu cât te 
apropii mai mult de Manhattan, cu atât se scurge mau încet. 

Mi-a arătat o altă scenă - o autostradă din New Jersey. Era 
sâmbătă seara, aşa că traficul nu era atât de aglomerat ca într-o zi de 
lucru. Şoferii păreau treji, dar mașinile se deplasau cu vreo doi 
kilometri la oră. Păsările zburau cu încetinitorul deasupra lor. 

- Cronos, am spus. încetinește timpul. 

- *S-ar putea să-l ajute Hecate, a zis Katie Gardner. Uite cum se 
îndepărtează mașinile de ieșirile din Manhattan, de parcă ar primi un 
mesaj subconștient să se întoarcă. 

- Nu ştiu. 

Annabeth părea foarte iritată. Nu suporta să nu ştie ce 
se-ntâmplă. 

- Au reuşit cumva să înconjoare Manhattanul cu straturi de 
magie. Posibil ca oamenii din afară nici să nu-și dea seama că ceva nu e 
în regulă. Oamenii care se îndreaptă spre Manhattan vor încetini atât 
de mult, încât nu vor ști ce se întâmplă. 

- Stană de piatră, a murmurat Jake Mason. 

Annabeth a încuviințat din cap. 

- Nu trebuie să ne aşteptăm la vreun ajutor. 

M-am întors spre prietenii mei. Păreau uimiţi și speriaţi, și nu-i 
puteam condamna. Scutul ne arătase că cel puțin trei sute de dușmani 
erau pe drum. Noi eram patruzeci. Și eram singuri. 

- În regulă, am spus. Nu vom lăsa Manhattanul să cadă în 
mâinile lor. 

Silena şi-a aranjat armura. 

- Ăăă, Percy, Manhattanul e imens. 

- Nu-l vom lăsa să cadă în mâinile lor, am spus. N-avem de ales. 

- Are dreptate, a zis Annabeth. în aer zeii vântului ar trebui să 
țină armatele lui Cronos departe de Olimp, așa că noi vom încerca un 
atac la sol. Trebuie să le împiedicăm accesul pe insulă. 

- Au bărci, a punctat Michael Yew. 

Un fior mi-a alunecat pe șira spinării, ca un curent electric. 
Deodată am înţeles sfatul Atenei: „Nu uita de râuri.” 


- Mă ocup eu de bărci, am spus. 

Michael *s-a încruntat. 

- Cum? 

- Las pe mine, am răspuns. Trebuie să păzim podurile și 
tunelurile. Să presupunem că pentru început vor încerca un atac în 
centrul sau în partea de jos a orașului. E calea directă spre Empire 
State Building. Michael, du-te cu rezidenții din cabana Apollo la Podul 
Williamsburg. Katie, cei din cabana Demetrei să ocupe Tunelul 
Brooklyn-Battery. Faceţi să crească salcâmi şi oţetari în tunel. Faceţi 
tot ce trebuie, numai nu-i lăsați să intre! Conner, ia jumătate din 
oamenii din cabana Hermes și ai grijă de Podul Manhattan. Travis, ia 
cealaltă jumătate și ocupă-te de Podul Brooklyn. Să nu cumva să vă 
opriți să furaţi sau să jefuiți! 

- Ooo! *s-au plâns cei din cabana Hermes. 

- Silena, du-te cu echipa Afroditei la Tunelul Queens-Midtown. 

- O, zei, a zis una dintre surorile ei. Fifth Avenue e chiar în 
drum! Ne-am putea lua accesorii, iar monștrii detestă atât de tare 
mirosul de Givenchy. 

- Fără întârzieri, i-am zis. Mă rog... cât despre parfum, dacă 
credeţi că funcționează... 

Şase fete de-ale Afroditei m-au pupat entuziasmate pe obraz. 

- Bine, gata, gata! 

Am închis ochii, încercând să-mi dau seama dacă uitasem ceva. 

- Tunelul Holland. Jake, du-te cu cei din cabana Hefaistos. 
Folosiţi focul grecesc, puneţi capcane. Faceţi tot ce puteți. 

A rânjit. 

- Cu mare plăcere. Avem o poliţă de plătit. Pentru Beckendorf! 

Toţi cei din cabană au scos strigăte de aprobare. 

- Podul de pe strada 59, am spus. Clarisse... 

Am avut o ezitare. Clarisse nu era aici. Toţi cei din cabana Ares, 
fir-ar ei să fie, stăteau în tabără, cu mâinile-n sân. 

- Ne ocupăm noi, a intervenit Annabeth, salvându-mă de tăcerea 
jenantă. 

S-a întors către fraţii ei. 

- Malcolm, ia-i pe cei din cabana Atenei şi, până la pod, puneţi în 
aplicare planul douăzeci și trei, aşa cum v-am arătat. Vă menţineţi pe 
poziţie. 

- În regulă. 


- Eu merg cu Percy, a zis ea. Apoi venim spre voi sau mergem 
acolo unde va fi nevoie de noi. 

Cineva din spatele grupului a zis: 

- Să nu vă abateţi din drum. 

S-au auzit nişte chicoteli, dar am decis să nu le bag în seamă. 

- În regulă, am spus. Păstrăm legătura prin telefoanele mobile. 

- Noi nu avem telefoane mobile, a protestat Silena. 

M-am aplecat și am luat BlackBerry-ul unei doamne care sforăia 
şi i l-am aruncat Silenei. 

- Acum aveţi. Ştiţi cu toţii numărul lui Annabeth, nu? Dacă aveţi 
nevoie de noi, luaţi orice telefon şi sunaţi-ne. îl folosiți o singură dată, îl 
aruncaţi, apoi împrumutaţi altul dacă trebuie. Așa le va fi mai greu 
monștrilor să vă localizeze. 

Au rânjit cu toţii, de parcă ideea le surâdea de minune. 

Travis şi-a dres glasul. 

- Aăă, dacă găsim un telefon foarte ca lumea... 

- Nu, nu-l puteţi păstra, i-am spus. 

- Of, omule. 

- Stai, Percy, a spus Jake Mason. Ai uitat de Tunelul Lincoln. 

M-am abținut cu greu să nu înjur. Avea dreptate. Un tanc 
Sherman și o sută de monștri traversau tunelul chiar în acel moment, 
iar eu poziţionasem oamenii peste tot, numai acolo nu. 

Apoi de peste drum am auzit o voce de fată: 

- Ce-ai zice să ne ocupăm noi? 

N-am fost niciodată mai fericit să aud glasul cuiva. O gașcă de 
treizeci de adolescente a traversat Fifth Avenue. Purtau cămăși albe, 
pantaloni de camuflaj argintii şi bocanci de luptă. Toate aveau săbii la 
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săgeți pe spate şi arcuri pregătite. O haită de lupi arctici albi se 
învârteau pe lângă picioarele lor și multe fete aveau șoimi de 
vânătoare pe braţe. 

Fata din fruntea grupului avea părul negru, cu ţepi, și o geacă 
neagră de piele. Pe cap avea o coroniţă de argint, ca o diademă de 
prințesă, care nu se asorta cu cerceii în formă de craniu şi cu tricoul pe 
care scria Moarte păpușii Bărbie, pe care era imprimată o păpușă 
Bărbie cu capul străpuns de-o săgeată. 

- Thalia! a strigat Annabeth. 

Fiica lui Zeus a zâmbit. 


- Vânătoresele lui Artemis la datorie. 

A plouat cu îmbrățișări și felicitări... cel puţin Thalia era 
prietenoasă. Celorlalte Vânătorese nu le plăcea compania rezidenţilor, 
mai ales a băieţilor, dar n-au tras în noi, ceea ce, în cazul lor, echivala 
cu o primire călduroasă. 

- Unde ai fost în ultimul an? am întrebat-o pe Thalia. Acum ai de 
două ori mai multe Vânătorese! 

A râs. 

- E-o poveste foarte, foarte lungă. Pun pariu că aventurile mele 
au fost mai periculoase decât ale tale, Jackson. 

- Asta-i o minciună sfruntată, i-am spus. 

- Vom vedea, a conchis ea. După ce se termină povestea asta, tu, 
Annabeth și cu mine mergem la nişte cheeseburgeri şi cartofi prăjiți la 
hotelul acela de pe strada West 57. 

- Le Parker Meridien, am spus. Așa facem. Și Thalia, îţi 
mulțumesc. 

A ridicat din umeri. 

- Monștrii ăștia nici n-o să ştie ce i-a lovit. Vânătorese, la drum! 

A lovit cu palma brățara de argint, din care a ieşit scutul Aegis. 
Capul de aur al Meduzei, turnat în mijloc, era atât de oribil, încât 
rezidenții *s-au dat înapoi. Vânătoresele au luat-o la pas pe bulevard, 
urmate de lupi şi șoimi, și, cel puțin pentru moment, aveam 
sentimentul că Tunelul Lincoln e în siguranţă. 

- Mulţumesc zeilor, a zis Annabeth. Dar, dacă nu blocăm râurile 
să nu mai treacă bărcile, apărarea podurilor și a tuneluri va fi inutilă. 

- Ai dreptate, i-am spus. 

M-am uitat la rezidenţi - toţii aveau un aer sumbru și hotărât. 
M-am străduit să înăbuş senzaţia că e ultima oară când îi văd pe toţi 
împreună. 

- Sunteţi cei mai mari eroi ai acestui mileniu, le-am spus. Nu 
contează câți monştri vă atacă. Luptaţi cu curaj și vom câștiga. 

Am ridicat sabia și am strigat: 

- PENTRU OLIMP! 

Au strigat și ei alături de mine, iar sunetul celor patruzeci de 
voci a reverberat din clădirile din partea aceea de oraş. Pentru o clipă 
m-am simţit încurajat, dar sentimentul *s-a stins repede în mijlocul 
tăcerii a zece milioane de newyorkezi adormiți. 

Annabeth și cu mine ne-am fl putut alege ce maşină am fi dorit, 


dar toate erau blocate pe străzi, bară la bară. Nu era pornit niciun 
motor, ceea ce era straniu, de parcă șoferii ar fi avut răgazul de-a le 
opri până să li se facă prea somn. Sau poate că Morfeu avea puterea 
de-a adormi și motoare. Aparent majoritatea şoferilor încercaseră să 
tragă pe dreapta când simțţiseră că-i ia somnul, dar și aşa străzile erau 
prea congestionate pentru a putea circula. 

în cele din urmă am găsit un curier inconştient, rezemat de un 
zid de cărămidă, care încă era călare pe o Vespa roșie. L-am dat jos de 
pe scuter şi l-am întins pe trotuar. 

- Îmi pare rău, omule, i-am spus. 

Cu puțin noroc, aveam să-i aduc scuterul înapoi. Dacă nu 
reuşeam, oricum n-ar mai fi contat, pentru că orașul ar fi fost distrus. 

Am condus cu Annabeth în spatele meu, ţinându-se strâns de 
talia mea. Am făcut slalom pe Broadway, cu motorul bâzâind în liniștea 
sinistră. Nu se auzeau decât sonerii de telefoane din când în când - 
care parcă se chemau între ele, ca și cum New Yorkul “s-ar fi 
transformat într-un uriaş coteţ electronic de păsări. 

înaintam încet. Din când în când întâlneam pietoni care 
adormiseră chiar în fața unei maşini și îi dădeam la o parte ca să fim 
siguri că sunt la adăpost. O dată ne-am oprit să stingem focul care 
mistuia o tonetă de covrigi. Câteva minute mai târziu, a trebuit să ne 
ocupăm de un cărucior de copii care rula pe stradă fără ţintă. Nu era 
niciun copil în el, doar un pudel adormit. Ca să vezi. L-am parcat în fața 
unei uși și ne-am continuat drumul. 

Treceam pe lângă Madison Square Park, când Annabeth mi-a 
ZIS: 

- Trage pe dreapta. 

M-am oprit în mijlocul străzii East 23. Annabeth a coborât și a 
alergat spre parc. Când am ajuns-o din urmă, se holba la o statuie de 
bronz așezată pe un soclu de marmură roşie. Probabil că trecusem de 
un milion de ori pe lângă ea, dar niciodată nu-i dădusem atenție. 

Tipul stătea pe-un scaun, picior peste picior. Purta un costum de 
modă veche, în stilul lui Abraham Lincoln, cu papion și pulpană lungă 
şi chestii de genul ăsta. Sub scaun erau stivuite o grămadă de cărți de 
bronz. Intr-o mână avea o pană de scris, iar în cealaltă o foaie de 
pergament din metal. 

- Ce treabă avem noi cu... am tras cu ochiul la numele de pe 
soclu. William H. Steward? 


- Seward, m-a corectat Annabeth. A fost guvernator al New 
Yorkului. Un semizeu minor, fiul lui Hebe, cred. Dar asta nu e 
important. Pe mine statuia mă interesează. 

S-a urcat pe o bancă din parc și a studiat baza statuii. 

- Să nu-mi spui că e un automat, i-am spus. 

Annabeth a zâmbit. 

- Se pare că majoritatea statuilor din oraș sunt automate. Dedal 
le-a pus aici în caz că avea nevoie de o armată. 

- Pentru a ataca Olimpul, sau pentru a-l apăra? 

Annabeth a ridicat din umeri. 

- Şi una, şi alta. Asta e planul douăzeci și trei. Putea activa o 
statuie, iar aceasta începea să-și activeze suratele din tot orașul, până 
formau o întreagă armată. însă e periculos. Ştii cât de imprevizibile 
sunt automatele. 

- Înâm, am zis. 

Avusesem parte de destule experienţe neplăcute cu ele. 

- Chiar te gândești *s-o activezi? 

- Am însemnările lui Dedal, a spus ea. Cred că pot... Ah, așa. 

A apăsat vârful ghetei lui Seward, iar statuia *s-a ridicat, cu pana 
şi pergamentul pregătite. 

- Ce-o să facă? am murmurat. O să-si ia notite? 

- Şşt! a făcut Annabeth. Bună ziua, William. 

- Bill, i-am sugerat eu. 

- Bill... O, taci odată, mi-a spus Annabeth. 

Statuia şi-a înclinat capul şi ne-a privit cu ochi metalici, goi. 

Annabeth şi-a dres glasul. 

- Bună ziua... ăăă... domnule guvernator Seward. Comandă: 
Dedal douăzeci şi trei. Apără Manhattanul. începe activarea. 

Seward a sărit de pe soclu. *S-a izbit atât de tare de sol, încât a 
spart caldarâmul cu ghetele. Apoi a pornit bocănind spre est. 

- Probabil că-l va trezi pe Confucius, și-a dat Annabeth cu 
presupusul. 

- Pe cine? am întrebat. 

- O altă statuie. Ideea e că statuile se vor trezi una pe cealaltă 
până vor fi toate activate. 

- Şi-apoi? 

- Să sperăm că vor apăra Manhattanul. 

- Ele ştiu că nu noi suntem inamicul? 


- Cred că da. 

- M-am liniştit. 

M-am gândit la toate statuile de bronz din parcurile, piețele şi 
clădirile din New York. Trebuie să fi fost sute, poate mii. 

Apoi o sferă verde, luminoasă, a explodat pe cerul în amurg. Era 
foc grecesc, undeva, peste East River. 

- Trebuie să ne grăbim, i-am spus şi am luat-o la fugă spre 
Vespa. 

Am parcat lângă Battery Park, la extremitatea de jos a 
Manhattanului, unde Hudson și Est River se unesc şi se varsă în golf. 

- Aşteaptă aici, i-am spus lui Annabeth. 
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- Percy, n-ar trebui să mergi singur. 

- Mă rog, dacă crezi că poţi respira sub apă... 

A oftat. 

- Câteodată ești atât de enervant. 

- Cum ar fi atunci când am dreptate? Crede-mă, nu mi se va 
întâmpla nimic. Port blestemul lui Ahile acum. Sunt invincibil şi chestii 
de genul ăsta. 

Annabeth nu părea convinsă. 

- Ai grijă. Nu vreau să ţi se întâmple ceva. Avem nevoie de tine 
în bătălie. 

Am zâmbit. 

- Mă întorc cât ai zice peşte. 

Am coborât pe mal şi am intrat în apă. 

Voi, cei care nu sunteţi zei ai mării, nu încercaţi să înotaţi în 
portul din New York. Poate că nu mai e la fel de murdar ca pe vremea 
când era mama fată, dar tot e posibil să vă crească un al treilea ochi 
sau să aveţi copii mutanţi când o să fiți mari. 

M-am scufundat în apa întunecată şi m-am dus la fund. Am 
încercat să găsesc locul în care curenții celor două râuri păreau să fie la 
fel de puternici - locul unde se uneau pentru a forma golful. M-am 
gândit că e punctul cel mai potrivit pentru a le atrage atenția. 

- HEI! am strigat cu cea mai bună voce pe care o puteam avea 
sub apă. 

Ecoul a reverberat în întuneric. 

- Am auzit că sunteţi aşa de poluaţi, încât vă e jenă să vă arătați 
la față. Aşa e? 


Un curent rece a străbătut golful, tulburând deșeurile și 
nămolul. 

- Am auzit că East River e mai toxic, am continuat, dar Hudson 
miroase mai urât. Sau e invers? 
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Apa a licărit. Ceva puternic şi furios mă urmărea cu privirea. îi 
simţeam prezenţa... sau poate că erau două prezenţe. 

Mi-era teamă c-am dat-o în bară cu insultele. Dacă mă azvârleau 
din apă fără să se-arate? Dar aceştia erau zeii râurilor din New York. 
M-am gândit că mă vor înfrunta din instinct. 

După cum mă aşteptam, două siluete uriașe au apărut în fața 
mea. La început au fost doar două vârtejuri maronii de nămol, mai 
dense decât apa din jur, cărora le-au crescut picioare, brațe şi fețe 
încruntate. 

Creatura din stânga semăna îngrijorător de mult cu un telechin. 
Avea chip de lup şi un trup care aducea vag cu al unei foci - cu un spate 
lucios şi aripioare pe post de mâini și picioare. Ochii emanau o 
strălucire verde. 

Tipul din dreapta semăna mai mult a om. Era îmbrăcat în 
zdrenţe și alge marine, cu o haină de zale făcută din capace de sticlă și 
suporturi de plastic pentru cutii de bere. Avea fața plină de alge și o 
barbă crescută peste măsură. Ochii de un albastru intens îi ardeau cu 
furie. 

Foca, ce trebuie să fi fost zeul din East River, a zis: 

- Vrei să te sinucizi, copile? Sau eşti doar foarte prost? 

Spiritul bărbos al râului Hudson l-a luat în derâdere. 

- Tu ești expertul în prostie, East. 

- Ai grijă, Hudson, a mârâit East. Stai pe partea ta de insulă şi 
vezi-ti de treabă. 

- Sau ce? Arunci iar în mine cu un şlep cu gunoi? 

Au plutit unul către celălalt, gata să se-nc*aiere. 

- Opriţi-vă! am strigat. Avem o problemă mai serioasă. 

- Puștiul are dreptate, a mârâit East. Hai să-l omorâm pe el, 
şi-apoi ne batem. 

- Sună bine, a zis Hudson. 

Până să *s-apuc să obiectez, o mie de resturi *s-au ridicat de pe 
fundul apei şi-au zburat spre mine din amândouă direcţiile: sticlă 
spartă, pietre, cutii, anvelope. 


însă mă aşteptam la așa ceva. Apa din fața mea “s-a îngroșat, 
formând un scut. Resturile au ricoşat fără să mă atingă. O singură 
bucată mare de sticlă a reușit să treacă, m-a izbit în piept şi probabil 
m-ar fi omorât, dar *s-a făcut cioburi în contact cu pielea. 

Cei doi zei *s-au holbat la mine. 

- Eşti un fiu de-al lui Poseidon? a întrebat East. 

Am dat din cap. 

- Te-ai scăldat în Styx? a întrebat Hudson. 

- Da. 

Amândoi au exclamat dezgustați. 

- Ce să zic, mai bine nici că se putea, a zis East. Cum îl omorâm 
acum? 

- Am putea să-l electrocutăm, și-a dat Hudson cu părerea. De-aș 
găsi nişte cabluri de alimentare... 

-  Ascultați-mă! am spus. Armata lui Cronos invadează 
Manhattanul. 

- Si crezi că noi nu ştim? a întrebat East. îi simt bărcile chiar în 
acest moment. Aproape c-au traversat. 

- Aha, a încuviințat Hudson. Și apele mele sunt traversate de 
nişte monștri împuțţiți. 

- Păi, opriţi-i, i-am spus. înecațţi-i! Scufundațţi-le bărcile! 

- De ce-am face-o? a mormăit Hudson. Vor invada Olimpul. Ce 
ne pasă nouă? 

- Pentru că vă pot plăti. 
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Am scos dolarul de nisip pe care mi-l dăruise tata de ziua mea. 
Zeii râurilor au făcut ochii mari. 

- E-al meu! a zis East. Dă-l încoace, puștiule, şi-ţi promit că 
niciun nemernic de-al lui Cronos nu va traversa East River. 

- Las-o baltă, a spus Hudson. Dolarul de nisip e al meu, dacă nu 
vrei să las toate bărcile alea să traverseze Hudsonul. 

- Vom face un compromis. 

Am rupt dolarul de nisip în două. Din ruptură *s-a răspândit un 
curent de apă proaspătă, de parcă poluarea din golf ar fi dispărut. 

- Fiecare primește câte-o jumătate, le-am zis. în schimb, ţineţi 
departe de Manhattan armatele lui Cronos. 

- O, fir-ar, a scâncit Hudson, întinzându-se după dolarul de 
nisip. A trecut atâta timp de când n-am mai fost curat. 


- Puterea lui Poseidon, a murmurat East River. E un ticălos, dar 
se pricepe de minune să elimine poluarea. 

S-au uitat unul la altul, apoi au rostit într-un glas: 

- Batem palma. 

Le-am dat fiecăruia câte o jumătate de dolar de nisip, pe care au 
luat-o cu respect. 

- Aăă, invadatorii? le-am reamintit. 

East a fluturat din mână. 

- Tocmai *s-au scufundat. 

Hudson a pocnit din degete. 

- O grămadă de câini infernali tocmai au ajuns în apă. 

- Mulţumesc, le-am spus. Aveţi grijă să nu vă mai murdăriți. 
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în timp ce mă ridicam spre suprafaţă, East a strigat: 

- Hei, puștiule, când mai ai vreun dolar de nisip de cheltuit, hai 
înapoi. Asta dacă rămâi în viaţă. 

- Blestemul lui Ahile, a pufnit Hudson. Toţi își închipuie că 24a o 
să-i salveze, nu-i aşa? 

- Dac-ar ști, i-a dat dreptate East. 

Amândoi au râs, dizolvându-se în apă. 

Pe mal, Annabeth vorbea la telefon, dar a închis de cum m-a 
văzut. Părea destul de agitată. 

- A mers, i-am spus. Râurile sunt în siguranţă. 

- Bine, a zis ea. Pentru că avem alte probleme. Tocmai m-a sunat 
Michael Yew. încă o armată traversează Podul Williamsburg. Cei din 
cabana Apollo au nevoie de ajutor. încă ceva, Percy - monstrul din 
fruntea inamicilor... e Minotaurul. 
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Capitolul XI 

A 

In care rupem un pod 

Din fericire, Blackjack era la datorie. 

Am fluierat după un taxi atât cât mă pricepeam și, în câteva 
minute, două siluete întunecate au coborât desenând cercuri pe cer. La 
început semănau cu niște ulii, dar, pe măsură ce coborau, am distins 
picioarele lungi de alergători ale pegașilor. 

Salut, șefu3z. Blackjack a aterizat la trap, cu prietenul lui, 
Porkpie, în urma lui. Doamne, am crezut că zeii vântului o să ne doboare 


în Pennsylvania - până le-am spus că suntem prietenii tăi! 

- Vă mulţumesc că ați venit, i-am spus. Auzi, de ce galopează 
pegașii în timp ce zboară? 

Blackjack a nechezat. 

De ce își mișcă oamenii braţele pe lângă corp atunci când merg? 
Nu știu, șefu3z. Pur și simplu așa se întâmplă, încotro? 

- Trebuie să ajungem la Podul Williamsburg, i-am spus. 

Blackjack şi-a plecat gâtul. 

Chiar că trebuie, șefu3. Am zburat pe deasupra în drumul nostru, 
și nu arăta bine. Hopa sus! 

În drum spre pod, mi *s-a strâns stomacul. Minotaurul era unul 
dintre primii monștri pe care-i învinsesem. în urmă cu patru ani, 
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pe Dealul Semizeilor. încă aveam coşmaruri din cauza asta. 

Sperasem că va rămâne mort câteva secole, dar ar fi trebuit 
să-mi dau seama că n-aveam eu norocul ăsta. 

Am zărit bătălia înainte de-a ajunge suficient de aproape pentru 
a distinge fiecare luptător în parte. Era trecut bine de miezul nopții, 
dar podul strălucea ca ziua. Se vedeau mașini în flăcări. Din ambele 
direcții străluceau dâre luminoase de la săgețile și sulițele aruncate. 

Am coborât razant și i-am văzut pe semizeii lui Apollo 
retrăgându-se. Se ascundeau în spatele mașinilor şi trăgeau în armata 
care se apropia, lansând săgeți explozive şi aruncând cu bucăţi de fier 
cu vârfuri ascuţite pe șosea, ridicând baricade de foc unde se putea, 
scoțând șoferii adormiţi din mașini pentru a-i feri de pericol. Dar 
inamicul continua să avanseze. O întreagă falangă de dracene 
mărșăluia în frunte, cu scuturile lipite, deasupra cărora se ițeau 
vârfurile lăncilor. Câte o săgeată reușea să le străpungă corpurile de 
şarpe sau gâturile sau să pătrundă prin câte-o fisură a armurii, şi 
ghinionistele femei-șarpe se dezintegrau, dar cele mai multe dintre 
săgețile lui Apollo ricoşau inofensiv din zidul de scuturi. Alți o sută de 
monştri mărşăluiau în spatele lor. 

Din când în când, în faţa lor săreau câini infernali. Cei mai mulţi 
era uciși cu săgeți, dar unul a reușit să prindă un semizeu de-al lui 
Apollo şi l-a târât după el. N-am văzut ce “s-a întâmplat cu băiatul 
acela. Nu voiam să ştiu. 

- Acolo! a strigat Annabeth de pe spatele pegasului. 

După cum era de așteptat, în mijlocul legiunii invadatoare se 


afla chiar domnul Biftec. 

Ultima dată când îl văzusem pe Minotaur n-avea pe el decât o 
pereche de chiloți. Nu ştiu de ce. Poate că fusese fir 187 

luat direct din pat ca să mă urmărească. De data asta însă, era 
pregătit de luptă. 

De la brâu în jos purta echipamentul standard de luptă grecesc - 
un şorț de piele ca un kilt cu clape metalice, apărători de bronz la 
picioare şi sandale din piele legate bine. în partea de sus arăta ca un 
taur - păr, piele şi muşchi, cu un cap atât de mare, că ar fi trebuit să se 
dezechilibreze doar de la greutatea coarnelor. Părea mai mare decât îl 
ştiam eu - era înalt de cel puţin trei metri. Pe spate avea prinsă o 
secure cu două tăișuri, dar era prea agitat ca *s-o folosească. De îndată 
ce m-a văzut survolându-i pe deasupra (sau m-a mirosit, mai degrabă, 
deoarece nu vedea prea bine), a scos un urlet și a apucat o limuzină 
albă. 

- Blackjack, fereşte-te! am strigat. 

Poftim? m-a întrebat pegasul. N-are cum... Sfinte Paște ale cailor! 

Eram la o înălțime de cel puţin treizeci de metri, dar limuzina a 
zburat spre noi, învârtindu-se ca un bumerang de două tone. Annabeth 
şi Porkpie au virat cât au putut la stânga, în timp ce Blackjack și-a 
strâns aripile și a coborât în picaj. Limuzina mi-a trecut pe deasupra 
capului și au lipsit doar câţiva centimetri ca să mă nimerească. A 
retezat cablurile de susţinere ale podului și a căzut în East River. 

Monștrii au izbucnit în hohote și au început să urle, iar 
Minotaurul a apucat o altă mașină. 

- Lasă-ne în spatele liniei frontului, lângă semizeii lui Apollo, 
i-am spus lui Blackjack. Rămâi prin prin preajmă, dar găseşte-ţi un loc 
ferit! 

N-am nimic împotrivă, șefu3z! 
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Blackjack a coborât în spatele unui autobuz școlar răsturnat, 
unde se ascundeau câțiva semizei. Annabeth și cu mine am sărit de pe 
pegași imediat ce copitele lor au atins trotuarul. Blackjack şi Porkpie 
*s-au pierdut apoi în noapte. 

Michael Yew *s-a apropiat de noi în fugă. Era cu siguranţă cel 
mai scund luptător de comando pe care-l văzusem vreodată. Avea 
brațul bandajat. Pe față era mânjit cu funingine, iar tolba îi era aproape 
goală, dar zâmbea de parcă se distra de minune. 


- Mă bucur că ați putut veni, a spus el. Unde sunt întăririle? 

- Deocamdată suntem doar noi, i-am spus. 

- Atunci suntem morți, a spus el. 

- Mai ai carul zburător? a întrebat Annabeth. 

- Nu, a spus Michael. L-am lăsat în tabără. l-am spus Clarissei că 
poate să-l păstreze. Ce-o fi, o fi, înţelegi? Nu merită efortul să ne certăm 
pe tema asta. Dar mi-a spus că e prea târziu. Că e ultima oară când îi 
mai insultăm onoarea sau o prostie de genul ăsta. 

- Măcar ai încercat, i-am spus. 

Michael a ridicat din umeri. 

- Da, mă rog, i-am zis câteva de la obraz când a spus că tot nu 
vrea să intre în luptă. Mă îndoiesc c-a ajutat la ceva. Uite că vin și 
urâţii! 

A scos o săgeată și a lansat-o spre inamic. Săgeata a scos un țipăt 
în zbor. Când a aterizat, a declanşat o explozie care a sunat ca un acord 
scos de o chitară electrică amplificată de cele mai mari difuzoare din 
lume. Maşinile din apropiere au explodat. Monştrii și-au scăpat armele 
şi, de durere, şi-au astupat urechile. Unii au fugit. Alții “s-au 
dezintegrat pe loc. 
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- Asta a fost ultima mea săgeată sonică, a spus Michael. 

- Un cadou de la tatăl tău? l-am întrebat. Zeul muzicii? 

Michael a zâmbit răutăcios. 

- Muzica dată tare poate face rău. Din păcate, nu ucide 
întotdeauna. 

După cum era de așteptat, cei mai mulți monștri *s-au regrupat, 
revenindu-și din zăpăceală. 

- Trebuie să ne retragem, a spus Michael. l-am trimis pe Kayla și 
Austin să pună capcane mai încolo pe pod. 

- Nu, am spus. Adu-ți oamenii aici și așteaptă semnalul meu. 
Vom goni dușmanii înapoi în Brooklyn. 

Michael a izbucnit în râs. 

- Cum ai de gând să faci asta? 

Mi-am scos sabia. 

- Percy, a zis Annabeth, lasă-mă să vin cu tine. 

- E prea periculos, i-am spus. în plus, trebuie să-l ajuţi pe 
Michael să organizeze apărarea. Eu îi voi distrage pe monștri. Voi 
grupaţi-vă aici. Trageți muritorii adormiţi deoparte. Apoi poţi începe 


să iei monștrii la rând în timp ce eu le distrag atenţia. Eşti singura care 
poate face asta. 

Michael a pufnit. 

- Mulţumesc mult. 

Nu mi-am luat ochii de le Annabeth. 

A dat din cap fără tragere de inimă. 

- Bine. Să-i dăm drumul. 

înainte să-mi pierd curajul, i-am spus: 

- Nu primesc un sărut să-mi poarte noroc? E un fel de tradiţie, 
nu? 

M-am gândit că poate îmi va trage una. în schimb, şi-a scos 
cuțitul şi *s-a întors spre armata care mărșăluia spre noi. 

- Să te întorci viu, Creier de alge. Mai vedem după. 

Mi-am dat seama că n-o să primesc mai mult de-atât, aşa că am 
ieşit din spatele autobuzului. Apoi am pornit pe pod, în văzut tuturor, 
îndreptându-mă direct spre inamic. 

Minotaurului i-au sclipit ochii de ură când m-a văzut. A scos un 
urlet - o combinaţie de strigăt, muget şi râgâială - foarte zgomotos. 

- Hei, Friptură de vită, i-am strigat. Nu te-am ucis o dată? 

A lovit cu pumnul în capota unui Lexus care *s-a mototolit ca o 
folie de aluminiu. 

Câteva dracene au aruncat cu sulițe de foc spre mine. Le-am 
deviat. Un câine infernal m-a atacat, însă m-am ferit. Dacă nu aș fi 
ezitat, l-aş fi putut înjunghia. 

„Asta nu-i Doamna O3Leary”, mi-am amintit. „E un monstru 
neîmblânzit. O să ne ucidă şi pe mine, şi pe prietenii mei.” 

S-a năpustit din nou la mine. De data asta, am ridicat-o pe 
Anaklusmos, descriind un arc mortal. Câinele *s-a transformat într-o 
grămăjoară de praf și blană. 

Mai mulți monștri *s-au repezit înainte - şerpi, uriași şi 
telechini, dar Minotaurul a urlat la ei, iar aceştia *s-au retras. 

- Unu la unu? am întrebat. Ca pe vremuri? 

Minotaurului îi fremătau nările. l-ar fi prins bine să aibă în 
buzunarul armurii un pachet de şerveţele umede cu aromă de aloe 
vera, pentru că avea nasul umed, roșu și dezgustător. Şi-a scos securea 
şi a început *s-o rotească. 
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mesajul n-ar fi fost „O să te eviscerez ca pe-un pește”. Fiecare tăiș avea 


forma literei omega: £1 - ultima literă a alfabetului grecesc. Poate 
pentru că securea era ultimul lucru pe care-l mai vedeau vreodată 
victimele lui. Mânerul era cât Minotaurul de mare, făcut din bronz și 
învelit în piele. La baza fiecărui tăiş avea legate o mulţime de coliere de 
mărgele. Mi-am dat seama că erau mărgele din Tabăra Semizeilor - 
coliere luate de la semizeii învinși. 

Eram atât de furios, încât probabil că îmi străluceau ochii la fel 
de tare ca ai Minotaurului. Am ridicat sabia. Armata monștrilor l-a 
ovaționat pe Minotaur, dar vocile *s-au stins când m-am ferit de prima 
lovitură şi i-am secționat securea în jumătate, chiar la îmbinarea 
tăişurilor. 

- Muuu? a mormăit el. 

- IIAAA! 

Am făcut o răsucire şi l-am lovit în bot. “S-a retras 
împleticindu-se, încercând să rămână în picioare, apoi și-a lăsat capul 
în jos pregătit de atac. 

N-a mai apucat. Am lovit cu sabia - retezându-i un corn, apoi pe 
celălalt. A încercat să mă prindă. M-am rostogolit, apucând o jumătate 
din securea ruptă. Ceilalți monștri îl susțineau uimiţi în tăcere, făcând 
un cerc în jurul nostru. Minotaurul a urlat cuprins de furie. Nu era 
foarte inteligent, asta e clar, dar acum mânia îl făcea să fie nesăbuit. 
M-a atacat, iar eu am luat-o la fugă spre marginea podului, trecând 
printr-un şir de dracene. 

Probabil că Minotaurul a simţit gustul victoriei. Și-a închipuit că 
încercam să scap. Slujitorii lui îl ovaționau. Când am ajuns la marginea 
podului, m-am întors și am fixat securea în balustradă, pentru a-și 
primi victima. Minotaurul nici măcar n-a încetinit. 
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TROSC! 

A privit surprins mânerul securii care-i ieşea din platoșă. 

- Mulţumesc că ai intrat în joc, i-am spus. 

L-am ridicat de picioare și l-am aruncat peste balustrada 
podului. *S-a dezintegrat încă din aer, transformându-se din nou la loc 
în pământ, iar esenţa lui *s-a întors în Tartar. 

M-am întors spre armata lui. Eram cam 199 la 1. Am făcut 
singurul lucru firesc: i-am atacat. 

O să întrebaţi probabil cum funcționa „invincibilitatea”: dacă 
evitam prin magie armele sau dacă armele mă loveau și pur şi simplu 


nu mă răneau. Sincer, nu-mi amintesc. Tot ce ştiu e că n-aveam de gând 
să-i las pe monștri să-mi invadeze orașul natal. 

Le-am găurit armurile ca și cum ar fi fost făcute din hârtie. 
Femeile-șarpe explodau. Câinii infernali se evaporau. Am tăiat, am 
înjunghiat și mi-am rotit sabia şi e posibil chiar să fi râs o dată sau de 
două ori - un râs nebunesc, care m-a speriat și pe mine la fel de tare ca 
pe dușmani. Ştiam că fiii lui Apollo din spatele meu trăgeau cu arcul, 
împiedicând inamicul să se regrupeze. în cele din urmă, monștrii *s-au 
întors și au luat-o la fugă. Din două sute rămăseseră în viață cam 
douăzeci. 

M-am luat după ei, cu fiii lui Apollo pe urmele mele. 

- Da! a strigat Michael Yew. Aşa mai zic şi eu! 

I-am mânat spre partea dinspre Brooklyn a podului. 

Cerul se lumina la răsărit. Deja se vedeau staţiile de taxare. 

- Percy! a strigat Annabeth. I-ai gonit. Retrage-te! Ne-am întins 
prea mult! 

într-un fel ştiam că are dreptate, dar mă descurcam prea bine. 
Voiam să distrug toţi monștrii. 
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Apoi am văzut mulțimea de la baza podului. Monștrii care se 
retrăgeau alergau direct spre întăriri. Era un grup mic, de poate 
treizeci sau patruzeci de semizei în armură de luptă, călare pe 
cai-schelete. Unul dintre ei avea un steag purpuriu pe care era 
desenată cu o coasă neagră. 

Călărețul aflat în fruntea lor a înaintat. Şi-a scos coiful şi l-am 
recunoscut pe Cronos, cu ochii ca aurul topit. 

Annabeth şi fiii lui Apollo *s-au oprit. Monștrii pe care-i 
urmăriserăm au ajuns în dreptul armatei titanului și *s-au contopit cu 
ea. Cronos se uita la noi. Era la douăzeci și cinci de metri distanţă, dar 
pot să jur că l-am văzut zâmbind. 

- Acum, am spus, ne retragem. 

Soldaţii titanului şi-au scos săbiile şi au atacat. Copitele 
cailor-schelete bubuiau pe caldarâm. Arcașii noștri au tras o salvă, 
doborând mai mulți inamici, dar asta nu i-a oprit. 

- Retragerea! le-am spus prietenilor mei. Le ţin eu piept! 

în câteva secunde, m-au ajuns din urmă. 

Michael și arcașii lui au încercat să se retragă, dar Annabeth a 
rămas lângă mine, luptând cu cuțitul și scutul în timp ce mergeam 


înapoi încet pe pod. 

Cavaleria lui Cronos ne dădea târcoale, lovind cu săbiile și 
aruncându-ne insulte. Titanul însuși avansa liniştit, de parcă ar fi avut 
la dispoziţie tot timpul din lume. Fiind stăpânul timpului, probabil că 
aşa şi era. 

Am încercat să-i rănesc oamenii, nu să-i omor. Asta îmi îngreuna 
munca, dar nu erau monștri. Erau semizei vrăjiți de Cronos. Nu le 
puteam vedea fețele pe sub coifurile de luptă, dar unii îmi fuseseră, 
probabil, prieteni. 

Le-am tăiat picioarele cailor şi asta i-a făcut să se dezintegreze. 
După ce primii semizei au căzut, ceilalți și-au dat seama că e mai bine 
să descalece și să lupte din picioare. 

Annabeth și cu mine stăteam umăr la umăr, privind în direcții 
opuse. O siluetă întunecată a trecut pe deasupra mea și am îndrăznit să 
ridic ochii. Blackjack şi Porkpie coborau în picaj, lovindu-i pe dușmani 
cu copitele în coifuri şi îndepărtându-se ca niște imenși porumbei 
kamikaze. 

Ajunseserăm aproape la mijlocul podului când *s-a întâmplat 
ceva ciudat. Am simţit un fior pe şira spinării - ca în vechea zicală 
despre cei care calcă pe mormântul tăul. în spatele meu, Annabeth a 
strigat de durere. 

- Annabeth! 

M-am întors exact în momentul în care se prăbușea şi am 
prins-o de braț. Un semizeu cu un cuțit însângerat stătea deasupra ei. 

într-o clipă am înțeles ce se întâmplase. Tipul încercase să mă 
înjunghie. Judecând după poziția cuțitului, m-ar fi nimerit - poate cu 
noroc chior - chiar în coloană, în singurul meu punct slab. 

Annabeth interceptase lovitura de cuțit cu propriul trup. 

Dar de ce? Ea nu ştia despre punctul meu slab. Nimeni nu ştia. 

Am întâlnit privirea semizeului inamic. Sub coif, purta un petic 
pe ochi: era Ethan Nakamura, fiul lui Nemesis. Reuşise să 
supraviețuiască exploziei de pe Prințesa Andromeda. L-am lovit atât de 
tare în față cu mânerul săbiei, că i-am îndoit coiful. 

1 Superstiție care spune că atunci când tresari involuntar cineva 
păşeşte peste viitorul tău mormânt. 

- Înapoi! 

Am descris un arc larg cu sabia, facându-i pe ceilalți semizei să 
se îndepărteze de Annabeth. 


- N-o atinge nimeni! 

- Interesant, a spus Cronos. 

Mă domina de pe calul lui schelet, cu coasa în mână. A studiat 
scena cu ochii mijiţi, de parcă şi-ar fi dat seama cât de aproape fusesem 
de moarte, ca un lup care simte frica. 

- Ai luptat cu curaj, Percy Jackson, a spus el. Dar e timpul să te 
predai... altfel, fata moare. 

- Percy, nu, a gemut Annabeth. 

Bluza îi era îmbibată cu sânge. Trebuia *s-o duc de-acolo. 

- Blackjack! am strigat. 

Cu viteza luminii, pegasul a virat în jos și a prins cu dinții 
curelele armurii lui Annabeth. “S-au îndepărtat pe deasupra râului 
înainte ca inamicul să poată reacționa. 

Cronos a mârâit. 

- Într-o bună zi, o să fac supă de pegaşi. Dar, până atunci... 

A descălecat. Coasa îi lucea în lumina zorilor. 

- O să mă mulțumesc cu încă un semizeu mort. 

I-am parat prima lovitură cu Anaklusmos. Impactul a zguduit tot 
podul, dar am rezistat. Zâmbetul lui Cronos a dispărut. 

Cu un strigăt, l-am lovit și a căzut. Coasa i-a alunecat pe 
caldarâm. Am lovit în jos, dar *s-a rostogolit și *s-a ridicat în picioare. 
Coasa i-a zburat înapoi în mână. 

- Aşa deci... 

M-a studiat ușor iritat. 

- Ai avut curajul să mergi la Styx. Pe Luke a trebuit să-l forțez ca 
să facă asta. Ce bine-ar fi fost să-mi fii tu gazdă... Dar nu contează. Tot 
eu sunt mai puternic. Sunt TITAN. 

A lovit podul cu mânerul coasei și un val de forță pură m-a 
propulsat în spate. Maşinile *s-au înclinat într-o parte. Semizeii - chiar 
şi oamenii lui Luke - au fost aruncaţi de pe pod. Cablurile de susținere 
au plesnit și am alunecat până la jumătatea drumului spre Manhattan. 

M-am ridicat clătinându-mă pe picioare. Semizeii rămași din 
cabana Apollo aproape ajunseseră la capătul podului, cu excepţia lui 
Michael Yew, care se ţinea de un cablu de susținere, la câțiva metri de 
mine. Avea pusă în arc ultima săgeată. 

- Michael, pleacă! am ţipat. 

- Percy, podul! a strigat el. Este deja slăbit! 

N-am înțeles din prima. Apoi m-am uitat în jos și am văzut 


fisurile din caldarâm. Bucăţi din șosea erau aproape topite de focul 
grecesc. Podul fusese afectat de explozia provocată de Cronos şi de 
săgețile explozive. 

- Rupe-l! a strigat Michael. Folosește-ţi puterile! 

Era o idee disperată - n-avea cum să funcționeze -, dar am lovit 
cu Anaklusmos în pod. Lama magică *s-a înfipt în asfalt până la mâner. 
Din fisură a țâșnit apă sărată, de parcă aș fi dat de-un gheizer. Am scos 
sabia şi fisura *s-a extins. Podul a început să tremure și să se năruie. 
Bucăţi de mărimea unei case cădeau în East River. Semizeii lui Cronos 
au început să țipe cuprinși de panică și *s-au târât înapoi în patru labe. 
Câțiva au fost doborâţi la pământ, în câteva secunde, o prăpastie de 
cincisprezece metri *s-a căscat în Podul Williamsburg între Cronos și 
mine. 

Vibraţiile au încetat. Oamenii lui Cronos “s-au târât spre 
margine şi *s-au uitat în jos la râul aflat la patruzeci de metri sub ei. 

Dar tot nu mă simțeam în siguranţă. Cablurile de susținere erau 
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traversa dacă ar fi fost suficient de curajoşi. Și era posibil ca 
Cronos să poată acoperi spărtura cu ajutorul magiei. 

Titanul a studiat problema. “S-a uitat în spate, la soarele care 
răsărea, apoi mi-a zâmbit de pe cealaltă parte a prăpastiei. A ridicat 
coasa și m-a salutat în batjocură. 

- Ne revedem diseară, Jackson. 

A încălecat, *s-a întors și a pornit în galop spre Brooklyn, urmat 
de războinicii lui. 

M-am întors să-i mulţumesc lui Michael Yew, dar cuvintele 
mi-au rămas în gât. La şase metri de mine, un arc zăcea pe jos. 
Proprietarul lui nu era nicăieri. 

- Nu! 

Am căutat printre resturile de pe partea mea de pod. M-am uitat 
jos, în râu. Nimic. 

Am urlat cuprins de furie și frustrare. Vocea mea a răsunat în 
liniştea dimineţii. Eram gata să-l fluier pe Blackjack să mă ajute să-l 
caut când a sunat telefonul mamei. Pe ecran scria că aveam un apel de 
la Finkelstein & Asociaţii - probabil un semizeu care suna de pe un 
telefon împrumutat. 

Am răspuns, sperând să primesc o veste bună. Desigur, m-am 
înşelat. 


- Percy? 

Silena Beauregard părea să fi plâns. 

- Hotelul Piaza. Ar fi bine să vii repede și să aduci un vindecător 
din cabana Apollo. E... Annabeth. 
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în care Rachel încheie o afacere proastă 

L-am luat pe Will Solace din cabana Apollo și le-am spus fraţilor 
lui să-l caute în continuare pe Michael Yew. Am împrumutat o Yamaha 
FZI de la un motociclist adormit şi am condus până la Hotel Piaza cu o 
viteză care i-ar fi provocat mamei un atac de cord. Nu mai condusesem 
niciodată o motocicletă, dar nu era mai greu decât să călăreşti un 
pegas. 

Pe drum am observat o mulțime de socluri goale pe care, de 
obicei, erau statui. Se pare că planul douăzeci și trei funcționa. Nu 
ştiam dacă era bine sau rău. 

Ne-a luat doar cinci minute să ajungem la Piaza - un hotel de 
modă veche din piatră albă, cu un fronton albastru, situat în colțul de 
sud-est al Central Park. 

Din punct de vedere tactic, Piaza nu era cel mai bun loc pentru 
un sediu. Nu era cea mai înaltă clădire din oraș, nici cea mai centrală. 
Dar avea un stil tradițional şi, de-a lungul timpului, atrăsese o mulțime 
de semizei celebri, cum ar fi trupa Beatles și Alfred Hitchcock, așa că 
m-am gândit că eram într-o companie selectă. 

M-am repezit cu Yamaha peste bordură și am frânat lângă 
fântâna din faţa hotelului. 

Will şi cu mine am coborât. Statuia din partea de sus a fântânii a 
ZIS: 

- O, ce bine. Bănuiesc că vrei şi să-ți păzesc motocicleta! 

Era o statuie din bronz în mărime naturală, care stătea în 
mijlocul unui bol de granit. Purta doar o bucată de pânză în jurul 
mijlocului și ținea în mână un coş cu fructe de metal. N-o prea băgasem 
în seamă până atunci. E drept că nici ea nu-mi mai vorbise. 

- Tu trebuie să fii Demetra? am întrebat-o. 

Un măr de bronz mi-a zburat pe deasupra capului. 

- Toată lumea crede că sunt Demetra! *s-a plâns ea. Sunt 
Pomona, zeița romană a abundenței, dar ce-ţi pasă ție? Nimănui nu-i 
pasă de zeii minori. Dacă ţi-ar păsa de zeii minori, n-ai pierde războiul 


ăsta! Trei urale pentru Morfeu și Hecate, toată lumea! 

- Păzeşte motocicleta, i-am spus. 

Pomona a blestemat în latină și a mai aruncat cu niște fructe 
înspre mine și Will în timp ce ne îndreptam în fugă spre hotel. 

Nu mai fusesem niciodată la Hotelul Piaza. Holul era 
impresionant, cu candelabrele lui de cristal și cu bogătaşii adormiţi, 
însă nu aveam timp să le dau atenție. Două Vânătorese ne-au 
direcționat spre lifturi şi am urcat la apartamentele de tip penthouse. 

Semizeii ocupaseră aproape în întregime etajele superioare. 
Rezidenţi şi Vânătorese erau prăbușiți pe canapele, se spălau în baie, 
rupeau draperiile de mătase pentru a-și bandaja rănile şi se serveau cu 
gustări şi sucuri de la minibar. Vreo doi lupi arctici beau apă din 
toaletă. M-am simţit ușurat să văd că mulţi dintre prietenii mei 
scăpaseră cu viață în acea noapte, deși toți păreau epuizați. 

- Percy! Jake Mason m-a bătut pe umăr. Primim veşti că... 

- Mai târziu, i-am spus. Unde e Annabeth? 

- Pe terasă. E în viaţă, omule, dar... 

Am trecut mai departe. 

în filte condiţii, mi-ar fi plăcut priveliștea de pe terasă. Dădea 
direct spre Central Park. Dimineaţa era senină și luminoasă, perfectă 
pentru un picnic, o drumeţie sau orice altceva în afară de lupta cu 
monștrii. 

Annabeth zăcea pe un şezlong. Era palidă, cu chipul acoperit cu 
broboane de sudoare. Tremura, chiar dacă era învelită cu pături. Silena 
Beauregard îi tampona fruntea cu o cârpă rece. 

Will şi cu mine ne-am strecurat printre câțiva semizei ai Atenei. 
Will a desfăcut bandajele lui Annabeth pentru a examina rana și am 
simţit că leşin. Nu mai sângera, dar rana părea adâncă. Pielea din jurul 
tăieturii avea o nuanţă oribilă de verde. 

- Annabeth... 

Am rămas fără aer. Eu ar fi trebuit să fiu înjunghiat în locul ei. 
Cum de lăsasem să se întâmple una ca asta? 

- Otrava de pe pumnal, a mormăit. Ce prostie din partea mea, 
nu-i aşa? 

Will Solace a expirat ușurat. 

- Nu-i așa de rău, Annabeth. Dacă ajungeam cu câteva minute 
mai târziu, dădeam de belea, dar veninul n-a trecut încă de umăr. Stai 
nemișcată. Cineva să-mi dea niște nectar. 


Am luat o ploscă. Will a curățat rana cu băutura zeilor în timp ce 
eu o țineam pe Annabeth de mână. 

- Au, a gemut ea. Au, au! 

M-a strâns atât de tare de mână, că mi-a învineţit degetele, dar a 
rămas nemișcată, așa cum îi ceruse Will. Silena a murmurat câteva 
vorbe de încurajare. Will i-a pus o pastă argintie pe rană și a mormăit 
câteva cuvinte în greaca veche - un imn închinat lui Apollo. Apoi i-a 
pus bandaje curate și *s-a ridicat nesigur pe picioare. 

Probabil că vindecarea îi consumase o grămadă de energie. 
Arăta aproape la fel de palid ca Annabeth. 

- Ar trebui să funcționeze, a zis el. Dar vom avea nevoie de niște 
provizii din lumea muritorilor. 

A luat o foaie de hârtie cu sigla hotelului, a notat câteva cuvinte 
şi i-a înmânat-o unuia dintre copiii Atenei. 

- Pe strada 5 este o farmacie Duane Reade. în mod normal, n-aș 
fura... 

- Ba eu aş fura, *s-a oferit Travis. 

Will *s-a uitat urât la el. 

- Lasă niște dolari sau nişte drahme sau ce ai pe tejghea, e vorba 
de-o urgenţă. Am impresia că vom avea şi mai mulţi oameni de îngrijit. 

Nu l-a contrazis nimeni. Nu mai era niciun semizeu care să nu 
fie rănit... în afară de mine. 

- Haideţi, oameni buni, a spus Travis Stoll. *S-o lăsăm pe 
Annabeth în pace. Avem o farmacie de prădat... adică, de vizitat. 

Semizeii au intrat târşindu-şi picioarele. Jake Mason m-a prins 
de umăr pe când se pregătea să iasă. 

- Vorbim mai târziu, dar situaţia e sub control. Mă folosesc de 
scutul lui Annabeth pentru a urmări ce se întâmplă. 

- Inamicul *s-a retras la răsărit; nu știu sigur de ce. Avem câte 
un om la fiecare pod și tunel. 

- Mulţumesc, omule, i-am spus. 
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A dat din cap. 

- Stai cât vrei. 

A închis uşile terasei în urma lui, lăsându-ne pe Silena, 
Annabeth şi pe mine singuri. 

Silena a tamponat fruntea lui Annabeth cu o cârpă rece. 

- E doar vina mea. 


- Nu, a zis Annabeth cu o voce pierită. Silena, cum să fie vina ta? 

- N-am fost niciodată bună de nimic în tabără, a murmurat ea. 
Nu ca tine sau Percy. Dacă aș fi fost o luptătoare mai bună... 

Buzele îi tremurau. Starea ei se înrăutățise după moartea lui 
Beckendorf şi, de câte ori mă uitam la ea, moartea lui mă înfuria din 
nou. Chipul ei avea o fragilitate ca de sticlă - de parcă *s-ar fi putut 
sparge în bucăţi în orice moment. Mi-am jurat că dacă-l voi găsi 
vreodată pe spionul care provocase moartea prietenului ei i-l voi da 
Doamnei O3Leary pe post de jucărie de ros. 

- Eşti o colegă minunată, i-am spus Silenei. Eşti cea mai bună 
călăreață de pegaşi pe care-o avem. Și te înţelegi bine cu oamenii. 
Crede-mă, oricine se poate împrieteni cu Clarisse are talent. 

S-a uitat la mine de parcă i-aș fi dat o idee. 

- Asta e! Avem nevoie de cei din cabana Ares. Pot vorbi cu 
Clarisse. Știu că o pot convinge să ne ajute. 

- Ah, Silena, chiar dacă ai putea părăsi insula, Clarisse e destul 
de încăpățânată. Odată ce se enervează... 

- Te rog, a zis Silena. Pot lua un pegas. Știu că pot ajunge înapoi 
la tabără. Lasă-mă să încerc. 

Am schimbat priviri cu Annabeth. Ea a dat uşor din cap. 
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Nu-mi plăcea ideea. Nu credeam că Silena avea vreo șansă *s-o 
convingă pe Clarisse să lupte. Pe de altă parte, Silena era atât de 
distrasă acum, încât ar fi riscat să fie rănită în luptă. Poate că dacă o 
trimiteam înapoi în tabără se putea concentra pe altceva. 

- Bine, i-am spus. Nimeni altcineva n-ar fi mai potrivit să 
încerce. 

Silena m-a îmbrățișat. Apoi *s-a dat înapoi stânjenită, uitându-se 
la Annabeth. 

- Aăă, îmi pare rău. Mulţumesc, Percy! N-o să te dezamăgesc! 

După ce a plecat, am îngenuncheat lângă Annabeth și i-am pus 
mâna frunte. încă ardea. 

- Eşti drăguţ când ești îngrijorat, a murmurat. Ți se unesc 
sprâncenele. 

- Nu ai să mori câtă vreme-ţi sunt dator, i-am spus. De ce te-ai 
lăsat înjunghiată? 

- Ai fi făcut la fel pentru mine. 

Era adevărat. Cred că amândoi ştiam asta. Totuși, mă simțeam 


de parcă cineva mi-ar fi străpuns inima cu o bară rece de metal. 

- De unde-ai ştiut? 

- Ce să ştiu? 

M-am uitat înjur ca să mă asigur că suntem singuri. Apoi m-am 
aplecat spre ea şi am șoptit: 

- Care e punctul meu vulnerabil. Dacă nu te-ai fi lăsat 
înjunghiată, aș fi fost mort. 

Avea privirea pierdută. Respirația îi mirosea a struguri, poate 
datorită nectarului. 

- Nu știu, Percy. Am avut sentimentul că eşti în pericol. Unde... 
unde e acel punct? 
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N-ar fi trebuit să spun nimănui. Dar era vorba de Annabeth. 
Dacă în ea nu puteam avea încredere, nu puteam avea încredere în 
nimeni. 

- În partea de jos a şirei spinării. 

A ridicat mâna. 

- Unde? Aici? 

Mi-a pus mâna pe coloană și m-a furnicat. l-am mutat degetele 
până în punctul care mă ţinea legat de viața de muritor. Am simţit 
că-mi trec prin corp o mie de volți. 

- M-ai salvat, i-am spus. Mulţumesc. 

Și-a retras mâna, dar eu am continuat să i-o ţin într-a mea. 

- Deci îmi ești dator, a zis ea fără vlagă. Asta nu-i ceva nou. 

Ne-am uitat cum se ridica soarele deasupra orașului. Traficul ar 
fi trebuit să fie aglomerat la acea oră, dar nu se auzea niciun claxon, nu 
mișunau oameni pe trotuare. 

în depărtare *s-a auzit ecoul alarmei unei mașini. De undeva din 
Harlem se înălța un nor negru de fum. M-am întrebat câte cuptoare 
rămăseseră pornite când lovise vraja lui Morfeu, câți oameni 
adormiseră în timp ce pregăteau cina. în curând aveau să izbucnească 
şi mai multe incendii. Toată lumea din New York era în pericol și 
viețile lor depindeau de noi. 

- M-ai întrebat de ce era Hermes supărat pe mine, a zis 
Annabeth. 

- Hei, ai nevoie de odihnă... 

- Nu, vreau să-ți spun. Mă macină de multă vreme. 

Şi-a mişcat umărul și a făcut o grimasă. 


- Anul trecut, Luke a venit la San Francisco să mă vadă. 

- A venit personal? 

Parcă mi-ar fl dat cu-n ciocan în cap. 

- A venit la tine acasă? 

- A fost înainte să intrăm în Labirint, înainte să... 

A ezitat, dar am înţeles ce voia să spună: înainte să se transforme 
în Cronos. 

- A venit să facem pace. A zis că vrea doar să stăm de vorbă cinci 
minute. Părea speriat, Percy. Mi-a spus de intențiile lui Cronos de a-l 
folosi pentru a cuceri lumea. A spus că vrea să fugă, ca pe vremuri. Voia 
să-l însoțesc. 

- Dar n-ai avut încredere în el. 

- Bineînţeles că nu. M-am gândit că-i un șiretlic. în plus... mă 
rog, multe *s-au schimbat de atunci. l-am spus că n-aveam de gând să 
merg cu el. “S-a înfuriat. A zis... a zis că ar fi fost mai bine să mă lupt cu 
el atunci și acolo pentru că nu voi mai avea altă ocazie. 

Pe frunte i-au reapărut broboane de sudoare. Povestea îi 
consuma prea multă energie. 

- E în regulă, am spus. încearcă să te odihnești. 

- Nu înţelegi, Percy. Hermes a avut dreptate. Poate că dacă aș fi 
plecat cu el l-aș fi convins să se răzgândească. Sau - aveam cuțit. Luke 
era neînarmat. Aș fi putut... 

- Să-l ucizi? i-am spus. Ştii că n-ar fi fost corect. 

A închis ochii strâns. 

- Luke a zis că Cronos se va folosi de el ca de un intermediar. 
Astea au fost exact cuvintele lui. Cronos urma să se folosească de Luke 
şi să devină mai puternic. 

- Asta a şi făcut, am spus. l-a posedat lui Luke trupul. 

- Dar dacă trupul lui Luke e doar o etapă de tranziție? Dacă 
Cronos plănuieşte să devină și mai puternic? Puteam să-l opresc. Eu 
sunt de vină pentru războiul ăsta. 
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Povestea ei m-a făcut să mă simt de parcă m-aș fi scufundat din 
nou în apele Styxului, dizolvându-mă încet. Mi-am amintit de vara 
trecută, când zeul cu două capete, lanus, o avertizase pe Annabeth că 
trebuie să facă o alegere dificilă - iar asta se întâmplase după ce se 
întâlnise cu Luke. Şi Pan îi spusese ceva asemănător: „Vei juca un rol 
important, deşi poate nu va fi rolul la care te-ai gândit.” 


Am vrut *s-o întreb despre viziunea pe care mi-o arătase Hestia, 
despre zilele de demult, cu Luke și Thalia. Știam că avea oarecum de-a 
face cu profeția, dar nu înțelegeam ce. 

Până să-mi fac curaj, *s-a deschis uşa de la terasă. Connor Stoll 
şi-a făcut apariţia. 

- Percy. 

S-a uitat spre Annabeth ca şi cum n-ar fi vrut să spună nimic rău 
de față cu ea, dar mi-am dat seama că nu are veşti bune. 

- Doamna O3Leary tocmai *s-a întors cu Grover. Cred că ar 
trebui să stai de vorbă cu el. 

Grover lua o gustare în camera de zi. Era echipat de luptă - 
cămașă făcută din bucăţi de scoarță de copac prinse între ele, iar la 
brâu avea măciuca de lemn și naiul. 

Cei din cabana Demetra răseseră toată mâncarea din bucătăria 
hotelului - tot, de la pizza la înghețata de ananas. Așa că, din păcate, 
Grover rodea din mobilă. Mestecase tapițeria unui scaun de lux și 
acum îi rodea braţul. 

- Omule, i-am spus, suntem aici doar în vizită. 

- Blah-ha-ha! 

Avea câlți peste tot pe față. 
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- Îmi pare rău, Percy. E doar... mobilă Ludovic al XVI-lea. 
Delicioasă. în plus, întotdeauna mănânc mobilă când... 

- Când eşti agitat, am zis. Da, ştiu. Deci, care-i treaba? 

A tropăit din copite. 

- Am auzit ce-a păţit Annabeth. O să...? 

- O să se facă bine. Se odihneşte. 

Grover a respirat ușurat. 

- Asta e bine. Am mobilizat majoritatea spiritelor naturii din 
oraș - mă rog, cele care mă ascultă. 

Și-a frecat fruntea. 

- Habar n-am avut că ghindele te pot răni aşa de tare. Oricum, 
noi ajutăm cât de mult putem. 

Mi-a povestit de încăierările la care asistaseră. în general, ei se 
ocupaseră de partea de sus a orașului, unde nu erau suficienți semizei. 
Câinii infernali își făcuseră apariţia în tot felul de locuri, călătorind 
prin tărâmul umbrelor pentru a ajunge în mijlocul nostru, iar driadele 
şi satirii îi alungaseră. în Harlem își făcuse apariţia un dragon tânăr și 


douăsprezece nimfe de lemn muriseră până ca monstrul să fie învins în 
cele din urmă. 

în timp ce Grover vorbea, Thalia a intrat în cameră însoţită de 
două ajutoare. M-a salutat din cap încruntată, a ieșit să vadă ce face 
Annabeth şi *s-a întors. A ascultat sfârșitul poveștii lui Grover - 
amănuntele din ce în ce mai neplăcute. 

- Am pierdut douăzeci de satiri împotriva unor uriași la Fort 
Washington, a zis el cu vocea tremurată. Aproape jumătate dintre 
rudele mele. Până la urmă spiritele râului i-au înecat pe uriași, dar... 

Thalia şi-a pus arcul pe umăr. 

- Percy, armatele lui Cronos încă se adună la fiecare pod și 
tunel. lar Cronos nu e singurul titan. O Vânătoreasă de-a mea a văzut 
un om uriaş în armură de aur mobilizând o armată pe coasta New 
Jersey-ului. Nu ştiu cine e, dar radiază putere ca un titan sau un zeu. 

Mi-am amintit de titanul de aur din visul meu - cel de pe 
Muntele Othrys care izbucnise în flăcări. 

- Minunat, i-am spus. Alte vești bune? 

Thalia a ridicat din umeri. 

- Am blocat tunelurile de metrou care dau în Manhattan. Cele 
mai bune Vânătorese *s-au ocupat de asta. De asemenea, se pare că 
inamicul așteaptă căderea serii pentru a declanșa un atac. Cred că Luke 
- *s-a oprit -, adică Cronos are nevoie de timp după fiecare luptă 
pentru a se regenera. Nu se simte încă bine în noua lui formă. Se 
consumă prea mult pentru a încetini timpul în oraș. 

Grover a dat din cap. 

- În plus, mulţi dintre aliaţii lui sunt mai puternici pe timp de 
noapte. Dar se vor întoarce după apusul soarelui. 

încercam să gândesc limpede. 

- Bine. Vreo veste de la zei? 

Thalia a clătinat din cap. 

- Știu că Stăpâna Artemis ar fi aici dacă ar putea. Atena, de 
asemenea. Dar Zeus le-a ordonat să rămână lângă el. Ultima veste e că 
Tifon face ravagii în valea râului Ohio. Ar trebui să ajungă la Munţii 
Apalaşi până-n prânz. 

- Deci, în cel mai bun caz, am zis, mai avem două zile până 
ajunge aici. 

Jake Mason şi-a dres glasul. Stătuse atât de liniștit, încât uitasem 
că e în cameră. 
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- Percy, mai e ceva, a spus el. Cronos și-a făcut apariţia la Podul 
Williamsburg, de parcă știa că te-ndreptai într-acolo. Şi-a direcționat 
armatele spre zonele noastre cele mai vulnerabile. De îndată ce-am 
intrat în luptă, a schimbat tactica. Abia de *s-a atins de Tunelul Lincoln, 
unde Vânătoresele erau puternice. *S-a orientat spre punctele noastre 
slabe, de parcă ar fi ştiut ceva. 

- De parcă ar fi avut informaţii din interior, am zis. De la spion. 

- Ce spion? a întrebat Thalia. 

l-am spus despre talismanul de argint pe care mi-l arătase 
Cronos, dispozitivul de comunicare. 

- Asta nu-i bine, a spus ea. Nu-i bine deloc. 

- Ar putea fi oricine, a zis Jake. Toţi am fost acolo când Percy a 
dat ordinele. 

- Dar ce putem face? a întrebat Grover. îi percheziționăm pe toți 
semizeii până găsim talismanul în formă de coasă? 

Toţi şi-au îndreptat privirile spre mine, așteptând să iau o 
decizie. Nu-mi permiteam să le arăt cât eram de panicat, chiar dacă 
situația părea fără speranţă. 

- Luptăm în continuare, am spus. Nu ne putem lăsa distrașşi de 
acest spion. Dacă începem să ne bănuim unul pe altul, ne vom distruge 
între noi. Aţi fost minunaţi noaptea trecută. Nu mi-aş fi putut dori o 
armată mai curajoasă. Să facem un program pentru pază. Odihniţi-vă 
cât mai puteți. Ne așteaptă o noapte lungă. 

Semizeii au încuviințat. Au pornit care-nc*otro, unii să doarmă, 
alții să mănânce sau să-şi repare armele. 

- Percy, și tu, a zis Thalia. Stăm noi de veghe. Du-te să te culci. 
Trebuie să fii în formă diseară. 

Nu m-am opus prea vehement. Am găsit cel mai apropiat 
dormitor și m-am prăbușit pe patul cu baldachin. Am crezut că eram 
prea obosit ca să pot adormi, dar mi “s-au închis ochii aproape 
instantaneu. 

în vis mi-a apărut Nico di Angelo, care era singur în grădinile lui 
Hades. Terminase de săpat o groapă într-unul dintre straturile cu flori 
ale Persefonei, ceea ce nu cred că avea să-i convină reginei. 

A vărsat o cupă de vin în groapă și a început o incantație. 

- Morţii să-i simtă din nou gustul. Să se ridice şi să primească 
ofranda. Maria di Angelo, arată-te! 


A apărut un fum alb. *S-a conturat o siluetă umană, dar nu era 
mama lui Nico. Era o fată cu părul închis la culoare, pielea măslinie și 
haine argintii de Vânătoreasă. 

- Bianca, a zis Nico. Dar... 

„Nu o chema pe mama”, Nico, l-a avertizat. „Este singurul spirit 
pe care îţi este interzis să-l vezi.” 

- De ce? a întrebat el. Ce-ascunde tata? 

„Durere”, a zis Bianca. „Ură. Un blestem de pe vremea Marii 
Profeţii.4 

- Ce vrei să spui? a spus Nico. Trebuie să ştiu! 

„Dacă afli, vei suferi. Aminteşte-ţi ce ţi-am spus: ranchiuna e 
defectul fatal al fiilor lui Hades." 

- Ştiu asta, a zis Nico. Dar nu mai sunt cel care-am fost, Bianca. 
Nu mai încerca să mă protejezi! 

„Frate, nu înţelegi...” 

Nico și-a trecut mâna prin ceaţă și imaginea Biancăi a dispărut. 

- Maria di Angelo, a spus el din nou. Vorbeşte-mi! 

S-a format o altă imagine. Era mai degrabă o scenă, nu doar o 
fantomă. Ca prin ceață, i-am văzut pe Nico și 

Bianca pe când erau mici, jucându-se în holul unui hotel elegant, 
alergându-se printre coloane de marmură. 

O femeie stătea pe o canapea din apropiere. Purta o rochie 
neagră, mănuși și o pălărie neagră cu voal, ca o vedetă dintr-un film 
vechi din anii 1940. Avea zâmbetul 

Biancăi și ochii lui Nico. 

* 

Pe un scaun de lângă ea stătea un bărbat bine făcut şi antipatic, 
cu un costum negru în dungi. Șocat, mi-am dat seama că e Hades. 
Stătea aplecat spre femeie şi dădea din mâini în timp ce vorbea, de 
parcă ar fi fost agitat. 

- Te rog, draga mea, a zis el. Trebuie să vii în Lumea 
Subpământeană. Nu-mi pasă ce zice Persefona! Acolo te pot proteja. 

- Nu, dragostea mea. 

Vorbea cu accent italian. 

- Să ne creştem copiii pe tărâmul morţilor? N-o să fac asta. 

- Maria, ascultă-mă. Războiul din Europa i-a întors pe ceilalți zei 
împotriva mea. “S-a făcut o profeție. Copiii mei nu mai sunt în 
siguranță. Poseidon şi Zeus m-au obligat să cad la o înțelegere. 


Niciunul dintre noi nu mai are voie să facă copii semizei. 

- Dar tu deja îi ai pe Nico și Bianca. Cu siguranţă că... 

- Nu! Profeția vorbeşte despre un copil care împlineşte 
şaisprezece ani. Zeus a hotărât că trebuie să-i duc pe copiii pe care îi 
am deja în Tabăra Semizeilor ca să primească o pregătire 
corespunzătoare, dar ştiu eu ce înseamnă asta. în cel mai bun caz vor fi 
urmăriți, închiși, vor fi “întorși împotriva propriului tată. E și mai 
probabil să nu riște deloc. Nu le va permite copiilor mei semizei să 
ajungă la vârsta de şaisprezece ani. Va găsi o cale să-i distrugă şi nu-mi 
pot asuma acest risc! 

- Certamente, a zis Maria. Rămânem împreună. Zeus e un 
imbecile. 

N-am putut să nu-i admir curajul, dar Hades şi-a ridicat nervos 
privirile în tavan. 

- Maria, te rog. Ți-am spus, Zeus mi-a dat ca termenlimită 
săptămâna trecută să predau copiii. Mânia lui va fi teribilă, și nu te pot 
ascunde la nesfârşit. Atâta timp cât eşti cu copiii, și tu ești în pericol. 

Maria a zâmbit, și din nou mi *s-a părut tulburător cât de mult 
semăna cu fiica ei. 

- Eşti zeu, dragostea mea. Ne vei proteja. Dar pe Nico şi Bianca 
nu-i duc în Lumea Subpământeană. 

Hades și-a frânt mâinile. 

- Atunci mai avem o variantă. Știu un loc în deșert, unde timpul 
stă pe loc. l-am putea trimite pe copii acolo, doar pentru o vreme, ca să 
fie în siguranţă, iar noi putem rămâne împreună. îți voi construi un 
palat de aur pe malul Styxului. 

Maria di Angelo a râs uşor. 

- Eşti un om bun, dragostea mea. Un om generos. Ar trebui să te 
vadă și ceilalți zei așa cum te văd eu, și nu *s-ar mai teme atâta de tine. 
Dar Nico şi Bianca au nevoie de mama lor. în plus, sunt doar nişte copii. 
Zeii nu le-ar face cu adevărat rău. 

- Nu-mi cunoşti familia, a zis Hades sumbru. Te rog, Maria, nu te 
pot pierde. 

Ea i-a atins buzele cu degetele. 

- Nu mă vei pierde. Aşteaptă să-mi iau geanta. Ai grijă de copii. 

L-a sărutat pe stăpânul morţilor şi *s-a ridicat de pe canapea. 
Hades *s-a uitat după ea cum urca scările, de parcă fiecare pas pe 
care-l făcea îi provoca durere. 


O clipă mai târziu, trupul i *s-a încordat. Copiii *s-au oprit din 
joacă, de parcă ar fi simţit şi ei ceva. 

- Nu! a strigat Hades. 

Dar până și puterile sale de zeu au fost prea lente. A apucat doar 
să ridice un zid de energie neagră în jurul copiilor înainte ca hotelul să 
explodeze. 

Forța a fost atât de puternică, încât imaginea înceţoșată a 
dispărut. 

Când a reapărut, l-am văzut pe Hades îngenuncheat printre 
ruine, ținând în brațe cadavrul Măriei di Angelo. Pe cer se vedeau 
fulgere și bubuiau tunete. 

Micuţii Nico și Bianca se uitau la mama lor fără să înțeleagă. 
Furia Alecto a apărut în spatele lor, sâsâind și dând din aripile ei de 
piele. Copiii nu păreau *s-o observe. 

- Zeus! Hades a ridicat pumnul spre cer. Te voi distruge pentru 
asta! O voi aduce înapoi! 

- Stăpâne, nu poţi, l-a avertizat Alecto. Măcar tu, dintre toți 
nemuritorii, trebuie să respecţi legile morții. 

Hades strălucea de furie. M-am gândit că-şi va lua adevărata 
formă şi-şi va pulveriza copiii, dar în ultimul moment și-a recăpătat 
controlul. 

- a-i, i-a zis lui Alecto, reținându-şi un suspin. Șterge-le 
amintirile în Lethe şi du-i la Hotelul Lotus. Zeus nu le va face rău acolo. 

- Cum doreşti, stăpâne, a spus Alecto. Și corpul femeii? 

- la-o şi pe ea, a zis el cu amărăciune. Să aibă parte de ritualurile 
antice. 

fir 214 'V? 

Alecto, copiii şi corpul Măriei au dispărut, lăsându-l pe Hades 
singur printre ruine. 

- Te-am avertizat, *s-a auzit o voce nouă. 

Hades *s-a întors. O fată într-o rochie multicoloră stătea lângă 
resturile canapelei care ardeau mocnit. 

Avea părul scurt şi negru şi ochii trişti. N-avea mai mult de 
doisprezece ani. Nu o ştiam, dar îmi părea ciudat de cunoscută. 

- Îndrăzneşti să vii aici? a mârâit Hades. Ar trebui 


să te fac praf! 
- Nu poţi, a spus fata. Puterea lui Delfi mă protejează. 


înflorat, mi-am dat seama că mă uitam la Oracolul din Delfi pe 
când era în viaţă şi tânără. într-un fel, faptul că o vedeam asa era și mai 
înfricoşător decât *s-o văd ca pe-o mumie. 

- Ai ucis-o pe femeia pe care o iubeam! a urlat Hades. Profeţia ta 
e de vină! 

S-a repezit spre fată, dar ea nici n-a clipit. 

- Zeus a ordonat explozia pentru a-i omori pe copii, a spus ea, 
pentru că i-ai nesocotit dorința. Eu n-am avut niciun amestec. Și te-am 
avertizat mai demult să-i ascunzi. 

- N-am putut! Maria nu m-a lăsat! în plus, sunt nevinovați. 

- Cu toate acestea, sunt copiii tăi, ceea ce-i face periculoși. Chiar 
dacă-i ascunzi în Hotelul Lotus, nu faci decât să amâni problema. Nico 
şi Bianca nu se vor putea întoarce niciodată în lume de teamă că vor 
împlini şaisprezece ani. 

- Din cauza așa-zisei tale Mari Profeţii. Şi m-ai obligat să jur că 
nu voi mai avea copii. M-ai lăsat fără nimic! 
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- Pot să prevăd viitorul, a spus fata. Nu-l pot schimba. 

În ochii zeului *s-a aprins un foc negru și am ştiu că urmează 
ceva rău. Am vrut să-i strig fetei să se ascundă sau să fugă. 

- Atunci, Oracole, ascultă cuvintele lui Hades, a mormăit el. 
Poate că n-o pot aduce înapoi pe Maria. Nici pe tine nu te pot omori 
înainte de vreme. Dar sufletul tău e încă muritor și te pot blestema. 

Fata a făcut ochii mari. 

- N-ai... 

- Jur, a zis Hades, că atâta vreme cât copiii mei sunt nişte 
proscrişi, atâta vreme cât mă voi chinui sub blestemul profeţiei tale, 
Oracolul din Delfi nu va mai avea o gazdă muritoare. Nu te vei odihni 
niciodată în pace. Nici nu-ţi va lua altcineva locul. Trupul ţi se va 
veşteji şi va muri, însă spiritul Oracolului va rămâne blocat în tine. Îţi 
vei rosti profețiile amare până nu va mai rămâne nimic din tine. 
Oracolul va muri odată cu tine! 

Fata a țipat, şi imaginea înceţoşată *s-a spart în bucățele. Nico a 
căzut în genunchi în grădina Persefonei, palid din cauza șocului. În faţa 
lui stătea adevăratul Hades, falnic în hainele sale negre, privindu-şi 
mânios fiul. 

- Şi, mă rog, l-a întrebat pe Nico, ce crezi că faci? 

O explozie neagră mi-a invadat visul. Apoi scena *s-a schimbat. 


Rachel Elizabeth Dare se plimba pe o plajă cu nisip alb. Purta un 
costum de baie, cu un tricou prins în jurul taliei. Era arsă de soare pe 
umeri și pe faţă. 

A îngenuncheat și a început să scrie în nisip cu degetul. Am 
încercat să deslușesc literele. Am crezut că e de vină dislexia de care 
sufeream, apoi am înţeles că scria în greaca veche. 

Era imposibil. Visul nu putea fi adevărat. 

Rachel a terminat de scris câteva cuvinte și a murmurat: 

- Ce naiba? 

Știu greacă, dar n-am apucat să recunosc decât un singur cuvânt 
înainte ca apa să spele scrisul: Ilepoeuqg. Numele meu: Perseus. 

Rachel *s-a ridicat brusc și *s-a îndepărtat de valuri. 

- O, zei, a zis ea. Asta înseamnă. 

S-a întors și a fugit, împroşcând cu nisip în urma ei în drum spre 
vila familiei. A urcat treptele terasei, respirând greu. Tatăl ei și-a 
ridicat privirea din Wall Street Jurnal. 

- Tată! 

Rachel *s-a îndreptat spre el. 

- Trebuie să ne întoarcem. 

Buzele tatălui ei *s-au mișcat, de parcă se străduia să-și 
amintească cum să zâmbească. 

- Să ne întoarcem? De-abia am ajuns aici. 

- La New York sunt probleme. Percy e în pericol. 

- Te-a sunat? 

- Nu... nu chiar. Dar știu. Simt. 

Domnul Dare a împăturit ziarul. 

- Eu şi cu mama ta am așteptat cu nerăbdare vacanţa asta. 

- Nu-i adevărat! Amândoi urâţi plaja! Eşti prea încăpățânat să 
recunoşti. 

- Ascultă, Rachel... 

- Îţi spun că ceva nu e în regulă în New York! Tot oraşul... Nu 
ştiu ce exact, dar e atacat. 

Tatăl ei a oftat. 

- Cred că am fi auzit ceva la știri dacă ar fi fost așa. 
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- Nu, a insistat Rachel. Nu-i genul acela de atac. Te-a sunat 
cineva de când suntem aici? 

Tatăl ei *s-a încruntat. 


- Nu... dar e sfârșitul săptămânii, în toiul verii. 

- Pe tine te sună mereu, a spus Rachel. Trebuie să recunoşti că e 
ciudat. 

Tatăl ei a ezitat. 

- Nu putem pleca pur şi simplu. Am cheltuit o grămadă de bani. 

- Uite ce e, a spus Rachel. Taţi... Percy are nevoie de mine. 
Trebuie să duc un mesaj. E o problemă de viaţă și de moarte. 

- Ce mesaj? Ce vrei să spui? 

- Nu-ţi pot spune. 

- Atunci nu poţi pleca. 

Rachel a închis ochii încercând parcă să-și facă curaj. 

- Tată... lasă-mă să plec şi cădem la-nvoială. Domnul Dare *s-a 
aplecat în față. învoielile erau lucruri pe care le înțelegea bine. 

- Te ascult. 

- Academia de Fete Clarion. Voi... voi merge acolo din toamnă. 
Nici măcar n-o să mă plâng. Dar trebuie să mă duci la New York chiar 
acum. 

A rămas tăcut multă vreme. Apoi a deschis telefonul şi a sunat 
pe cineva. 

- Douglas? Pregăteşte avionul. Plecăm la New York. Da... 
imediat. 

Rachel l-a îmbrățișat, iar tatăl ei a părut surprins, de parcă nu 
l-ar mai fi îmbrățișat niciodată. 

- O să mă revanșez, tată! 

El a zâmbit, dar era un zâmbet rece. A studiat-o de parcă n-ar fi 
fost fiica lui - ci doar tânăra pe care își dorea *s-o aibă după ce va fi 
absolvit Academia Clarion. 

- Da, Rachel, a încuviinţat el. Cu siguranţă că vei face asta. 

Scena a pălit. Am murmurat în somn: 

- Rachel, nu! 

încă mă foiam când Thalia m-a scuturat și m-am trezit. 

- Percy, a spus ea. Haide. E după-amiază târziu. Avem musafiri. 

M-am ridicat, dezorientat. Patul era prea confortabil și nu-mi 
plăcea să dorm în mijlocul zilei. 

- Musafiri? am întrebat. 

Thalia a încuviinţat încruntată. 

- Un titan cu un steag alb vrea să te vadă. Are un mesaj de la 
Cronos. 
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în care un titan îmi aduce un cadou x\m văzut steagul alb de la 
peste o jumătate de kilometru. Era mai mare decât un teren de fotbal şi 
era purtat de un uriaş înalt de nouă metri, cu pielea de un albastru 
strălucitor şi complet cărunt. 

- Un hiperborean, a spus Thalia. Uriaşii din nord. E rău că sunt 
de partea lui Cronos. De obicei sunt paşnici. 

- l-ai întâlnit? am întrebat. 

- Mmm. Există o colonie mare în Alberta. Să nu te baţi niciodată 
cu bulgări de zăpadă cu tipii ăştia. 

Când uriașul *s-a mai apropiat, am văzut că era însoţit de trei 
emisari de mărimea unor oameni: un semizeu în armură, un demon 
empusă cu o rochie neagră și părul în flăcări și un tip înalt, în 
smoching. Empusa îl ținea de braț pe tipul în costum, arătând ca un 
cuplu care mergea la un spectacol de pe Broadway sau aşa ceva - doar 
că ea avea părul în flăcări și colți. 

Grupul *s-a îndreptat fără grabă spre Heckscher PlaygroundI. 
Leagănele şi terenurile de baschet erau pustii. Singurul sunet care se 
auzea era cel scos de fântâna de pe Umpire Rock2. 

1 Cel mai vechi loc de joacă din Central Park, înființat în 1927. 

2 Una dintre formațiunile stâncoase care pot fi “întâlnite în 
Central Park. 

M-am uitat la Grover. 

- Tipul în smoching e titan? 

A dat neliniștit din cap. 

- Arată ca un magician. Nu-mi plac magicieni. De obicei au 
iepuri. 

M-am uitat la el. 

- Ți-e frică de iepuraşi? 

- Blah-ah-ah! Sunt foarte răi. Mereu fură țelină de la satirii fără 
apărare! 

Thalia a tușit. 

- Ce-i? a întrebat Grover. 

- Va trebui să ne ocupăm de fobia ta de iepuraşi mai târziu, i-am 
spus. Uite că se apropie. 

Tipul în smoching a făcut un pas înainte. Era mai înalt ca un om 
obişnuit - peste doi metri. Avea părul negru, prins în coadă. Ochelarii 
rotunzi de soare îi acopereau ochii, dar ceea ce-ţi atrăgea cu adevărat 


atenția era fața lui. Era plină de zgârieturi, de parcă ar fi fost atacat de 
un animal mic - poate de un hamster cu adevărat nebun. 

- Percy Jackson, a spus cu o voce mătăsoasă. Este o mare 
onoare. 

Prietena lui empusă a sâsâit la mine. Probabil că auzise cum îi 
anihilasem două surori cu o vară în urmă. 

- Draga mea, i-a spus domnul Smoching. Ce-ar fi să mergi şi să 
stai frumos acolo? 

Creatura i *s-a desprins de braț şi a plutit spre o bancă din parc. 

M-am uitat la semizeul înarmat din spatele domnului Smoching. 
Nu îl recunoscusem cu noul coif, dar era vechiul meu amic trădător 
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bătălia de pe Podul Williamsburg avea nasul ca o roșie strivită. 
Asta m-a făcut să mă simt mai bine. 

- Salut, Ethan, i-am spus. Arăţi bine. 

Ethan *s-a încruntat la mine. 

- Pentru succesul în afaceri. 

Domnul Smoching mi-a întins mâna. 

- Sunt Prometeu. 

Am fost prea surprins ca să dau mâna cu el. 

- Tipul care furat focul? Tipul legat de o stâncă şi lăsat pradă 
vulturilor? 

Prometeu *s-a strâmbat. Şi-a atins zgârieturile de pe fată. 


- Te rog, să nu mai vorbim de vulturi. Dar e adevărat, eu am 
furat focul de la zei şi l-am oferit strămoșilor voştri. în schimb, 
milostivul Zeus a hotărât să fiu înlănţuit de o stâncă și torturat pentru 
vecie. 

- Dar... 

- Cum m-am eliberat? Hercules m-a ajutat, cu eoni în urmă. 
Aşadar, vezi, am o slăbiciune pentru eroi. Unii pot fi chiar civilizați. 

- Spre deosebire de însoțitorii tăi, am observat. 

M-am uitat la Ethan, dar Prometeu se pare că *s-a gândit la 
empusă. 

- O, demonii nu sunt chiar atât de răi, a spus. Trebuie doar să-i 
hrănești cum trebuie. Acum, Percy Jackson, să negociem. 

Mi-a făcut semn către o masă de picnic și ne-am așezat. Thalia și 
Grover stăteau în spatele meu. 


Uriaşul albastru și-a sprijinit steagul alb de un copac și a început 
să se joace absent pe terenul de joacă. *S-a suit pe barele de cățărat şi 
le-a rupt, dar n-a părut să-i pese. Doar *s-a încruntat și a zis „0, o”. 
Apoi, a intrat în 
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fântână şi a spart bolul de beton în două. „O, o”. Apa a înghețat 
de cum a băgat piciorul în ea. Mai multe animale de pluș îi atârnau la 
centură - dintre-acelea uriașe pe care le câştigi ca premii la sălile de 
jocuri. îmi amintea de Tyson, iar gândul că trebuia să mă lupt cu el m-a 
întristat. 

Prometeu *s-a aplecat înainte și şi-a împreunat mâinile. Părea 
serios, amabil şi înțelept. 

- Percy, situația voastră nu e de invidiat. Ştii că nu mai puteți 
face față încă unui atac. 

- Asta rămâne de văzut. 

Prometeu a părut îndurerat, de parcă chiar i-ar fi păsat de ce 
urma să mi se întâmple. 

- Percy, sunt titanul care prezice viitorul. Știu ce urmează să se 
întâmple. 

- Eşti şi titanul sfaturilor videne, a intervenit Grover. Cu accent 
pe videne. 

Prometeu a ridicat din umeri. 

- Așa este, satirule. Dar am sprijinit zeii în ultimul război. l-am 
spus lui Cronos: „Nu ești suficient de puternic. Vei pierde. „Și am avut 
dreptate. Deci, vedeți, eu știu să aleg tabăra câștigătoare. De data asta, 
îl sprijin pe Cronos. 

- Pentru că Zeus te-a legat de o stâncă, mi-am dat cu presupusul. 

- Parţial, da. Nu neg că vreau răzbunare. Dar nu e singurul motiv 
pentru care îl sprijin pe Cronos. E cea mai înțeleaptă alegere. Sunt aici 
pentru că m-am gândit că poate vei asculta vocea rațiunii. 

A schițat cu degetul o hartă pe masă. Unde atingea masa, 
apăreau linii de aur, care străluceau pe beton. 

- Asta e Manhattanul. Avem armate aici, aici, aici și aici. Ştim câţi 
sunteţi. Suntem de douăzeci de ori mai mulţi. 

- Spionul v-a ţinut la curent, am ghicit. 

Prometeu a zâmbit cerându-șşi parcă scuze. 

- În orice caz, forțele noastre sporesc de la o zi la alta. în seara 
asta, Cronos va ataca. Veţi fl copleșiți. Aţi luptat vitejeşte, dar n-aveţi 


cum să păstraţi întregul Manhattan. Veţi fi obligaţi să vă retrageți în 
Empire State Building. Acolo veți fi distruși. Am văzut asta. Așa se va 
întâmpla. 

M-am gândit la imaginea pe care o desenase Rachel în vis - la 
armata de la baza clădirii Empire State Building. Mi-am amintit 
cuvintele tinerei fete-oracol din vis: „Eu prevăd viitorul. Nu-l pot 
schimba”. Prometeu vorbea cu atâta siguranță, că-mi venea greu să 
nu-l cred. 

- Nu voi permite să se întâmple una ca asta, i-am spus. 

Prometeu şi-a curățat un fir de praf de pe reverul smochingului. 

- Trebuie să înţelegi, Percy. Aici se poartă din nou Războiul 
Troian. Istoria se repetă. La fel ca monștrii care reapar. Un mare 
asediu. Două armate. Singura diferenţă este că, de data asta, voi sunteţi 
apărătorii. Voi sunteţi Troia. Şi ştii ce *s-a întâmplat cu troienii, nu-i 
aşa? 

- Deci, ai de gând să îndesi un cal de lemn în liftul din Empire 
State Building? am întrebat. Mult succes! 

Prometeu a zâmbit. 

- Troia a fost complet distrusă, Percy. Nu cred că-ţi dorești să se 
întâmple același lucru. Renunţă, și New Yorkul va fi cruțat. Armata 
condusă de tine va fi amnistiată. Mă voi ocupa personal de siguranţa ta. 
Lasă-l pe 

Cronos să cucerească Olimpul. Cui îi pasă? Tifon îi va distruge pe 
zei oricum. 

- Sigur, i-am spus. Și eu ar trebui să cred că Cronos va cruța 
oraşul. 

- Tot ce-și doreşte este Olimpul, a promis Prometeu. Puterea 
zeilor e legată de tronurile puterii. Ai văzut ce *s-a întâmplat cu 
Poseidon odată ce palatul lui de sub ape a fost atacat. 

Am tresărit când mi-am amintit cât de bătrân și de ramolit arăta 
tata. 

- Da, a spus Prometeu cu tristeţe. Știu că ţi-a fost greu. Când 
Cronos va distruge Olimpul, zeii vor dispărea. Vor fi atât de slabi, încât 
vor fi ușor de învins. Cronos ar prefera să facă asta în timp ce Tifon îi 
ține ocupați pe olimpieni în vest. E mult mai ușor. Se vor pierde mai 
puţine vieți. Dar nu te amăgi, tot ce puteţi face e să ne încetiniți. 
Poimâine, Tifon va ajunge în New York şi nu veți mai avea nicio şansă. 
Zeii şi Muntele Olimp vor fi distruse, dar cu costuri mult mai mari. Va fi 


mult, mult mai rău pentru tine și orașul tău. Oricum ar sta lucrurile, 
titanii vor ajunge să domnească. 

Thalia a lovit cu pumnul în masă. 

- Eu o slujesc pe Artemis. Vânătoresele vor lupta până la ultima 
suflare. Percy, doar n-ai de gând să-i dai crezare acestui nenorocit, nu-i 
aşa? 

Mă aşteptam ca Prometeu să o nimicească, dar acesta *s-a 
mulțumit să zâmbească. 

- Curajul îți face cinste, Thalia Grace. 

Thalia a încremenit. 

- Acesta e numele mamei mele. Eu nu-l folosesc. 

- Cum doreşti, a spus Prometeu pe un ton indiferent, dar mi-am 
dat seama că-i atinsese coarda sensibilă. 

Nu mai auzisem niciodată numele de familie al Thaliei. Intr-un 
fel, asta o făcea să pară aproape normală. Mai puţin misterioasă şi 
invincibilă. 

- În orice caz, a spus titanul, nu trebuie să fim duşmani. 
întotdeauna am ajutat omenirea. 

- Rahat de minotaur, a spus Thalia. Când oamenii au început să 
aducă ofrande zeilor, i-ai păcălit să-ţi ofere ție partea cea mai bună. 
Ne-ai dat focul ca să-i enervăm pe zei, nu pentru că ţi-ar fi păsat de noi. 

Prometeu a clătinat din cap. 

- Nu înţelegi. Am contribuit la formarea caracterului vostru. 

în mâini i-a apărut un boţ de lut tremurând. I-a dat forma unei 
păpuşi cu braţe și picioare. Omul de lut nu avea ochi, dar bâjbâia pe 
masă, împiedicându-se de degetele lui Prometeu. 

- Şoptesc lucruri la urechea omului încă de la începutul 
existenței lui. Eu reprezint curiozitatea, dorința de explorare, 
inventivitatea voastră. Ajută-mă să vă salvez, Percy. Fă asta, și-i voi da 
omenirii un dar nou - o nouă invenție care vă va ajuta să evoluați așa 
cum *s-a întâmplat când v-am oferit focul. O asemenea evoluţie nu e 
posibilă sub stăpânirea zeilor. Nu v-ar permite asta. Dar ar putea fi o 
nouă epocă de aur pentru voi. Sau... 

A strâns pumnul și a lovit omul de lut, transformându-l într-o 
clătită. 

Uriaşul albastru a mârâit „O, o”. Pe banca din parc, empusa și-a 
dezvelit colții rânjind. 

- Percy, tu ştii că nu toți titanii și urmașii lor sunt răi, a spus 


Prometeu. Ai întâlnit-o pe Calypso. 

Faţa mi *s-a încins. 

- E cu totul altceva. 

- De ce? La fel ca mine, nici ea n-a greşit cu nimic și totuşi a fost 
exilată pentru totdeauna, numai pentru că e fiica lui Atlas. Nu vă 
suntem dușmani. Nu lăsa să se întâmple o nenorocire, m-a implorat el. 
Noi vă oferim pacea. 

M-am uitat la Ethan Nakamura. 

- Probabil că detești toată povestea asta. 

- Nu înţeleg ce vrei să spui. 

- Dacă acceptăm oferta, nu te vei mai putea răzbuna. Nu ne vei 
mai putea omori pe toți. Nu asta-ţi dorești? 

Ochiul sănătos i-a sclipit. 

- Tot ce-mi doresc e să fiu respectat, Jackson. Zeii n-au făcut-o. 
Ce-ai fi vrut, să merg în tabăra aia tâmpită, să-mi petrec timpul 
înghesuit în cabana Hermes pentru că nu sunt destul de important? Şi 
nici măcar recunoscut? 

Semăna cu Luke când încercase să mă omoare în pădurea din 
tabără, cu patru ani în urmă. Am simțit un junghi în locul în care mă 
înţepase scorpionul. 

- Mama ta e zeița răzbunării, i-am spus lui Ethan. Ar trebui să 
respectăm asta? 

- Nemesis reprezintă echilibrul! Când oamenii au prea mult 
noroc, ea îi trage în jos. 

- De-aia te-a lăsat fără un ochi? 

- A fost o datorie, a mormăit. În schimb, mi-a jurat că într-o 
bună zi eu voi fi cel care va înclina balanţa puterii. Voi câştiga respect 
pentru zeii minori. A fost un preț mic. 

- Ce mamă minunată. 

- Cel puţin, ea se ţine de cuvânt, spre deosebire de olimpieni. îşi 
plătește întotdeauna datoriile - bune sau rele. 
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- Da, am spus. Deci eu ţi-am salvat viața, iar tu mă răsplăteşti 
trezindu-l pe Cronos. Corect. 

Ethan a apucat mânerul săbiei, dar Prometeu l-a oprit. 

- Calm, calm, a spus titanul. Suntem într-o misiune diplomatică. 

Prometeu mă studia de parcă încerca să-mi înțeleagă furia. Apoi 
a dat din cap, ca și cum ar fi văzut ce se petrece în mintea mea. 


- Te deranjează ce *s-a întâmplat cu Luke, a decis el. Hestia nu 
ţi-a arătat întreaga poveste. Poate că dacă ai înţelege... 

Titanul a întins mâna. 

Thalia a strigat ca să mă avertizeze, dar, înainte să reacționez, 
degetul lui Prometeu mi-a atins fruntea. 

x kK * 

Dintr-odată m-am trezit iar în camera de zi a lui May Castellan. 
Pe poliţă ardeau lumânări care se reflectau în oglinzile aşezate de-a 
lungul pereţilor. Prin ușa bucătăriei am văzut-o pe Thalia stând la 
masă în timp ce doamna Castellan îi bandaja piciorul rănit. Annabeth, 
care avea şapte ani, stătea lângă ea şi se juca cu o minge ce semăna cu 
Meduza. 

Hermes și Luke stăteau la distanţă unul de celălalt, în camera de 
zi. 

Din pricina lumânărilor, fața zeului părea lichidă, de parcă nu se 
putea hotărî ce formă să ia. Era îmbrăcat într-un costum bleumarin de 
jogging şi avea pantofi Reebok cu aripi. 

- De ce ai apărut acum? a întrebat Luke. 
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Avea umerii încordați, de parcă se aştepta la o luptă. 

- În toți aceşti ani, te-am chemat, rugându-mă să apari, şi nimic. 
M-ai lăsat cu ea. 

A arătat spre bucătărie, de parcă n-ar fi suportat nici să se uite 
la mama lui, darămite să-i rostească numele. 

- Luke, n-o învinui pe ea, l-a avertizat Hermes. Mama ta a făcut 
tot ce a putut. în ceea ce mă priveşte, nu am putut interveni. Copiii 
zeilor trebuie să-şi găsească propria cale. 

- Deci a fost pentru binele meu. Să cresc pe străzi, să mă descurc 
singur, să lupt cu monștrii. 

- Eşti fiul meu, a spus Hermes. Ştiam că eşti capabil. Când eram 
bebeluș, m-am târât din leagăn și am plecat să... 

- Eu nu sunt zeu! Ai fi putut spune și tu ceva, măcar o dată. M-ai 
fi putut ajuta când... - a tras agitat aer în piept, coborând vocea pentru 
a nu fi auzit din bucătărie - când ea avea câte o criză, mă scutura şi-mi 
spunea lucruri nebuneşti despre soarta mea. Când mă ascundeam în 
dulap ca să nu mă găsească çu... cu ochii ei strălucitori. Ţi-a păsat 
măcar că eram speriat? îți amintești măcar când, în cele din urmă, am 
fugit? 


în bucătărie, doamna Castellan sporovăia în voie, turnându-le 
Kool-Aid Thaliei şi lui Annabeth în timp ce le spunea povești cu Luke 
de când era mic. Thalia şi-a frecat neliniștită piciorul bandajat. 
Annabeth a aruncat o privire în camera de zi și i-a arătat lui Luke un 
biscuit ars. A murmurat: „Putem pleca acum?” 

- Luke, mă interesează foarte mult, a spus Hermes încet, dar zeii 
nu trebuie să intervină în mod direct în treburile unui muritor. Aceasta 
e una dintre legile noastre antice. Mai ales când destinul tău... 
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Vocea i *s-a stins. “S-a uitat la lumânări, de parcă şi-ar fi amintit 
ceva neplăcut. 

- Ce e? a întrebat Luke. Ce e cu destinul meu? 

- N-ar fi trebuit să te întorci, a murmurat Hermes. Asta nu face 
decât să vă supere pe amândoi. Pe de altă parte, îmi dau seama acum 
că eşti prea mare ca să fii un fugar fără niciun ajutor. O să vorbesc cu 
Chiron din Tabăra Semizeilor și o să-l rog să trimită un satir ca să te 
ducă acolo. 

- Ne descurcăm și fără ajutorul tău, a mârâit Luke. Acum, ce 
spuneai despre destinul meu? 

Aripile pantofilor Reebok ai lui Hermes fluturau agitate. Zeul 
şi-a studiat fiul de parcă ar fi vrut să-şi întipărească în minte chipul lui, 
şi, dintr-odată, m-a cuprins o senzaţie de răceală. Mi-am dat seama că 
Hermes știa ce însemna bolboroseala lui May Castellan. Nu știu cum, 
dar, uitându-mă la fața lui, am fost absolut sigur de asta. Pentru 
Hermes era clar ce urma să se întâmple cu Luke într-o bună zi, cum 
acesta va trece de partea răului. 

- Fiule, a spus, eu sunt zeul călătorilor, zeul drumurilor. Dacă 
ştiu ceva pe lumea asta e că trebuie să-ți urmezi propria cale, chiar 
dacă asta îmi frânge inima. 

- Nu mă iubeşti. 

- Îți jur că... că te iubesc. Du-te în tabără. Voi avea grijă să 
primeşti o misiune în scurt timp. Poate o vei învinge pe Hidra sau vei 
fura merele Hesperidelor. Vei avea ocazia să fii un mare erou înainte... 

- Înainte să ce? 

Vocea lui Luke tremura. 

- Ce-a văzut mama de-a ajuns aşa? Ce se va întâmpla cu mine? 
Dacă mă iubeşti, spune-mi. 

Chipul lui Hermes *s-a înăsprit. 
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- Nu pot. 

- Atunci nu-ți pasă! a strigat Luke. 

În bucătărie, vorbăria a încetat brusc. 

- Luke? a strigat May Castellan. Tu ești? Băiatul meu e bine? 

Luke *s-a întors ca să-și ascundă faţa, dar am văzut că avea 
lacrimi în ochi. 

- Sunt bine. Am o familie nouă. N-am nevoie de voi. 

- Sunt tatăl tău, a insistat Hermes. 

- Un tată ar trebui să fie lângă copilul lui. Eu nici nu te-am 
întâlnit până acum. Thalia, Annabeth, haideţi! Plecăm! 

- Băiatul mamei, nu pleca! l-a strigat May Castellan. E gata 
prânzul! 

Luke *s-a năpustit pe uşă cu Thalia şi Annabeth pe urmele lui. 
May Castellan a încercat să plece și ea, dar Hermes a oprit-o. 

Când ușa de plasă “s-a trântit, May *s-a prăbușit în braţele lui 
Hermes și a început să tremure. A deschis ochii de un verde strălucitor 
şi *s-a prins cu disperare de umerii lui Hermes. 

- Fiul meu, a şuierat ea cu o voce rece. Pericol. Soartă 
îngrozitoare! 

- Ştiu, iubirea mea, a spus Hermes cu tristeţe. Crede-mă că ştiu. 

Imaginea a dispărut. Prometeu și-a luat mâna de pe fruntea 
mea. 

- Percy? a întrebat Thalia. Ce... ce-a fost asta? 

Mi-am dat seama că sunt transpirat tot. 

Prometeu a dat din cap înţelegător. 

- Îngrozitor, nu-i aşa? Zeii ştiu ce urmează și totuşi nu fac nimic, 
nici măcar pentru copiii lor. Cât timp a durat până să afli de profeția 
care se referă la tine, Percy Jackson? Crezi că tatăl tău nu știe ce se va 
întâmpla cu tine? 

Eram prea şocat ca să răspund. 

- Perrrcy, m-a avertizat Grover, se joacă cu mintea ta. încearcă 
să te înfurie. 

Grover îmi putea citi emoţiile, așa că, probabil, știa că Prometeu 
e pe cale să reuşească. 

- Chiar poţi să-l învinuiești pe prietenul tău Luke? m-a întrebat 
titanul. Şi tu, Percy? Vei fi controlat de propria-ţi soartă? Cronos îţi 
oferă o afacere mult mai bună. 


Mi-am încleştat pumnii. Oricât aș fi urât ce-mi arătase 
Prometeu, îl uram pe Cronos mult mai mult. 

- O să-ți propun eu o afacere. Spune-i lui Cronos să oprească 
atacul, să părăsească corpul lui Luke Castellan și să se întoarcă în 
gropile din Tartar. Poate că atunci nu va trebui să-l distrug. 

Empusa a mârâit. Părul i-a izbucnit iar în flăcări, dar Prometeu 
*s-a mulţumit să ofteze. 

- Dacă te răzgândeşti, a spus el, am un cadou pentru tine. 

Pe masă a apărut un vas grecesc. Avea aproape un metru 
înălțime şi cam 30 de centimetri lățime, și era plin de forme 
geometrice în alb-negru. Capacul ceramic era fixat cu o curea din piele. 

La vederea lui, Grover a gemut. 

Thalia a bolborosit: 

- Doar n-o fi... 

- Ba da, a spus Prometeu. L-ai recunoscut. 

Uitându-mă la vas, am simţit un sentiment ciudat de teamă, dar 
n-aveam idee de ce. 

- A fost al cumnatei mele, ne-a explicat Prometeu. Pandora. 

Mi *s-a pus un nod în gât. 

- Cea cu cutia? 

Prometeu a clătinat din cap. 

- Nu ştiu de unde a apărut povestea cu cutia. N-a fost niciodată 
vorba de o cutie, ci de un pithos, un vas. Probabil căpithos-ul Pandorei 
nu sună la fel de bine, dar n-are importanţă. Da, ea a deschis acest vas, 
în care erau închiși cei mai mulţi dintre demonii care bântuie acum 
omenirea - frica, moartea, foametea, boala. 

- Nu uita de mine, a tors empusa. 

- Ai dreptate, a recunoscut Prometeu. Și prima empousă a fost 
prizonieră în acest vas şi eliberată de Pandora. Dar ce mi se pare 
interesant în toată povestea e că se dă vina pe Pandora. E pedepsită 
pentru c-a fost curioasă. Zeii ar vrea să credeţi că asta e o lecţie: 
oamenii n-ar trebui să cerceteze. N-ar trebui să pună întrebări. Ar 
trebui să facă ce li se spune. Intr-adevăr, Percy, acest vas a fost o 
capcană proiectată de Zeus și de alți zei. A fost o răzbunare la adresa 
mea şi a întregii mele familii - bietul, amărâtul meu frate, Epimeteu, şi 
soţia lui, Pandora. Zeii ştiau că ea va deschide vasul. Au fost dispuși să 
pedepsească întreaga omenire odată cu noi. 

M-am gândit la visul cu Hades și Maria di Angelo. Zeus 


distrusese un hotel întreg pentru a elimina doi copii semizei - doar 
pentru a-şi salva propria piele, pentru că era speriat de o profeție. 
Omorâse o femeie nevinovată şi, probabil, nu avusese probleme cu 
somnul din pricina asta. Nici Hades nu era mai breaz. Nu era suficient 
de puternic cât să se răzbune pe Zeus, așa c-a blestemat Oracolul, 
condamnând o tânără la o soartă oribilă. lar 

Hermes... De ce l-a abandonat pe Luke? De ce nu l-a avertizat 
măcar sau de ce n-a încercat să-l educe mai bine, cât să nu treacă de 
partea răului? 

Poate că Prometeu se juca cu mintea mea. 

„Dar dacă are dreptate? 1 se întreba o parte din mine. „Cu ce 
sunt zeii mai buni decât titanii? 11 

Prometeu a lovit în capacul vasului Pandorei. 

- Un singur spirit a rămas înăuntru când Pandora l-a deschis. 

- Speranţa, i-am spus. 

Prometeu a părut mulțumit. 

- Foarte bine, Percy. Elpis, spiritul speranţei, n-a abandonat 
omenirea. Speranța nu pleacă fără să i se acorde permisiunea. Ea poate 
fi eliberată numai de un fiu al omului. 

Titanul a împins vasul pe masă. 

- Îți fac acest cadou ca să nu uiţi cum sunt zeii, a spus. Ţine-o 
închisă pe Elpis, dacă vrei. Dar, dacă hotărăști că ai văzut destulă 
distrugere, destulă suferinţă inutilă, atunci deschide vasul. Elibereaz-o 
pe Elpis. Renunţă la speranţă și eu voi şti că te predai. îți promit că 
Cronos va fi indulgent. îi va cruța pe supraviețuitori. 

M-am uitat la vas şi am avut presentimentul că se va întâmpla 
ceva rău. M-am gândit că Pandora suferise de lipsă de concentrare, ca 
mine. Nu puteam lăsa lucrurile așa. Nu-mi plăcea ispita. Şi dacă asta 
era alegerea mea? Poate că în asta consta profeția - dacă aveam să las 
vasul închis sau aveam să-l deschid. 

- Nu vreau chestia asta, am mârâit. 

- Prea târziu, a spus Prometeu. Darul ţi-a fost oferit. Nu mai 
poate fi luat înapoi. 

S-a ridicat. Empusa *s-a apropiat și l-a apucat de braţ. 

- Morrain! l-a strigat Prometeu pe uriașul albastru. Plecăm. la 
steagul. 

- O, o, a mormăit uriașul. 

- Ne vom revedea în curând, Percy Jackson, a promis Prometeu. 


Intr-un fel sau altul. 

Ethan Nakamura mi-a aruncat o ultimă privire încărcată de ură. 
Apoi emisarii *s-au întors și au luat-o prin Central Park, de parcă ar fi 
fost o după-amiază obişnuită de duminică. 
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În care porcii zboară 

Vyând am revenit la Piaza, Thalia m-a tras deoparte. 

- Ce ţi-a arătat Prometeu? 

l-am povestit fără tragere de inimă despre viziunea cu casa lui 
May Castellan. Thalia și-a frecat coapsa de parcă și-ar fi adus aminte de 
vechea rană. 

- A fost o noapte grea, a recunoscut. Annabeth era atât de mică, 
încât nu cred c-a înțeles cu adevărat ce-a văzut. îl vedea doar pe Luke 
supărat. 

Am privit pe fereastra hotelului spre Central Park. în nord mai 
ardeau câteva focuri, dar, în rest, orașul părea nefiresc de liniștit. 

- Ştii ce *s-a întâmplat cu May Castellan? Adică... 

- Ştiu ce vrei să spui, a zis Thalia. N-am văzut-o niciodată având 
un... ăăă... episod, dar Luke mi-a povestit despre ochii strălucitori, 
despre ciudăţeniile pe care le spunea. M-a pus să promit că nu voi mai 
spune nimănui. Habar n-am ce anume le declanșa. Chiar dacă ştia, Luke 
nu mi-a spus niciodată. 

- Hermes știa, i-am spus. Ceva o făcea pe May să vadă frânturi 
din viitorul lui Luke, și Hermes a înțeles ce avea să se întâmple - că 
Luke avea să se transforme în Cronos. 

Thalia *s-a încruntat. 
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- N-ai de unde să știi. Adu-ţi aminte că Prometeu a manipulat 
ce-ai văzut, Percy, arătându-ţi ce *s-a întâmplat din cea mai sumbră 
perspectivă. Hermes l-a iubit cu adevărat pe Luke. Am citit asta pe fața 
lui. laur Hermes a fost acolo în acea noapte pentru că voia să vadă ce 
face May, avea grijă de ea. Nu era chiar aşa de rău. 

- Ceva tot nu e în regulă, am insistat. Luke era doar un copil. 
Hermes nu l-a ajutat, nu l-a împiedicat să fugă de-acasă. 

Thalia şi-a pus arcul pe umăr. M-a surprins din nou cât de 
puternică arăta acum că nu mai înainta în vârstă. Aproape că puteam 
percepe strălucirea argintie care o înconjura - binecuvântarea lui 
Artemis. 


- Percy, a zis ea, să nu-ți pară rău pentru Luke. Cu toții ne 
confruntăm cu situaţii dificile. Toţi semizeii pățesc asta. Părinţii nu 
sunt lângă noi aproape niciodată. Dar Luke a făcut alegeri proaste. 
Nimeni l-a forțat să facă asta. De fapt... 

A aruncat o privire pe hol pentru a se asigura că nu mai e nimeni 
acolo. 

- Îmi fac griji pentru Annabeth. Dacă trebuie să-l înfrunte pe 
Luke în luptă, nu sunt convinsă că va face faţă. întotdeauna a avut o 
slăbiciune pentru el. 

Am roșit. 

- Se va descurca. 

- Nu ştiu ce să zic. După noaptea aceea, după ce-am plecat din 
casa mamei lui, Luke n-a mai fost la fel. A devenit nesăbuit și capricios, 
de parcă avea ceva de demonstrat. Când Grover ne-a găsit şi a încercat 
să ne ducă înapoi în tabără... ei bine, într-o oarecare măsură, motivul 
pentru care am avut atâtea probleme e că Luke n-a fost atent. Voia să 
se ia la bătaie cu toți monștrii fy° 237 x? 

care ne ieșeau în cale. Annabeth n-a considerat asta o problemă. 
Luke era eroul ei. N-a înţeles decât că părinții l-au dezamăgit și a 
început să-l protejeze cu îndârjire. Și acum îl mai protejează. Tot ce 
vreau să spun e... să nu cazi în aceeași capcană. Luke i *s-a dăruit lui 
Cronos. Nu ne putem permite să fim indulgenți cu el. 

M-am uitat la incendiile din Harlem, întrebându-mă câţi 
muritori adormiți erau acum în pericol din cauza alegerii proaste 
făcute de Luke. 

- Ai dreptate, i-am spus. 

Thalia m-a bătut pe umăr. 

- Mă duc să văd ce fac Vânătoresele, şi-apoi mă culc până la 
lăsarea serii. Ar trebui să faci și tu la fel. 

- Ultimul lucru de care am nevoie e să mai visez ceva. 

- Crede-mă că știu. 

Expresia sumbră de pe chipul ei m-a făcut să mă întreb ce 
visase. Era o problemă comună a semizeilor: cu cât situaţia în care ne 
aflam devenea mai periculoasă, cu atât visam mai mult și mai urât. 

- Dar, Percy, nu se ştie când vei avea mai avea ocazia să te 
odihnești. Va fi o noapte lungă, poate ultima noastră noapte. 

Nu-mi plăceau cuvintele ei, dar ştiam că are dreptate. Am dat 
din cap obosit și i-am dat vasul Pandorei. 


- Fă-mi un serviciu. Incuie-l în seiful hotelului, bine? Cred că 
sunt alergic la pithos. 

Thalia a zâmbit. 

- Aşa voi face. 

M-am târât până la cel mai apropiat pat și am adormit. După 
cum era de așteptat, am mai avut parte de niște coşmaruri. 

Am văzut palatul de sub mare al tatei. Armata inamicului era 
mai aproape, adăpostită la doar câteva sute de metri de palat. Zidurile 
cetății erau complet distruse. Templul pe care tata îl folosise ca centru 
de comandă era cuprins de foc grecesc. 

M-am apropiat de arsenal, unde fratele meu și alți ciclopi erau în 
pauza de prânz şi mâncau unt de arahide Skippy, cu bucăţi mari de 
arahide, din nişte borcane uriașe (şi nu mă întrebaţi ce gust avea sub 
apă, pentru că nici nu vreau să știu). în timp ce mă uitam la ei, peretele 
exterior al arsenalului a explodat. Un războinic ciclop a intrat 
clătinându-se și *s-a prăbușit pe masă. Tyson a îngenuncheat să-l ajute, 
dar era prea târziu. Ciclopul *s-a transformat în mâl. 

Câțiva uriași inamici au înaintat spre spărtură, iar Tyson a 
înhățat bâta războinicului răpus. Le-a strigat ceva colegilor fierari - 
probabil „în numele lui Poseidon!”, dar pentru că avea gura plină cu 
unt de arahide a ieșit ceva de genul: NTH DH AHDE! Tovarășii lui au 
apucat ciocane și dălți, au strigat UNT DE ARAHIDE! şi *s-au aruncat în 
luptă, năvălind din spatele lui Tyson. 

Apoi scena *s-a schimbat. Eram cu Ethan Nakamura în tabăra 
inamică. Ce-am văzut mi-a dat fiori, pe de-o parte, pentru că armata 
era atât de numeroasă, pe de altă parte, pentru că am recunoscut locul. 

Eram în pădurile din New Jersey, pe un drum devastat, flancat 
de magazine distruse şi panouri făcute bucăți. Un gard trântit la 
pământ înconjura o curte mare, plină de statui de ciment. Firma de 
deasupra depozitului era greu de citit, pentru că era scrisă cu italice de 
culoare roşie, dar ştiam ce scria: MAGAZINUL CU PITICI DE GRĂDINĂ 
AL LUI TANTI EM. 

Nu mă mai gândisem de ani de zile la locul acela. Era evident că 
fusese părăsit. Statuile erau sparte şi vopsite cu graffiti. Un satir de 
ciment - unchiul lui Grover, Ferdinand - nu mai avea un braţ. O parte 
din acoperişul depozitului căzuse. Pe-un semn mare și galben lipit pe 
ușă scria: RISC DE PRĂBUȘIRE. 

Proprietatea era înconjurată de sute de corturi și focuri. în 


principal, am văzut monştri, dar erau şi oameni în uniformă militară şi 
semizei în armuri. în fața magazinului flutura un steag violet cu negru, 
păzit de doi hiperboreeni albaştri, uriași. 

Ethan stătea ghemuit lângă cel mai apropiat foc de tabără. Lângă 
el mai erau vreo doi semizei care-şi ascuţeau săbiile. Uşile depozitului 
*s-au deschis şi pe ele a apărut Prometeu. 

- Nakamura! a strigat. Stăpânul vrea să-ţi vorbească. 

Ethan *s-a ridicat precaut. 

- *S-a întâmplat ceva? 

Prometeu a zâmbit. 

- Va trebui să-l întrebi pe el. 

Unul din semizei a chicotit. 

- Mi-a făcut plăcere să te cunosc. 

Ethan şi-a aranjat centura săbiei şi a pornit spre depozit. 

Cu excepţia găurii din acoperiș, locul era așa cum mi-l 
aminteam, cu statui reprezentând oameni îngroziţi, surprinşi în timp 
ce țipau. în zona cu barul, mesele de picnic fuseseră date la o parte. 
Chiar între dozatorul de sucuri şi încălzitorul de covrigi se afla un tron 
de aur. Pe el stătea Cronos, cu coasa în poală. Era îmbrăcat în blugi și 
tricou, şi expresia lui contemplativă îl făcea să arate aproape uman, 
asemenea versiunii mai tinere a lui Luke pe care o văzusem în viziune, 
când îl ruga pe Hermes fir 240 „<?» 
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să-i spună care-i va fi soarta. Apoi Luke l-a văzut pe Ethan şi fața 
i *s-a schimonosit într-un zâmbet complet neomenesc. Ochii aurii îi 
străluceau. 

- Ei bine, Nakamura, ce părere ai despre misiunea diplomatică? 

Ethan a ezitat. 

- Sunt convins că stăpânul Prometeu e mai în măsură să 
vorbească... 

- Dar eu te-am întrebat pe tine. 

Lui Ethan îi juca ochiul sănătos în cap, observând gărzile care 
stăteau în jurul lui Cronos. 

- Eu... Nu cred că Jackson se va preda. Niciodată. 

Cronos a dat din cap. 

- Mai voiai să-mi spui ceva? 

- N-nu, domnule. 

- Pari agitat, Ethan. 


- Nu, domnule. Doar că... am auzit că acesta a fost bârlogul... 

- Meduzei? Da, așa e. Ce loc minunat, nu-i aşa? Din păcate, 
Meduza nu *s-a re-format după ce a ucis-o Jackson, așa că nu trebuie să 
te temi că te vei alătura colecţiei. În plus, există forțe mult mai 
periculoase în camera asta. 

Cronos *s-a uitat spre un lestrigon uriaş care ronțăia zgomotos 
nişte cartofi prăjiți. Cronos şi-a fluturat mâna şi uriașul a înlemnit. Un 
cartof prăjit atârna în aer undeva între mâna și gura acestuia. 

- De ce să-i transformi în piatră, a întrebat Cronos, când poți 
opri timpul în loc? 

Ochii lui aurii *s-au îndreptat spre chipul lui Ethan. 

- Acum, spune-mi ceva. Ce *s-a întâmplat azi-noapte pe Podul 
Williamsburg? 
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Ethan tremura. Pe frunte îi apăruseră broboane de sudoare. 

- Eu... nu ştiu, domnule. 

- Ba ştii. 

Cronos *s-a ridicat de pe tron. 

- *S-a întâmplat ceva când te-a atacat Jackson. Ceva nu era 
tocmai în regulă. Fata aceea, Annabeth, ţi-a sărit în cale. 

- A vrut să-l salveze. 

- Dar el este invulnerabil, a zis Cronos încet. Ai văzut și tu. 

- Nu-mi pot explica. Poate c-a uitat. 

- A uitat, a spus Cronos. Da, asta trebuie să fi fost. „O, am uitat că 
prietenul meu e invulnerabil și m-am lăsat înjunghiată în locul lui. 
Fir-ar să fie”. Spune-mi, Ethan, când ai vrut să-l înjunghii pe Jackson ce 
loc ai țintit? 

Ethan *s-a încruntat. Și-a strâns mâna ca și cum ar fi ţinut o 
sabie şi a mimat un atac. 

- Nu sunt sigur, domnule. Totul *s-a întâmplat atât de repede. 
N-am ţintit un loc anume. 

Cronos a lovit lama coasei cu degetele. 

- Înţeleg, a zis el pe un ton glacial. Dacă-ţi mai aduci aminte de 
ceva, mă aştept... 

Deodată stăpânul titan a tresărit. Uriașul din colţ şi-a revenit și 
cartoful prăjit i-a aterizat în gură. Cronos *s-a împleticit înapoi şi *s-a 
prăbușit în tron. 

- Stăpâne? 


Ethan a pornit spre el. 

- Eu... 

Vocea îi era slabă, dar pentru o clipă a fost vocea lui Luke. Apoi 
expresia lui Cronos *s-a înăsprit. A ridicat 
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mâna şi a strâns pumnul încet, de parcă voia să-l forțeze să i se 
supună. 

- Nu-i nimic, a spus el, c-o voce dură şi rece. Un disconfort 
minor. 

Ethan și-a umezit buzele. 

- Încă vi se mai opune, nu-i așa? Luke... 

- Prostii! a izbucnit Cronos. Dacă mai repeţi minciuna asta, îţi tai 
limba. Sufletul băiatului a fost zdrobit. Pur și simplu mă adaptez la 
limitele formei lui. Am nevoie de odihnă. E deranjant, dar nu mai mult 
decât o neplăcere trecătoare. 

- Cum... cum spuneţi dumneavoastră, stăpâne. 

- Tu! 

Cronos şi-a îndreptat coasa spre o dracenă cu armura verde și o 
coroană verde. 

- Regina Sess, nu-i aşa? 

- Desssigur, ssstăpâne. 

- E gata mica noastră surpriză? 

Regina dracenă şi-a dezvelit colții. 

- O, desssigur, stăpâne. E o sssurpriză minunată. 

- Excelent, a spus Cronos. Spune-i fratelui meu Hiperion să mute 
principala armată la sud, în Central Park. Semizeii vor fi atât de 
dezorganizaţi, că nu se vor putea apăra. Du-te acum, Ethan. încearcă 
să-ți  îmbunătățești memoria. Mai vorbim după ce cucerim 
Manhattanul. 

Ethan a făcut o plecăciune și visul meu “s-a schimbat pentru 
ultima oară. Am văzut Casa cea Mare din tabără, dar era într-o altă eră. 
Casa era vopsită în roșu în loc de albastru. Rezidențţii de pe terenul de 
volei aveau coafuri de la începutul anilor z90, care, probabil, ţineau 
monștrii la distanţă. 

Chiron stătea lângă verandă şi vorbea cu Hermes și cu o femeie 
care ţinea un copil în braţe. Chiron avea părul mai scurt și mai închis la 
culoare. Hermes purta echipamentul lui obișnuit de jogging și bascheţii 
înaripați. Femeia era înaltă şi frumoasă, blondă, cu ochi strălucitori și 


avea un zâmbet prietenos. Copilul din braţele ei se zvârcolea în pătura 
albastră, de parcă Tabăra Semizeilor era ultimul loc în care ar fî vrut să 
se afle. 

- E o onoare să te avem aici, i-a zis Chiron femeii, deși părea 
neliniștit. A trecut mult timp de când i *s-a permis unui muritor accesul 
în tabără. 

- Nu-i da apă la moară, a mormăit Hermes. May, nu poți face una 
ca asta. 

Şocat, mi-am dat seama că o vedeam pe May Castellan. Nu 
semăna deloc cu bătrâna pe care o cunoscusem. Părea plină de viață - 
genul de om care, dacă zâmbea, făcea pe toată lumea din jurul ei 
fericită. 

- O, nu-ți mai face atâtea griji, a zis May, legănând copilul. Ai 
nevoie de un Oracol, nu-i așa? Celălalt e mort de când, de douăzeci de 
ani? 

- May, a zis Chiron pe un ton grav. 

Hermes şi-a ridicat brațele exasperat. 

- Nu ţi-am spus povestea asta ca să încerci. E periculos. Chiron, 
spune-i şi tu. 

- Aşa este, a avertizat-o Chiron. Mulţi ani am interzis oricui să 
încerce. Nu știm cu exactitate ce *s-a întâmplat. Se pare că omenirea 
şi-a pierdut capacitatea de-a găzdui Oracolul. 

- Am mai vorbit despre asta, a spus May. Şi știu că pot *s-o fac. 
Hermes, asta e șansa mea de-a face ceva bun. Există un motiv pentru 
care am darul de-a vedea. 

Am vrut să-i strig lui May Castellan să se oprească. Știam ce 
urma să se întâmple. în sfârșit, am înţeles cum îi fusese distrusă viaţa. 
Dar nu mă puteam mișca sau vorbi. 

Hermes părea mai degrabă jignit decât îngrijorat. 

- Nu te poți mărita dacă vei deveni Oracolul, *s-a plâns el. Nu mă 
vei mai putea vedea. 

May i-a pus mâna pe braț. 

- Ştiam că nu vei fi al meu pentru totdeauna, nu-i așa? în curând 
vei trece peste asta. Eşti nemuritor. 

El a încercat să protesteze, dar ea i-a pus mâna pe piept. 

- Ştii că aşa e! Nu încerca să-mi cruţi sentimentele, în plus, avem 
un copil minunat. Pot să-l cresc în continuare pe Luke dacă sunt 
Oracolul, nu? 


Chiron a tușit. 

- Da, dar, ca să fiu sincer, nu ştiu cum va fi afectat spiritul 
Oracolului. O femeie care deja a născut un copil - din câte știu, nu *s-a 
mai pomenit aşa ceva. Dacă spiritul nu va lua... 

- O va face, a insistat May. 

„Nu”, am vrut să strig. „N-o va face!” 

May Castellan și-a sărutat copilul și i l-a dat lui Hermes. 

- Mă întorc imediat. 

l-a mai zâmbit o dată încrezătoare şi a urcat treptele. 

Chiron și Hermes se plimbau de colo-colo în tăcere. Copilul se 
foia. 

Ferestrele casei au fost luminate de o strălucire verde. 
Rezidenţii *s-au oprit din jocul de volei şi *s-au uitat spre mansardă. Un 
vânt rece a trecut peste câmpurile de căpșuni. 

Probabil că Hermes l-a simţit. A strigat: 

- Nu! NU! 

I-a pus copilul lui Chiron în braţe şi a fugit spre verandă. înainte 
să ajungă la ușă, după-amiaza însorită a fost zguduită de ţipătul 
îngrozit al lui May Castellan. 

M-am ridicat atât de repede că m-am lovit cu capul de scutul 
cuiva. 

- Au! 

- Îmi pare rău, Percy. 

Annabeth stătea aplecată peste mine. 

- Mă pregăteam să te trezesc. 

Mi-am frecat capul, încercând să alung viziunile tulburătoare. 
Dintr-odată am înțeles multe lucruri: May Castellan încercase să 
devină Oracolul. Nu știuse de blestemul lui Hades care împiedica 
spiritul din Delfi să intre într-o nouă gazdă. Nici Chiron, nici Hermes nu 
ştiuseră de el. Nu și-au dat seama că, încercând să facă asta, May avea 
să-și piardă minţile și că va fi chinuită de crize în care ochii ei căpătau 
o strălucire verde și vedea frânturi din viitorul copilului ei. 

- Percy? a întrebat Annabeth. Ce *s-a întâmplat? 

- Nimic, am minţit. Ce... ce faci în armură? Ar trebui să te 
odihnești. 

- O, mă simt bine, a zis ea, deşi era încă palidă. 

Abia de-și putea mișca brațul drept. 

- Nectarul şi ambrozia m-au pus pe picioare. 


- Aha. Doar nu te gândeşti să porneşti la luptă. 

Mi-a întins mâna sănătoasă şi m-a ajutat să mă ridic. 

îmi bubuia capul. Afară cerul se colorase în violet și roșu. 

- O să ai nevoie de toți oamenii disponibili, a spus ea. Tocmai am 
aruncat o privire în scut. O armată... 

- Se îndreaptă spre sud, prin Central Park, i-am spus. Da, ştiu. 

l-am povestit o parte din ce visasem. N-am pomenit de viziunea 
cu May Castellan, pentru că era prea tulburător să vorbesc despre ea. 
De asemenea, n-am pomenit de speculaţiile lui Ethan despre lupta 
dusă de Luke împotriva lui Cronos în propriul lui trup. Nu voiam să-i 
dau speranţe lui Annabeth. 

- Crezi că Ethan ştie ceva despre punctul tău vulnerabil? m-a 
întrebat. 

- Nu ştiu, am recunoscut. Nu i-a spus nimic lui Cronos, dar dacă 
îşi dă seama... 

- Nu trebuie să-l lăsăm. 

- Data viitoare îl pocnesc mai tare în cap, am sugerat. Ai ideea 
despre ce surpriză vorbea Cronos? 

A clătinat din cap. 

- N-am văzut nimic în scut, dar nu-mi plac surprizele. 

- De-acord. 

- Deci, a zis, ai de gând să ne certăm în legătură cu participarea 
mea la luptă? 

- Nu. Pentru că ai câștiga. 

A reuşit să râdă, ceea ce m-a bucurat. Mi-am luat sabia şi 
împreună am pornit să adunăm trupele. 

Thalia și consilierii-șefi ne aşteptau lângă lac. Semafoarele din 
oraș clipeau în lumina asfințitului. Multe probabil erau acționate 
automat. Felinarele străluceau pe malul lacului, apa şi copacii arătând 
chiar și mai înfricoșător. 

- Se apropie, ne-a confirmat Thalia, arătând spre nord cu o 
săgeată de argint. Una dintre cercetașele mele tocmai mi-a raportat că 
au traversat râul Harlem. N-aveam cum să le ținem piept. Armata... 

A ridicat din umeri. 

- E uriaşă. 

- li oprim înainte să iasă din parc, i-am spus. 

- Grover, eşti gata? 

A încuviințat din cap. 


- Cum nu se poate mai pregătit. Dacă există un loc unde spiritele 
naturii îi pot opri, atunci ăsta e. 

- Da, aşa vom face! *s-a auzit o voce. 

Un satir foarte bătrân și gras și-a croit drum prin mulțime, 
împiedicându-se de propria suliță. 

Era îmbrăcat într-o armură din scoarță de copac, care-i 
acoperea doar jumătate din burtă. 

- Leneus? am întrebat. 

- Nu fi aşa surprins, a pufnit. Sunt unul dintre liderii consiliului 
şi mi-ai spus să-l găsesc pe Grover. Ei bine, l-am găsit şi n-am de gând 
să permit ca un proscris să-i conducă pe satiri fără ajutorul meu! 

În spatele lui Leneus, Grover îl maimuţărea, dar bătrânul a rânjit 
de parcă el ar fi fost marele salvator. 

- N-aveţi frică! Le arătăm noi titanilor! 

Nu ştiam dacă să râd sau să mă supăr, dar am reușit să nu las să 
mi se citească ceva pe faţă. 

- Aăă... Da. Grover, nu vei fi singur. Annabeth și cei din cabana 
Atenei se vor poziționa aici. lar eu şi... Thalia? 

M-a bătut pe umăr. 

- Aşa vom face. Vânătoresele sunt gata. 

M-am uitat la ceilalţi consilieri. 

- Asta înseamnă că voi veţi avea o sarcină la fel de importantă. 
Trebuie să păziţi celelalte intrări în Manhattan. Ştiţi cât de videan e 
Cronos. Speră să ne distragă atenţia cu armata asta mare și apoi să 
strecoare trupe prin altă parte. Numai voi puteţi împiedica asta. Și-a 
ales fiecare cabană câte un pod sau un tunel? 

Consilierii au încuviințat din cap hotărâți. 

- Atunci, la treabă, le-am spus. Vânătoare plăcută, oameni buni! 

înainte să vedem armata, am auzit-o. 

Sunetul pe care-l scotea era o combinaţie de foc de artilerie şi o 
mulțime de pe un stadion de fotbal american - de parcă toți fanii 
echipei Patriots din New England ne-ar fi atacat cu bazuka. 

în partea de nord a lacului, avangarda inamică a apărut din 
pădure - un războinic în armură aurie care conducea un batalion de 
uriași lestrigoni înarmaţi cu topoare imense de bronz. Din spatele lor 
*s-au scurs sute de alți monștri. 

- La locurile voastre! a strigat Annabeth. 

Colegii ei de cabană “s-au risipit peste tot. Ideea era să silim 


armata inamică să se disperseze în jurul lacului. Ca să ajungă la noi, 
trebuia să o ia pe cărări, adică să mărșăluiască pe poteci înguste de 
ambele părți ale apei. 

La început, planul părea să funcţioneze. Duşmanii *s-au împărțit 
şi au înaintat spre noi de-a lungul malului. Pe la jumătatea drumului au 
intervenit oamenii noştri din apărare. Pe cărarea pentru jogging a 
izbucnit un foc grecesc care a incinerat pe loc o grămadă de monștri. 
Alții *s-au împrăştiat, cuprinși de flăcări verzi. Cei din cabana Atenei 
aruncau cu cârlige în jurul celor mai mari uriași şi-i doborau la 
pământ. 

în partea dreaptă a pădurii, Vânătoresele au trimis o salvă de 
săgeți de argint înspre inamic, distrugând douăzeci sau treizeci de 
dracene, dar veneau altele din urmă. Un fulger a coborât bubuind din 
cer și l-a făcut scrum pe un uriaș lestrigon, şi atunci am ştiut că Thalia 
își făcea numărul de fiică a lui Zeus. 

Grover și-a ridicat naiul și a început să cânte o melodie 
săltăreaţă. Din pădure *s-a auzit un vuiet, şi din fiecare copac, piatră și 
tufa *s-a ridicat câte un spirit. Driadele și satirii au pornit la atac cu 
bâtele în aer. Copacii *s-au înfășurat în jurul monștrilor, sugrumându-i. 
în jurul picioarelor arcașilor inamici a crescut iarbă, în timp ce prin aer 
zburau pietre care le loveau pe dracene în față. 

Inamicul înainta cu greu. Uriaşii își croiau drum printre copaci 
şi naiadele dispăreau pe măsură ce sursa lor de viață era distrusă. 
Câinii infernali se repezeau la lupii arctici, aruncându-i cât acolo. 
Arcaşii inamici trăgeau la rândul lor, şi o vânătoreasă a căzut de pe o 
creangă aflată la înălțime. 

- Percy! Annabeth m-a prins de braț și a făcut un semn spre lac. 

Titanul în armură aurie nu aşteptase ca trupele să avanseze pe 
laterale. Ne ataca direct, traversând suprafaţa lacului. 

O bombă incendiară grecească a explodat chiar deasupra lui, dar 
şi-a ridicat palma și a absorbit flăcările din aer. 

- Hiperion, a zis Annabeth cu admiraţie. Stăpânul luminii. 
Titanul estului. 

- E de rău? mi-am dat cu părerea. 

- După Atlas, e cel mai mare războinic titan. în zilele de demult, 
patru titani controlau cele patru colțuri ale lumii. Hiperion era cel din 
est - cel mai puternic. E tatăl lui Helios, primul zeu al soarelui. 

ftr 250 lx? 


- ÎI ţin eu ocupat, i-am promis. 

- Percy, nici chiar tu nu poți... 

- Ai grijă ca armata noastră să nu se-mprăștie. 

Aveam un motiv întemeiat pentru care ne aflam lângă lac. M-am 
concentrat pe apă şi am simţit cum puterea ei creşte în mine. 

Am înaintat spre Hiperion, alergând pe suprafața apei. „Da, 
amice. Şi eu pot face asta.” 

La şase metri de mine, Hiperion a ridicat sabia. Avea ochii așa 
cum îmi apăruseră în vis - aurii ca ai lui Cronos, dar mai luminoșşi, ca 
doi sori în miniatură. 

- Puştiul zeului mării, a spus el meditativ. Tu ești cel care l-a 
prins din nou pe Atlas sub greutatea cerului? 

- N-a fost greu, i-am răspuns. Voi, titanii, sunteţi tot atât de 
inteligenţi ca șosetele mele de sport. 

Hiperion a mârâit. 

- Vrei inteligență? 

Corpul lui *s-a transformat într-o coloană de lumină și căldură. 
M-am uitat în altă parte, dar tot m-a orbit. 

Instinctiv, am ridicat-o pe Anaklusmos chiar la ţanc. Sabia lui 
Hiperion *s-a ciocnit de-a mea. Unda de șoc a făcut să apară un cerc de 
trei metri pe suprafaţa lacului. 

încă mă ardeau ochii. Trebuia să-i sting lumina. 

M-am concentrat pe val și l-am forțat să se întoarcă. Chiar 
înainte de impact, am sărit în sus pe un jet de apă. 

- Aaah! 

Valurile *s-au izbit de Hiperion, iar el *s-a scufundat și lumina 
*s-a stins. 

Am aterizat pe suprafaţa lacului tocmai când Hiperion se 
străduia să se ridice în picioare. Armura aurie îi era udă leoarcă. Ochii 
nu-i mai străluceau, dar tot avea o căutătură ucigașă. 

- O să te prăjesc, Jackson! a urlat el. 

Săbiile ni *s-au întâlnit din nou și aerul *s-a încărcat cu ozon. 

în jurul nostru bătălia continua cu furie. Pe flancul drept, 
Annabeth îi conducea pe fraţii ei la atac. Pe flancul stâng, Grover și 
spiritele naturii se regrupau, făcând ca inamicii să se încâlcească în 
tufișuri şi buruieni. 

- Gata cu joaca, mi-a zis Hiperion. Luptăm pe uscat. 

Mă pregăteam să fac o remarcă isteață de genul „Nu”, când 


titanul a scos un strigăt. Un zid invizibil m-a aruncat prin aer - 
asemenea trucului folosit de Cronos pe pod. Am zburat înapoi aproape 
trei sute de metri şi m-am izbit de pământ. Dacă n-ar fi fost 
invulnerabilitatea mea recentă, mi-aș fi rupt toate oasele. 

M-am ridicat în picioare, gemând. 

- Detest când faceţi asta, titanilor. 

Hiperion *s-a apropiat de mine cu o viteză uimitoare. 

M-am concentrat pe apă, trăgându-mi putere din ea. 

Hiperion a atacat. Era puternic și rapid, dar nu părea în stare să 
dea o lovitură. Din jurul picioarelor lui izbucneau încontinuu flăcări, 
dar eu aruncam imediat apă pe ele. 

- Opreşte-te! a urlat titanul. Oprește vântul! 

Nu eram sigur la ce se referea. Eram prea ocupat cu lupta. 

Hiperion *s-a clătinat ca şi cum ar fi fost împins. Apa l-a stropit 
în față şi ochii îl usturau. Vântul *s-a întețit și Hiperion *s-a împleticit 
în spate. 

- Percy! a exclamat Grover uimit. Cum faci asta? 

„Ce fac?” m-am gândit. 

Apoi m-am uitat în jos şi mi-am dat seama că stăteam cu 
picioarele într-un uragan creat de mine. în jurul meu se roteau nori de 
vapori de apă şi vânturi puternice care-l loveau pe Hiperion şi culcau 
iarba pe o rază de douăzeci de metri. Războinicii inamici au aruncat cu 
sulițe în mine, dar furtuna le-a respins. 

- Super, am murmurat. Dar mai merge un pic! 

Aerul *s-a luminat de la fulgere. Norii *s-au întunecat și ploaia a 
început să se rotească și mai repede. M-am apropiat de Hiperion și 
l-am doborât la pământ. 

- Percy! a strigat Grover din nou. Adu-l aici! 

Am tăiat şi am împuns, lăsându-mă în voia reflexelor. Hiperion 
de-abia se putea apăra. încerca să le redea ochilor săi incandescența, 
dar uraganul îi stingea flăcările. 

Dar nu puteam menţine la nesfârşit aşa o furtună. Simțeam cum 
îmi slăbesc puterile. Cu un ultim efort, l-am proiectat pe Hiperion peste 
câmp, acolo unde se afla Grover. 

- Nu accept să te joci cu mine! a urlat Hiperion. 

A reuşit să se pună pe picioare, dar Grover şi-a dus naiul la gură 
şi a început să cânte. în tot crângul, satirii au preluat melodia - o 
melodie stranie, ca un pârâu care curge peste pietre. Pământul *s-a 


crăpat la picioarele lui Hiperion şi niște rădăcini noduroase i *s-au 
înfăşurat în jurul gleznelor. 

- Ce se-ntâmplă? a protestat el. 

A încercat să scape de rădăcini, dar era încă slăbit. Rădăcinile 
*s-au îngroșat transformându-se în niște adevărate cizme de lemn. 

- Opriţi-vă! a strigat. Magia voastră de pădure nu-i un adversar 
pe măsura unui titan! 

Dar cu cât se zbătea mai tare, cu atât rădăcinile creşteau mai 
mult. I *s-au răsucit pe trup în sus, îngroșându-se și întărindu-se ca o 
scoarță. Armura lui aurie *s-a contopit cu lemnul, devenind una cu un 
trunchi gros. 

Muzica a continuat. Trupele lui Hiperion *s-au dat înapoi uimite, 
privind cum conducătorul lor dispărea. Şi-a desfăcut braţele, iar 
acestea *s-au transformat în crengi din care au crescut armuri și apoi 
frunze. Copacul *s-a făcut tot mai înalt şi mai gros până nu “s-a mai 
văzut decât chipul titanului în mijlocul trunchiului. 

- Nu mă poți întemniţa! a răcnit. Sunt Hiperion! Sunt... 

Scoarța i-a acoperit fața. 

Grover a lăsat naiul jos. 

- Eşti un arțar foarte frumos. 

Câțiva satiri au leşinat de epuizare, dar își făcuseră bine treaba. 
Titanul era complet închis într-un arțar enorm. Trunchiul avea cel 
puţin şase metri în diametru, cu crengi la fel de înalte ca ale altor 
copaci din parc. Copacul *s-ar fi putut afla acolo de secole. 

Armata titanului bătea în retragere. *S-a auzit un chiot dinspre 
rezidenții cabanei Atenei, dar nu ne-am bucurat prea mult de victorie. 

Pentru că tocmai atunci Cronos şi-a eliberat surpriza. 

- GUIIIȚI! 

Guiţatul a răsunat în partea de sus a Manhattanului. Semizeii şi 
monștrii deopotrivă au înlemnit de groază. 

Grover mi-a aruncat o privire speriată. 

- De ce sună ca... Nu se poate! 

Ştiam la ce se gândea. în urmă cu doi ani primiserăm un „dar” de 
la Pan - un mistreț care ne purtase prin sud-vestul țării (după ce 
încercase să ne omoare). Mistreţul avea un guițat asemănător, dar cel 
pe care-l auzeam acum era mai ascuţit, mai strident, ca și cum... ca şi 
cum mistrețul ar fi avut o iubită furioasă. 

- GUIIIȚI! 


O creatură uriașă, roz, plana peste lac - ca un balon mare cu 
aripi de la parada de Ziua Recunoștinței organizată de Macy3s. 

- O scroafa! a strigat Annabeth. Adăpostiţi-vă! 

Semizeii *s-au împrăștiat care-nc*otro când scroafa cu aripi *s-a 
năpustit în jos. Avea aripile roz ca ale unui flamingo. Se potriveau de 
minune cu pielea ei, dar nu prea puteai spune că e drăgălașă, mai ales 
când *s-a înfipt cu copitele în pământ, ratându-l la mustață pe unul 
dintre fraţii lui Annabeth. Porcul a tropăit prin jur până când a doborât 
o jumătate de hectar de copaci, râgâind un nor de gaze nocive. Apoi 
*s-a înălțat iar, învârtindu-se în căutarea unor noi victime. 

- Nu-mi spune că această creatură e din mitologia greacă, m-am 
plâns. 

- Mă tem că e, a spus Annabeth. Scroafa din Clazomene. Pe 
vremuri teroriza orașele grecești. 

- Lasă-mă să ghicesc, i-am zis. Hercule a învins-o. 

- Nu, a spus Annabeth. Din câte ştiu, niciun erou n-a învins-o 
vreodată. 

- Perfect, am murmurat. 

Luptătorii titanului îşi reveneau treptat din șoc. Probabil îşi 
dăduseră seama că porcul n-avea treabă cu ei. 

Mai aveam la dispoziţie doar câteva secunde înainte ca ei să-și 
revină, iar oamenii noştri erau încă panicaţi. De fiecare dată când 
scroafa râgâia, spiritele naturii țipau și se retrăgeau în copaci. 

- Porcul ăsta trebuie să dispară. 

Am luat un cârlig de la unul dintre fraţii lui Annabeth. 

- Mă ocup eu de ea. Voi ţineţi-le piept celorlalți inamici. 
Respingeţi-i! 

- Dar, Percy, a întrebat Grover, dacă nu putem? 

Am văzut cât era de obosit. Magia îl secase de puteri. 

Nici Annabeth nu arăta mai bine după ce luptase cu o rană urâtă 
la umăr. Nu ştiam ce făceau Vânătoresele, dar flancul drept al armatei 
inamice se afla acum între noi și ele. 

Nu-mi venea să-mi părăsesc prietenii, dar scroafa era cea mai 
mare amenințare. Avea să distrugă totul: clădiri, copaci, muritori 
adormiţi. Trebuia oprită. 

- Vă retrageți dacă n-aveţi de ales, i-am spus. Dar încetiniţi-i. Mă 
întorc cât de repede pot. 

Până *s-apuc să mă răzgândesc, am învârtit cârligul ca pe-un 


lasou. Când scroafa a revenit, l-am aruncat cu toată puterea. Cârligul 
*s-a înfăşurat în jurul încheieturii unei aripi. A guițat furioasă și a virat, 
trăgându-mă în aer cu tot cu frânghie. 

Dacă din Central Park vreţi să ajungeţi în centru, sfatul meu e să 
luați metroul. Porcii zburători sunt mai rapizi, dar mult mai periculoși. 

Scroafa a trecut pe lângă Hotelul Piaza şi a intrat direct pe Fifth 
Avenue. Planul meu genial era să mă caţăr pe frânghie şi să mă urc pe 
spinarea ei. Din păcate, eram însă prea ocupat să atârn de frânghie, 
evitând felinarele și clădirile. 

Am mai învățat ceva: să te caţări pe frânghie la ora de sport e 
una. Dar e cu totul altceva să te cațări pe o frânghie prinsă de aripa 
unui porc în timp ce zbori cu peste o sută de kilometri la oră. 

Am zburat în zigzag de-a lungul mai multor străzi şi am luat-o 
spre sud, pe Park Avenue. 

Șefu3z! Hei, șefu3z! 

Cu coada ochiului l-am văzut pe Blackjack zburând cu viteză 
lângă noi, ferindu-se cum putea de aripile porcului. 

- Fereşte-te! i-am spus. 

Sari! a nechezat Blackjack. Te prind eu... sper. 

Asta nu mi-a dat prea multă încredere. Chiar în fața noastră era 
terminalul gării Grand Central. Deasupra intrării principale se afla 
uriașa statuie a lui Hermes, care cred că nu fusese activată, fiind prea 
sus. Mă îndreptam direct spre ea cu o viteză numai bună de zdrobit 
semizei ca mine. 

- Fii pe fază! i-am zis lui Blackjack. Am o idee. 

O, urăsc ideile astea ale tale! 

M-am balansat cu toată puterea înspre exterior. În loc să mă 
izbesc de statuia lui Hermes, m-am rotit în jurul ei, trecându-i frânghia 
pe sub braţe. M-am gândit că așa voi priponi porcul, dar am subestimat 
avântul unei scroafe de treizeci de tone aflate în zbor. De-ndată ce 
porcul a smuls statuia de pe soclu, mi-am dat drumul. Hermes a pornit 
la plimbare ca pasager al porcului în locul meu, iar eu m-am prăbușit 
spre stradă. 

în acea fracțiune de secundă, m-am gândit la vremurile când 
mama lucrase la magazinul de dulciuri din terminalul gării Grand 
Central. M-am gândit ce nasol ar fi fost să sfârșesc ca o pată de grăsime 
pe trotuar. 

Apoi o umbră *s-a năpustit sub mine, şi buf - m-am trezit pe 


spinarea lui Blackjack. N-a fost cea mai confortabilă aterizare. De fapt, 
când am strigat „AU!”, vocea mea era cu o octavă mai sus decât de 
obicei. 

îmi pare rău, șefu3, a murmurat Blackjack. 

- Nicio problemă, am chiţăit. la-te după porc! 

Porcul a luat-o la dreapta pe strada East 42 și a zburat înapoi 
spre Fifth Avenue. Când a trecut pe deasupra acoperișurilor, am 
observat câteva incendii răspândite prin oraș. Prietenii mei păreau să 
aibă probleme. Cronos ataca pe mai multe fronturi. Dar în momentul 
acela aveam şi eu problemele mele. 

Statuia lui Hermes era încă prinsă de frânghie. Se lovea mereu 
de clădiri şi se învârtea. Porcul a trecut cu viteză peste o clădire de 
birouri, și Hermes a trecut printr-un turn de apă de pe acoperiş, 
împroşcând peste tot cu apă şi bucăţi de lemn. 

Apoi mi-am dat seama de ceva. 

- Apropie-te, i-am spus lui Blackjack. 

El a nechezat în semn de protest. 

- Doar cât să mă audă când vorbesc. Trebuie să-i spun ceva 
statuii. 

Acum sunt sigur c-ai luat-o razna, șefu3 a zis Blackjack, dar a 
făcut ce i-am cerut. 

Când am fost suficient de aproape pentru a vedea bine fața 
statuii, am strigat: 

- Bună ziua, Hermes! Comandă: Dedal douăzeci și trei. Omoară 
porcii zburători! începe activarea! 

Imediat statuia a început să dea din picioare. Părea tulburată de 
faptul că nu mai e pe terminalul gării Grand Central, ci călătorea prin 
aer la capătul unei frânghii, târâtă de o scroafa cu aripi. A trecut 
printr-o clădire de cărămidă, lucru care cred c-a înfuriat-o puţin. A 
scuturat din cap şi a început să se cațăre pe frânghie. 

M-am uitat în jos la stradă. Ne apropiam de marea bibliotecă 
publică, cu leii aceia uriași de marmură de-o parte şi de alta a scărilor. 
Deodată mi-a venit o idee năstrușnică: oare și statuile de piatră erau 
automate? Şansele erau mici, dar... 

- Mai repede! i-am spus Blackjack. Bagă-te în fața porcului, 
tachinează-l! 

Aa... șefu3z... 

- Ai încredere, i-am zis. O să reușesc... sper. 


O, sigur că da. Bate-ţi joc de cal. 

Blackjack a țâșnit prin aer. Putea zbura foarte repede dacă voia. 
*S-a băgat în faţa porcului care acum avea în spinare statuia de metal a 
lui Hermes. 

Blackjack a nechezat „Miroși a șuncă! „şi i-a dat porcului una în 
rât cu copitele din spate, apoi a coborât în picaj. Porcul a ţipat furios şi 
*s-a luat după el. 

Am luat-o drept spre treptele din față ale bibliotecii. Blackjack a 
încetinit suficient cât să pot sări de pe spinarea lui și apoi a continuat 
să zboare spre uși. 

Am strigat: 

- Lei! Comandă: Dedal douăzeci și trei. Omorâţi porcii zburători! 
începeţi activarea! 

Leii *s-au ridicat în picioare și *s-au uitat la mine. Probabil că au 
crezut că-mi bat jos de ei. Dar tocmai atunci *s-a auzit: 

- GUIIIȚI! 

Monstrul uriaș sub formă de porc roz a aterizat cu o bufnitură, 
făcând o crăpătură în trotuar. Leii *s-au uitat la el, nevenindu-le să 
creadă ce noroc a dat peste ei, și *s-au năpustit asupra lui. în același 
timp, statuia deteriorată a lui Hermes a sărit pe capul porcului și a 
început să-l lovească fără milă cu un caduceu. Leii aia aveau niște 
gheare periculoase. 

Am scos-o pe Anaklusmos, dar nu prea mai aveam ce face. Porcul 
*s-a dezintegrat în fața mea. Aproape că mi-a părut rău de el. Speram 
că avea să-și întâlnească mistrețul visurilor în Tartar. 

Când monstrul *s-a transformat complet în praf, leii şi statuia lui 
Hermes *s-au uitat confuzi în jur. 

- Acum puteți apăra Manhattanul, le-am spus, dar nu păreau să 
mă audă. 

S-au repezit pe Park Avenue, și m-am gândit că până îi dezactiva 
cineva erau încă în căutare de porci zburători. 

Hei, şefa, a zis Blackjack. Lum o pauză de-o gogoaşă? 

Mi-am șters sudoarea de pe frunte. 

- Mi-ar plăcea, uriașule, dar lupta e încă în toi. 

De fapt, auzeam cum se apropie. Prietenii mei aveau nevoie de 
ajutor. Am sărit pe Blackjack şi am zburat spre nord, ghidaţi de 
zgomotul exploziilor. 

Capitolul XV 


în care Chiron dă o petrecere 

Centrul orașului era un câmp de luptă. Am trecut în zbor pe 
deasupra mai multor încăierări. Un uriaș smulgea copaci în Bryant 
Park în timp ce driadele aruncau în el cu nuci. în față la Waldorf 
Astoria, o statuie de bronz a lui Benjamin Franklin cotonogea un câine 
infernal cu un ziar făcut sul. Trei semizei din cabana Hefaistos luptau 
cu un detașament de dracene în mijlocul Pieței Rockefeller. 

Aş fi vrut să mă opresc şi să dau o mână de ajutor, dar mi-am dat 
seama, după fum și zgomot, că bătălia cea mare se mutase mai la sud. 
Apărarea noastră era pe punctul de-a ceda. Inamicul se apropia de 
Empire State Building. 

Am cercetat rapid zona. Vânătoresele organizaseră o linie 
defensivă pe strada 37, la doar trei străzi spre nord de Olimp. La est, pe 
Park Avenue, Jake Mason și alți semizei de-ai lui Hefaistos conduceau o 
armată de statui împotriva inamicului. La vest, semizeii lui Demetra și 
spiritele naturii ale lui Grover transformaseră Sixth Avenue într-o 
junglă care bloca un escadron de semizei de-ai lui Cronos. Partea de 
sud era liniştită deocamdată, dar flancurile armatei inamice atacau 
zona. în câteva minute urma să fim complet încercuiți. 

- Trebuie să aterizăm acolo unde e mai mare nevoie de noi, am 
murmurat. 

Adică peste tot, șefu3z. 

Am zărit un steag cunoscut, cu o bufniță argintie, în 
extremitatea sud-estică a locului unde se desfășura bătălia, pe strada 
33, colț cu tunelul de pe Park Avenue. Annabeth și doi frați de-ai ei 
încercau să oprească un uriaş hiperborean. 

- Acolo! i-am spus lui Blackjack, iar acesta *s-a îndreptat spre 
locul unde se ducea lupta. 

Am sărit de pe spatele lui și am aterizat pe capul uriașului. Când 
namila a ridicat privirea, am alunecat pe fața lui, lovindu-l cu scutul în 
nas în cădere. 

- RAAA! 

Uriașul *s-a tras împleticindu-se înapoi, iar din nas a început să-i 
curgă sânge albastru. 

Am aterizat pe stradă. Hiperboreanul a scos pe gură un nor de 
ceață albă, iar temperatura a scăzut. Locul unde aterizasem era 
acoperit de gheaţă, iar eu m-am trezit învelit în gheaţă ca o gogoaşă cu 
zahăr. 


- Hei, urâtule! a strigat Annabeth. 

Speram că vorbeşte cu uriașul, nu cu mine. 

Uriașul albastru a scos un urlet și *s-a întors spre ea, lăsându-și 
neprotejată partea din spate a picioarelor. Am atacat și l-am înjunghiat 
în spatele genunchiului. 

- AAA! 

Hiperboreanul *s-a încovoiat. Am așteptat să se întoarcă, însă a 
îngheţat. Vreau să spun că literalmente *s-a transformat în gheață. Din 
locul unde îl înjunghiasem *s-au răspândit fisuri în tot trupul lui. 
Acestea *s-au făcut tot mai mari şi mai largi până când uriașul *s-a 
prăbușit într-un munte de cioburi albastre. 
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- Mulţumesc. 

Annabeth *s-a strâmbat, încercând să-și recapete suflul. 

- Porcul? 

- L-am făcut friptură, i-am spus. 

- Bine. 

Și-a rotit umărul. 

Evident, rana încă o deranja, dar mi-a văzut expresia și și-a dat 
ochii peste cap. 

- Sunt bine, Percy. Haide! Mai avem o mulțime de dușmani. 

Avea dreptate. îmi aduc aminte ca prin ceață de următoarea oră. 
Am luptat cum nu mai luptasem niciodată - luând în primire legiuni de 
dracene, eliminând zeci de telechini cu fiecare lovitură, distrugând 
empouse şi punând la pământ semizei inamici. Indiferent câți 
doboram, și mai mulţi le luau locul. 

Annabeth şi cu mine alergam de pe-o stradă pe alta, încercând 
să ne consolidăm apărarea. Prea mulți dintre prietenii noştri zăceau 
răniți pe stradă. Prea mulți lipseau. 

Pe măsură ce se înnopta și luna creştea, eram respinşi 
centimetru după centimetru, până când am ajuns la doar o stradă 
distanță de Empire State Building. La un moment dat, l-am văzut pe 
Grover lângă mine, lovind femei-şarpe în cap cu bâta. Apoi a dispărut 
în mulțime și lângă mine a ajuns Thalia, respingând monștri cu puterea 
scutului ei magic. Doamna O3Leary a apărut de nicăieri, a luat un uriaș 
lestrigon în gură şi l-a aruncat în aer, ca pe un disc Frisbee. Annabeth 
şi-a folosit șapca de invizibilitate pentru a se strecura în spatele liniilor 
inamice. Ori de câte ori un monstru se dezintegra fără niciun motiv 


vizibil, cu o expresie de uimire pe chip, ştiam că Annabeth fusese acolo. 

Dar tot nu era suficient. 

- Nu vă lăsaţi! a strigat Katie Gardner de undeva din stânga. 

Problema era că eram prea puţini ca să rezistăm. Intrarea în 
Olimp era la șase metri în spatele meu. Câţiva semizei curajoși, 
Vânătorese şi spirite ale naturii păzeau ușile. Hăcuiam și tocam, 
distrugând totul în cale, dar chiar şi eu eram obosit și nu puteam fi 
peste tot în același timp. 

În spatele trupelor inamice, la câteva străzi spre est, a început să 
strălucească o lumină puternică. Am crezut că e răsăritul. Apoi mi-am 
dat seama că Cronos se îndrepta spre noi într-un car de aur. 
Doisprezece uriași lestrigoni veneau în faţa lui, purtând torţe. Doi 
hiperboreeni duceau steagurile lui negru cu violet. Titanul părea calm 
şi odihnit, în plină formă. Avansa fără grabă, lăsându-mă să mă 
obosesc. 

Annabeth a apărut lângă mine. 

- Trebuie să ne retragem până la ușă. Apăraţi-o cu orice preţ! 

Avea dreptate. Eram pe punctul să ordon retragerea când am 
auzit cornul de vânătoare. 

Acoperea zgomotul bătăliei precum o alarmă de incendiu. Mai 
mulți corni i-au răspuns de peste tot din jur, iar zgomotul a răsunat cu 
ecou printre clădirile din Manhattan. 

M-am uitat la Thalia, dar ea *s-a încruntat. 

- Nu sunt Vânătorese, m-a asigurat. Suntem toate aici. 

- Atunci cine-i? 

Cornii se auzeau tot mai tare. Din cauza ecoului nu-mi dădeam 
seama de unde venea sunetul, dar părea că se apropie o întreagă 
armată. 

Mi-a fost teamă că ar fi putut fi vorba de şi mai mulți dușmani, 
dar soldaţii lui Cronos păreau la fel de nedumeriţi ca noi. Uriaşii şi-au 
lăsat bâtele în jos. Dracenele au început să sâsâie. Până și garda de 
onoare a lui Cronos părea neliniștită. 

Apoi, din stânga noastră, o sută de monștri au strigat 
dintr-odată. întregul flanc nordic al lui Cronos a început să înainteze. 
Am crezut că ne-a sunat ceasul, dar n-au atacat. Au trecut pe lângă noi 
şi *s-au alăturat aliaților lor din sud. 

Chemarea cornului a răsunat din nou în noapte. Aerul a 
tremurat. într-un nor de praf, a apărut o cavalerie întreagă care părea 


să fi călătorit cu viteza luminii. 

- Aşa, puiule! a hohotit o voce. PETRECERE! 

O ploaie de săgeți ne-a trecut pe deasupra capetelor și a lovit în 
inamic, făcând ca sute de demoni să se evapore. Nu erau săgeți 
obişnuite. Când erau trase, scoteau un sunet ca un ţiuit. Unele aveau 
ataşate moriști. Altele aveau în vârf mănuși de box. 

- Centaurii! a strigat Annabeth. 

Armata cailor petrecăreţi *s-a năpustit în mijlocul nostru într-o 
explozie de culori: cămăși cu imprimeuri, peruci afro în culorile 
curcubeului, ochelari de soare imenși și fețe pictate de război. Unii 
aveau sloganuri mâzgălite pe ei, cum ar fi CAII VICTORIOȘI sau CRONOS 
ÎINAȘPA. 

Au umplut strada cu sutele. Creierul meu nu putea procesa tot 
ce vedeam, dar știam că dacă aș fi fost în locul inamicului aș fi luat-o la 
goană. 

- Percy! a strigat Chiron peste marea de centauri sălbatici. 

Era îmbrăcat în armură de la brâu în sus, ținea arcul într-o mână 
şi rânjea satisfăcut. 

- Îmi pare rău că am întârziat! 

- PRIETENE! a strigat un alt centaur. Vorbiţi mai târziu. ACUM 
DISTRUGEȚI MONŞTRII! 

A încărcat şi a armat o pușcă çu vopsea cu țeavă dublă și a tras 
într-un câine infernal cu o încărcătură de un roz strident. Probabil că 
vopseaua *s-a amestecat cu pulberea de bronz celest sau așa ceva, 
pentru că, de-ndată ce a împroșcat câinele, monstrul a țipat şi *s-a 
dizolvat într-o băltoacă roz cu negru. 

- CAII PETRECĂREȚI! a strigat un centaur. DIVIZIA DIN 
FLORIDA DE SUD! 

De undeva de pe câmpul de luptă o voce nazală i-a răspuns: 

- DIVIZIA DIN INIMA TEXASULUI! 

- CEI DIN HAWAII SUNT CEI MAI TARI! a strigat un al treilea. 

Era cel mai frumos lucru pe care îl văzusem vreodată. Toată 
armata titanului *s-a întors şi a luat-o la fugă, împinsă de la spate de un 
potop de bile cu vopsea, săgeți, săbii și bâte de baseball de jucărie. 
Centaurii călcau în picioare tot ce le ieșea în cale. 

- Nu mai fugiţi, proștilor! a strigat Cronos. Ridicaţi-vă și la lup... 

Ultima parte nu *s-a mai auzit, pentru că un uriaş hiperborean 
panicat a dat înapoi și *s-a așezat pe el. Stăpânul timpului a dispărut 


sub un fund albastru, gigantic. 
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l-am gonit preţ de câteva străzi, până când Chiron a strigat: 

- STAŢI! STAȚI, vă spun! 

N-a fost ușor, dar în cele din urmă ordinul a fost transmis 
printre centauri și aceștia au început să se retragă, lăsând inamicul să 
fugă. 

- Chiron e inteligent, a spus Annabeth, ștergându-şi sudoarea de 
pe față. Dacă am continua, ne-am răspândi prea tare. Trebuie să ne 
regrupăm. 

- Dar inamicul... 

- N-a fost învins, a fost ea de-acord. Dar se apropie zorii. Cel 
puţin am tras de timp. 

Nu-mi plăcea să mă retrag, dar știam că avea dreptate. Am privit 
cum ultimul telechin a dispărut spre East River. Apoi m-am întors fără 
tragere de inimă şi am revenit la Empire State Building. 

Am ocupat un perimetru care cuprindea două cvartale, cu 
centrul de comandă la Empire State Building. După spusele lui Chiron, 
Caii Petrecăreţi trimiseseră divizii din aproape toate statele Uniunii: 
patruzeci din California, doi din Rhode Island, treizeci din Illinois... 
Aproximativ cinci sute răspunseseră la apelul său, dar, chiar dacă erau 
atât de mulți, nu puteam apăra mai mult de câteva cvartale. 

- Prietene, a spus un centaur pe nume Larry. 

L-am identificat după tricou ca fiind MARELE ȘEF, CEL 

MAI TARE DIN PARCARE, DIVIZIA NEW MEXICO. 

- A fost mai distractiv decât la ultima noastră convenţie din 
Vegas! 

- Da, a spus Owen din Dakota de Sud. 

Purta o jachetă din piele neagră şi o cască militară veche din cel 
de-al Doilea Război Mondial. 
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- l-am spart! 

Chiron l-a bătut pe Owen pe spate. 

- V-aţi descurcat grozav, prieteni, dar nu lăsaţi garda jos. Cronos 
nu trebuie subestimat. Acum, ce-ar fi să vizitaţi restaurantul de pe 
strada West 33 și să luați micul dejun? Am auzit că divizia Delaware a 
găsit o rezervă de bere de sasafras. 

- Bere de sasafras! 


Mai că *s-au călcat în picioare unii pe alţii în galop. 

Chiron a zâmbit. Annabeth l-a îmbrățișat strâns, iar Doamna 
O3Leary l-a lins pe faţă. 

- Câh, a mormăit el. Destul, potaie. Da, și eu mă bucur să te văd. 

- Chiron, mulțumesc, i-am spus. Ne-ai cam salvat. 

A ridicat din umeri. 

- Îmi pare rău c-a durat atâta. Centaurii călătoresc repede, după 
cum ştii. Putem fenta distanţele în timp ce zburăm. Chiar și aşa, n-a 
fost ușor să-i strâng pe toţi la un loc. Caii Petrecăreţi nu sunt tocmai 
organizați. 

- Cum aţi trecut de barierele magice din jurul orașului? a 
întrebat Annabeth. 

- Ne-au încetinit un pic, a recunoscut Chiron, dar cred că scopul 
lor e să nu lase muritorii să intre. Cronos nu vrea ca niște amărâţi de 
oameni să stea în calea măreţei lui victorii. 

- Deci poate că şi alte întăriri ar putea trece, am spus cu 
speranţă. 

Chiron şi-a mângâiat barba. 

- Poate, deşi timpul e scurt. De îndată ce Cronos se regrupează, 
va ataca din nou. Fără elementul-surpriză de partea noastră... 
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Am înțeles ce voia să spună. Cronos nu fusese învins. Nici pe 
departe. Cumva, sperasem că Cronos fusese strivit sub fundul uriașului 
hiperborean, dar ştiam că nu e aşa. Urma să se întoarcă, cel mai târziu, 
diseară. 

- Şi Tifon? l-am întrebat. 

Chiron *s-a întunecat la față. 

- Zeii obosesc. Dionysos a fost rănit ieri. Tifon i-a zdrobit carul, 
iar zeul vinului a căzut undeva prin Apalași. Nimeni nu l-a mai văzut de 
atunci. Și Hefaistos a fost scos din joc. A fost aruncat cu atâta putere, că 
a creat un nou lac în Virginia de Vest. Se va vindeca, dar nu destul de 
repede pentru a ne ajuta. Ceilalţi luptă încă. Au reușit să-l încetinească 
pe Tifon. Dar monstrul nu poate fi oprit. Va ajunge la New York mâine, 
pe vremea asta. Odată ce își va uni forțele cu Cronos... 

- Atunci ce şanse avem? am spus. Nu mai putem rezista o zi. 

- N-avea încotro, a spus Thalia. Voi pune noi capcane în jurul 
perimetrului. 

Arăta epuizată. Avea jacheta mânjită cu funingine şi praf de la 


monștri, dar a reușit să se ridice în picioare şi “s-a îndepărtat 
clătinându-se. 

- Mă duc *s-o ajut, a decis Chiron. Trebuie să am grijă ca fraţii 
mei să nu exagereze prea tare cu berea. 

M-am gândit că acel „prea tare” spunea totul despre Caii 
Petrecăreţi, dar Chiron *s-a îndepărtat, lăsându-ne pe Annabeth și pe 
mine singuri. 

A început să-și curețe cuțitul de mâzga lăsată de monștri. O 
văzusem făcând asta de sute de ori, dar nu mă gândisem niciodată de 
ce era atât de legată de acel cuțit. 

- Cel puțin mama ta e în regulă, am deschis discuţia. 

- Dacă să lupţi cu Tifon înseamnă să fii în regulă. 

M-a privit în ochi. 

- Percy, chiar şi cu ajutorul centaurilor, încep să cred că... 

- Ştiu. 

Am avut sentimentul neplăcut că asta ar putea fi ultima noastră 
sansă de-a sta de vorbă și simțeam că sunt un milion de lucruri pe care 
nu i le spusesem. 

- Ascultă, Hestia mi-a arătat... niște viziuni. 

- Cele cu Luke vrei să zici? 

Poate că fusese o simplă presupunere, dar aveam senzaţia că 
Annabeth ştia ce nu-i spusesem. Poate că avusese și ea niște vise. 

- Da, i-am zis. E vorba de tine, de Thalia și de Luke. Prima dată 
când v-aţi întâlnit. Și când l-aţi întâlnit pe Hermes. 

Annabeth şi-a băgat cuțitul în teacă. 

- Luke mi-a promis că nu va lăsa pe nimeni să mă rănească. A 
spus... a spus că vom forma o nouă familie, care va fi mai bună ca a lui. 

Ochii ei îmi aminteau de fetița de şapte ani de pe alee - furioasă, 
speriată, disperată să aibă un prieten. 

- Am vorbit cu Thalia mai devreme, i-am spus. Se teme... 

- Că nu-i pot face față lui Luke, a spus ea tristă. 

Am dat din cap. 

- Dar mai trebuie să știi ceva. Lui Ethan Nakamura i *s-a părut 
că Luke e încă în viață în corpul lui, că poate chiar se luptă cu Cronos 
pentru a prelua controlul. 

Annabeth încerca să fie rezervată, dar aproape că vedeam cum 
întoarce problema pe toate părțile în minte, și poate chiar începe să 
spere. 


- N-am vrut să-ți spun, am recunoscut. 
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S-a uitat la Empire State Building. 

- Percy, foarte mult timp am simţit cum totul era mereu în 
continuă schimbare. Nu m-am putut baza pe nimeni. 

Am dat din cap. Majoritatea semizeilor ar fi “înţeles-o. 

- Am fugit de acasă când aveam şapte ani. Apoi am crezut că 
mi-am găsit o familie alături de Luke și Thalia, dar *s-a destrămat 
aproape imediat. Ce vreau să spun e că... detest când oamenii mă 
dezamăgesc, când lucrurile sunt temporare. Cred că de aceea vreau să 
fiu arhitect. 

- Ca să construiești ceva durabil, am spus. Un monument care să 
reziste o mie de ani. 

M-a privit țintă. 

- Şi revenim la defectul meu fatal. 

Cu ani în urmă, pe Marea Monștrilor, Annabeth îmi spusese că 
cel mai mare defect al ei e mândria - credința că poate rezolva totul. 
Văzusem și eu o frântură din dorinţa ei cea mai mare, pe care i-o 
arătaseră sirenele prin intermediul magiei. Annabeth își imagina cum 
mama și tatăl ei sunt împreună, stând în fața unui Manhattan 
reconstruit, proiectat chiar de ea. Și Luke era acolo - refăcut, 
întâmpinând-o acasă. 

- Cred că înțeleg cum te simți, i-am spus. Dar Thalia are 
dreptate. Luke te-a trădat deja de prea multe ori. El a trecut de partea 
răului înainte de povestea cu Cronos. Nu vreau să te mai rănească. 

Annabeth și-a țuguiat buzele. îmi dădeam seama că încerca să 
nu se înfurie. 

- Atunci o să mă înţelegi dacă voi continua să sper că mai există 
o şansă să te înșeli. 

Am privit în altă parte. Simțeam că am făcut tot ce se poate, dar 
asta nu mă făcea să mă simt mai bine. 
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Peste drum, semizeii lui Apollo încropiseră un spital de 
campanie pentru a-i îngriji pe răniţi - zeci de semizei şi aproape la fel 
de multe Vânătorese. Mă uitam cum lucrează medicii și mă gândeam la 
şansele infime de-a apăra Olimpul... 

Și dintr-odată m-am trezit în altă parte. 

Eram într-un bar - o încăpere lungă și murdară, cu pereţi negri, 


reclame luminoase şi cu o grămadă de adulți care petreceau. Pe un 
banner pus de-a lungul barului scria LA MULȚI ANI, BOBBY EARL. Din 
difuzoare se auzea muzică country. Barul era plin de ţipi bine făcuți, în 
blugi şi cămăşi de lucru. Chelnerițele duceau tăvi cu băuturi și strigau 
una la alta. Era exact genul de loc în care mama nu m-ar fi lăsat să 
merg. 

Eram blocat chiar în partea din spate a încăperii, lângă băi (care 
nu miroseau tocmai plăcut) şi lângă câteva jocuri mecanice de pe 
vremuri. 

- A, bun, ai venit, a spus tipul care juca Pac-Man. Vreau o Cola 
dietetică. 

Era un tip îndesat, cu o cămașă hawaiiană cu imprimeu de 
leopard, pantaloni scurți roșii, adidaşi de culoare roșie şi şosete negre, 
ținută care îl împiedica să se integreze în peisaj. Avea nasul 
roşu-aprins. Capul acoperit cu păr negru, cârlionţat, era înfăşurat 
într-un bandaj, de parcă *s-ar fi recuperat în urma unei comoțţii. 

M-am uitat chiorâș. 

- Domnule D.? 

A oftat, fără să-și ia ochii de la joc. 

- Serios, Peter Johnson, cât va mai dura până să mă recunoşti 
din prima? 

- Cam tot atâta timp cât va dura să-mi ştii numele, am 
murmurat. Unde suntem? 


- Păi la petrecerea de ziua lui Bobby Eařr*%l, a spus Dionysos. 
Undeva în minunata Americă rurală. 

- Am crezut că Tifon te-a aruncat din cer. Am înţeles că te-ai 
prăbuşit. 

- Grija ta e emoţionantă. Chiar m-am prăbuşit. A fost foarte 
dureros. De fapt, o parte din mine este încă îngropată la treizeci de 
metri sub moloz, într-o mină de cărbune abandonată. Vor mai trece 
multe ore până voi avea suficientă forță să mă refac. Dar, între timp, o 
parte din conştiinţa mea este aici. 

- Într-un bar, jucând Pac-Man. 

- E o petrecere, a spus Dionysos. Cu siguranţă, ştii povestea: ori 
de câte ori se dă o parte, e invocată și prezența mea. Din acest motiv, 
eu mă pot afla în mai multe locuri diferite în acelaşi timp. Singura 
problema a fost să găsesc o petrecere. Nu ştiu dacă ești conștient cât de 


gravă e situația în afara New Yorkului, mica ta zonă de confort... 

- Mica mea zonă de confort? 

- ... dar, crede-mă, muritorii de aici, din inima ţării, sunt 
cuprinși de panică. Tifon i-a îngrozit. Foarte puţini mai organizează 
petreceri. Se pare că Bobby Ea*r*l şi prietenii lui, binecuvântați fie ei, 
sunt cam înceţi la minte, încă nu și-au dat seama că vine sfârșitul lumii. 

- Deci... eu nu sunt de fapt aici? 

- Nu. Peste o clipă te voi trimite înapoi la viața ta 
nesemnificativă și normală și totul va fi ca și cum nimic nu “s-ar fi 
“întâmplat. 

- Şi de ce m-ai adus aici? 

Dionysos a pufnit. 

- A, nu te-am dorit pe tine în mod special. M-aș fi mulțumit cu 
orice nefericit de erou. Fata aia, Annie... 
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- Annabeth. 

- Ideea e, a spus el, că te-am chemat la petrecere ca să te 
avertizez. Suntem în pericol. 

- Doamne, am spus. Nu mi-aş fi dat seama niciodată. Mulţumesc. 

S-a încruntat la mine și a uitat pentru moment de joc. Pac-Man a 
fost mâncat de fantoma roşie. 

- Erre es korakas, Blinky! a blestemat Dionysos. îți voi spulbera 
sufletul! 

- Aăă, e un personaj de joc video, i-am spus. 

- Asta nu e o scuză! lar tu îmi strici jocul, Jorgenson! 

- Jackson. 

- Mă rog! Acum ascultă, situaţia e mai gravă decât vă imaginați. 
Dacă Olimpul cade, nu numai că vor dispărea zeii, dar tot ce e legat de 
moştenirea noastră va începe, de asemenea, să se destrame. însăși 
fibra firavei voastre civilizaţii... 

Din joc *s-a auzit o melodie și domnul D. a trecut la nivelul 254. 

- Ha! a strigat el. Aşa vă trebuie, diavoli pixelaţi! 

- Aăă, fibra civilizaţiei, am revenit. 

- Da, da. întreaga voastră societate va dispărea. Poate nu 
imediat, dar, ascultă ce-ţi spun, haosul provocat de titani va însemna 
sfârşitul civilizației occidentale. Arta, legile, degustările de vinuri, 
muzica, jocurile video, cămăşile de mătase, picturile pe catifea neagră - 
toate lucrurile care fac ca viața să merite trăită vor dispărea! 


- Şi atunci de ce nu se grăbesc zeii să ne ajute? am spus. Ar 
trebui să ne unim forțele pe Olimp. Dă-l încolo pe Tifon. 

A pocnit din degete nerăbdător. 

- Ai uitat de Cola mea dietetică. 

- Pe toţi zoii, dar ştiu că ești enervant! 

Am făcut semn unei chelnerițe și am comandat nenorocitul ala 
de suc. L-am trecut în contul lui Bobby Ea*r*l. 

Domăul D. a sorbit cu mare poftă. Era cu ochii fixați pe jocul 
video. 

- Adevărul este, Pierre... 

- Percy. 

- „„ că ceilalți zei n-ar recunoaşte asta niciodată, dar, de fapt, 
avem nevoie ca voi, muritorii, să salvați Olimpul. Vezi tu, noi suntem 
manifestări ale culturii voastre. Dacă nu vă pasă suficient pentru a 
salva voi înşivă Olimpul... 

- E la fel ca în cazul lui Pan, am spus, care depinde de satiri ca să 
salveze sălbăticia. 

- Da, cam aşa. Voi nega c-am spus vreodată asta, desigur, dar 
zeii au nevoie de eroi. întotdeauna am avut. Altfel na v-am tolera prin 
preajmă, enervanților. 

- Ma simt atât de dorit. Mulţumesc. 

- Foloseşte-te de instruirea pe care ţi-am oferit-o în tabără. 

- Care instruire? 

- Ei, care. Toate tehnicile alea eroice şi... Nu! 

Domnul D. a lovit consola de joc. 

- Na pari i eychi! Ultimul nivel! 

M-a privit şi în ochii i-au lucit flăcări violet. 

- Din câte-mi amintesc, cândva am prezis că te vei dovedi În fel 
de egoist ca toţi ceilalți eroi umani. Ei bine, asta e șansa să-mi 
dovedeşti că m-am înșelat. 

- Da, nna dintre dorinţele mele cele mai fierbinţi e să te fac pe 
tine mândru. 

- Trebuie să salvezi Olimpul, Pedro! Lasă-l pe Tifon în seama 
olimpienilor şi salvează-ne tronurile puterii. Altfel nU se poate! 

- Minunat. Mi-a făcut plăcere mica noastră discuție. Acum, dacă 
nu te superi, prietenii mei probabil se întreabă... 

- Mai e ceva, m-a avertizat domnul D. Cronos n-a atins încă 
maximul de putere. Corpul de muritor a fost doar o măsură temporară. 


- Ne-am cam dat seama și noi. 

- Aţi ghicit cumva și că în cel mult o zi Cronos va epuiza corpul 
muritor și-și va lua adevărata formă de rege al titanilor? 

- Şi asta ar însemna... 

Dionysos a mai băgat o monedă în aparat. 

- Ştii cum e cu adevăratele formele ale zeilor. 

- Da. Nu te poți uita la ele fără să iei foc. 

- Cronos ar fi de zece ori mai puternic. Simpla lui prezenţă te-ar 
incinera. Și, odată ce va reuși să facă asta, şi ceilalți titani vor deveni 
mai puternici. Sunt slabi acum în comparaţie cu ceea ce vor fi “în 
curând, dacă nu-i opriți. Lumea va pieri, zeii vor muri și eu voi nu voi 
obţine niciodată un scor perfect la aparatul ăsta tâmpit. 

Poate c-ar fi trebuit să fiu îngrozit, dar, sincer, nu putea să-mi fie 
mai teamă de-atât. 

- Pot să plec acum? am întrebat. 

- Încă un lucru. Fiul meu, Pollux. E în viață? 

Am clipit. 

- Da, era, ultima dată când l-am văzut. 

- Aş aprecia foarte mult dacă ai avea grijă să rămână în viaţă. 
L-am pierdut pe fratele lui, Castor, anul trecut... 

- Îmi amintesc. 

M-am uitat la el, încercând să mă obișnuiesc cu ideea că 
Dionysos ar putea fi un tată grijuliu. M-am întrebat câţi dintre 
olimpieni se gândeau la copiii lor semizei în acel moment. 

- O să fac tot ce pot. 

- Tot ce poţi, a murmurat Dionysos. Ei bine, asta nu sună prea 
încurajator. Pleacă acum! Te aşteaptă niște surprize neplăcute, iar eu 
trebuie să-l înving pe Blinky! 

- Surprize neplăcute? 

A făcut un semn cu mâna și barul a dispărut. 

Eram din nou pe Fifth Avenue. Annabeth era în același loc şi nu 
dădea semne că mi-ar fi observat absenţa. 

A văzut că mă holbam la ea și *s-a încruntat. 

- Cee? 

- Ăăă... nimic, cred. 

M-am uitat în lungul străzii, întrebându-mă ce a vrut să spună 
domnul D. cu surprizele neplăcute. Cât de tare se mai putea înrăutăți 
situația? 


Privirea mi *s-a oprit pe o mașină albastră, distrusă. Capota era 
făcută praf, de parcă cineva ar fi “încercat să facă nişte cratere imense 
cu ciocanul. Mi *s-a făcut pielea de găină. De ce îmi era atât de 
cunoscută mașina? Apoi mi-am dat seama că e o Toyota Prius. 

Toyota lui Paul. 

Am fugit pe stradă. 

- Percy! a strigat Annabeth. Unde te duci? 

Paul era leşinat în scaunul şoferului. Mama sforăia lângă el. 
Parcă aveam terci în loc de creier. Cum de nu-i văzusem până acum? 
Stătuseră aici în trafic mai bine de o zi, în mijlocul bătăliei, iar eu nu-i 
observasem. 

- Ei... probabil că au văzut luminile albastre de pe cer. 

Am tras de uși, dar erau blocate. 

- Trebuie să-i scoatem de acolo! 

- Percy, a spus Annabeth cu blândeţe. 

- Nu-i pot lăsa aici! 

Cred că arătam ca un nebun. Am bătut în parbriz. 

- Trebuie să-i mut. Trebuie să... 

- Percy... stai aşa. 

Annabeth i-a făcut un semn lui Chiron, care vorbea cu niște 
centauri în apropiere. 

- Putem împinge maşina pe o stradă laterală, da? O să fie bine. 

îmi tremurau mâinile. După întâmplările prin care trecusem în 
ultimele zile, mă simţeam foarte rău şi fără putere, dar când mi-am 
văzut părinţii am crezut că mă prăbușesc. 

Chiron a galopat înspre noi. 

- Ce se... O, Doamne. înţeleg. 

- Veneau să mă caute, am spus. Probabil că mama a simţit că 
ceva nu e în regulă. 

- Cel mai probabil, a spus Chiron. Dar, Percy, vor fi bine. Cel mai 
bun lucru pe care îl putem face pentru ei e să rămânem concentrați pe 
ce avem de făcut. 

Apoi am observat ceva pe bancheta din spate a mașinii și mi-a 
stat inima în loc. Prins cu centura în spatele mamei, era un vas grec alb 
cu negru, înalt cam de un metru. Capacul era înfășurat într-un ham de 
piele. 

- Nu pot să cred, am murmurat. 

Annabeth şi-a pus mâna pe geam. 


- Nu se poate! Am crezut că l-ai lăsat la Piaza. 

- Închis într-un seif, am încuviințat. 

Chiron a văzut vasul şi a făcut ochii mari. 

- Asta nu cumva e... 

- Vasul Pandorei. \ 

l-am povestit despre întâlnirea cu Prometeu. 
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- Atunci vasul e al tău, a spus Chiron pe un ton sinistru. Te va 
urmări şi te va tenta să-l deschizi, indiferent unde îl lași. Va apărea 
atunci când ești cel mai slab. 

„Adică acum”, m-am gândit, uitându-mă la părinţii mei lipsiţi de 
apărare. 

Mi l-am imaginat pe Prometeu zâmbind, nerăbdător din 
cale-afară să ne ajute pe noi, amărâţii de muritori. „Renunţă la 
speranţă şi voi ști că te predai. îți promit că Cronos va fi indulgent/1 

M-a cuprins furia. Am scos-o pe Anaklusmos şi am tăiat geamul 
de pe partea şoferului de parcă ar fi fost din folie de plastic. 

- Scoatem mașina din viteză, i-am spus. Apoi o dăm la o parte. Și 
ducem vasul ăsta tâmpit în Olimp. 

Chiron a dat din cap. 

- E un plan bun. Dar, Percy... 

Nu ştiu ce-a avut de gând să spună, dar a şovăit. în depărtare 
*s-a auzit un zgomot mecanic - zgomotul scos de elicele unui elicopter. 

Asta n-ar fi “însemnat mare lucru într-o dimineață normală de 
luni în New York, dar, după două zile de linişte, un elicopter era cel mai 
ciudat lucru pe care îl auzisem. La câteva străzi distanță spre est, 
armata monștrilor a început să strige și să-şi bată joc când a văzut 
elicopterul. Era un model civil, roșu-închis, cu un logo de un verde 
strălucitor pe partea laterală: „DE”. Cuvintele de sub logo erau prea 
mici pentru a fi putea fi citite, dar ştiam ce scrie: DARE ENTERPRISES. 

Mi *s-a pus un nod în gât. M-am uitat la Annabeth și mi-am dat 
seama că și ea recunoscuse logoul. Avea fața la fel de roşie ca 
elicopterul. 
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- Ea ce caută aici? a întrebat Annabeth. Cum a trecut de barieră? 

- Cine? 

Chiron părea nedumerit. 

- Ce muritor ar fi suficient de nebun să... 


Brusc, elicopterul *s-a înclinat în față. 

- Vraja lui Morfeu! a spus Chiron. Nesăbuitul de pilot a adormit. 

M-am uitat cu groază cum elicopterul se înclină, îndreptându-se 
spre nişte clădiri de birouri. Chiar dacă nu *s-ar fi prăbușit, probabil că 
zeii cerului l-ar fi doborât pentru că se apropiase de Empire State 
Building. 

Eram prea paralizat ca să reacționez, dar Annabeth a fluierat și 
pegasul Guido a apărut de nicăieri. 

A chemat cineva o frumuseţe de cal? a întrebat el. 

- Haide, Percy, a mârâit Annabeth. *S-o salvăm pe prietena ta fy* 
Capitolul XVI «d5* 

în care suntem ajutaţi de un hoţ 

lată ce consider eu că nu e distractiv. Să zbori pe un pegas 
înspre un elicopter scăpat de sub control. Dacă Guido n-ar fi fost un 
zburător priceput, am fi fost tocați mărunt. 

O auzeam pe Rachel țipând în elicopter. Din cine ştie ce motiv, 
ea nu adormise, însă l-am văzut pe pilot prăbuşit peste panoul de 
comandă, bălăngănindu-se în timp ce elicopterul se îndrepta haotic 
spre o clădire de birouri. 

- Ai vreo idee? am întrebat-o pe Annabeth. 

- Trebuie să-l iei pe Guido și să pleci, a răspuns ea. 

- Tu ce-ai de gând să faci? 

în loc de răspuns, a strigat „Dii! 

- Fereşte-te! a strigat Annabeth. 

Am trecut atât de aproape de rotor, încât am simțit că forța 
lamelor îmi smulge părul. Ne-am repezit pe lângă elicopter şi 
Annabeth a apucat uşa. 

Din acel moment lucrurile au luat-o razna. 

Aripa lui Guido *s-a izbit de elicopter. *S-a prăbușit cu mine în 
spinare, lăsând-o pe Annabeth suspendată de aeronavă. 

Eram atât de îngrozit, că mi-a stat mintea în loc, dar, în timp ce 
Guido cobora în derivă, am văzut-o pe Rachel trăgând-o pe Annabeth 
în elicopter. 
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- Rezistă! i-am strigat la Guido. 

Aripa mea, a gemut el. E ruptă. 

- O să reușeşti! 

Am încercat cu disperare să-mi amintesc ce ne spunea Silena la 


» 


şi Guido *s-a năpustit în jos. 


orele de echitație cu pegași. 

- Relaxează-ţi aripa. Deschide-o şi pluteşte. 

Am căzut ca un bolovan, direct spre asfaltul aflat la o sută de 
metri sub noi. În ultimul moment, Guido şi-a deschis aripile. Centaurii 
ne priveau cu gurile căscate. Apoi ne-am oprit din picaj, am zburat 
cincisprezece metri și ne-am rostogolit pe asfalt unul peste altul. 

Au! a gemut Guido. Picioarele mele. Capul meu. Aripile mele. 

Chiron a venit în galop cu o trusă medicală și l-a luat în primire 
pe pegas. 

M-am ridicat în picioare. Când m-am uitat în sus, mi-a stat 
inima-n loc. încă puțin și elicopterul avea să se izbească de-o clădire. 

Apoi, ca prin minune, elicopterul *s-a stabilizat. *S-a rotit în cerc 
şi a început să plutească. Foarte încet, a început să coboare. 

Mi *s-a părut o veșnicie, dar în cele din urmă elicopterul a 
aterizat cu o bufnitură în mijlocul lui Fifth Avenue. M-am uitat prin 
parbriz şi nu-mi venea să cred ce văd. Pilotul era Annabeth. 

în timp ce rotorul se oprea, am alergat spre elicopter. Rachel a 
deschis ușa laterală și l-a târât afară pe pilot. 

Rachel purta încă hainele de vacanţă - pantaloni scurți, tricou şi 
sandale. Avea părul încâlcit și era verde la față din cauza zborului. 

Annabeth a ieșit ultima. 

M-am uitat la ea cu venerație. 

- Nu ştiam că poţi pilota un elicopter. 

- Nici eu, a spus ea. Tata e obsedat de aviaţie. În plus, Dedal avea 
nişte notițe despre pilotatul aparatelor. Am făcut cum m-a tăiat capul. 

- Mi-ai salvat viaţa, a zis Rachel. 

Annabeth și-a mișcat umărul rănit. 

- Da, mă rog... să nu se mai repete. Ce cauţi aici, Dare? Nu ştii că 
nu-i indicat să zbori într-o zonă de război? 

- Eu... 

Rachel *s-a uitat la mine. 

- Trebuia să vin. Ştiam că Percy are probleme. 

- Ai dreptate, a mormăit Annabeth. Bun, scuzați-mă, dar am 
nişte prieteni răniți de care trebuie să mă ocup. Mă bucur c-ai trecut pe 
la noi, Rachel. 

- Annabeth! am strigat-o, dar ea dispăruse ca fulgerul. 

Rachel *s-a trântit pe trotuar cu fruntea sprijinită în mâini. 

- Îmi pare rău, Percy. N-am vrut... întotdeauna încurc lucrurile. 


Mi-era greu *s-o contrazic, deşi eram bucuros că nu păţise nimic. 
M-am uitat în direcţia în care o luase Annabeth, dar aceasta dispăruse 
în mulţime. Nu-mi venea să cred ce făcuse - îi salvase viaţa lui Rachel, 
adusese elicopterul la sol şi apoi plecase ca și cum n-ar fi fost mare 
lucru. 

- E în regulă, i-am spus lui Rachel, deși cuvintele mele sunau 
fals. Deci ce mesaj voiai să-mi transmiţi? 

S-a încruntat. 

- De unde-ai ştiut? 

- Dintr-un vis. 

Rachel n-a părut surprinsă. A tras de pantalonii ei scurți. Erau 
plini de desene, lucru deloc neobișnuit pentru ea, dar am recunoscut 
simbolurile: litere greceşti, imagini de pe mărgelele de tabără, schițe 
cu monștri și chipuri de zei. N-am înţeles cum de Rachel știa asemenea 
lucruri. Nu fusese niciodată în Olimp sau în Tabăra Semizeilor. 

- Şi eu am avut viziuni, a murmurat ea. Nu doar prin Ceaţă. A 
fost altfel. Am desenat, am scris versuri... 

-În greaca veche, am zis. Le-ai înțeles? 

- Asta voiam să discut cu tine. Am sperat că... mă rog, dacă ai fi 
mers cu noi în vacanță, am sperat că poate m-ai fi ajutat să înțeleg ce 
mi se întâmplă. 

S-a uitat la mine cu o privire rugătoare. Avea fața arsă de soare. I 
se lua pielea de pe nas. Nu-mi puteam reveni din șocul prezenţei ei. își 
obligase familia să-și scurteze vacanţa, fusese de acord să meargă la o 
şcoală oribilă şi zburase cu elicopterul în mijlocul unei bătălii crâncene 
doar ca să mă vadă. în felul ei, era la fel de curajoasă ca Annabeth. 

Dar am fost foarte surprins de ce i se întâmpla în legătură cu 
viziunile. Poate că asta pățeau toți muritorii care vedeau prin Ceaţă. 
Dar mama nu-mi vorbise niciodată despre așa ceva. Și îmi tot veneau 
în minte cuvintele Hestiei despre mama lui Luke: „May Castellan a 
mers prea departe. A încercat să vadă prea multe.” 

- Rachel, i-am spus, mi-ar plăcea să știu. Poate ar trebui să-l 
întrebăm pe Chiron... 

A tresărit de parcă ar fi fost străbătută de-un cureht electric. 

- Percy, urmează să se întâmple ceva. Un şiretlic care va avea 
drept consecință moartea. 

- Ce vrei să spui? Moartea cui? 

- Nu ştiu. 


S-a uitat înjur agitată. 

- Nu simţi? 

- Asta e mesajul pe care ai vrut să mi-l transmiţi? 

- Nu. 

A ezitat. 

- Îmi pare rău. Ce spun eu n-are nicio noimă, dar asta mi-a 
trecut prin cap. Mesajul pe care l-am scris pe plajă era diferit. Conţinea 
numele tău. 

- Perseus, mi-am amintit. în greaca veche. 

Rachel a încuviințat din cap. 

- Nu ştiu ce înseamnă. Dar știu că e important. Trebuie să-l auzi. 
Zice-aşa: „Perseus, nu tu eşti eroul.” 

M-am uitat la ea de parcă mi-ar fi tras o palmă. 

- Ai călătorit mii de kilometri ca să-mi spui că nu eu sunt eroul? 

- E important, a insistat ea. Te va influenţa în ceea ce faci. 

- Nu sunt eroul din profeție? am întrebat-o. Nu sunt eroul care-l 
învinge pe Cronos? Ce vrei să spui? 

- Eu... îmi pare rău, Percy. Asta e tot ce știu. A trebuit să-ți spun 
pentru că... 

- la te uită! a zis Chiron apropiindu-se în galop mic. Dumneata 
trebuie să fii domnişoara Dare. 

Am vrut să-i strig să plece, dar, desigur, n-am putut, încercam 
să-mi țin emoțiile în frâu. Mă simţeam de parcă ajunsesem din nou în 
mijlocul unui uragan pe care tot eu îl provocasem. 

- Chiron, Rachel Dare, am spus. Rachel, el e profesorul meu, 
Chiron. 

- Bună, a spus Rachel posacă. 

Nu părea deloc surprinsă că Chiron e centaur. 

- Nu dormi, domnişoară Dare, a observat el. Și totuşi ești 
muritoare? 

- Sunt muritoare, a încuviințat ea, de parcă ar fi fost o realitate 
deprimantă. Pilotul a adormit de-ndată ce-am trecut râul. Habar n-am 
de ce n-am adormit. Nu mă gândeam decât că trebuie să ajung aici să-l 
avertizez pe Percy. 

- Să-l avertizezi pe Percy? 

- A tot văzut anumite lucruri, i-am spus. A scris versuri și a făcut 
desene. 

Chiron a ridicat o sprânceană. 


- Intr-adevăr? Povesteste-mi. 

l-a spus tot ce-mi spusese și mie. 

Chiron şi-a mângâiat barba. 

- Domnișoară Dare... poate că ar trebui să stăm de vorbă. 

- Chiron! am izbucnit. 

Brusc mi-a apărut în minte o imagine îngrozitoare cu Tabăra 
Semizeilor, în anii 1990, şi cu May Castellan țipând din mansardă. 

- Tu... o vei ajuta pe Rachel, nu-i aşa? Adică o vei avertiza că 
trebuie să fie atentă cu chestiile astea. Să nu exagereze. 

A dat ușor din coadă ca atunci când era neliniștit. 

- Da, Percy. Voi face tot ce-mi stă în putinţă ca să înţeleg ce se 
întâmplă și *s-o sfătuiesc pe domnișoara Dare, dar *s-ar putea să mai 
dureze. Până una-alta, ar trebui să te odihneșşti. Am dus mașina 
părinţilor tăi la adăpost. Inamicul pare liniștit deocamdată. Am 
improvizat niște paturi în Empire State Building. Culcă-te. 
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- Toată lumea îmi tot spune să mă culc, am mormăit. N-am 
nevoie de somn. 

Chiron a zâmbit. 

- Te-ai uitat la tine în ultima vreme, Percy? 

M-am uitat la hainele de pe mine, care erau înnegrite de foc, 
arse, tăiate şi zdrențuite după atâta luptă. 

- Arăt ca moartea, am recunoscut. Dar crezi că mai pot dormi 
după ce *s-a întâmplat adineaori? 

- Poate că ești invulnerabil în luptă, m-a certat Chiron, însă asta 
îți oboseşte trupul mai repede. îmi aduc aminte de Ahile. Atunci când 
nu lupta, dormea. Cred că trăgea douăzeci de reprize de somn pe zi. 
Trebuie să te odihneşti, Percy. “S-ar putea să fii singura noastră 
speranţă. 

Am vrut să mă plâng și să spun că nu eram singura lor speranţă. 
După cum zicea Rachel, nu eram nici măcar eroul. Dar după privirea lui 
Chiron mi-am dat seama că nu accepta să-l contrazic. 

- Sigur, am mormăit. Stați de vorbă. 

M-am târât spre Empire State Building. Când m-am uitat în 
spate, Rachel şi Chiron mergeau unul lângă altul, prinși într-o 
conversație serioasă, de parcă puneau la punct detaliile unei 
înmormântări. 

în hol am găsit un pat gol şi m-am prăbuşit pe el, sigur că nu 


aveam cum să adorm. După o secundă mi *s-au închis ochii. 

în vis mă aflam din nou în grădina lui Hades. Stăpânul morţilor 
se învârtea ca un leu în cușcă, ținându-se de urechi, cu Nico pe urmele 
lui dând din mâini. 

- Trebuie! insista Nico. 

Demetra şi Persefona stăteau în spatele lor şi luau micul dejun. 
Amândouă păreau plictisite. Demetra a turnat fulgi de grâu în patru 
boluri imense. Persefona a schimbat aranjamentul floral de pe masă cu 
ajutorul magiei, transformând culoarea florilor din roşu în galben și 
apoi adăugându-le picăţele. 

- Nu trebuie să fac nimic! 

Lui Hades i-au lucit ochii. 

- Sunt zeu! 

- Tată, a zis Nico, dacă Olimpul cade, siguranţa palatului tău nu 
mai are nicio importanţă. Şi tu vei dispărea. 

- Eu nu sunt olimpian! a mârâit el. Familia mea a hotărât asta 
cât se poate de limpede. 

- Ba eşti, a răspuns Nico. Fie că-ți place sau nu. 

- Ai văzut ce i-au făcut mamei tale, a spus Hades. Zeus a ucis-o. 
Şi tu vrei să-i ajut? Primesc ce merită! 

Persefona a oftat. Și-a trecut degetele peste masă, transformând 
absentă argintăria în trandafiri. 

- Dacă vă rog, am putea să nu vorbim despre femeia aceea? 

- Ştii ce l-ar ajuta pe băiat? a zis Demetra meditativ. Agricultura. 

Persefona și-a dat ochii peste cap. 

- Mamă... 

- Șase luni la împins plugul. O metodă excelentă de formare a 
caracterului. 

Nico *s-a pus în fața tatălui său, obligându-l pe Hades să-l 
privească-n ochi. 

- Mama știa ce înseamnă familia. De aceea n-a vrut să ne 
părăsească. Nu poți să-ți abandonezi rudele pentru că au făcut ceva 
îngrozitor. Și tu le-ai făcut lucruri îngrozitoare. 

- Maria a murit! i-a amintit Hades. 

- Nu poţi să rupi legăturile cu ceilalți zei! 
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- Am făcut asta cu brio vreme de mii de ani. 

- Și te-ai simțit mai bine? l-a întrebat Nico. Te-a ajutat în vreun 


fel că ai blestemat Oracolul? Resentimentele sunt un defect fatal. 
Bianca m-a avertizat în privinţa asta și avea dreptate. 

- Pentru semizei este cum spui tu! Eu sunt nemuritor, 
atotputernic! Nu i-aş ajuta pe ceilalţi zei nici dacă m-ar implora, nici 
dacă însuși Percy Jackson m-ar ruga... 

- Eşti un proscris, ca mine! a strigat Nico. Nu mai fi supărat şi fă 
ceva util măcar o dată-n viață. Doar așa te vor respecta! 

în palma lui Hades a apărut un foc negru. 

- Haide, a zis Nico. Distruge-mă. Fix asta se-așteaptă ceilalți zei 
să faci. Demonstrează-le că au dreptate. 

- Da, te rog, *s-a plâns Demetra. Fă-l să tacă. 

Persefona a oftat. 

- O, nu știu ce să zic. M-ai degrabă m-aş duce la război decât să 
mănânc încă un castron de cereale. E plictisitor. 

Hades a scos un urlet de furie. Sfera de foc a lovit un copac de 
argint de lângă Nico, transformându-l într-o baltă de metal topit. 

Și visul *s-a schimbat. 

Eram în fața clădirii Organizaţiei Naţiunilor Unite, la vreun 
kilometru de Empire State Building, spre nord-est. Armata titanului își 
ridicase tabăra în jurul complexului ONU. De catargele pentru steaguri 
atârnau trofee oribile - coifuri şi bucăţi de armură de la rezidenții 
învinși. înșirați de-a lungul lui First Avenue, uriașii își ascuţeau 
topoarele. Telechinii reparau armuri în forje improvizate. 

Cronos se foia în partea de sus a pieței dând din coasă, aşa că 
dracenele, gărzile sale de corp, se ţineau departe de el. Ethan 
Nakamura și Prometeu stăteau în apropiere, la o distanță apreciabilă 
ca să nu fie făcuți bucăți. Ethan îşi făcea de lucru cu legăturile de la 
scut, dar Prometeu în smochingul lui părea calm și stăpânit pe situaţie 
ca întotdeauna. 

- Urăsc locul ăsta, a mârâit Cronos. Naţiunile Unite. De parcă 
omenirea ar fi capabilă să se unească vreodată. Amintiţi-mi să rad 
clădirea de pe fața pământului după ce distrugem Olimpul. 

- Da, stăpâne, Prometeu a zâmbit ca şi cum furia stăpânului îl 
amuza. Să dărâmăm și grajdurile din Central Park? Știu cât de mult te 
enervează caii. 

- Nu-ţi bate joc de mine, Prometeu! Centaurii aia blestemațţi o 
să regrete că *s-au băgat. O să-i dau la câinii infernali, cu fiu-meu în 
frunte, debilul acela de Chiron. 


Prometeu a ridicat din umeri. 

- Debilul acela a distrus o legiune întreagă de telechini cu 
săgețile lui. 

Cronos şi-a rotit coasa și a tăiat un catarg în două. Culorile 
naționale ale Braziliei *s-au răsturnat peste trupe, strivind o dracenă. 

- Îi vom distruge! a urlat Cronos. E timpul să eliberăm drakonul. 
Nakamura, e sarcina ta. 

- D... da, stăpâne. La apusul soarelui? 

- Nu, a spus Cronos. Chiar acum. Apărătorii Olimpului sunt grav 
răniți. Nu se așteaptă la un atac rapid, în plus, știm că n-au cum să-l 
învingă pe acest drakon. 

Ethan a părut nedumerit. 

- Stăpâne? 

- Nu-ţi bate tu capul, Nakamura. Fă ce-ţi cer. Vreau ca Olimpul 
să fie o ruină înainte ca Tifon să ajungă la New York. li vom distruge pe 
zei o dată pentru totdeauna! 

- Dar, stăpâne, a spus Ethan. Şi regenerarea? 

Cronos a arătat spre Ethan şi semizeul a înlemnit. 

- Ai impresia, a şuierat Cronos, că am nevoie de regenerare? 

Ethan n-a răspuns. E şi greu *s-o faci când eşti imobilizat în 
timp. 

Cronos a pocnit din degete şi Ethan a căzut la pământ. 

- În curând, a mârâit titanul, forma aceasta nu-mi va mai folosi 
la nimic. Nu pot sta liniștit când victoria e atât de aproape. Acum, 
du-te! 

Ethan *s-a îndepărtat în patru labe. 

- E periculos, stăpâne, l-a avertizat Prometeu. Nu te pripi. 

- Să mă pripesc? După ce-am putrezit trei mii de ani în 
străfundurile Tartarului, tu-mi spui că mă pripesc? O să-l fac bucăţi pe 
Percy Jackson. 

- Te-ai luptat cu el de trei ori, a precizat Prometeu. Și totuși, ai 
spus mereu că e sub demnitatea unui titan să lupte cu un simplu 
muritor. Mă întreb dacă gazda ta muritoare nu te influențează, dacă 
nu-ți afectează judecata. 

Cronos și-a îndreptat privirea aurie spre titanul mai bătrân. 

- Mă faci slab? 

- Nu, stăpâne. Am vrut doar să spun... 

- Unde ţi-e loialitatea? a întrebat Cronos. Poate ţi-e dor de vechii 


tăi prieteni, zeii. Vrei să li te alături? 

Prometeu a pălit. 
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- A vorbit gura fără mine, stăpâne. Poruncile tale vor fi 
“îndeplinite. 

S-a întors spre trupe și a strigat: 

- PREGĂTIŢI-VĂ DE LUPTĂ! 

în rândul războinicilor a început agitația. 

Un răget furios, venit de undeva din spatele complexului ONU, a 
zguduit orașul - era sunetul scos de un drakon care se trezeşte. 
Zgomotul era atât de oribil, încât m-a trezit și mi-am dat seama că tot îl 
mai auzeam, deşi mă aflam la peste un kilometru distanţă. 

Grover stătea lângă mine, agitat. 

- Ce-a fost asta? 

- Au pornit, i-am spus. Și am încurcat-o. 

Cei din cabana Hefaistos rămăseseră fără foc grecesc. Cabana 
Apollo şi Vânătoresele umblau după săgeți. Cei mai mulți înghițiserăm 
deja atâta ambrozie și nectar, încât n-aveam curaj să mai luăm. 

Aveam şaisprezece rezidenţi, cincisprezece Vânătorese și şase 
satiri buni de luptă. Restul se refugiaseră în Olimp. Caii Petrecăreţi 
încercau să se aşeze în formaţiune de luptă, dar li se împleticeau 
picioarele, chicoteau și duhneau cu toţii a bere de sasafras. Texanii le 
dădeau capete-n gură celor din Colorado. Cei din Missouri se certau cu 
cei din Illinois. Cel mai probabil, trupele urmau să lupte între ele, nu cu 
inamicul. 

Chiron *s-a apropiat la trap, ducând-o în spinare pe Rachel. 
M-am enervat cumva, pentru că Chiron rareori ducea pe cineva în 
spate, şi niciodată un muritor. 

- Prietena ta are niște informaţii utile, Percy, a spus el. 

Rachel a roşit. 

- Doar câteva lucruri care mi-au apărut în minte. 
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- Un drakon, a spus Chiron. Un drakon lidian, ca să fiu mai exact. 
Bătrân şi periculos. 

M-am uitat la ea. 

- De unde ştii asta? 

- Habar n-am, a recunoscut Rachel. Dar acest drakon are un 
destin special. Va fi ucis de un copil de-al lui Ares. 


Annabeth şi-a încrucișat braţele. 

- Cum ai putea ști tu lucrul ăsta? 

- Aşa am văzut. Nu pot explica. 

- Mă rog, să sperăm că te înșeli, i-am spus. Pentru că nu prea 
avem copii de-ai lui Ares... 

Mi-a trecut prin minte un gând oribil și am înjurat în greacă 
veche. 

- Ce e? a întrebat Annabeth. 

- Spionul, am zis. Cronos a spus: „Știm că n-au cum să-l învingă 
pe-acest drakon. „Spionul l-a ţinut la curent. Cronos ştie că cei din 
cabana Ares nu sunt alături de noi. A ales intenționat un monstru pe 
care să nu-l putem ucide. 

Thalia *s-a încruntat. 

- Dacă-l prind pe spionul ăsta, o să regrete amarnic. Poate ar 
trebui să trimitem un mesager nou în tabără... 

- L-am trimis deja, a spus Chiron. Blackjack e pe drum. Dar, dacă 
Silena n-a reușit *s-o convingă pe Clarisse, mă îndoiesc că ar putea 
Blackjack... 

Un răget a zguduit pământul. Părea foarte aproape. 

- Rachel, i-am spus, intră în clădire. 

- Vreau să rămân. 

O umbră a blocat lumina soarelui. Peste drum, drakonul aluneca 
pe un zgârie-nori. A scos un răget și o mie de ferestre *s-au făcut 
țăndări. 

- Dacă mă gândesc mai bine, a zis Rachel cu o voce sfioasă, o să 
intru. 
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Haideţi să vă explic: există dragoni şi drakoni. 

Drakonii sunt cu mii de ani mai bătrâni decât dragonii şi mult 
mai mari. Arată ca nişte şerpi uriaşi. Majoritatea nu au aripi. 
Majoritatea nu scuipă foc (deşi unii o fac). Toți sunt veninoși. Toți sunt 
extrem de puternici, cu solzi mai duri decât titanul. Privirea lor te 
poate paraliza, nu în sensul că te face stană de piatră, ca Meduza, ci în 
sensul că paralizezi la gândul că ditamai șarpele o să te înghită, ceea 
ce-i la fel de rău. 

în tabără aveam ore de luptă cu drakonii, dar nimic nu te poate 
pregăti pentru o întâlnire cu un şarpe de șaizeci de metri şi gros cât un 
autobuz școlar, care se târăşte pe o clădire-n jos, cu ochii galbeni ca 


nişte reflectoare și cu gura plină de dinţi ascuțiți, suficient de mari ca 
să înfulece un elefant. 

Aproape că mi *s-a făcut dor de porcul zburător. 

între timp, armata inamică înainta pe Fifth Avenue. Făcuserăm 
tot ce ne stătuse în puteri pentru a da la o parte automobilele şi a-i feri 
astfel pe muritori, dar asta doar îi înlesnise inamicului înaintarea. Caii 
Petrecăreți dădeau agitați din cozi. Chiron galopa printre ei, 
încurajându-i să nu se piardă cu firea și să se gândească la victorie și la 
bere de sasafras, dar m-am gândit că în orice secundă aveau să se 
panicheze şi o *s-o rupă la fugă. 

- Mă ocup eu de drakon. 

Vocea mea suna ca un chițăit timid. Apoi am strigat mai tare: 

- MĂ OCUP EU DE DRAKON! Restul ţineţi piept armatei inamice! 

Annabeth stătea lângă mine. își trăsese bine peste față coiful cu 
bufniță, dar tot mi-am dat seama că are ochii roşii. 

- Mă ajuţi? am întrebat-o. 

- Asta fac eu, a spus ea cu tristeţe. îmi ajut prietenii. 

M-am simțit ca un idiot. Am vrut *s-o trag deoparte și să-i explic 
că nu dorisem ca Rachel să vină aici, că nu fusese ideea mea, dar 
n-aveam timp. 

- Fă-te invizibilă, i-am zis. Caută-i punctele slabe din armură cât 
îi distrag eu atenţia. Dar ai grijă. 

Am fluierat. 

- Doamnă O3Leary, la picior! 

- HAM! 

Câinele meu infernal a sărit peste un rând de centauri și mi-a 
dat un pupic ce mirosea suspect a pizza cu salam. 

Mi-am scos sabia și am atacat monstrul. 

Drakonul se afla cu trei etaje mai sus decât noi, alunecând pe 
clădire şi măsurându-i din priviri pe războinicii noştri. Centaurii 
înlemneau de frică când se uita la ei. 

Dinspre nord, armata inamică *s-a ciocnit cu Caii Petrecăreţi și a 
creat o breșă. Drakonul a atacat, înghițind trei centauri din California 
odată, până *s-apuc să m-apropii. 

Doamna O3Leary a făcut un salt în aer - o umbră neagră, 
mortală, cu dinţi şi gheare. în mod normal, un câine infernal care atacă 
e o privelişte îngrozitoare, dar, în comparaţie cu drakonul, Doamna 
O3Leary părea o păpuşică. 


A raşchetat inofensiv cu ghearele solzii drakonului. A mușcat 
monstrul de gât, dar n-a reușit să-l rănească. Greutatea ei a fost însă 
suficientă pentru a dobori drakonul de pe clădire. Acesta a biciuit aerul 
într-un mod ciudat și *s-a prăbușit pe asfalt, răsucindu-se și 
luptându-se cu câinele. Drakonul a încercat *s-o muște pe Doamna 
O3Leary, dar era prea aproape de gura lui. Monstrul a împroşcat peste 
tot cu venin, transformându-i în praf pe centauri și încă pe vreo câțiva 
monştri, dar Doamna O3Leaiy se învârtea în jurul capului şarpelui, 
zgâriindu-l şi muşcându-l. 

- IAAA! 

Am aruncat-o pe Anaklusmos adânc în ochiul stâng al 
monstrului. Lumina reflectorului *s-a stins. Drakonul a sâsâit și *s-a 
ridicat să atace, dar m-am rostogolit într-o parte. 

A luat o gură de asfalt de dimensiunile unei piscine. *S-a întors 
spre mine cu ochiul sănătos şi, ca să nu paralizez, m-am concentrat pe 
dinții lui. Doamna O3Leary facea tot ce putea ca să-i distragă atenția. 
l-a sărit șarpelui în cap, l-a zgâriat și a mârâit ca o perucă neagră 
extrem de furioasă. 

Lucrurile nu stăteau prea bine în rest. Centaurii *s-au panicat 
când au fost atacați de uriași şi demoni. Din când în când, în marea de 
luptători apărea câte-un tricou portocaliu din tabără, dar dispărea 
rapid. Săgeţile şuierau. Focurile izbucneau unul după altul în 
amândouă armatele, dar lupta se deplasa peste drum, spre îMrarea în 
Empire State Building. Pierdeam teren. 

Dintr-odată Annabeth a apărut pe spinarea drakonului. Şapca de 
invizibilitate îi căzuse de pe cap în timp ce-și înfigea cuțitul de bronz 
undeva între solzii şarpelui. 

Drakonul a scos un urlet. *S-a răsucit, doborând-o pe Annabeth. 
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Am ajuns lângă ea când *s-a izbit de pământ. Am tras-o deoparte 
în vreme ce şarpele *s-a rostogolit și a strivit un felinar chiar în locul în 
care căzuse Annabeth. 

- Mulţumesc, mi-a zis. 

- Ţi-am spus să ai grijă! 

- Da, bine, FEREȘTE-TE! 

Era rândul ei să mă salveze. M-a placat când dinţii monstrului 
mi-au clămpănit deasupra capului. Doamna O3Leary *s-a izbit cu tot 
corpul de fața drakonului pentru a-i distrage atenția și ne-am 


rostogolit din calea lui. 

între timp, aliaţii noştri se retrăseseră la ușile Empire State 
Building. Erau înconjurați de întreaga armată inamică. 

Nu mai aveam ce face. Nu primeam ajutoare de nicăieri. 
Annabeth și cu mine trebuia să ne retragem înainte să ne fie tăiată 
calea spre Muntele Olimp. 

Apoi *s-a auzit un huruit în partea de sud. Nu era un sunet des 
auzit în New York, dar l-am recunoscut imediat: roţi de car. 

S-a auzit vocea unei fete: 

- ARES! 

Și douăsprezece care de război *s-au aruncat în luptă. Fiecare 
avea un steag roșu cu un cap de mistreţ pe el. Fiecare era tras de un 
echipaj de cai-schelete cu coame de foc. Treizeci de războinici odihniţi, 
cu armuri strălucitoare și priviri pline de ură și-au coborât lăncile ca 
unul - creând un zid al morții cu ţepi. 

- Copiii lui Ares! a zis Annabeth cu uimire. De unde-a știut 
Rachel? 

Nu știam ce să-i răspund. Dar atacul era condus de o fată într-o 
armură roşie care-mi era cunoscută, cu fața acoperită de un coif în 
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ridicată o suliță bâzâind de electricitate. Clarisse ne venise în 
ajutor. În timp ce jumătate dintre care atacau armata de monștri, 
Clarisse le conducea pe celelalte șase direct spre drakon. 

Șarpele se ridicase și reuşise *s-o arunce de pe el pe Doamna 
O3Leary. Sărmanul meu animal *s-a izbit cu un scheunat de clădire. Am 
dat fuga *s-o ajut, dar şarpele ochise deja noua amenințare. Chiar şi cu 
un singur ochi, avea privirea suficient de puternică pentru a paraliza 
doi conducători de care. Aceștia au virat într-un șir de maşini. Celelalte 
patru care au continuat să înainteze. Monstrul și-a dezvelit colții ca să 
atace și *s-a ales cu gura plină de sulițe de bronz celest. 

- EEESSS! a ţipat, ceea ce, în limba drakonilor, însemna, 
probabil, AUUU! 

- Ares, la mine! a ţipat Clarisse. 

Avea vocea mai stridentă decât de obicei, dar nu era de mirare, 
dacă te gândești ce adversar înfrunta. 

Peste drum, sosirea celor șase care le-a redat speranţa Cailor 
Petrecăreţi. *S-au regrupat la ușile Empire State Building, iar armata 
inamică a avut un moment de nedumerire. 


între timp, carele lui Clarisse dădeau ocol drakonului. Lăncile se 
frângeau în pielea monstrului. Gaii-schelete scoteau foc și nechezau. 
Alte două care *s-au răsturnat, dar războinicii au sărit pur și simplu în 
picioare, şi-au scos săbiile și *s-au pus pe treabă. înțepau creatura în 
spaţiile dintre solzii. Se fereau de jeturile de venin de parcă se 
antrenaseră pentru asta toată viața, ceea ce era adevărat. 

Nimeni nu putea spune că cei din cabana Ares nu erau curajoși. 
Clarisse era chiar în față, împungând cu sulița spre fața drakonului în 
încercarea de a-i scoate şi celălalt ochi. însă în timp ce urmăream ce se 
întâmplă, lucrurile au început să ia o întorsătură urâtă. Drakonul a dat 
pe gât un rezident din cabana Ares dintr-o înghițitură. Pe altul l-a 
azvârlit într-o parte, iar pe-un al treilea, care *s-a retras cuprins de 
panică, cu armura topită, l-a umplut de venin. 

- Trebuie să îi ajutăm, a spus Annabeth. 

Avea dreptate. Nu făcusem altceva decât să stau acolo cuprins 
de uimire. Doamna O3Leary a încercat să se ridice, dar a scâncit din 
nou. O labă îi sângera. 

- Rămâi aici, fetițo, i-am spus. Ai făcut destule. 

Annabeth și cu mine am sărit în spinarea monstrului și ne-am 
repezit spre cap, încercând să-i abatem atenţia de la Clarisse. 

Fraţii ei aruncau cu sulițe. Majoritatea *s-au rupt, dar unele 
*s-au înfipt în dinții monstrului. Și-a închis fălcile până ce toată gura i 
*s-a umplut de sânge verde, venin galben spumos și așchii de la sulițe. 

- O să reușești! i-am strigat Clarissei. Unul dintre copiii lui Ares 
e menit să-l omoare! 

l-am putut vedea ochii prin coiful de război şi mi-am dat seama 
că ceva nu e în regulă. I se citea frica în ochii albaștri. Clarisse nu 
arătase niciodată așa. Și nu avea ochi albaștri. 

- ARES! a strigat, cu vocea aceea ciudat de ascuţită. 

A coborât sulița şi a pornit spre drakon. 

- Nu, am murmurat. STAI! 

Dar monstrul *s-a uitat în jos la ea, aproape cu dispreţ, şi i-a 
scuipat venin drept în față. 

Ea a țipat și a căzut. 

- Clarisse! 

Annabeth a sărit de pe spatele monstrului și a fugit *s-o ajute, în 
vreme ce toți ceilalți rezidenți din cabana Ares încercau să-și apere 
consilierul căzut. 


Mi-am înfipt sabia printre doi solzi și am reuşit să-i captez 
atenţia creaturii. 

M-a azvârlit, dar am aterizat în picioare. 

- HAI, vierme idiot! Uită-te la mine! 

în următoarele câteva minute, n-am văzut decât dinţi. M-am 
retras și m-am ferit de venin, dar n-am reușit să-l rănesc. 

Cu colţul ochiului am văzut cum un car zburător a aterizat pe 
Fifth Avenue. 

Apoi cineva a venit în fugă spre noi. O voce de fată, plină de 
durere, a strigat: 

- NU! La naiba, DE CE? 

Am îndrăznit să-i arunc o privire, dar ce am văzut n-avea sens. 
Clarisse zăcea pe jos în locul în care căzuse. Din armură ieșeau aburi de 
venin. Annabeth și rezidenții din cabana Ares se străduiau să-i desfacă 
coiful. Iar în genunchi, lângă ei, cu fața plină de lacrimi, stătea o fată în 
haine de tabără. Era... Clarisse. 

Mi se învârtea capul. De ce nu-mi dădusem seama mai repede? 
Fata îmbrăcată în armura lui Clarisse era mult mai subțirică și mai 
scundă. Dar de ce *s-ar fi dat altcineva drept Clarisse? 

Eram atât de uimit, că era să fiu rupt în două de drakon. M-am 
ferit și bestia şi-a înfipt capul într-un zid de cărămidă. 

- DE CE? a întrebat adevărata Clarisse, cu cealaltă fată în braţe, 
în timp ce rezidenții se chinuiau să-i scoată coiful ars de venin. 
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Chris Rodriguez a venit în fugă de la carul zburător. Probabil că 
el și Clarisse zburaseră cu carul din tabără, urmărindu-i pe rezidenții 
din cabana Ares care, din greșeală, o urmaseră pe cealaltă fată, crezând 
că e Clarisse. Dar tot n-avea nicio noimă. 

Drakonul și-a smuls capul din peretele de cărămidă și a țipat 
furios. 

- Fereşte-te! m-a avertizat Chris. 

în loc să se întoarcă spre mine, drakonul *s-a răsucit spre 
sunetul vocii lui Chris. Şi-a dezvelit colții spre grupul de semizei. 

Adevărata Clarisse a ridicat ochii spre drakon și pe chip i se 
putea citi ură pură. O singură dată mai văzusem așa o privire 
pătrunzătoare. Tatăl ei, Ares, avusese aceeași expresie când mă 
luptasem cu el. 

- VREI MOARTE? a strigat Clarisse la drakon. PĂI SĂ TE VĂD 


ATUNCI! 

A luat sulița fetei căzute. A atacat drakonul, fără armură şi fără 
scut. 

Am încercat să mă apropii ca să-i vin în ajutor, dar Clarisse a 
fost mai rapidă. A sărit într-o parte când monstrul a atacat, 
pulverizând pământul din fața ei. Apoi a sărit pe capul creaturii. Când 
aceasta *s-a ridicat, Clarisse i-a înfipt sulița electrică în ochiul sănătos 
cu atâta forță, încât a rupt-o, eliberând toată puterea armei magice. 

în jurul capului creaturii *s-a format un arc de electricitate care 
a făcut-o să se cutremure. Clarisse a sărit, rostogolindu-se în siguranță 
pe trotuar, în vreme ce pe gura drakonului ieşea fum. Carnea 
drakonului *s-a topit și acesta *s-a prăbușit sub forma unei armuri de 
solzi goale. 
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Noi ceilalți ne-am uitat la Clarisse cu admiraţie. Nu mai văzusem 
pe cineva care să doboare de unul singur un monstru atât de mare. Dar 
Clarissei nu părea să-i pese. A fugit înapoi la fata rănită care-i furase 
armura. 

în cele din urmă, Annabeth a reușit să scoată coiful fetei. Ne-am 
adunat cu toţii în jurul ei: rezidenții din cabana Ares, Chris, Clarisse, 
Annabeth și cu mine. Bătălia continua cu furie pe Fifth Avenue, dar, în 
acel moment, nu mai exista nimic altceva în afară de micul nostru cerc 
şi de fata căzută. 

Trăsăturile ei, odată frumoase, erau arse rău de venin. Mi-am 
dat seama că nectarul și ambrozia n-aveau cum *s-o salveze. 

„Urmează să se întâmple ceva”. Mi-au sunat cuvintele lui Rachel 
în urechi. „Un şiretlic care are drept consecință moartea.” 

Acum știam ce voise să spună și ştiam cine era eroul care-i 
condusese în luptă pe cei din cabana Ares. 

M-am uitat la chipul Silenei Beauregard. Era pe moarte. 

Capitolul XVII «de 

în care stau pe un scaun fierbinte 

- Ce-a fost în mintea ta? 

Clarisse legăna capul Silenei în poală. 

Silena a încercat să înghită, dar avea buzele uscate și crăpate. 

- Nu... ascultau. Cei din cabană... te urmează... numai pe tine. 

- Aşa că mi-ai furat armura, a spus Clarisse neîncrezătoare. Ai 
aşteptat ca Chris și cu mine să plecăm în patrulare, mi-ai furat armura 


şi te-ai dat drept mine. 

S-a încruntat la fraţii ei. 

- Şi voi n-aţi observat? 

Cei din cabana Ares au devenit brusc preocupaţi de bocancii 
militari. 

- Nu-i vina lor, a spus Silena. Ei au vrut... să creadă că erai tu. 

- Fiică prostuță a Afroditei, a suspinat Clarisse. Ai atacat un 
drakon? De ce? 

- A fost doar vina mea, a spus Silena, iar o lacrimă i-a brăzdat 
fața. Dragonul, moartea lui Charlie... tabăra în pericol... 

- Opreşte-te! a spus Clarisse. Nu-i adevărat. 

Silena şi-a deschis pumnul. În palmă avea o brățară de argint cu 
o coasă drept talisman, simbolul lui Cronos. 

Mi-a stat inima în loc. 
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- Tu erai spioana. 

Silena a încercat să dea din cap. 

- Înainte... înainte să-mi placă de Charlie, Luke a fost drăguţ cu 
mine. Era atât de... fermecător. De frumos. Mai apoi am vrut să nu-l 
mai ajut, dar m-a ameninţat că le va spune tuturor. Mi-a promis... mi-a 
promis că aşa voi salva vieţi. Că aşa vor avea de suferit mai puțini 
oameni. Mi-a spus că nu-l va răni... pe Charlie. M-a minţit. 

Privirea mea a întâlnit-o pe-a lui Annabeth. Era albă la față. 
Arăta ca o persoană căreia tocmai i-a fugit pământul de sub picioare. 

în spatele nostru lupta continua. 

Clarisse *s-a încruntat la colegii ei de cabană. 

- Mergeţi şi ajutaţi-i pe centauri. Apărați uşile. PLECAŢI! 

Ei *s-au repezit să intre în luptă. 

Silena a oftat din greu, cu durere. 

- lertaţi-mă. 

- N-o să mori, a asigurat-o Clarisse. 

- Charlie... 

Silena privea în gol, la un milion de kilometri depărtare. 

- Dacă îl vezi pe Charlie... 

N-a mai apucat să spună nimic. 

Clarisse a apucat-o de mână și a izbucnit în plâns. Chris i-a pus o 
mână pe umăr. 

în cele din urmă, Annabeth a închis ochii Silenei. 


- Trebuie să luptăm. 

Vocea lui Annabeth era înecată de lacrimi. 

- Şi-a dat viaţa ca să ne ajute. Trebuie să-i cinstim memoria. 
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Clarisse și-a tras nasul şi apoi şi l-a şters. 

- A fost o eroină, înțelegeţi? O eroină. 

Am dat din cap. 

- Hai, Clarisse. 

A luat sabia unuia dintre fraţii ei căzuți. 

- Cronos va plăti pentru asta. 

x k * 

Mi-ar plăcea să spun că çu am alungat armata inamică de la 
Empire State Building. Adevărul e că Clarisse a făcut toată treaba. 
Chiar şi fără armură sau suliță, a fost ca un demon. *S-a îndreptat cu 
carul direct spre armata titanului și a ras totul în cale. 

Era atât de înflăcărată, încât până și centaurii cuprinși de panică 
au început să se regrupeze. Vânătoresele au recuperat săgețile din cei 
căzuți și au tras salvă după salvă în inamic. Cei din cabana Ares tăiau și 
spintecau, activitatea lor preferată. Monştrii *s-au retras spre strada 
35, 

Clarisse *s-a îndreptat spre corpul drakonului și a trecut o 
frânghie prin orbitele acestuia. Şi-a îndemnat caii și a luat-o din loc, 
trăgând drakonul în spatele carului ca pe un dragon folosit la 
ceremonia Anului Nou Chinezesc. *S-a năpustit pe urmele inamicilor, 
insultându-i și provocându-i să i se împotrivească. Uitându-mă la ea 
mi-am dat seama că efectiv strălucea. Era înconjurată de o aură de foc 
roşu. 

- Binecuvântarea lui Ares, a spus Thalia. N-am mai văzut în viața 
mea aşa ceva. 

Pentru moment, Clarisse era la fel de invincibilă ca mine. 
Inamicul arunca sulițe și lansa săgeți, dar nimic n-o atingea. 
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- SUNT CLARISSE, UCIGAŞA DE DRAKONI! a strigat ea. Vă voi 
ucide pe TOȚI! Unde e Cronos? Să vină! Sau e prea laş? 

- Clarisse! am strigat. Opreşte-te. Retrage-te! 

- Ce se întâmplă, Stăpâne Titan? a strigat. HAI SĂ TE VĂD! 

N-a primit niciun răspuns din partea inamicului, încet, au 
început să se retragă în spatele unui zid făcut din scuturile dracenelor, 


în timp ce Clarisse se învârtea cu carul pe Fifth Avenue, provocând 
dușmanii *s-o atace. Drakonul de șaizeci de metri făcea un zgomot 
asurzitor pe caldarâm, de parcă cineva ar fi târât o mie de cuțite. 

între timp, noi ne ocupam de răniţi, îi căram înăuntru, pe hol. 
Mult timp după ce inamicul *s-a retras, Clarisse a continuat să facă ture 
pe bulevard cu trofeul ei sinistru, cerând să lupte cu Cronos. 

Chris a spus: 

- O să stau cu ochii pe ea. în cele din urmă o să obosească. O să 
mă asigur că vine și ea înăuntru. 

- Şi tabăra? l-am întrebat. Mai e cineva acolo? 

Chris a scuturat din cap. 

- Numai Argus și spiritele naturii. Peleus, dragonul, încă păzeşte 
copacul. 

- N-o să reziste prea mult, i-am spus. Dar mă bucur că ați venit. 

Chris a dat din cap cu tristețe. 

- Îmi pare rău c-a durat atâta. Am încercat *s-o conving pe 
Clarisse. l-am spus n-are rost să mai apărăm tabără dacă voi muriți. 
Toţi prietenii noştri sunt aici. îmi pare rău că Silena... 

- Vânătoresele mele te vor ajuta să stai de pază, a spus Thalia. 
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Olimp. Am senzaţia că au nevoie de voi acolo - pentru apărarea 
finală. 

Portarul dispăruse din hol. Cartea lui era întoarsă cu faţa în jos 
pe birou și scaunul era gol. în schimb, holul era ticsit de semizei, 
Vânătorese şi satiri răniţi. 

Connor și Travis Stoll ne-au întâmpinat la lifturi. 

- E adevărat? a întrebat Connor. A murit Silena? 

Am dat din cap. 

- A murit ca un erou. 

Travis *s-a foit stânjenit. 

- Aăă, am auzit şi că... 

- Asta e, am zis apăsat. Am încheiat discuţia. 

- Bun, a mormăit Travis. Ascultă, ne-am gândit că armata 
titanului va avea probleme cu suitul în lift. Vor putea urca doar pe 
rând. lar uriașii nici măcar nu vor reuşi să intre. 

- Acesta e cel mai mare avantajul al nostru, i-am spus. Există 
vreo modalitate de-a dezactiva liftul? 

- E magic, a spus Travis. De obicei ai nevoie de un cârd de acces, 


dar portarul a dispărut. Asta înseamnă că apărarea se duce pe apa 
sâmbetei. Acum oricine poate urca în lift şi ajunge sus. 

- Atunci nu trebuie să-i lăsăm să se apropie de uşi, am spus. O 
să-i închidem în hol. 

- Avem nevoie de întăriri, a spus Travis. Vor continua să vină. în 
cele din urmă, ne vor copleșşi. 

- Nu există întăriri, *s-a plâns Connor. 

M-am uitat afară, la Doamna O3Leary, care sufla pe uşile de 
sticlă mânjindu-le cu salivă. 

- Poate că nu-i chiar așa, i-am spus. 

Am ieşit şi am pus mâna pe botul Doamnei O3Leary. Chiron îi 
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de noroi, frunze, felii de pizza și blana îi era năclăită cu sânge de 
monstru. 

- Hei, fetițo. 

Am încercat să par optimist. 

- Ştiu că eşti obosită, dar mai trebuie să-ţi cer o mare favoare. 

M-am aplecat lângă ea și i-am șoptit ceva la ureche. 

După ce Doamna O3Leary a pornit în călătoria prin tărâmul 
umbrelor, m-am întors în hol, la Annabeth. în drum spre lift, l-am văzut 
pe Grover îngenunchind lângă un satir gras care zăcea rănit. 

- Leneus! am spus. 

Bătrânul satir arăta îngrozitor. Avea buzele albastre, în burtă 
avea împlântată o suliță ruptă, i-r picioarele lui îmblănite de țap erau 
contorsionate într-un unghi ce părea dureros. 

A încercat să ne privească, dar nu cred că ne-a văzut. 

- Grover? a murmurat el. 

- Sunt aici, Leneus. 

Grover clipea rapid, ca să-şi ascundă lacrimile, în ciuda tuturor 
lucrurilor oribile pe care Leneus le spusese despre el. 

- Am... am câştigat? 

- Aăă... da, a minţit Grover. Datorită ţie, Leneus. Am alungat 
inamicul. 

- Ţi-am spus eu, a mormăit bătrânul satir. Un adevărat lider. Un 
adevărat... 

lar ochii i *s-au închis pentru totdeauna. 

Grover a înghiţit în sec. A pus mâna pe fruntea lui Leneus și a 
rostit o rugăciune veche. Corpul bătrânului satir *s-a topit, până când 


n-a mai rămas în urma lui decât un copăcel într-o grămăjoară de 
pământ proaspăt. 

- Un laur, a spus Grover respectuos. O, ce noroc pe ţapul ăsta 
bătrân. 

A luat copăcelul în mâini. 

- Ar trebui... să-l plantez. în Olimp, în grădini. 

- Mergem într-acolo, i-am spus. Haide. 

în liftul care urca se auzea o muzică plăcută. Mi-am amintit de 
prima mea vizită pe Muntele Olimp, când aveam doisprezece ani. 
Annabeth și Grover nu erau cu mine. Eram bucuros că de data asta mă 
însoțeau. Aveam sentimentul că asta urma să fie ultima noastră 
aventură împreună. 

- Percy, a spus Annabeth pe un ton calm. Ai avut dreptate în 
privinţa lui Luke. 

Era prima dată când vorbea după moartea Silenei Beauregard. A 
rămas cu ochii țintă pe afişajul liftului pe care se aprindeau numerele 
magice ale etajelor: 400, 450, 500. 

Grover și cu mine ne-am uitat unul la altul. 

- Annabeth, i-am spus, îmi pare rău... 

- Ai încercat să mă avertizezi. 

îi tremura vocea. 

- Luke e de partea răului. Nu te-am crezut până când... până 
când n-am auzit cum *s-a folosit de Silena. Acum știu. Sper că ești 
fericit. 

- Asta nu mă face fericit. 

Și-a spijinit capul de peretele liftului şi nu *s-a mai uitat la mine. 

Grover legăna copăcelul de laur. 

- Păi... n-a fost rău să fim din nou împreună. Ne-am certat. 
Aproape că am murit. Am simţit o teroare cumplită. O, iată. Am ajuns. 

Uşile *s-au deschis cu zgomot și am păşit pe pasarela aeriană. 

Deprimant nu e un cuvânt care să descrie, de obicei, Muntele 
Olimp, dar așa arăta de data asta. în mangaluri nu erau aprinse focuri. 
Ferestrele erau întunecate. Străzile erau pustii și ușile blocate. Singura 
mjişcare era în parcuri, care fuseseră transformate în spitale de 
campanie. Will Solace și alţii copii de-ai lui Apollo se mișcau de 
colo-colo, îngrijind răniții. Nişte naiade și driade încercau să dea o 
mână de ajutor, folosind cântecele magice ale naturii pentru a vindeca 
arsurile şi rănile provocate de otravă. 


în timp ce Grover planta puietul de laur, Annabeth şi cu mine am 
dat o raită și am încercat să înveselim răniții. Am trecut pe lângă un 
satir cu un picior rupt, pe lângă un semizeu bandajat din cap până în 
picioare şi pe lângă un corp acoperit cu giulgiul funerar auriu al 
cabanei Apollo. Nu știam cine era sub el. Nu voiam să știu. 

Inima îmi era grea, dar am încercat să găsim lucruri optimiste 
de spus. 

- Te vei face bine şi vei lupta cu titanii în cel mai scurt timp! 
i-am spus unui semizeu. 

- Arăți minunat, i-a spus Annabeth altui semizeu. 

- Leneus *s-a transformat într-un arbust! i-a spus Grover unui 
satir care gemea. 

L-am găsit pe Pollux, fiul lui Dionysos, sprijinit de un copac. 
Avea un braţ rupt, dar altfel era bine. 

- Pot lupta în continuare cu cealaltă mână, a spus el, scrâşnind 
din dinți. 

- Nu, am spus. Ai făcut destule. Vreau să stai aici şi să ajuţi cu 
răniții. 

- Dar... 

- Promite-mi c-o să te fereşti de pericole, i-am spus. Bine? Mi-ai 
face mie o favoare. 

S-a încruntat nesigur. Nu eram tocmai cei mai buni prieteni, dar 
n-aveam de gând să-i spun că era o rugăminte a tatălui său. Asta l-ar fi 
făcut doar să se ruşineze. În cele din urmă a acceptat și, când *s-a 
așezat la loc, am văzut că, într-un fel, se simţea ușurat. 

Annabeth, Grover și cu mine ne-am continuat drumul spre palat. 
Acolo *s-ar fi dus Cronos. De-ndată ce urma să iasă din lift - și n-aveam 
nicio îndoială că, într-un fel sau altul, avea *s-o facă, apoi avea să 
distrugă sala tronului, centrul puterii zeilor. 

Uşile de bronz *s-au deschis cu un scârțâit. Pașii ne-au răsunat 
pe podeaua de marmură. Pe tavanul sălii mari constelaţiile sclipeau 
rece. în vatră, jarul lumina slab. Hestia, sub forma unei fetițe în haine 
maro, era ghemuită la marginea ei, tremurând. Ophiotaurusul înota 
trist în sfera lui cu apă. Când m-a văzut, a mugit fără vlagă. 

în lumina focului, umbrele tronurilor păreau malefice, 
semănând cu nişte mâini gata să te strângă de gât. 

La picioarele tronului lui Zeus, privind la stele, era Rachel 
Elizabeth Dare. Ţinea în mâini o vază grecească din ceramică. 


- Rachel? am spus. Aăă, ce faci cu chestia aia? 

M-a privit de parcă tocmai *s-ar fi trezit dintr-un vis. 

- L-am găsit. Este vasul Pandorei, nu-i aşa? 

Ochii îi străluceau mai puternic ca de obicei, și am avut o viziune 
neplăcută cu sendvișuri mucegăite şi prăjiturele arse. 

- Te rog, pune vasul jos, i-am spus. 

- Se vede Speranţa înăuntru. 

Rachel și-a trecut degetele peste modelele de pe vas. 

- Atât de fragilă. 

- Rachel. 

Vocea mea a părut *s-o trezească la realitate. Mi-a întins vasul, 
iar eu l-am luat. Lutul părea rece ca gheaţa. 

- Grover, a mormăit Annabeth. Hai să dăm o tură prin palat. 
Poate mai găsim nişte foc grecesc sau capcane de-ale lui Hefaistos. 

- Dar... 

Annabeth l-a înghiontit. 

- Corect! a tresărit el. îmi plac capcanele! 

Annabeth l-a târât afară din sala tronului. 

Hestia stătea cuibărită lângă foc, legănându-se înainte și-napoi. 

- Haide, i-am spus lui Rachel. Vreau să-ți fac cunoștință cu 
cineva. 

Ne-am așezat lângă zeiţă. 

- Stăpână Hestia, i-am spus. 

- Bună, Percy Jackson, a murmurat zeița. E tot mai rece. E tot 
mai greu să ţin focul aprins. 

- Ştiu, am spus. Titanii se apropie. 

Hestia *s-a întors spre Rachel. 

- Bună, draga mea. în sfârșit, ai venit la vatra noastră. 

Rachel a privit-o chiorâş. 

- Mă aşteptaţi? 

Hestia şi-a întins mâinile, iar cărbunii au început să 
strălucească. în foc au apărut imagini: mama, Paul şi cu mine cinând de 
Ziua Recunoștinței la masa din bucătărie; prietenii mei şi cu mine în 
jurul focului în Tabăra Semizeilor, cântând și prăjind bezele; Rachel și 
cu mine mergând cu mașina lui Paul de-a lungul plajei. 

Nu ştiam dacă Rachel vedea aceleași imagini, dar umerii i *s-a 
relaxat. Părea pătrunsă de căldura focului. 

- Pentru a-ți revendica locul la vatră, a spus Hestia, trebuie să te 


eliberezi de lucrurile care te distrag. Doar aşa vei putea supraviețui. 

Rachel a dat din cap. 

- Am... am înţeles. 

* 

- Stai așa, i-am spus. Despre ce vorbeşte? 

Rachel a oftat. 

- Percy, când am venit aici... Am crezut că vin pentru tine. Dar 
nu era așa. Noi doi... 

A clătinat din cap. 

- Stai aşa. Acum te distrag? Pentru că „nu sunt eroul” sau mai 
ştiu eu ce? 

- Nu sunt sigură că mă pot exprima așa cum trebuie, a spus. Am 
fost atrasă de tine pentru că... pentru că mi-ai deschis ușa spre toate 
lucrurile astea. 

A arătat spre sala tronului. 

- Aveam nevoie să înțeleg ce-i cu vederea absolută. Dar noi doi 
n-am făcut parte din plan. Destinele noastre nu sunt legate. Cred că, în 
adâncul inimii, tu ai știut mereu asta. 

M-am uitat la ea. Poate că nu eram cel mai deștept când venea 
vorba de fete, dar eram sigur că Rachel tocmai îmi dăduse papucii, 
ceea ce era o porcărie dacă te gândești că trecuserăm împreună prin 
atâtea. 

- Deci... ce urmează, am spus. „Mulţumesc că m-ai adus în 
Olimp. Ne mai vedem noi”. Asta vrei să spui? 

Rachel a rămas cu privirea pironită în foc. 

- Percy Jackson, a spus Hestia. Rachel ţi-a spus atât cât poate 
să-ți spună. Va veni şi clipa ei, dar momentul în ă» 313 

care va trebui să iei o decizie se apropie cu repeziciune. Eşti 
pregătit? 

Am vrut să mă plâng că nu sunt, nici pe departe. 

M-am uitat la vasul Pandorei și, pentru prima dată, am simțit 
nevoia să-l deschid. Nu mi se mai părea că are vreun rost să-mi păstrez 
speranţa. Atâţia prieteni muriseră. Rachel mi-a dat papucii. Annabeth 
era supărată pe mine. Părinţii mei erau adormiţi undeva pe străzi, în 
vreme ce clădirea era înconjurată de o armată de monștri. Olimpul era 
pe punctul să cadă și văzusem atâtea acte de cruzime săvârșite de zei: 
Zeus o omorâse pe Maria di Angelo, Hades blestemase ultimul Oracol, 
Hermes îi întorsese spatele lui Luke chiar dacă știuse că va trece de 


partea răului. 

„Dă-te bătut”, mi-a șoptit vocea lui Prometeu la ureche. „Dacă 
nu, casa îţi va fi distrusă. Iubita ta tabără va arde.” 

Apoi m-am uitat la Hestia. Ochii ei roşii străluceau cu căldură. 
Mi-am amintit de imaginile pe care le văzusem în vatră - cu prietenii şi 
familia, cu toţi cei la care ţineam. 

Mi-am amintit de vorbele lui Chris Rodriguez: „N-are niciun rost 
să mai apărăm tabăra dacă voi muriţi. Toţi prietenii noștri sunt aici”. Și 
de Nico, care l-a înfruntat pe tatăl lui, pe Hades: „Dacă Olimpul cade”, a 
spus el, „siguranţa palatul tău nu mai are nicio importanță”. 

Am auzit pași. Annabeth și Grover *s-au întors în sala tronului și 
*s-au oprit când ne-au văzut. Probabil că aveam o expresie ciudată. 

- Percy? Annabeth nu mai părea supărată, ci doar îngrijorată. Ar 
trebui să ne retragem din nou? 

Dintr-odată m-am simţit ca și cum cineva mi-ar fi injectat oțel în 
vene. Am înţeles ce aveam de făcut. 

M-am uitat la Rachel. 

- N-o să faci vreo prostie, nu-i aşa? Adică... ai stat de vorbă cu 
Chiron, corect? 

A reuşit să schițeze un zâmbet. 

- Te îngrijorează dacă n-o să fac eu vreo prostie? 

- Vreau să spun... n-o să pățești nimic? 

- Nu ştiu, a recunoscut ea. Depinde dacă salvezi lumea sau nu, 
eroule. 

Am luat vasul Pandorei. Spiritul Speranţei se zbătea înăuntru, 
încercând să încălzească recipientul rece. 

- Hestia, am spus, ţi-l dăruiesc ca pe-o ofrandă. 

Zeița şi-a înclinat capul. 

- Eu sunt cel mai neînsemnat zeu. De ce mi-l încredinţezi mie? 

- Tu ești, i-am spus. Şi cel mai important. 

- Cum aşa, Percy Jackson? 

- Pentru că Speranţa are cele mai mari șanse de supravieţuire 
lângă vatră. Păzeşte-o pentru mine, și nu voi mai fi niciodată tentat să 
renunţ la ea. 

Zeița a zâmbit. A luat vasul în mâini și acesta a început să 
strălucească. Focul din vatră *s-a întețit un pic. 

- Foarte bine, Percy Jackson, a spus. Zeii să te binecuvânteze. 

- Asta rămâne de văzut. 


M-am uitat la Annabeth și Grover. 

- Haideţi să mergem. 

M-am îndreptat spre tronul tatei. 

Tronul lui Poseidon era în dreapta celui al lui Zeus, dar nu era 
nici pe departe la fel de maiestuos. Scaunul de piele neagră era fixat pe 
un piedestal rotativ, cu niște inele de fier într-o parte, de care puteai 
prinde o undiţă (sau un trident). Practic, arăta ca un scaun de pe un 
vas de pescuit oceanic, în care te așezai dacă doreai să prinzi un rechin, 
un marlin sau monștri marini. 

în starea lor naturală, zeii au circa șase metri înălțime, şi cu 
mâinile întinse de-abia atingeam margine tronului. 

- Ajutaţi-mă, le-am spus lui Annabeth și Grover. 

- Ai înnebunit? m-a întrebat Annabeth. 

- Probabil, am recunoscut. 

- Percy, a spus Grover, zeilor nu le place deloc să li se aşeze 
muritorii pe tronuri. Când zic deloc, vreau să spun că o să te 
transforme într-o grămăjoară de cenușă. 

- Trebuie să-i atrag atenţia, am zis. Asta e singura cale. 

S-au uitat neliniștiţi unul la celălalt. 

- Ei bine, a zis Annabeth, asta cu siguranţă îi va atrage atenţia. 

Și-au împreunat braţele pentru a face o treaptă și m-au ridicat 
pe tron. M-am simțit ca un copil, cu picioarele atât de departe de sol. 
M-am uitat în jur la celelalte tronuri sumbre, goale și mi-am dat seama 
cum era să participi la Consiliul Olimpienilor - atâta putere, dar şi 
atâta ceartă, cu cei unsprezece zei care încercau mereu să facă totul 
după voia lor. N-ar fi fost greu să devin paranoic, să-mi urmăresc doar 
propriul interes, mai ales dacă aş fi fost Poseidon. Stând pe tronul lui, 
am simţit că aveam tot oceanul la cheremul meu - întinderi nesfârșite 
de apă pline de forță și mister. De ce mai avea Poseidon nevoie să 
asculte de cineva? De ce să nu fie el cel mai mare dintre cei doisprezece 
zei? 

Apoi am scuturat din cap. „Concentrează-te!” 

Tronul a scos un huruit. Am simţit că mă loveşte un val de furie: 

„CINE ÎNDRĂZNEȘTE SĂ...” 

Vocea *s-a oprit brusc. Furia a dispărut, ceea ce era bine, pentru 
că cele trei cuvinte aproape că-mi spulberaseră creierii. 

„Percy!” încă se mai simţea furia în vocea tatei, dar era ținută 
sub control. „Ce cauţi pe tronul meu?” 


- Îmi pare rău, tată, am spus. Am vrut să-ţi atrag atenția. 

„Ce-ai făcut tu a fost foarte riscant. Chiar şi pentru tine. Dacă nu 
m-aş fi uitat înainte să lovesc, acum ai fi fost doar o băltoacă çu apă de 
mare.” 

- Îmi pare rău, i-am spus din nou. Ascultă, lucrurile merg prost 
aici. 

l-am povestit ce se întâmpla. Apoi i-am spus ce plan aveam. 

Nu i-am mai auzit vocea o vreme. 

„Percy, ce-mi ceri tu e imposibil. Palatul meu...” 

- Tată, Cronos a trimis dinadins o armată împotriva ta. Vrea să 
te țină departe de ceilalți zei pentru că ştie că ai putea răsturna 
situația. 

„Chiar şi-așa, casa mea e atacată.” 

- Eu sunt la tine acasă, am spus. în Olimp. 

Podeaua *s-a cutremurat. Un val de furie mi-a învăluit creierul. 
M-am gândit c-am mers prea departe, dar apoi zgâlțâiturile *s-au 
domolit. în fundalul legăturii mintale am auzit explozii subacvatice şi 
sunetul strigătelor de luptă: urlete de ciclopi, strigăte de tritoni. 

- Tyson e bine? l-am întrebat. 

întrebarea l-a luat pe tata prin surprindere. „E bine. Se descurcă 
mult mai bine decât m-aș fi așteptat. Deşi sună ciudat să intri în luptă 
strigând «Unt de arahide».” 

- Îl laşi să lupte? 

„Nu schimba subiectul! îți dai seama ce-mi ceri? Palatul meu va 
fi distrus.” 

- Dar Olimpul ar putea fi salvat. 

„Ai idee câtă vreme am muncit să modific palatul? Numai sala de 
iocuri mi-a luat sase sute de ani.” 

- Tată... 

„Foarte bine! Vom face cum spui. Dar, fiule, roagă-te să 
funcționeze.” 

- Mă rog. Vorbesc cu tine, nu? 

„O... da. Ai dreptate. Amfitrite - păzea!” 

Sunetul unei explozii puternice a întrerupt legătura. 

Am alunecat jos de pe tron. 

Grover m-a cercetat cu atenţie. 

- Eşti bine? Te-ai albit la față și... fumegi. 

- Nu-i adevărat! 


Apoi mi-am privit brațele. Din mânecile cămăşii ieşeau aburi. 
Părul de pe braţe îmi era pârlit. 

- Dacă ai mai fi stat acolo mult, a zis Annabeth, ai fi ars cu totul. 
Sper c-a meritat conversaţia. 

„Muuu”, a făcut Ophiotaurus în sfera lui cu apă. 

- Vom afla în curând, i-am răspuns. 

Chiar în acel moment ușile sălii tronului *s-au deschis și a 
apărut Thalia. Avea arcul rupt în două și tolba goală. 

- Trebuie să coborâți, ne-a spus. Inamicul înaintează. Cronos e 
în frunte. 

Capitolul XVIII 

în care intră-n luptă părinţii mei 

Când am ajuns în stradă, era prea târziu. 

Rezidenţii şi Vânătoresele zăceau răniți la pământ. Clarisse 
probabil că pierduse lupta cu un uriaş hiperborean, pentru că ea și 
carul ei erau prinși intr-un bloc de gheaţă. Centaurii nu se vedeau 
nicăieri. Fie se panicaseră şi fugiseră, fie fuseseră dezintegrați. 

Armata titanului încercuise clădirea, la aproape șase metri de 
uși. Avangarda lui Cronos era în față: Ethan Nakamura, regina dracenă 
în armură verde și doi hiperboreeni. Pe Prometeu nu l-am văzut. Sluga 
lingușitoare se ascundea probabil în cartierul general. Dar Cronos se 
afla chiar în față, cu coasa în mână. 

Singurul lucru care îi stătea în calea era... 

- Chiron, a zis Annabeth, cu vocea tremurândă. 

Chiar dacă ne-a auzit, Chiron n-a răspuns. Avea pregătită o 
săgeată, îndreptată spre capul lui Cronos. 

De cum m-a văzut, ochii aurii ai lui Cronos “s-au aprins. Am 
înlemnit. Apoi stăpânul titan și-a îndreptat din nou atenţia spre Chiron. 

- Dă-te la o parte, fiule. 

De parcă nu era suficient de ciudat să-l auzi pe Luke spunându-i 
lui Chiron fiule, în vocea lui Cronos se simţea şi disprețul, de parcă fiule 
ar fi fost cel mai rău cuvânt care i-ar fi trecut prin minte. 

- Mă tem că nu se poate. 

Tonul lui Chiron era dur și calm, ca atunci când e cu adevărat 
furios. 

Am încercat să mă mișc, dar avem picioarele ca de lemn. 
Annabeth, Grover și Thalia se străduiau și ei, arătând la fel de ţepeni ca 
mine. 


- Chiron! a zis Annabeth. Fereşte-te! 

Regina dracenă n-a mai avut răbdare și a atacat. Săgeata lui 
Chiron i *s-a împlântat chiar între ochi. “S-a evaporat pe loc, iar armura 
i-a căzut zornăind pe asfalt. 

Chiron a vrut să mai ia o săgeată, dar avea tolba goală. Și-a 
aruncat arcul şi a scos sabia. Ştiam că nu-i plăcea să lupte cu sabia. Nu 
fusese niciodată arma lui preferată. 

Cronos a chicotit. A făcut un pas înainte, iar jumătatea de cal a 
lui Chiron a tresărit neliniștită, dând din coadă înainte și-napoi. 

- Tu ești profesor, a zis Cronos pe un ton batjocoritor. Nu erou. 

- Luke a fost erou, a spus Chiron. Unul bun, până să-l corupi tu. 

- PROSTULE! 

Vocea lui Cronos a zguduit orașul. 

- l-ai umplut capul cu promisiuni deșarte. Ai spus că zeilor le 
pasă de mine! 

- De mine, a observat Chiron. Ai spus de mine. 

Cronos părea confuz şi, în acel moment, Chiron a atacat. A fost o 
manevră bună - o fandare urmată de un atac la față. Nici mie nu mi-ar 
fi ieşit mai bine, însă Cronos a fost rapid. Avea toată îndemânarea de 
luptător a lui Luke, adică multă. A respins sabia lui Chiron și-a strigat: 

- ÎNAPOI! 

O lumină albă, orbitoare, a explodat între titan și centaur. 
Chiron a zburat și *s-a izbit cu atâta putere de clădire, încât zidul *s-a 
făcut fărâme și *s-a dărâmat peste el. 

- Nu! *s-a văitat Annabeth. 

Vraja care ne înlemnea *s-a rupt. Am alergat spre profesorul 
nostru, dar nu era nici urmă de el. Thalia şi cu mine am început să dăm 
la o parte neputincioşi cărămizile, în timp ce armata titanului a fost 
cuprinsă de un râs răutăcios. 

- TU! 

Annabeth *s-a întors spre Luke. 

- Când mă gândesc că am... că mi-a trecut prin minte... 

Și-a scos cuțitul. 

- Annabeth, nu. 

Am încercat *s-o prind de braț, dar *s-a eliberat din prinsoare. 

L-a atacat Cronos, căruia i-a pierit zâmbetul arogant de pe chip. 
Probabil că o parte din Luke își amintea că-i plăcuse de această fată, că 
avusese grijă de ea când era mică. Şi-a înfipt cuțitul printre legăturile 


armurii, chiar lângă claviculă. Lama ar fi trebuit să i se înfigă în piept, 
însă a ricoşat. Annabeth *s-a aplecat de spate, ţinându-se cu mâna de 
burtă. Poate că şocul fusese suficient de puternic să-i disloce umărul 
rănit. 

Am tras-o înapoi când Cronos a lovit cu coasa, secerând aerul în 
locul în care se aflase ea. 

Annabeth *s-a zbătut şi a strigat: 

- TE URĂSC! 

Nu eram sigur cu cine vorbea, cu mine, cu Luke sau cu Cronos. 
Lacrimile îi lăsau dâre pe fața plină de praf. 

- Eu trebuie să lupt cu el, i-am spus. 

- E şi lupta mea, Percy! 

Cronos a râs. 

- Câtă înflăcărare. înțeleg de ce Luke voia să te cruţe. Din păcate, 
asta nu va fi posibil. 

A ridicat coasa. M-am pregătit să-i sar în apărare, dar până să 
apuce Cronos să lovească, de undeva, din spatele armatei titanului, a 
răzbătut urletul unui câine. 

- Auuu! 

Ştiam că-mi făceam speranțe deşarte, dar am strigat: 

- Doamna O3Leary? 

Forţele inamice au fremătat neliniștite. Apoi *s-a întâmplat cel 
mai ciudat lucru. *S-au dat la o parte, lăsând un spaţiu gol pe stradă, de 
parcă ceva din spate îi obliga să facă asta. 

La scurt timp *s-a creat un culoar liber de-a lungul lui Fifth 
Avenue. La capătul străzii se aflau câinele meu uriaş și o siluetă micuță, 
în armură neagră. 

- Nico? am strigat. 

- HAM! 

Doamna O3Leary a venit în fugă spre mine, ignorând monștrii 
care mârâiau pe margini. Nico a înaintat cu pași mari. Armata inamică 
*s-a retras din fața lui de parcă emana moarte, ceea ce, de altfel, era 
adevărat. 

Mi-a zâmbit prin viziera coifului în formă de craniu. 

- Am primit mesajul tău. Am venit prea târziu la petrecere? 

- Fiul lui Hades. 

Cronos a scuipat pe jos. 

- lubești atât de mult moartea, încât vrei *s-o simți pe pielea ta? 


- Moartea ta, a zis Nico, m-ar încânta nespus. 

- Sunt nemuritor, prostule! Am evadat din Tartar. N-ai ce căuta 
aici şi n-ai nicio şansă să supravieţuieşti. 

Nico și-a scos sabia de un metru din fier stigian, ascuţită şi 
primejdioasă, neagră ca un coşmar. 

- Dă-mi voie să te contrazic. 

Pământul a huruit. în şosea, pe trotuare, în clădiri au apărut 
crăpături. Morţii au început să-și croiască drum spre lumea celor vii 
ridicându-și în aer mâinile scheletice. Erau cu miile şi, pe măsură ce 
ieșeau la suprafață, monștrii titanului au început să se agite și să se 
retragă. 

- RĂMÂNEȚI PE POZIȚII! le-a poruncit Cronos. Morţii nu ne pot 
ține piept. 

Cerul *s-a întunecat şi *s-a răcit. Ceaţa a devenit mai groasă. “S-a 
auzit sunetul aspru al unui corn de război și, în timp ce soldații morți 
se aliniau cu armele, săbiile și sulițele în mâini, pe Fifth Avenue a intrat 
huruind un car imens. “S-a oprit lângă Nico. Caii erau umbre vii, 
alcătuite din negură. Carul era incrustat cu obsidian și aur, ornat cu 
scene înfățișând morţi chinuitoare. însuși Hades, Stăpânul Morților, 
ținea frâiele, iar în spatele lui se aflau Demetra și Persefona. 

Hades purta o armură neagră şi o mantie de culoarea sângelui 
proaspăt. Pe capul lui palid avea coiful întunericului: o coroană care 
emana groază pură. în timp ce-l priveam, își schimba forma: dintr-un 
cap de dragon într-un cerc de flăcări negre, apoi într-o cunună de oase 
de om. Dar nu asta era înfricoşător. Coiful mi-a pătruns în minte şi mi-a 
declanșat cele mai urâte coșmaruri, cele mai ascunse frici. îmi venea să 
mă ascund într-o gaură și mi-am dat seama că asta simţea și armata 
inamică. Doar puterea şi autoritatea lui Cronos i-au împiedicat pe 
războinici *s-o ia la sănătoasa. 

Hades a schitat un zâmbet rece. 

- Bună, tată. Arăţi... tânăr. 

- Hades, a mârâit Cronos. Sper că tu și doamnele aţi venit să-mi 
jurați credință. 

- Mă tem că nu. 

Hades a oftat. 

- Fiul meu m-a convins că poate ar trebui să-mi reconsider lista 
de duşmani. 

Mi-a aruncat o privire plină de dezgust. 


- Oricât de mult mi-ar displăcea unii semizei impertinenți, 
căderea Olimpului n-ar fi benefică. Mi-ar lipsi certurile cu frații. Și dacă 
suntem cu toţii de acord într-o privinţă - e faptul că ai fost un tată 
ÎNGROZITOR. 

- Aşa e, a murmurat Demetra. N-ai pic de considerație pentru 
agricultură. 

- Mamă! *s-a plâns Persefona. 

Hades a scos sabia, care avea o lamă de fier stigian cu două 
tăișuri, gravată cu argint. 

- Acum luptă cu mine! De azi Casa Hades va fi numită 
salvatoarea Olimpului. 

- N-am timp de-așa ceva, a mârâit Cronos. 

A lovit pământul cu coasa. O crăpătură “s-a întins în ambele 
direcţii, înconjurând Empire State Building. Un zid de forță a apărut 
de-a lungul fisurii, despărțind avangarda lui Cronos, pe mine şi pe 
prietenii mei de grosul celor două armate. 

- Ce face? am murmurat. 

- Ne izolează, a zis Thalia. Doboară barierele magice din jurul 
Manhattanului, separându-ne doar pe noi și clădirea. 

într-adevăr, motoarele mașinilor au revenit la viață în afara 
barierei. Pietonii *s-au trezit și au început să se holbeze la monștrii și 
zombii din jurul lor fără să înţeleagă nimic. Nu știu ce vedeau prin 
Ceaţă, dar cu siguranţă era destul de înfricoşător. La capătul străzii, 
Paul Blofls şi mama au coborât din Toyota. 

- Nu, am spus. Nu... 

Mama putea vedea prin Ceaţă. După expresia ei, mi-am dat 
seama că înțelege gravitatea situaţiei. Am sperat că va avea 
înţelepciunea să fugă. Dar m-a privit, i-a spus ceva lui Paul și au pornit 
în fugă spre noi. 

Nu puteam să strig. Nu voiam ca Cronos *s-o observe. 

Din fericire, Hades a provocat o diversiune. A atacat zidul de 
forță, însă carul *s-a izbit de el și *s-a răsturnat. “S-a ridicat în picioare 
blestemând şi a lovit zidul cu energie neagră. Bariera n-a cedat. 

- LA ATAC! a urlat. 

Armata morţilor *s-a ciocnit cu monștrii titanului. Fifth Avenue 
a fost cuprinsă de-un haos absolut. Muritorii urlau și fugeau să se 
adăpostească. Demetra a făcut un semn și un șir întreg de uriași *s-a 
transformat într-un câmp de grâu. Persefona a transformat sulițele 


dracenelor în floarea-soarelui. Nico își croia drum printre inamici 
tăind şi împungând cu sabia, încercând să-i protejeze pe pietoni atât 
cât îi stătea în puteri. Părinții mei veneau în fugă spre mine, fentând 
monştri şi zombi, dar n-aveam cum să le fiu de ajutor. 

- Nakamura, a spus Cronos. Stai cu mine. Uriașilor - pe ei! 

A arătat spre mine și prietenii mei. Apoi a intrat în hol. 

O clipă am rămas blocat. Mă așteptasem la o luptă, dar Cronos 
m-a ignorat complet, de parcă nu merita să-şi bată capul cu mine. Asta 
m-a înfuriat. 

Primul uriaş hiperborean a încercat să mă lovească çu o bâtă. 
M-am rostogolit printre picioarele lui și i-am înfipt sabia în spate. *S-a 
transformat într-o grămadă de cioburi de gheaţă. Cel de-al doilea uriaș 
a suflat aer înghețat spre Annabeth, care de-abia se mai putea ţine pe 
picioare, dar Grover a tras-o deoparte în vreme ce Thalia a trecut la 
treabă. A ţțâșnit ca o gazelă pe spinarea uriașului, i-a tăiat gâtul 
albastru, monstruos, cu cuţitele de vânătoare, creând cea mai mare 
sculptură în gheață fără cap din lume. 

Am aruncat o privire dincolo de bariera magică. Nico îşi croia 
drum spre mama și Paul, dar ei nu aşteptau niciun ajutor. Paul a luat o 
sabie de la un erou căzut și *s-a încăierat cu o dracenă. *S-a descurcat 
destul de bine. A înjunghiat-o în burtă și aceasta *s-a dezintegrat. 

- Paul? am izbucnit uimit. 

S-a întors spre mine și a zâmbit. 

- Sper că era un monstru chestia asta pe care-am ucis-o. Am 
jucat Shakespeare în facultate! Am învăţat câte ceva despre mânuirea 
săbiei! 

În acea clipă mi-a fost și mai drag, dar apoi un uriaş lestrigon a 
atacat-o pe mama. Ea scotocea printr-o mașină de poliție abandonată - 
căuta probabil stația de emisie-recepţie - și era cu spatele. 

- Mamă! am strigat. 

S-a întors când monstrul era aproape deasupra ei. Am crezut că 
avea o umbrelă în mână, asta până când a armat-o; împușcătura l-a 
proiectat pe monstru la şase metri distanţă, fix în sabia lui Nico. 

- Frumos, a spus Paul. 

- Când ai învăţat să tragi cu pușca? am întrebat-o. 

Mama şi-a dat la o parte părul de pe față. 

- Acum aproximativ două secunde. Percy, ne descurcăm. Du-te! 

- Da, a încuviințat Nico, ne ocupăm noi de armată. Trebuie să-l 


prinzi pe Cronos! 

- Haide, Creier de alge! a zis Annabeth. 

Am dat din cap. Apoi m-am uitat la grămada de moloz de lângă 
clădire. Mi *s-a strâns inima. Uitasem de Chiron. Cum era posibil așa 
ceva? 

- Doamnă O3Leary, am spus. Te rog, Chiron e-acolo. Dacă poate 
cineva să-l scoată de sub dărâmături, tu ești aceea. Găsește-l! Ajută-l! 

Nu sunt sigur cât a înţeles din ce i-am zis, dar a alergat spre 
grămadă și a început să sape. Annabeth, Thalia, Grover şi cu mine 
ne-am repezit spre lifturi. 

Capitolul XIX 

în care distrugem orașul etern 

Podul spre Olimp se dezintegra. Am pășit din lift pe pasarela de 
marmură albă şi sub picioarele noastre au apărut imediat niște fisuri. 

- Săriţi! a strigat Grover, dar lui îi e uşor să vorbească pentru că 
e pe jumătate capră de munte. 

A sărit pe următoarea lespede de piatră, dar cea de sub noi se 
înclina înspăimântător de mult. 

- Pe toți zeii, urăsc înălțimile! a strigat Thalia în timp ce săream 
împreună. 

Dar Annabeth nu era în stare să sară. *S-a poticnit și a strigat 
„Percy!” 

Am prins-o de mână chiar când lespedea *s-a prăbușit în gol, 
făcându-se praf. Pentru o secundă am crezut c-o să ne tragă pe 
amândoi în jos. Picioarele îi atârnau în aer. Mâna a început să-i alunece 
până am ajuns *s-o ţin doar de degete. Apoi Grover și Thalia m-au 
prins de picioare și am căpătat forţe noi. Nu puteam să o scap pe 
Annabeth. 

Am ridicat-o şi ne-am prăbușit pe jos tremurând. Nu mi-am dat 
seama că eram îmbrăţișaţi decât atunci când, dintr-odată, “s-a 
încordat. 

- Ăăă... mulţumesc, a murmurat. 

Am încercat să spun „N-ai pentru ce”, dar a ieşit ceva de genul: 

- Îhî. 

- Nu mai staţi! m-a tras de umăr Grover. 

Ne-am desprins din îmbrățişare și am luat-o la fugă pe podul 
aerian în vreme ce tot mai multe bucăți de piatră se sfărâmau și 
dispăreau. Am ajuns lângă munte tocmai când *s-a prăbușit şi ultima 


bucată. 

Annabeth *s-a uitat înapoi la liftul care acum era total inaccesibil 
- o pereche de uşi strălucitoare care atârnau în gol, fără să fie prinse 
de nimic, la etajul şase sute deasupra Manhattanului. 

- Suntem izolaţi, a zis. Pe cont propriu. 

- Bla-ha-ha! a spus Grover. Legătura dintre Olimp și America 
dispare. Dacă se întâmplă asta... 

- De data asta zeii nu se vor mai muta în altă ţară, a zis Thalia. E 
sfârşitul Olimpului. Sfârşitul sfârșitului. 

Am alergat pe străzi. Casele erau în flăcări. Statuile fuseseră 
distruse. Din copaci nu mai rămăseseră decât așchiile. Arăta ca și cum 
cineva atacase orașul cu o mașină uriașă de tuns iarba. 

- Coasa lui Cronos, am spus. 

Am luat-o pe cărarea şerpuitoare care ducea la palatul zeilor. 
Nu-mi aminteam să fie atât de lungă. Fie Cronos încetinea timpul, fie 
eram eu mai lent din pricina groazei. Vârful muntelui era o mină - 
atâtea clădiri și grădini frumoase distruse. 

Câțiva zei minori şi spirite ale naturii încercaseră să-l oprească 
pe Cronos. Drumul era presărat cu rămășițele lor: armuri zdrobite, 
haine sfâşiate, săbii și sulițe rupte în două. 

Undeva în faţă *s-a auzit vocea lui Cronos, care urla: 

- Cărămidă cu cărămidă! Aşa am promis. Dărâmaţi-l CĂRĂMIDĂ 
CU CĂRĂMIDĂ! 

Un templu de marmură albă cu cupolă de aur a explodat. Cupola 
a sărit în aer precum capacul unui ceainic și *s-a spart într-un miliard 
de bucăţi, împrăștiind peste oraș o ploaie de moloz. 

- Îi era închinat lui Artemis, a mormăit Thalia. Va plăti pentru 
asta. 

Alergam pe sub arcada de marmură cu statui uriașe ale lui Zeus 
şi Hera, când tot muntele a vuit, clătinându-se ca o corabie în mijlocul 
furtunii. 

- Feriţi-vă! a țipat Grover. 

Arcada *s-a prăbușit. Am ridicat ochii la țanc pentru a vedea 
cum o Hera încruntată, de douăzeci de tone, ne cădea în cap. Ne-ar fi 
făcut una cu pământul pe mine şi pe Annabeth, dar Thalia ne-a împins 
din spate și am aterizat în siguranţă. 

- Thalia! a strigat Grover. 

Când praful *s-a risipit și muntele nu *s-a mai clătinat, era încă 


în viață, dar cu picioarele prinse sub statuie. 

Am încercat cu disperare să mutăm statuia, dar ar fi fost nevoie 
de câțiva ciclopi să reușească. Când am încercat *s-o scoatem pe Thalia 
de sub ea, a ţipat de durere. 

- Nu-mi pierd viața în bătălii, a mârâit ea, și mă doboară o 
bucată idioată de piatră! 

- Hera e de vină! a strigat Annabeth revoltată. Tot anul mi-a pus 
gând rău. Pe mine m-ar fi ucis statuia dacă nu ne-ai fi împins. 

Thalia *s-a strâmbat. 

- Păi ce mai staţi aici? N-o să pățesc nimic. Plecaţi! 

Nu voiam *s-o părăsim, dar îl auzeam pe Cronos râzând pe 
măsură ce se apropia de sala zeilor. 

- Ne vom întoarce, i-am promis. 

- Nu plec nicăieri, a gemut Thalia. 

O sferă de foc a explodat pe munte, chiar lângă porțile palatului. 

- Trebuie să fugim, i-am spus. 

- Bănuiesc că nu vrei să spui de aici, a murmurat Grover cu 
speranţă în glas. 

Am luat-o la goană spre palat, cu Annabeth pe urmele mele. 

- De-asta mi-era teamă, a oftat Grover şi-a pornit tropăind după 
noi. 

Uşile palatului erau suficient de mari să-nc*apă pe ele o navă de 
croazieră, dar fuseseră scoase din balamale și strivite de parcă ar fi 
fost de jucărie. Ca să intrăm a trebuit să ne cățărăm peste un morman 
imens de piatră spartă și metal îndoit. 

Cronos stătea în mijlocul sălii tronului, cu braţele larg deschise, 
uitându-se la tavanul înstelat de parcă ar fi vrut să-l absoarbă. Râsul lui 
răsuna şi mai puternic decât din groapa din Tartar. 

- În sfârșit! a urlat. Consiliul Olimpienilor - atât de mândru şi de 
puternic. Ce tron să distrug mai întâi? 

Ethan Nakamura stătea deoparte, încercând să se țină la 
distanță de coasa stăpânului său. Focul din vatră aproape că se 
stinsese, mai rămăseseră doar câţiva cărbuni care străluceau în 
cenușă. Hestia nu se vedea nicăieri. Nici Rachel. Am sperat că e bine, 
dar văzusem atâtea grozăvii, încât mi-era şi teamă să mă gândesc. 
Ophiotaurus înota în sfera lui de apă din celălalt colț al încăperii, şi, cu 
înţelepciune, nu scotea niciun sunet, dar n-avea să treacă mult până 
să-l vadă Cronos. 


Annabeth, Grover și cu mine am înaintat în lumina torţelor. 
Ethan ne-a văzut primul. 

- Stăpâne, l-a avertizat el. 

Cronos *s-a întors şi a zâmbit sub imaginea chipului lui Luke. Cu 
excepția ochilor aurii, arăta exact ca în urmă cu patru ani, când mă 
întâmpinase în cabana Hermes. Lui Annabeth i-a scăpat un sunet de 
durere, de parcă tocmai o pocnise cineva. 

- Să te distrug pe tine primul, Jackson? a întrebat Cronos. Asta 
alegi - să mi te împotriveşti şi să mori în loc să mi te-nC*hini? Să ştii că 
profeţiile nu se termină niciodată cu bine. 

- Luke ar lupta cu sabia, i-am spus. Dar am impresia că-ţi 
lipseşte talentul lui. 

Cronos a rânjit. Coasa a început să se transforme, iar în mână i-a 
apărut vechea sabie a lui Luke, Clevetitorul, cu lama pe jumătate din 
oţel, pe jumătate din bronz celest. 

Lângă mine, Annabeth a icnit ca şi cum i-ar fi venit o idee. 

- Percy, lama! 

Și-a scos cuțitul din teacă. 

- „O lamă blestemată îl va spinteca.” 

N-am înțeles de ce-mi amintea versul din profeție. Nu era 
tocmai potrivit pentru a-mi ridica moralul, dar, înainte *s-apuc să zic 
ceva, Cronos a ridicat sabia. 

- Stai! a strigat Annabeth. 

Cronos a venit spre mine valvârtej. 

M-am lăsat condus de instincte. M-am eschivat, am lovit și m-am 
rostogolit, dar mă simţeam ca şi cum aş fi luptat cu o sută de spadasini. 
Ethan *s-a tras într-o parte, încercând să ajungă în spatele meu, dar 
Annabeth i-a tăiat calea. Au început să se lupte, dar nu aveam timp să 
mă concentrez pe felul în care se descurca. Eram vag conștient că 
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de căldură și curaj - m-am gândit la lumina soarelui, la cerul 
albastru și la o pajiște liniștită, undeva, departe de război. 

Cronos m-a împins până m-am lovit de tronul lui Hefaistos - o 
chestie mecanică uriașă, plină de mecanisme de bronz și argint. Cronos 
a lovit cu sabia și am reușit să sar direct pe tron. Mecanismele secrete 
ale tronului au început să huruie și să zumzăie. Modul de apărare, 
avertiza tronul. Modul de apărare. 

Nu putea fi de bine. Am sărit direct peste capul lui Cronos când 


tronul a împroșcat cu jerbe electrice în toate direcţiile. Una dintre ele 
l-a lovit pe Cronos în faţă, arcuindu-i trupul în sus şi sabia în jos. 

- Aaah! a căzut în genunchi și a scăpat sabia din mână. 

Annabeth a profitat de ocazie. L-a dat pe Ethan la o parte cu o 
lovitură de picior și *s-a repezit la Cronos. 

- Luke, ascultă-mă! 

Am vrut să strig la ea, să-i spun că e nebună dacă încearcă să 
discute cu Cronos, dar n-am apucat. Cronos a ridicat mâna. Annabeth a 
zburat înapoi, izbindu-se de tronul mamei sale și prăbuşindu-se la 
podea. 

- Annabeth! am ţipat. 

Ethan Nakamura *s-a ridicat în picioare. Stătea între mine şi 
Annabeth. N-aveam cum să mă lupt cu el fără să stau cu spatele la 
Cronos. 

Grover a început să cânte o melodie mai sprințară. “S-a 
îndreptat spre Annabeth, dar nu putea și să meargă mai repede, şi să 
cânte. Din podeaua sălii tronului a început să crească iarbă. Prin 
crăpăturile lespezilor de marmură au început să răsară rădăcini firave. 

Cronos *s-a ridicat sprijinindu-se într-un genunchi. Părul îi 
ardea mocnit. Pe față era plin de arsuri de la curentul electric. *S-a 
întins după sabie, dar, de data asta, nu i-a zburat în mână. 

- Nakamura! a gemut. A venit vremea să arăţi ce poți. Ştii care e 
punctul slab al lui Jackson. Ucide-l și vei fi răsplătit cum nici nu ţi-ai 
imaginat. 

Ethan și-a coborât privirea spre partea de jos a spatelui meu, şi 
atunci n-am mai avut nicio îndoială că știa. Chiar dacă nu mă putea 
omori el însuşi, nu trebuia decât să-i spună lui Cronos. N-aveam cum 
să mă apăr la nesfârșit. 

- Uită-te în jurul tău, Ethan, i-am spus. E sfârșitul lumii. Asta-i 
răsplata pe care-o dorești? Chiar vrei ca totul să fie distrus - şi ce-i 
bun, și ce-i rău? Totul? 

Grover aproape ajunsese la Annabeth. larba se îndesea pe 
podea. Rădăcinile aveau aproape treizeci de centimetri, podeaua arăta 
ca o miriște pe care crescuseră mustăţi uriaşe de pisică. 

- Nemesis nu are tron, a murmurat Ethan. Mama mea nu are 
tron. 

- Asa este! 

Cronos a încercat să se ridice, dar *s-a poticnit. Deasupra urechii 


stângi încă îi mai ardea un smoc de păr blond. 

- Doboară-i! Merită să sufere. 

- Ai spus că mama ta e zeiţa echilibrului, i-am amintit. Zeii 
minori merită mai mult, Ethan, dar distrugerea totală nu înseamnă 
echilibru. Cronos nu construieşte. El doar distruge. 

Ethan *s-a uitat la tronul lui Hefaistos care sfârâia. Grover tot 
mai cânta și Ethan se legăna în ritmul muzicii, de parcă melodia l-ar fi 
umplut de nostalgie - dorința de-a vedea o zi frumoasă, de-a fi 
oriunde, numai acolo nu. A clipit din ochiul sănătos. 

Apoi, a atacat... dar nu pe mine. 

Ethan a lovit cu sabia în gâtul stăpânului titan în timp ce Cronos 
era încă în genunchi. Ar fi trebuit să moară pe loc, însă lama *s-a făcut 
țăndări. Ethan *s-a tras înapoi, ținându-se de burtă. O bucată din lamă 
a ricoșat și i-a străpuns armura. 

Cronos *s-a ridicat șovăielnic, dominându-şi supusul: 

- Trădare, a mârâit el. 

Grover cânta mai departe, și în jurul corpului lui Ethan a început 
să crească iarbă. Ethan *s-a uitat la mine, cu durere pe chip. 

- Merită mai mult, a zis cu respiraţia tăiată. Măcar de-ar... avea 
tronuri... 

Cronos a bătut din picior şi podeaua “s-a crăpat în jurul lui 
Ethan Nakamura. Fiul lui Nemesis a căzut în gol, printr-o fisură care 
ajungea chiar în inima muntelui. 

- Atât i-a fost. 

Cronos a ridicat sabia. 

- Şi acum e rândul vostru. 

Singurul meu gând a fost să-l ţin departe de Annabeth. 

Grover ajunsese lângă ea. Se oprise din cântat și îi dădea niște 
ambrozie. 

Oriunde călca, rădăcinile se înfășurau în jurul picioarelor lui 
Cronos, dar Grover întrerupsese magia prea devreme. Rădăcinile nu 
erau destul de groase sau de puternice și nu reușeau decât să-l 
deranjeze puţin pe titan. 

Ne-am luptat în vatră, ridicând în aer bucăţi de cărbune și 
scântei. Cronos a tăiat o cotieră din tronul lui Ares, lucru care nu m-a 
deranjat deloc, dar apoi m-a încolţit lângă tronul tatei. 

- O, da, a spus Cronos. Asta o să ardă de minune în noua mea 
vatră! 


Armele ni *s-au ciocnit într-o ploaie de scântei. Era mai puternic 
decât mine, dar pentru o clipă am simțit forţa oceanului în brațe. L-am 
împins înapoi şi am lovit din nou - tăindu-l cu Anaklusmos de-a 
curmezişul platoșei atât de tare, încât am străpuns bronzul celest. 

A bătut din nou din picior și timpul a încetinit. Am încercat să 
atac, dar mă mișcăm cu viteza unui ghețar. Cronos *s-a retras în tihnă, 
trăgându-şi sufletul. Și-a examinat gaura din armură în timp ce eu mă 
chinuiam să avansez, blestemându-l în gând. Putea să facă oricâte 
pauze avea chef. Putea să mă facă să înlemnesc după cum îi era voia. 
Nu puteam decât să sper că efortul îl seca de puteri. Dacă aș fi reuşit 
să-l epuizez... 

- E prea târziu, Percy Jackson, a zis el. Priveşte! 

A arătat spre vatra în care străluceau cărbunii. Din foc a ieşit o 
perdea de fum alb pe care se formau imagini ca intr-un mesaj Iris. l-am 
văzut pe Nico şi pe părinţii mei pe Fifth Avenue ducând o luptă fără 
sorţi de izbândă, înconjurați de duşmani. În fundal, Hades lupta din 
carul lui negru, invocând din pământ valuri de zombi, dar armata 
titanului părea să nu se mai termine. în tot acest timp, Manhattanul era 
distrus. Muritorii, care acum se treziseră complet, alergau îngroziți. 
Maşinile derapau şi se ciocneau. 

Imaginea *s-a schimbat şi am văzut ceva şi mai înspăimântător. 

Un nor de furtună se apropia de râul Hudson, deplasându-se 
rapid pe coasta New Jersey-ului. Carele îi dădeau târcoale, prinse în 
luptă cu creatura din nor. 

Zeii au atacat. “S-au văzut fulgere. Săgeţi de aur și argint au 
traversat norul ca niște trasoare și au explodat. încet, norul *s-a disipat 
şi l-am văzut clar pe Tifon pentru prima oară. 

Am știut că nu-mi voi putea şterge această imagine din minte 
câte zile voi mai avea (probabil nu foarte multe). Capul lui Tifon se 
transforma mereu. în fiecare clipă căpăta înfățișarea unui alt monstru, 
unul mai oribil decât celălalt. Aș fi “înnebunit dacă m-aș fi uitat la 
chipul lui, așa că mi-am concentrat atenţia pe corp, care nu era nici el 
prea grozav. Era un corp uman, dar pielea îmi amintea de un sendviș 
cu ruladă de carne care fusese uitat în dulăpiorul cuiva vreun an. Avea 
firişoare verzi, băşici de dimensiunile unor clădiri și pete negre de la 
eonii petrecuţi sub vulcan. Avea mâini de om, dar cu gheare de vultur. 
Picioarele erau acoperite de solzi cu un aspect reptilian. 

- Ultima sforțare a olimpienilor, a râs Cronos. Ce jalnici. 


Zeus a aruncat un trăsnet din car. Bubuitura a luminat întreaga 
lume. Am resimţit șocul chiar și în Olimp, dar, când praful *s-a risipit, 
Tifon era încă în picioare. *S-a poticnit un pic, cu o gaură fumegândă în 
capul lui diform, dar a mugit furios și a continuat să înainteze. 

Mi *s-au înmuiat picioarele. Cronos n-a părut să observe. Era 
atent la luptă și la victoria finală. Dacă reușeam să mai rezist câteva 
secunde, şi dacă tata se ţinea de cuvânt... 

Tifon a intrat în râul Hudson și apa de-abia i-a ajuns până la 
mijlocul pulpei. 

„Acum”, m-am gândit, implorând imaginea din fum. „Te rog, 
trebuie să se întâmple acum.” 

Ca prin minune, *s-a auzit un corn. Chemarea oceanului. 
Chemarea lui Poseidon. 

Apa râului Hudson a ţâșnit în jurul lui Tifon, formând valuri de 
doisprezece metri înălțime. Din apă a apărut un car tras de hipocampi 
uriași, care înotau în aer cu aceeaşi uşurinţă ca în apă. Tata, înconjurat 
de o aură de putere albastră și strălucitoare, a dat sfidător un ocol 
picioarelor uriașului. Poseidon nu mai arăta ca un bătrân. Avea 
înfăţişarea lui obișnuită - bronzat şi puternic, cu barba neagră. Când a 
învârtit tridentul, râul i-a răspuns, formând o pâlnie în jurul 
monstrului. 

- Nu! a urlat Cronos după un moment în care a rămas mut de 
uimire. NU! 

- ACUM, FRAȚILOR! 

Vocea lui Poseidon era atât de puternică, încât n-am fost sigur 
dacă se auzea din imaginea din perdeaua de fum sau din capătul 
celălalt al orașului. 

- LA ATAC PENTRU OLIMP! 

Din râu au ţțâșnit războinici, străbătând valurile pe rechini 
imenși, dragoni şi cai de mare. Era o legiune de ciclopi, iar în fruntea 
lor era... 

- Tyson! am strigat. 

Știam că n-avea cum să mă audă, dar m-am holbat la el mut de 
uimire. Crescuse în dimensiuni datorită magiei. Probabil că avea zece 
metri înălțime, era la fel de mare ca verii săi mai în vârstă şi, pentru 
prima dată, purta o armură completă de luptă. în spatele lui călărea 
Briares, Cel cu o Sută de Braţe. 

Toţi ciclopii aveau lanţuri de fier negre şi lungi - suficient de 


mari să poată ancora un vas de război - cu cârlige la capete. Le-au 
învârtit ca pe nişte lasouri şi-au început să-l înfășoare pe Tifon cu ele, 
aruncându-le în jurul picioarelor și brațelor creaturii, folosindu-se de 
valuri pentru a-i da ocol, legându-l încetul cu încetul. Tifon “s-a 
scuturat și a urlat și a tras de lanţuri, doborând vreo câţiva ciclopi în 
apă; dar lanţurile erau prea multe. Simpla greutate a batalionului de 
ciclopi a început să-l copleșească. Poseidon a aruncat tridentul și l-a 
înfipt în gâtul monstrului. Din rană a ţâșnit sânge auriu, sânge de 
nemuritor, formând o cascadă mai înaltă decât un zgârie-nori. 
Tridentul a zburat înapoi în mâna lui Poseidon. 

Ceilalți zei au atacat cu forțe proaspete. Ares *s-a apropiat călare 
şi l-a înjunghiat pe Tifon în nas. Artemis a tras o duzină de săgeți de 
argint în ochiul monstrului. Apollo a tras o salvă de săgeți aprinse şi a 
dat foc pânzei cu care era acoperit monstrul. lar Zeus îl lovea 
încontinuu pe uriaș cu fulgere, până când, într-un final, apa *s-a ridicat 
şi l-a înconjurat pe Tifon ca un cocon, și el a început să se scufunde sub 
greutatea lanțurilor. Tifon urla în chinuri groaznice, zbătându-se cu 
asemenea putere, încât valurile *s-au revărsat pe coasta New 
Jersey-ului, inundând clădiri de cinci etaje şi trecând peste Podul 
George Washington - însă a început să se scufunde când tata a deschis 
un tunel special pentru el pe fundul râului - un tobogan fără sfârșit 
care avea să-l ducă direct în Tartar. Capul uriașului *s-a scufundat 
într-un vârtej clocotitor şi dus a fost. 

- PTIU! a ţipat Cronos. 

A tăiat fumul cu sabia și imaginea *s-a destrămat. 

- Se apropie, i-am spus. Ai pierdut. 

- Nici măcar n-am început. 

S-a repezit cu o viteză uluitoare. Grover - satir curajos și 
neghiob - a încercat să mă apere, dar Cronos l-a azvârlit într-o parte ca 
pe-o păpușă de cârpă. 

Am făcut o eschivă şi am lovit sub garda lui Cronos. Era un truc 
bun. Din păcate, Luke îl știa. A parat lovitura şi m-a dezarmat folosind 
una dintre primele tehnici pe care le învățasem de la el. Sabia mi-a 
alunecat pe jos şi a căzut direct în fisură. 

- OPRIŢI-VĂ! 

Annabeth a apărut de nicăieri. 

Cronos *s-a întors spre ea și a lovit cu Clevetitorul, dar 
Annabeth a reușit cumva să pareze cu mânerul cuţitului. O mișcare ce 


nu i-ar fi reuşit decât celui mai rapid și mai priceput luptător cu cuțitul. 
Nu mă întrebaţi de unde a avut puterea, dar *s-a dus mai aproape, 
lamele li *s-au încrucișat şi, pentru o clipă, a stat față în față cu 
Stăpânul Titan, ţinându-l în șah. 

- Luke, a spus ea, scrâşnind din dinți. Acum înţeleg. Trebuie să 
ai încredere în mine. 

Cronos a urlat furios. 

- Luke Castellan e mort! Trupul său va dispărea când îmi voi lua 
forma adevărată! 

Am încercat să mă mişc, dar corpul îmi era din nou țeapăn. De 
unde să fi avut Annabeth, rănită și pe jumătate moartă de epuizare, 
puterea să lupte cu un titan precum Cronos? 

Cronos *s-a împins în ea, încercând să-şi elibereze sabia, dar 
Annabeth nu *s-a lăsat. Braţele îi tremurau în timp ce el îi apăsa sabia 
spre gât. 

- Mama ta, a mormăit Annabeth, a văzut ce soartă te așteaptă. 

- Să-l slujesc pe Cronos! a urlat titanul. Asta e soarta mea. 

- Nu! a zis Annabeth. 

Ochii i *s-au umplut de lacrimi, dar nu mi-am dat seama dacă de 
tristete sau de durere. 

- Nu e sfârșitul, Luke. Profeţia - ea a văzut ce aveai să faci. 
Despre tine e vorba! 

- Te voi zdrobi, copilă! a zbierat Cronos. 

- Ba nu, a spus Annabeth. Mi-ai promis. Chiar şi acum îi ţii piept 
lui Cronos. 

- E O MINCIUNĂ! 

Cronos a împins-o din nou și, de data asta, Annabeth și-a pierdut 
echilibrul. Cu mâna liberă, Cronos a lovit-o peste față și ea a alunecat 
înapoi. 

M-am folosit de toată voința pe care-o mai aveam. Am reușit să 
mă ridic, dar parcă aș fi ținut din nou greutatea cerului pe umeri. 

Cronos *s-a aplecat peste Annabeth, cu sabia ridicată. Din colțul 
gurii ei se prelingea un fir de sânge. 

- O familie, Luke. Mi-ai promis, a rostit ea cu voce răgușită. 

Am făcut un pas în față, străpuns de durere. Grover se ridicase 
din nou în picioare, lângă tronul Herei, dar parcă și lui îi era greu să se 
miște. înainte *s-apucăm să ne apropiem de Annabeth, Cronos *s-a 
clătinat. 


S-a uitat la cuțitul din mâna lui Annabeth, la sângele de pe fața 
ei. „Am promis.” 

Apoi a deschis gura de parcă nu putea respira. 

- Annabeth... 

Dar nu era vocea titanului. Era Luke. A înaintat împleticindu-se, 
ca şi cum nu şi-ar fi putut controla trupul. 

- Sângerezi... 

- Cuţitul. 

Annabeth a încercat să ridice pumnalul, dar acesta i-a căzut din 
mână. Avea brațul îndoit intr-un unghi ciudat. M-a privit, 
implorându-mă: „Percy, te rog...” 

Mă puteam mişca din nou. 

M-am repezit înainte și i-am recuperat cuțitul. l-am doborât lui 
Luke sabia din mână, care a aterizat învârtindu-se în vatră. Luke 
de-abia dacă m-a băgat în seamă. “S-a îndreptat spre Annabeth, dar 
m-am băgat între ei. 

- Să nu te-atingi de ea, am spus. 

Pe chip i se citea furia. Vocea lui Cronos a mormăit: 

- Jackson... 

Oare mi se părea mie sau corpul lui strălucea, devenind auriu? 

I *s-a tăiat din nou răsuflarea. “S-a auzit vocea lui Luke: 

- Se transformă. Ajutor. E... e aproape gata. Nu va mai avea 
nevoie de corpul meu. Vă rog... 

- NU! a urlat Cronos. 

Şi-a căutat sabia din priviri, dar aceasta era în vatră, strălucind 
printre cărbuni. 

S-a îndreptat împleticindu-se spre ea. Am încercat să-l opresc, 
dar m-a dat la o parte cu atâta putere, că am aterizat lângă Annabeth și 
mi-am spart capul de tronul Atenei. 

- Cuţitul, Percy, a murmurat Annabeth. Abia respira. Erou... 
lama blestemată... 

Când am putut să văd din nou, l-am zărit pe Cronos apucându-și 
sabia. Apoi a urlat de durere şi a scăpat-o. Mâinile îi fumegau arse. 
Focul din vatră era acum de un roșu intens, de parcă n-ar fi fost 
compatibil cu coasa. în cenușă am văzut pâlpâind imaginea Hestiei, 
care-l privea dezaprobatoare pe Cronos. 

Luke *s-a întors şi *s-a prăbuşit, strângându-și mâinile rănite. 

- Te rog, Percy... 


M-am ridicat cu greu în picioare. M-am îndreptat spre el cu 
cuțitul. Trebuia să-l omor. Asta era planul. 

Luke părea să ştie la ce mă gândeam. Și-a umezit buzele. 

- Nu se poate... n-o poți face tu însuţi. îmi va scăpa de sub 
control. Se va apăra. Doar eu cu mâna mea. Știu unde. Pot... pot să-l țin 
sub control. 

Acum era clar că străluceşte și din piele începuse să-i iasă fum. 

Am ridicat cuțitul să lovesc. Apoi m-am uitat la Annabeth, la 
Grover care o ţinea în brațe, încercând *s-o protejeze. Și, în sfârșit, am 
înţeles ce încercase să-mi spună. 

„Nu tu eşti eroul”, îmi spusese Rachel. „Te va influenta în ceea ce 
faci.” 

- Te rog, a gemut Luke. N-avem timp. 

Dacă Cronos reușea să-şi capete forma adevărată, avea să fie de 
neoprit. Pe lângă el Tifon ar fi părut un copil bătăuș. 

Mi-a răsunat în minte versul marii profeţii: „O lamă blestemată 
îl va spinteca”. “S-a învârtit lumea cu mine și i-am dat cuțitul lui Luke. 

Grover a ţipat. 

- Percy? Eşti... ăă... 

Nebun. Dement. Dus cu pluta. Probabil. 

Dar m-am uitat cum Luke a apucat mânerul cuțitului. 

Stăteam în fața lui, lipsit de apărare. 

Şi-a desfăcut curelele laterale ale armurii, dezgolind un petic de 
piele de sub brațul stâng, un loc foarte greu de nimerit. Cu greu, *s-a 
înjunghiat. 

N-a fost o tăietură adâncă, dar Luke a urlat. Ochii îi străluceau ca 
lava. Sala tronului *s-a zguduit şi am căzut la pământ. Luke a fost 
înconjurat de o aură de energie, care era din ce în ce mai strălucitoare. 
Am închis ochii și am simțit o forță ca o explozie nucleară care mi-a 
bășicat pielea şi mi-a crăpat buzele. 

Multă vreme a fost liniște. 

Când am deschis ochii, l-am văzut Luke întins lângă vatră. în 
jurul lui, pe pardoseală, era un cerc înnegrit de cenușă. Coasa lui 
Cronos se lichefiase, transformându-se în metal topit, și se scurgea 
peste cărbunii din vatră, care acum ardea precum cuptorul unui fierar. 

Partea stângă a trupului lui Luke era plină de sânge. Avea ochii 
deschişi - ochi albaştri, cum fuseseră înainte. Respirația îi era hârâită. 

- Bună... lamă, a mormăit. 


Am îngenuncheat lângă el. Annabeth *s-a apropiat şchiopătând, 
sprijinită de Grover. Amândoi aveau lacrimi în ochi. 

Luke *s-a uitat la Annabeth. 

- Ai ştiut. Era să te ucid, dar tu ai știut... 

- Şşt. 

Vocea îi tremura. 

- Ai fost un erou în cele din urmă, Luke. Vei ajunge în Câmpiile 
Elizee. 

El a clătinat uşor din cap. 

-  Gândește-te... renaștere. Trei încercări. Insulele celor 
binecuvântațţi. 

Annabeth a suspinat. 

- Mereu te-ai suprasolicitat. 

El și-a ridicat mâna carbonizată. Annabeth i-a atins vârfurile 
degetelor. 

- M-ai... Luke a tușit și buzele i-au căpătat o strălucire roşie. 
M-ai iubit? 

Annabeth și-a șters lacrimile. 

- Cândva am crezut... mă rog, am crezut... 

S-a uitat la mine de parcă ar fi procesat faptul că încă mai eram 
acolo. Și mi-am dat seama că şi eu făceam același lucru. Lumea se 
prăbușea şi singurul lucru care conta era că e în viață. 

- Mi-ai fost ca un frate, Luke, a spus ea încet. Dar nu te-am iubit. 

El a încuviințat din cap, ca și cum *s-ar fi așteptat la asta. Chipul i 
*s-a crispat de durere. 

- Putem face rost de ambrozie, a spus Grover. Putem... 

- Grover, a zis Luke, înghițind cu greu. Eşti cel mai curajos satir 
pe care l-am cunoscut vreodată. Dar nu. Nu există niciun remediu... 

A tuşit din nou. 

M-a apucat de mânecă și i-am simțit căldura dogoritoare a pielii. 

- Ethan. Eu. Toţi cei nerecunoscuți. Nu permite... Nu permite să 
se mai întâmple asta. 

Avea ochii plini de furie, dar şi rugători. 

- Aşa voi face, i-am spus. îți promit. 

Luke a dat din cap şi mâna i-a căzut moale. 

Zeii au ajuns câteva minute mai târziu, îmbrăcați complet de 
luptă, dând buzna în sala tronului şi aşteptându-se să găsească lupta în 
toi. 


însă nu ne-au văzut decât pe Annabeth, Grover şi pe mine 
aplecați peste trupul rănit al unui semizeu, în lumina caldă și slabă a 
vetrei. 

- Percy, a zis tata cu uimire în glas. Ce... ce se întâmplă? 

M-am întors cu fața spre olimpieni. 

- Avem nevoie de un giulgiu, am anunţat, pe un ton sumbru. Un 
giulgiu pentru fiul lui Hermes. 

Capitolul XX 

în care câştigăm niște premii fabuloase 

Cele trei Parce au luat trupul lui Luke. 

Nu le mai văzusem de-o veșnicie pe cele trei doamne, adică de 
când aveam doisprezece ani şi le zărisem tăind un fir al vieţii lângă o 
tarabă de fructe. Mă speriasem atunci de ele şi m-am speriat şi acum - 
trei bunicuţe sinistre, cu genţi pline de ace de tricotat şi aţe. 

Una dintre ele *s-a uitat la mine și, deși n-a scos niciun cuvânt, 
toată viața mi *s-a derulat prin faţa ochilor. Deodată aveam douăzeci 
de ani. Apoi eram un bărbat de vârstă mijlocie. Apoi am devenit bătrân 
şi sfrijit. M-au lăsat puterile și mi-am văzut piatra funerară şi un 
mormânt deschis, în timp ce un sicriu era coborât în pământ. Toate 
astea au durat mai puțin de-o secundă. 

- Gata, a spus ea. 

Parca a ridicat capătul firului albastru și mi-am dat seama că e 
acelaşi pe care-l văzusem cu patru ani în urmă, cel pe care le văzusem 
tăindu-l. Crezusem că era vorba de viața mea. Acum am înţeles că era 
viața lui Luke. îmi arătaseră ce viață trebuia sacrificată pentru a 
îndrepta lucrurile. 

Au ridicat trupul lui Luke, înfășurat într-un giulgiu alb cu verde, 
şi l-au scos din sala tronului. 

- Staţi puţin, a zis Hermes. 

Zeul mesagerilor era îmbrăcat în costumul lui obişnuit, compus 
din veşminte greceşti albe, sandale şi coif. Aripile de pe coif se zbăteau 
în timpul mersului. Şerpii George și Martha “s-au încolăcit în jurul 
caduceului, murmurând: „Luke, săracul Luke.” 

M-am gândit la May Castellan, singură în bucătăria ei, făcând 
prăjiturele şi sendvișuri pentru un fiu care n-avea să se mai întoarcă 
niciodată acasă. 

Hermes a dezvelit chipul lui Luke și l-a sărutat pe frunte. A 
murmurat câteva cuvinte în greaca veche - o ultimă binecuvântare. 


- Adio, a șoptit. 

Apoi a dat din cap și le-a lăsat pe Parce să plece cu trupul fiului 
său. 

În timp ce se îndepărtau, m-am gândit la Marea Profeţie. Acum 
înţelegeam versurile. O lamă blestemată îl va spinteca. Era vorba 
despre Luke. Lama blestemată era cuțitul pe care i-l dăruise lui 
Annabeth demult - blestemată pentru că Luke își încălcase 
promisiunea şi-şi trădase prietenii. Alegerii îi va cădea el pradă. 
Alegerea mea de a-i da cuțitul și de-a crede, ca Annabeth, că încă e în 
stare să îndrepte lucrurile. Olimpul să-l păstreze sau să-l radă. 
Sacrificându-se pe sine, salvase Olimpul. Rachel avusese dreptate. în 
cele din urmă, nu eu, ci Luke fusese adevăratul erou. 

Şi am mai înțeles ceva: când Luke se scufundase în Styx, trebuise 
să se concentreze pe ceva important, care să-l conecteze la viața de 
muritor. Altfel *s-ar fi dezintegrat. Eu o văzusem pe Annabeth și 
bănuiam că şi el. îşi imaginase scena pe care mi-o arătase Hestia - el, în 
vremurile bune, cu Thalia şi Annabeth, promițându-le că vor fi o 
familie. Când a rănit-o pe Annabeth în luptă a fost forțat să-și 
amintească vechea promisiune. Asta i-a permis conștiinței lui de 
muritor să preia din nou controlul și să-l învingă pe Cronos. Punctul lui 
slab - propriul călcâi al lui Ahile - ne-a salvat pe toți. 

Lui Annabeth, care era lângă mine, i *s-au înmuiat genunchii. 
Am prins-o, dar ea a ţipat de durere şi mi-am dat seama că o apucasem 
de brațul rupt. 

- O, zei! am exclamat. Annabeth, îmi pare rău. 

- E în regulă, a zis și a leşinat în braţele mele. 

- Are nevoie de ajutor! am strigat. 

- Mă ocup eu. 

Apollo a făcut un pas înainte. Armura lui de foc era atât de 
strălucitoare, că de-abia o puteam privi, iar ochelarii de soare Ray Ban 
asortaţi și zâmbetul perfect îl făceau să arate ca un model pentru 
echipament de război. 

- Zeul medicinii la dispoziţia voastră. 

Şi-a trecut mâna peste fața lui Annabeth și a rostit o incantațţie. 
Vânătăile *s-au estompat imediat. Tăieturile şi cicatricile au dispărut. 
Braţul i *s-a îndreptat, iar ea a oftat în somn. 

Apollo a zâmbit. 

- În câteva minute va fi ca nouă. Suficient cât să scriu un poem 


despre victoria noastră: „Apollo şi prietenii lui salvează Olimpul”. Ca 
lumea, nu? 

- Mulţumesc, Apollo, i-am spus. Te las pe tine cu poezia. 

Următoarele câteva ore au trecut ca prin ceață. Mi-am amintit 
de promisiunea pe care i-o făcusem mamei. Zeus nici n-a clipit când 
i-am vorbit despre cererea mea ciudată. A pocnit din degete și m-a 
informat că un steag albastru de cincisprezece metri flutura pe Empire 
State Building. Muritorii aveau să se întrebe ce vrea să-nsemne asta, 
dar mama va înţelege: supraviețuisem. Olimpul era salvat. 

Zeii *s-au pornit să repare sala tronului, lucru care “s-a 
întâmplat surprinzător de repede, în fond, erau implicate 
douăsprezece ființe cu superputeri. Grover şi cu mine am îngrijit 
răniții şi, odată ce podul aerian a reapărut, i-am întâmpinat pe 
prietenii care supravieţuiseră. Ciclopii o salvaseră pe Thalia de sub 
statuia prăbușită. Avea cârje, dar, altfel, era bine. Connor și Travis Stoll 
scăpaseră cu doar câteva răni minore. Mi-au promis că n-au prădat 
orașul în exces. Mi-au spus că părinții mei erau bine, deşi nu li se 
permitea accesul pe Muntele Olimp. Doamna O3Leary îl scosese pe 
Chiron de sub dărâmături şi îl dusese degrabă în tabără. Fraţii Stoll 
păreau îngrijorați de starea bătrânului centaur, dar măcar era în viață. 
Katie Gardner a zis c-o văzuse pe Rachel Elizabeth Dare ieșind din 
Empire State Building la sfârşitul bătăliei. Rachel părea nevătămată, 
dar nimeni nu ştia unde se dusese, lucru care, de asemenea, mă 
neliniștea. 

Nico di Angelo a fost întâmpinat ca un erou în Olimp, urmat de 
tatăl lui, deși Hades trebuia să viziteze Olimpul doar la solstițiul de 
iarnă. Zeul morţilor a părut uimit când rudele l-au bătut pe spate. Mă 
îndoiesc că mai fusese întâmpinat vreodată cu atâta entuziasm. 

A apărut şi Clarisse, încă tremurând după ce stătuse în blocul de 
gheață, și Ares a strigat: 

- Uite-o pe fata mea! 

Zeul războiului i-a ciufulit părul şi a bătut-o pe spate, numind-o 
cel mai bun războinic pe care-l văzuse vreodată. 

- Felul în care l-ai ucis pe drakon? AȘA se face treabă! 

Părea copleşită. Nu reuşea decât să dea din cap şi să clipească, 
de parcă *s-ar fi temut c-o să înceapă *s-o lovească, dar, în cele din 
urmă, a zâmbit. 

Hera și Hefaistos au trecut pe lângă mine și, deşi Hefaistos era 


cam morocănos pentru că-i sărisem pe tron, mi-a spus că făcusem „o 
treabă pe cinste, în cea mai mare parte”. 

Hera a pufnit cu dispreţ. 

- Se pare că n-o să vă mai distrug, pe tine și pe fata aceea. 

- Annabeth a salvat Olimpul, i-am spus. Ea l-a convins pe Luke 
să-l oprească pe Cronos. 

- Hmmm. 

Hera *s-a îndepărtat țâfnoasă, dar m-am gândit că eram în 
siguranţă, cel puţin pentru o vreme. 

Dionysos era încă bandajat la cap. M-a măsurat din cap până-n 
picioare şi mi-a zis: 

- Deci, Percy Jackson. Văd că Pollux a supravieţuit, așa că poate 
că nu ești pe deplin idiot. Presupun că datorită pregătirii pe care ţi-am 
oferit-o. 

- Ăăă... da, domnule, i-am răspuns. 

Domnul D. a dat din cap. 

- Datorită curajului meu, Zeus mi-a redus la jumătate perioada 
pe care trebuie *s-o petrec în tabăra aia mizerabilă. Acum mai am de 
stat doar cincizeci de ani în loc de o sută. 

- Cincizeci de ani? 

Am încercat să-mi imaginez cum aveam să-l suport pe Dionysos 
până la bătrâneţe, asta dacă trăiam atâta. 

- Nu te ambala așa Jackson, mi-a zis, și mi-am dat seama că mi-a 
pronunțat corect numele. Tot am de gând să-ţi fac viaţa un chin. 

Nu mi-am putut reține un zâmbet. 

- Normal. 

- Ca să nu avem discuţii mai târziu. 


S-a întors şi a început să-și repare tronul din viță-devie care 
fusese pârlit de foc. 

Grover stătea lângă mine. Din când în când îl apuca plânsul. 

- Au murit atâtea spirite, Percy. Atât de multe. 

L-am cuprins pe după umerii şi i-am dat o cârpă să-şi şteargă 
nasul. 

- Te-ai descurcat de minune, G. O să ne revenim cu siguranţă. O 
să plantăm alți copaci. O să curățăm parcurile. Prietenii tăi se vor 
reîncarna într-o lume mai bună. 

El şi-a tras nasul mâhnit. 


- Să... să zicem. Dar tot a fost greu să le adun la un loc. încă sunt 
un proscris. De-abia am reușit să conving pe cineva să mă asculte în 
legătură cu Pan. Mă vor mai asculta vreodată? l-am dus la moarte. 

- Te vor asculta, i-am promis. Pentru că îţi pasă de ele. îți pasă 
de Sălbăticie mai mult ca oricui. 

A schițat un zâmbet. 

- Mulţumesc, Percy. Sper... sper că ştii că sunt foarte mândru 
să-ți fiu prieten. 

L-am mângâiat pe mână. 

- Luke a avut dreptate într-o privință, G. Eşti cel mai curajos 
satir pe care l-am cunoscut vreodată. 

A roșit, dar înainte să apuce să zică ceva “s-a auzit sunetul 
cornilor din scoică. Armata lui Poseidon a intrat mărșăluind în sala 
tronului. 

- Percy! a strigat Tyson. 

S-a repezit spre mine cu braţele deschise. Din fericire revenise 
la dimensiunea lui obișnuită, asa că, atunci când m-a îmbrățișat, m-am 
simţit ca lovit de tractor, nu de toată ferma. 

- Eşti în viaţă! a exclamat. 

- Da! am încuviinţat. Uimitor, nu-i așa? 

A bătut din palme şi a râs fericit. 

- Şi eu sunt în viață. Hei! L-am prins pe Tifon în lanţuri. A fost 
distractiv! 

Alți cincizeci de ciclopi în armuri au izbucnit în râs în spatele lui, 
au dat din cap și-au bătut palma. 

- Tyson ne-a condus, a mormăit unul. E curajos! 

- Cel mai curajos ciclop! a urlat altul. 

Tyson a roşit. 

- Floare la ureche. 

- Te-am văzut! i-am spus. Ai fost incredibil! 

Intre timp am crezut că săracul Grover o să leşine. îi era teribil 
de frică de ciclopi. Dar şi-a luat inima-n dinți şi-a zis: 

- Da. Aăă... de trei ori ura pentru Tyson! 

- URAAA! au strigat ciclopii. 

- Vă rog, nu mă mâncaţi, a murmurat Grover, dar nu cred că l-a 
auzit cineva. 

Scoicile au răsunat din nou. Ciclopi *s-au dat deoparte şi tata a 
intrat în sala tronului în armură de luptă, cu tridentul strălucindu-i în 


mână. 

- Tyson! a strigat el. Bravo, fiule. lar tu, Percy... 

Chipul i *s-a înăsprit. Mi-a făcut cu degetul și pentru o clipă 
m-am temut c-o să mă omoare. 

- Te iert că te-ai așezat pe tronul meu. Ai salvat Olimpul! 

Și-a deschis braţele şi m-a îmbrățișat. Mi-am dat seama, un pic 
jenat, că nu-l mai îmbrăţișasem niciodată pe fbr 352 

tata. Era cald - ca un om obişnuit - și mirosea a apă sărată și a 
aer proaspăt de mare. 

Când *s-a desprins din îmbrățişare, mi-a zâmbit cu bunătate. 
M-am simţit atât de bine, încât trebuie să recunosc că mi-au dat 
lacrimile. Cred că până atunci nu recunoscusem cât de îngrozit 
fusesem în ultimele zile. 

- Tată... 

- Șşt, a zis el. Niciun erou nu e mai presus de frică, Percy. lar tu 
ai fost mai presus decât orice erou. Nici chiar Hercule... 

- POSEIDON! a urlat cineva. 

Zeus se aşezase pe tron. Se uita la tata din celălalt capăt al sălii 
în vreme ce toţi ceilalți zei au intrat și și-au ocupat locurile. Era 
prezent până şi Hades, care şedea pe un scaun simplu de piatră pentru 
musafiri, lângă vatră. Nico stătea turceşte pe jos, la picioarele tatălui 
său. 

- Ei bine, Poseidon? a spus Zeus morocănos. Eşti prea mândru 
să te alături consiliului, frate? 

Am crezut că Poseidon se va înfuria, dar *s-a uitat la mine și 
mi-a făcut cu ochiul. 

- Aş fi onorat, Stăpâne Zeus. 

Cred că se mai întâmplă şi miracole. Poseidon *s-a îndreptat cu 
pași mari spre scaunul lui de pescar și Consiliul Olimpienilor a început. 

în timp ce Zeus vorbea - un discurs lung despre vitejia zeilor şi 
aşa mai departe -, a intrat Annabeth, care a venit lângă mine. Arăta 
bine, ținând cont că leșinase de curând. 

- Ce-am pierdut? mi-a şoptit. 

- Nimeni nu plănuieşte sâ ne omoare pân-acum, i-am şoptit. 

- O premieră pe ziua de azic-r 353 

Am chicotit, dar Grover mi-a dat un ghiont pentru că Hera ne 
arunca priviri urâte. 

- În ceea ce-i priveşte pe fraţii mei, a spus Zeus, îi suntem 


recunoscători - și-a dres glasul de parcă i-ar fi fost greu să scoată 
cuvintele pe gură - ăăă... îi suntem recunoscători lui Hades pentru 
ajutor. 

Stăpânul morților a dat din cap. Avea o expresie îngâmfată, dar 
m-am gândit c-avea tot dreptul. L-a bătut pe umeri pe fiul lui Nico şi 
acesta a părut mai fericit decât îl văzusem vreodată. 

- Şi, desigur, a continuat Zeus, deşi arăta de parcă i-ar fi luat foc 
pantalonii, trebuie să... ăăă... îi mulțumim lui Poseidon. 

- Îmi pare rău, frate, a spus Poseidon. N-am auzit prea bine. 

- Trebuie să-i mulțumim lui Poseidon, a mârâit Zeus. Fără de 
care... ne-ar fi fost greu... 

- Greu? a întrebat Poseidon inocent. 

- Imposibil, a spus Zeus. Ne-ar fi fost imposibil să-l învingem pe 
Tifon. 

Zeii au murmurat că sunt de acord și și-au lovit armele în semn 
de încuviințare. 

- Nu ne mai rămâne, a continuat Zeus, decât să le mulțumim 
tinerilor noştri eroi semizei, care au apărat atât de bine Olimpul, chiar 
dacă mi-au ciobit pe alocuri tronul. 

Prima dată a chemat-o în fața lui pe Thalia, fiindca era fiica lui, 
şi i-a promis c-o va ajuta să completeze rândurile Vânătoreselor. 

Artemis a zâmbit. 

- Te-ai descurcat bine, locotenente. Sunt mândră de tine, iar 
celelalte Vânătorese care au pierit în slujba mea nu vor fi niciodată 
uitate. Sunt convinsă că vor ajunge în Câmpiile Elizee. 

I-a aruncat lui Hades o privire cruntă. 

Acesta a ridicat din umeri. 

- Probabil. 

Artemis a continuat să se uite urât la el. 

- Bine, fie, a mormăit Hades. Voi simplifica procedura de 
candidatură în cazul lor. 

Thalia strălucea de mândrie. 

- Îţi mulțumesc, Stăpână. 

S-a închinat în faţa zeilor, chiar şi-a lui Hades, și apoi i *s-a 
alăturat șontâcăind lui Artemis. 

- Tyson, fiu al lui Poseidon! a strigat Zeus. 

Tyson părea agitat, dar *s-a dus în mijlocul Consiliului, iar Zeus a 
mormăit. 


- Nu ratează prea mai multe mese, nu-i aşa? a murmurat Zeus. 
Tyson, pentru curajul arătat în luptă şi pentru că i-ai condus pe ciclopi, 
te numesc general în armatele Olimpului. De acum înainte îţi vei 
conduce fraţii la război de câte ori ţi-o vor cere zeii. Și vei primi o 
nouă... ăăă... ce armă ţi-ar plăcea? O sabie? Un topor? 

- Un băț! a răspuns Tyson, arătând bâta ruptă. 

- Foarte bine, a spus Zeus. Îți vom da un nou... ăăă... băț. Cel mai 
bun băț din lume. 

- Ura! a izbucnit Tyson și toţi ciclopii au aclamat și l-au bătut pe 
spate când *s-a întors lângă ei. 

- Grover Underwood din neamul satirilor! a strigat Dionysos. 

Grover a înaintat agitat. 

- Nu-ţi mai roade cămaşa, l-a certat Dionysos. Serios, n-am să te 
distrug. Pentru curaj și sacrificiu, bla, bla, bla, și pentru că, din păcate, 
avem un post vacant, fir 355 «CA 

zeii au considerat oportun să te numească membru al 
Consiliului Bătrânilor Copitați. 

Grover a căzut leșinat. 

- O, minunat, a oftat Dionysos, în vreme ce câteva naiade și-au 
făcut apariția să-l ajute pe Grover. Mă rog, când se trezeşte, să-i spună 
cineva că nu va mai fi un proscris şi că, de acum încolo, toţi satirii, 
toate naiadele, precum și celelalte spirite ale naturii îl vor cinsti drept 
Stăpân al Sălbăticiei, cu toate drepturile, privilegiile şi onorurile 
aferente, bla, bla, bla. Acum, vă rog, luaţi-l de aici până nu se trezeşte 
şi-nc*epe să se ploconească. 

- MÂNCAAARE, a gemut Grover, în timp ce spiritele naturii îl 
scoteau afară. 

M-am gândit că n-o să păţească nimic. Avea să se trezească în 
calitate de Stăpân al Sălbăticiei, îngrijit de niște naiade frumoase. Se 
putea şi mai rău. 

Atena a strigat: 

- Annabeth Chase, fiica mea! 

Annabeth m-a strâns de braţ, apoi a înaintat și a îngenuncheat la 
picioarele mamei sale. 

Atena a zâmbit. 

- Tu, fiica mea, ai depășit toate așteptările. Ţi-ai folosit 
inteligenţa, puterea și curajul pentru a apăra acest oraș şi tronurile 
noastre. A ajuns la urechile noastre vestea că Olimpul este... mă rog, 


distrus. Stăpânul Titan a făcut multe stricăciuni care vor trebui 
reparate. Bineînţeles, l-am putea reconstrui cu ajutorul magiei, 
făcându-l exact cum a fost, dar zeii cred că orașul ar putea fi 
“îmbunătăţit. Vom privi situația aceasta ca pe o oportunitate. Și tu, fiica 
mea, vei proiecta aceste îmbunătățiri. 

Annabeth *s-a uitat în sus, uimită. 

- Stă... stăpână? 

Atena a zâmbit strâmb. 

- Doar ești arhitectă, nu-i așa? Ai studiat nici mai mult, nici mai 
puţin decât tehnicile lui Dedal. Cine altcineva să reproiecteze Olimpul 
şi să-l transforme într-un monument care să reziste vreme de încă un 
eon? 

- Vrei să spui că... pot proiecta ce vreau eu? 

- Ce-ţi dorește inima, a spus zeiţa. Fă-ne un oraș memorabil. 

- Doar să fie și multe statui cu mine, a adăugat Apollo. 

- Şi cu mine, a subscris Afrodita. 

- Hei, şi cu mine! a zis Ares. Statui mari, cu săbii periculoase, 
uriaşe şi... 

- În regulă! l-a întrerupt Atena. A priceput. Ridică-te, fiica mea, 
arhitect oficial al Olimpului. 

Annabeth *s-a ridicat ca în transă şi *s-a întors lângă mine. 

- Bravo, i-am spus, zâmbind. 

Pentru prima oară, nu-și găsea cuvintele. 

- Trebuie... trebuie să încep planificarea... hârtie de desenat și... 
ăăă... creioane... 

- PERCY JACKSON! a anunţat Poseidon. 

Numele meu a răsunat în toată sala. 

Toată lumea a amuţit. în sală era liniște, nu se auzea decât 
trosnetul focului în vatră. 

Toţi erau cu ochii pe mine - toţi zeii, semizeii, ciclopii, spiritele. 
Am păşit spre centrul sălii tronului. Hestia mi-a zâmbit într-un mod 
liniştitor. Arăta din nou ca o fată și părea fericită și mulțumită că se află 
din nou lângă foc. Zâmbetul ei mi-a dat curaj să înaintez. 

Prima dată m-am înclinat în fața lui Zeus. Apoi am îngenuncheat 
la picioarele tatei. 

- Ridică-te, fiule! a spus Poseidon. 

M-am ridicat stânjenit. 

- Un mare erou trebuie recompensat, a spus Poseidon. E cineva 


aici care neagă că fiul meu o merită? 

Am așteptat să zică cineva ceva. Zeii nu erau niciodată de acord 
unii cu ceilalți și mulți dintre ei tot nu mă aveau la inimă, dar nimeni 
n-a protestat. 

- Consiliul e de-acord, a spus Zeus. Percy Jackson, vei primi un 
dar din partea zeilor. 

Am ezitat. 

- Orice dar? 

Zeus a dat posomorât din cap. 

- Ştiu ce-o să ceri. Cel mai mare dar posibil. Da, dacă asta vrei, 
asta vei primi. Zeii n-au mai acordat acest dar unui erou muritor de 
multe secole, dar, Perseus Jackson - dacă îţi dorești —, vei fi făcut zeu. 
Nemuritor. Fără moarte. Vei fi locotenentul tatălui tău pe vecie. 

M-am uitat la el, uimit. 

- Aăă... zeu? 

Zeus a dat ochii peste cap. 

- Un zeu nătâng, se pare. Cu acordul întregului Consiliu, te pot 
face nemuritor. Apoi va trebui să te suport pentru totdeauna. 

- Hmm, a zis Ares meditativ. Asta înseamnă că-l voi putea face 
zob de câte ori voi avea chef, iar el nu va avea de ales. îmi place ideea. 

- Şi eu sunt de acord, a zis Atena, deși se uita la Annabeth. 

M-am uitat în spate. Annabeth încerca să-mi evite privirea. Era 
palidă. Mi-am amintit ce se întâmplase în urmă cu doi ani, când am 
crezut că-i va jura credinţă lui Artemis şi va deveni Vânătoreasă. Mai, 
mai să fac un atac de panică la gândul că aş putea-o pierde. Și ea 
arătase cum arătam eu acum. 

M-am gândit la cele trei Parce și la felul în care îmi trecuse viața 
prin fața ochilor. Aş fi putut evita toate astea. Să nu îmbătrânesc, să nu 
mor, să nu fiu înmormântat. Aş fi putut rămâne adolescent pentru 
totdeauna, într-o condiţie fizică excelentă, puternic şi nemuritor, în 
slujba tatei. Aş fi putut avea putere și viață veșnică. 

Cine-ar refuza aşa ceva? 

Apoi m-am uitat din nou la Annabeth. M-am gândit la prietenii 
din tabără: Charles Beckendorf, Michael Yew, Silena Beauregard şi la 
mulți alții care erau morţi. M-am gândit la Ethan Nakamura şi la Luke. 

Si am știut ce am de făcut. 

- Nu, am spus. 

Consiliul a amuţit. Zeii *s-au uitat încruntaţi unii la ceilalți de 


parcă n-ar fi auzit bine. 

- Nu? a spus Zeus. Chiar... refuzi acest dar generos? 

Se simţea o ameninţare în vocea lui, ca o furtună pe cale să se 
dezlănţuie. 

- Sunt onorat, am zis. Nu mă înţelegeţi greşit. Doar că... mai am 
multe de trăit în viață. Nu mi-ar plăcea ca punctul culminant să fie 
ultimul meu an de liceu. 

Zeii *s-au uitat urât la mine, dar Annabeth își acoperise gura cu 
mâinile. Ochii îi străluceau. Şi asta mi-a fost de-ajuns. 

- Însă vreau un dar, am spus. îmi promiteți că-mi îndepliniți 
dorința? 

Zeus a căzut pe gânduri. 

- Dacă stă în puterea noastră. 

- Stă, i-am spus. Şi nici măcar nu e complicat. Dar vreau să 
promiteţi pe râul Styx. 

- Poftim? a strigat Dionysos. Nu ai încredere în noi? 

- Cineva mi-a spus odată, i-am răspuns, uitându-mă la Hades, că 
trebuie mereu să obţii un jurământ solemn. 

Hades a ridicat din umeri. 

- Vinovat. 

- Foarte bine! a mârâit Zeus. în numele Consiliului, jurăm pe 
râul Styx să-ți îndeplinim o dorinţă rezonabilă, dacă ne stă în puteri. 

Ceilalți zei *s-au declarat de acord. A răsunat un tunet, zguduind 
sala tronului. înțelegerea era făcută. 

- De acum încolo, vreau să-i recunoașteţi așa cum se cuvine pe 
copiii zeilor, am spus. Pe toţi copiii... ai tuturor zeilor. 

Olimpienii *s-au foit stânjeniți. 

- Percy, a întrebat tata, ce vrei să spui de fapt? 

- Cronos nu “s-ar fi putut ridica dacă o mulțime de semizei nu 
*s-ar fi simţit abandonaţi de părinţi, am răspuns. Au fost furioși, plini 
de resentimente şi *s-au simţit neiubiţi, pe bună dreptate, de altfel. 

Nările regale ale lui Zeus au tremurat. 

- Îndrăzneşti să acuzi... 

- Gata cu copiii nerecunoscuţi, am spus. Vreau să-mi promiteți 
că vă veţi recunoaște copiii - toți copiii semizei - până împlinesc 
vârsta de treisprezece ani. Nu vor fi abandonaţi singuri pe lume la 
cheremul monștrilor. Vreau să fie recunoscuți și duşi în tabără pentru 
a fi instruiți aşa cum trebuie și pentru a rămâne în viaţă. 


- Stai puţin, a zis Apollo, dar eram de neoprit. 

- Şi pe ai zeilor minori, am spus. Nemesis, Hecate, Morfeu, lanus, 
Hebe - toți merită o amnistiere generală și un loc în Tabăra Semizeilor. 
Copiii lor n-ar trebui să fie ignorați. Calipso și ceilalți titani pașnici ar 
trebui, de asemenea, iertaţi. lar Hades... 

- Mă faci zeu minori a urlat Hades. 

- Nu, Stăpâne, am spus repede. Dar copiii tăi n-ar trebui lăsați 
deoparte. Ar trebui să aibă o cabană în tabără. Nico a demonstrat asta. 
Semizeii nerecunoscuţi nu se vor mai înghesui în cabana Hermes, 
întrebându-se cine le sunt părinţii. Vor avea propriile cabane, pentru 
toți zeii. Și gata cu pacturile dintre Cei Trei Barosani. Oricum n-au 
funcționat. Trebuie să încetaţi să mai încercaţi să scăpaţi de semizeii 
puternici. în schimb, îi vom antrena și îi vom accepta. Toţi copiii zeilor 
vor fi bineveniţi şi tratați cu respect. Asta e dorința mea. 

Zeus a pufnit. 

- Asta-i tot? 

- Percy, a zis Poseidon, ceri mult. îți permiţi cam multe. 

- Aţi jurat, am spus. Cu toții. 

O mulțime de priviri supărate *s-au îndreptat spre mine. în mod 
neașteptat, Atena a fost cea care-a vorbit: 

- Băiatul are dreptate. N-am fost înţelepţi că ne-am ignorat 
copiii. “S-a dovedit a fi o slăbiciune strategică în acest război şi aproape 
că ne-a adus pieirea. Percy Jackson, am avut dubii în ceea ce te 
privește, dar - *s-a uitat la Annabeth și apoi a vorbit de parcă îi era 
greu să rostească acele cuvinte - poate că m-am înșelat. Propun să 
acceptăm planul băiatului. 

- Hm, a spus Zeus. Să ne spună un copil ce-avem de făcut. Dar, 
mă rog... 

- Cine-i de acord? a zis Hermes. 

Toţi zeii au ridicat mâinile. 

- Aăă... mulțumesc, am spus. 

M-am întors, dar până să plec Poseidon a strigat: 

- Garda de onoare! 

Imediat ciclopi au înaintat și-au format două rânduri de la 
tronuri până la ușă - un culoar prin care să trec. Au luat toți poziţia de 
drepți. 

- Trăiască Perseus Jackson, a spus Tyson. Eroul Olimpului... şi 
fratele meu mai mare! 


Capitolul XXI 

în care Blackjack e răpit 

Annabeth și cu mine ne pregăteam să ieşim când l-am văzut pe 
Hermes într-o curte laterală a palatului. Se uita la un mesaj Iris în 
vaporii de apă ai unei fântâni. 

M-am uitat la Annabeth. 

- Ne vedem la lift. 

- Eşti sigur? 

Apoi *s-a uitat atentă la chipul meu. 

- Da, eşti sigur. 

Hermes n-a părut să-şi dea seama că mă apropiam. Imaginile 
din mesajul Iris se derulau atât de repede, încât mi-era greu să le 
înțeleg. Apăreau buletine de știri din toată țara: imagini cu distrugerile 
provocate de Tifon, dezastrul rămas în Manhattan în urma bătăliei, 
preşedintele care ținea o conferință de presă, primarul New Yorkului, 
maşini militare care treceau pe Avenue of Americas. 

- Uimitor, a murmurat Hermes. 

S-a întors spre mine. 

- După trei mii de ani tot mă mai miră puterea Ceții... şi 
ignoranța muritorilor. 

- Mulţumesc, ce să zic. 

- O, nu la tine mă refeream. Deși, să refuzi nemurirea, asta ar 
trebui să mă pună pe gânduri. 

- A fost alegerea corectă. 

Hermes *s-a uitat la mine cu puţină curiozitate, apoi a revenit la 
mesajul Iris. 

- Uită-te la ei. Au decis deja că Tifon a fost o serie ciudată de 
furtuni. Ar vrea ei. Nu și-au dat seama cum au fost date jos de pe 
socluri şi distruse toate statuile din partea de jos a Manhattanului. 
Difuzează încontinuu imaginea cu Susan B. Anthony care-l strânge de 
gât pe Frederick Douglass2. Dar îmi imaginez că vor găsi o explicaţie 
logică chiar și pentru asta. 

- Cât de rău e distrus oraşul? 

Hermes a ridicat din umeri. 

- În mod surprinzător, nu prea rău. Muritorii sunt agitaţi, 
desigur. Dar vorbim de New York. N-am văzut oameni mai rezistenți. 
îmi închipui că în câteva săptămâni își vor relua viața normală; 
bineînțeles că o să-i ajut. 


- Tu? 

- Eu sunt mesagerul zeilor. E treaba mea să urmăresc ce spun 
muritorii și, dacă e cazul, să-i ajut să înțeleagă ce *s-a întâmplat. O să-i 
liniştesc. Ascultă ce-ţi zic, o să pună tot ce *s-a întâmplat pe seama unui 
cutremur ciudat sau a unei explozii solare. Orice, numai să nu 
recunoască adevărul. 

Părea trist. George și Martha se încolăceau în jurul caduceului, 
dar n-au scos o vorbă, ceea ce m-a făcut să cred că Hermes era 
intr-adevăr foarte furios. Probabil c-ar fi trebuit să-mi țin gura, dar 
i-am spus: 

- Îți sunt dator cu nişte scuze. 

1 Una dintre conducătoarele mișcării americane pentru drepturi 
civile, activistă pentru drepturile femeilor. A jucat un rol important în 
lupta pentru obţinerea dreptului de vot pentru femei. 

2 Un important militant de culoare care a luptat pentru drepturi 
civile, aboliționist, scriitor şi orator. 

Hermes *s-a uitat circumspect la mine. 

- Cum așa? 

- Am crezut că ai fost un tată rău, am recunoscut. Am crezut că 
l-ai abandonat pe Luke pentru că știai ce-l așteaptă în viitor şi că n-ai 
făcut nimic să împiedici acest lucru. 

- Chiar am ştiut ce-l aștepta, a spus Hermes trist. 

- Dar ştiai mai multe, nu doar partea rea - că va deveni malefic. 
Ai înţeles ce avea să facă în final. Ai știut că va lua decizia corectă. Dar 
n-ai putut să-i spui, nu-i aşa? 

Hermes *s-a uitat la fântână. 

- Nimeni nu poate schimba soarta, Percy, nici măcar un zeu. 
Dacă l-aş fi avertizat în legătură cu ce avea să urmeze sau dacă aș fi 
“încercat să-i influenţez deciziile, aș fi agravat situația. Să nu zic nimic, 
să mă țin departe de el - a fost cel mai greu lucru pe care l-am făcut 
vreodată. 

- A trebuit să-l laşi să-şi găsească propriul drum, am zis, şi să-şi 
aducă contribuţia la salvarea Olimpului. 

Hermes a oftat. 

- N-ar fi trebuit să mă supăr pe Annabeth. Când Luke i-a făcut o 
vizită în San Francisco... ei bine, am știut că va juca un rol în soarta lui. 
Atâta lucru am înţeles și eu. M-am gândit că, probabil, ea va putea face 
ce n-am putut eu, și-l va salva. Ar fi trebuit să am mai multă minte. Am 


fost foarte supărat pe mine însumi. 

- Annabeth chiar l-a salvat, am spus. Luke a murit ca un erou. 
*S-a sacrificat pentru a-l ucide pe Cronos. 

- Îți mulţumesc pentru cuvintele tale, Percy. Dar Cronos nu e 
mort. Titanii nu pot fi ucişi. 

- Atunci... 

- Nu ştiu, a mormăit Hermes. Nimeni nu ştie. “S-a făcut praf. L-a 
împrăștiat vântul. Dacă avem noroc, *s-a risipit atât de tare, încât nu va 
mai reuși niciodată să capete o conștiință, cu atât mai puțin un corp. 
Dar să nu crezi niciun moment c-a murit, Percy. 

Mi *s-a întors stomacul pe dos. 

- Ce *s-a întâmplat cu ceilalţi titani? 

- Se ascund, a răspuns Hermes. Prometeu i-a trimis un mesaj lui 
Zeus în care-și cere scuze că l-a sprijinit pe Cronos. „Am încercat doar 
să limitez distrugerile”, bla, bla. Dacă e deștept, o să se dea la fund 
câteva secole. Crios a fugit, iar Muntele Otris e o ruină. Oceanus a 
revenit în adâncul oceanului când a devenit evident că Cronos nu mai 
avea nicio şansă. însă Luke, fiul meu, e mort. A murit convins că nu-mi 
pasă de el. N-am să-mi iert asta niciodată. 

Hermes a tăiat ceața cu caduceul. Imaginea Iris a dispărut. 

- Cu mult timp în urmă, mi-ai zis că cel mai greu lucru atunci 
când ești zeu e să nu-ți poți ajuta copiii. Mi-ai mai zis că nu puteai 
renunţa la familie, chiar dacă îţi facea viaţa grea. 

- Şi acum ţi-ai dat seama că sunt ipocrit? m-a întrebat Hermes. 

- Nu, ai avut dreptate, Luke te-a iubit. La sfârșit, a înţeles care îi 
era soarta. Cred că şi-a dat seama de ce nu l-ai putut ajuta. Și-a amintit 
ce contează. 

- Prea târziu pentru el şi pentru mine. 

- Mai ai copii. Cinstește-l pe Luke recunoscându-i. Toţi zeii pot 
face asta. 

Umerii lui Hermes *s-au lăsat în jos. 

- Vor încerca, Percy. O, cu toții vom încerca să ne respectăm 
promisiunea. Şi poate că lucrurile vor sta mai bine o vreme. Insă noi, 
zeii, n-am reușit niciodată să ne respectăm jurămintele. Tu te-ai născut 
pentru că o promisiune a fost încălcată, nu? Până la urmă vom uita. Așa 
se întâmplă de fiecare dată. 

- Vă puteţi schimba. 

Hermes a râs. 


- După trei mii de ani, crezi că zeii își pot schimba firea? 

- Da, i-am spus. Cred. 

Hermes a părut surprins. 

- Crezi că... Luke m-a iubit de fapt? După toate câte “s-au 
întâmplat? 

- Sunt sigur de asta. 

Hermes *s-a uitat la fântână. 

- O să-ți dau o listă cu copiii mei. Am un băiat în Wisconsin. 
Două fete în Los Angeles. Și încă câţiva. Ai tu grijă să ajungă în tabără? 

- Promit, i-am spus. Şi n-am să uit. 

George și Martha *s-au răsucit în jurul caduceului. Știu că șerpii 
nu pot zâmbi, însă mi *s-a părut că își dădeau silința. 

- Percy Jackson, a zis Hermes, poate o să învăţăm ceva de la tine. 

La ieșirea din Olimp mă aştepta alt zeu. Atena stătea în mijlocul 
drumului cu braţele încrucişate și avea o expresie care mă îngrijora. în 
loc de armură purta o pereche de blugi și o bluză albă, dar tot avea un 
aer războinic. Ochii cenușii îi străluceau. 

- Deci, Percy, mi-a zis. Vei rămâne muritor. 

- Aă, da, doamnă. 

- Mi-ar plăcea să știu care sunt motivele tale. 

- Vreau să fiu un om obișnuit. Vreau să cresc. Să trăiesc, știți 
dumneavoastră, experienţa liceului. 

- Şi fiica mea? 

- N-am putut *s-o părăsesc, am recunoscut, cu gâtul uscat. Nici 
pe Grover, am adăugat repede. Sau pe... 

- Scuteşte-mă! 

Atena *s-a apropiat şi am simţit cum puterea aurei sale îmi 
dădea mâncărimi pe piele. 

- Te-am avertizat cândva, Percy Jackson, că vei distruge lumea 
pentru a salva un prieten. Poate că m-am înșelat. Se pare că ţi-ai salvat 
şi prietenii, și lumea. Dar gândește-te bine ce faci de-acum încolo. 
Ți-am acordat prezumția de nevinovăție. Să n-o dai în bară. 

Ca să-și întărească vorbele, *s-a transformat într-o coloană de 
flăcări, pârjolindu-mi cămașa. 

Annabeth mă aștepta la lift. 

- De ce miroși a fum? 

- E o poveste lungă, i-am spus. 

Am coborât împreună în stradă. N-am scos niciun cuvânt. 


Muzica era îngrozitoare - Neil Diamond sau așa ceva. Ar fi trebuit să 
includ asta în darul primit de la zei: muzică mai bună în lift. 

Când am ajuns în hol, i-am văzut pe mama și pe Paul 
certându-se cu agentul chel de securitate care revenise la post. 

- Vă spun, a strigat mama, că trebuie să urcăm! Fiul meu... 

Apoi m-a văzut şi a făcut ochii mari. 

- Percy! 

M-a strâns în braţe de era să mă sufoce. 

- Am văzut steagul albastru, a zis. Dar nu mai coborai. Ai urcat 
de ore bune! 

- Începuse să-şi facă griji, a spus Paul pe un ton sec. 

- Sunt bine, am liniştit-o pe mama în timp ce o îmbrăţișa pe 
Annabeth. Totul e în regulă acum. 

- Domnule Blofis, a zis Annabeth, vă descurcaţi bine cu sabia. 

Paul a ridicat din umeri. 

- Asta am considerat că trebuie să fac. Dar, Percy, e adevărat... 
Adică, chiar există etajul șase sute? 

- Olimpul, am răspuns. Da. 

Paul *s-a uitat visător la tavan. 

- Mi-ar plăcea să-l văd. 

- Paul, l-a certat mama. Nu e pentru muritori. Oricum, tot ce 
contează e că suntem în siguranţă. Cu toții. 

Aproape că mă relaxasem. Totul era perfect. Annabeth și cu 
mine eram bine. Mama și Paul scăpaseră cu viaţă. Olimpul era salvat. 

Dar viața unui semizeu nu e niciodată atât de simplă. Chiar 
atunci a apărut Nico în fugă de pe stradă şi după chipul lui mi-am dat 
seama că ceva nu e în regulă. 

- Rachel, a spus el. Tocmai m-am întâlnit cu ea pe strada 32. 

Annabeth *s-a încruntat. 

- Ce-a mai făcut acum? 

- Problema e unde *s-a dus, a zis Nico. l-am spus că o să moară 
dacă încearcă, dar nu *s-a lăsat. Tocmai l-a luat pe Blackjack și... 

- Mi-a luat pegasul? am întrebat. 

Nico a dat din cap. 

- Se îndreaptă spre Dealul Semizeilor. A zis că trebuie să ajungă 
în tabără. 

Capitolul XXII 

în care sunt azvârlit 


Nimeni nu-mi fură pegasul. Nici măcar Rachel. Nu-mi dădeam 
seama dacă eram supărat sau mai degrabă uimit sau îngrijorat. 

- Ce-a fost în capul ei? a zis Annabeth în timp ce fugeam spre 
râu. 

Din păcate, aveam o idee, dar mă îngrozea. 

Traficul era infernal. Toată lumea era pe străzi, căscând gura la 
dezastrul unde fusese zona de război. De peste tot răsunau sirenele 
mașinilor de poliție. N-aveai cum să prinzi un taxi, iar pegașii 
zburaseră. M-aş fi mulțumit cu niște Cai Petrecăreţi, dar dispăruseră 
odată cu cea mai mare parte a berii de sasafras din zona centrală a 
orașului. Aşa că alergam, croindu-ne drum prin mulțimea de muritori 
uluiți care blocau trotuarele. 

- N-o să reușească niciodată să treacă de liniile de apărare, a 
spus Annabeth. Peleu o va mânca. 

Nu mă gândisem la asta. Ceaţa n-o putea păcăli pe Rachel ca pe 
majoritatea oamenilor. Avea să găsească fără probleme tabăra, dar 
sperasem că granițele magice aveau să acționeze ca un câmp de forță, 
împiedicând-o să intre. Nu-mi trecuse prin cap că era posibil ca Peleu 
*s-o atace. 

- Trebuie să ne grăbim. 

M-am uitat la Nico. 

- Bănuiesc că nu poți să invoci nişte cai-schelete. 

Răsufla din greu în timp ce alerga. 

- Sunt atât de obosit... n-aş putea invoca niciun os de câine. 

În cele din urmă ne-am cățărat peste dig şi am ajuns pe mal, iar 
eu am scos un fluierat puternic. Nu-mi plăcea *s-o fac. Chiar și după 
ce-i dădusem dolarul de nisip lui East River pentru a se curăța cu 
ajutorul magiei, apa era destul de poluată. Nu voiam să îmbolnăvesc 
creaturile mării, dar au răspuns chemării mele. 

În apa cenuşie au apărut trei dâre şi un banc de hipocampi au 
ieşit la suprafață. Au nechezat nefericiţi, scuturându-și mâlul din 
coame. Era nişte creaturi frumoase, cu cozi de pește multicolore și cu 
capetele și membrele din față de armăsari albi. Hipocampul din față 
era mult mai mare decât ceilalți - numai bun pentru un ciclop. 

- Rainbow! am strigat. Cum îți merge, amice? 

Mi *s-a plâns printr-un nechezat. 

- Da, îmi pare rău, am spus. Dar e o urgenţă. Trebuie să ajungem 
în tabără. 


A fornăit. 

- Tyson? am întrebat. Tyson e bine! îmi pare rău că nu e aici. E 
mare general acum în armata ciclopilor. 

- NIIIHAAHA! 

- Da, bineînţeles c-o să vă mai aducă mere. Acum, în legătură cu 
călătoria... 

Cât ai zice peşte, Annabeth, Nico și cu mine am pornit-o pe East 
River mai repede decât dacă am fi fost pe jet skiuri. Am trecut în viteză 
pe sub Podul Throgs Neck şi am luat-o spre estuarul Long Island. 

Mi *s-a părut o veșnicie până am zărit plaja din tabără. Le-am 
mulțumit hipocampilor şi am mers prin apă până la mal, unde ne 
aştepta Argus. Stătea în nisip, cu braţele încrucișate, uitându-se urât la 
noi cu toţi cei o sută de ochi. 

- E aici? l-am întrebat. 

A dat posomorât din cap. 

- E totul în regulă? a întrebat Annabeth. 

Argus a scuturat din cap. 

L-am urmat pe potecă. Nu-mi venea să cred că mă aflu din nou 
tabără, pentru că totul părea atât de liniștit: fără clădiri în flăcări, fără 
războinici răniți. Cabanele străluceau în soare și pe câmpuri sclipea 
rouă. Dar era aproape pustiu în jur. 

Sus, la Casa cea Mare, ceva nu era în regulă. Prin toate ferestrele 
ieşea o lumină verde, aşa cum îmi apăruse în visul despre May 
Castellan. Curtea era plină de rotocoale de Ceaţă magică. Chiron zăcea 
lângă terenul de volei pe o targă mare, cât pentru un cal, cu o grămadă 
de satiri în jur. Blackjack mergea la galop pe iarbă. 

Nu da vina pe mine, șefu3 7 m-a rugat când m-a văzut. Fata aia 
ciudată m-a obligat! 

Rachel Elizabeth Dare stătea lângă treptele care duceau la 
verandă. Avea braţele ridicate, de parcă ar fi aşteptat ca cineva din 
casă să-i arunce o minge. 

- Ce face? a întrebat Annabeth. Cum a trecut de bariere? 

- A zburat peste ele, a zis un satir, uitându-se acuzator la 
Blackjack. De-a dreptul peste dragon și peste granițele magice. 

- Rachel! am strigat, dar satirii m-au oprit când am încercat să 
mă apropii. 

- Percy, nu! m-a avertizat Chiron. 

S-a crispat când a vrut să se miște. Avea brațul drept imobilizat, 


picioarele din spate erau în ațele și capul bandajat. 

- N-o poți întrerupe. 

- Am crezut că i-ai explicat cum stau lucrurile! 

- Aşa am făcut. Şi am invitat-o aici. 

M-am uitat la el cu neîncredere. 

- Ai spus că nu vei mai lăsa pe nimeni să încerce! Ai spus... 

- Știu ce-am spus, Percy. Dar m-am înșelat. Rachel a avut o 
viziune despre blestemul lui Hades. Crede că “s-ar putea să fi fost 
înlăturat. M-a convins că merită o șansă. 

- Şi dacă blestemul nu a fost înlăturat? Dacă Hades n-a apucat 
*s-o facă, ea va înnebuni! 

Ceaţa se învârtea în jurul lui Rachel, care tremura de parcă urma 
să intre în stare de şoc. 

- Hei! am strigat. Opreşte-te! 

Am fugit spre ea, ignorându-i pe satiri. Am ajuns la trei metri și 
m-am lovit de ceva ce semăna cu o minge gonflabilă invizibilă. M-a 
aruncat în spate și am aterizat pe iarbă. 

Rachel a deschis ochii și *s-a întors. Arăta ca o somnambulă, ca 
şi cum mă putea vedea, dar numai în vis. 

- E în regulă. 

Vocea ei suna îndepărtată. 

- De asta am venit aici. 

- Vei fi distrusă! 

E scuturat din cap. 

- Aici îmi e locul, Percy. Am înţeles în sfârșit de ce. 

Semăna prea mult cu vorbele lui May Castellan. Trebuia *s-o 
opresc, dar nu puteam nici măcar să mă ridic în picioare. 

Casa a huruit. Uşa *s-a deschis și lumina verde “s-a revărsat 
afară. Am recunoscut mirosul călduț și stătut de şerpi. 

Ceaţa *s-a transformat într-o sută de şerpi de fum, care se târau 
pe stâlpii verandei în sus, încolăcindu-se în jurul casei. Apoi Oracolul a 
apărut în ușă. 

Mumia cea uscată înainta târându-şi picioarele, cu rochia ei în 
culorile curcubeului. Arăta chiar mai rău decât de obicei, ceea ce spune 
multe. Părul îi cădea în smocuri. Pielea ei tare era crăpată ca tapiţeria 
uzată a unui scaun de autobuz. Ochii sticloşi priveau în gol, dar am 
avut senzaţia ciudată că era atrasă direct de Rachel. 

Rachel şi-a deschis brațele. Nu părea speriată. 


- Ai aşteptat prea mult, a zis Rachel. Dar acum sunt aici. 

Soarele a strălucit mai puternic. Un bărbat a apărut deasupra 
verandei, plutind în aer - un tip blond într-o togă albă, cu ochelari de 
soare şi cu un zâmbet obraznic. 

- Apollo, am spus. 

Mi-a făcut cu ochiul, dar și-a dus degetul la buze. 

- Rachel Elizabeth Dare, a spus el. Ai darul profeției. Dar acesta 
e și un blestem. Eşti sigură că asta-ți doreşti? 

Rachel a încuviințat din cap. 

- E destinul meu. 

- Accepţi riscurile? 

- Da. 

- Atunci continuă, a spus zeul. 

Rachel a închis ochii. 

- Primesc acest rol. Jur credință lui Apollo, Zeul Oracolelor. 
Deschid ochii spre viitor şi accept trecutul. Primesc spiritul din Delfi, 
Vocea Zeilor, Rostitor de Enigme, Profet al Destinelor. 

Nu ştiam de unde îi veneau cuvintele astea, dar le rostea pe 
măsură ce Ceaţa se întețea. O coloană verde de fum, ca un piton uriaş, 
“s-a strecurat prin gura mumiei şi a şerpuit pe scări în jos, 
încolăcindu-se cu afecțiune în jurul picioarelor lui Rachel. Mumia 
Oracolului *s-a prăbușit dezintegrându-se, până când din ea n-a mai 
rămas decât o grămadă de praf într-o rochie veche cu imprimeu. Ceaţa 
a învăluit-o pe Rachel. 

O clipă n-am mai zărit-o deloc. Apoi fumul *s-a risipit. 

Rachel *s-a prăbușit şi *s-a ghemuit în poziția fetală. Annabeth, 
Nico și cu mine ne-am repezit spre ea, dar Apollo a spus: 

- Opriţi-vă! Acum urmează partea cea mai delicată. 

- Ce se întâmplă? am întrebat. Ce vrei să spui? 

Apollo *s-a uitat îngrijorat pe Rachel. 

- Fie spiritul o ia în stăpânire, fie nu. 

- Şi dacă n-o ia? a întrebat Annabeth. 

- Cinci silabe, a zis Apollo, numărându-le pe degete. Ar fi foarte 
rău. 

În ciuda avertismentului lui Apollo, am fugit şi am îngenuncheat 
lângă Rachel. Mirosul de mansardă dispăruse. Ceaţa *s-a scufundat în 
pământ şi lumina verde a dispărut. Dar Rachel era tot palidă şi de-abia 
mai respira. 


Apoi a bătut scurt din gene și a deschis ochii. Cu greu și-a fixat 
privirea pe mine. 

- Percy. 

- Eşti bine? 

A încercat să se ridice. 

- Au. 

Și-a apăsat tâmplele cu mâinile. 

- Rachel, a zis Nico, aura vieţii ți *s-a stins aproape de tot. Am 
văzut cum mori. 

- Sunt bine, a murmurat ea. Te rog, ajută-mă. Viziunile astea - te 
dezorientează un pic. 

- Eşti sigură că ești bine? am întrebat. 

Apollo a coborât plutind de pe verandă. 

- Doamnelor şi domnilor, vă prezint noul Oracol din Delfi. 

- Glumești, a spus Annabeth. 

Rachel a schițat un zâmbet. 

- E oarecum surprinzător şi pentru mine, dar asta e soarta mea. 
Mi-am dat seama de asta când am fost la New York. Știu de ce m-am 
născut cu vedere absolută. Mi-a fost scris să devin Oracolul. 

Am clipit. 

- Adică acum poți vedea viitorul? 

- Nu tot timpul, a răspuns. Dar am viziuni, imagini, cuvinte în 
minte. Când cineva îmi pune o întrebare, eu... O, nu... 

- Începe, ne-a dat Apollo de veste. 

Rachel *s-a încovoiat de parcă i-ar fi tras cineva un pumn. Apoi 
*s-a îndreptat de spate și ochii ei aveau o strălucire verde, de şarpe. 

Când a vorbit, vocea îi era triplată - ca și cum ar fi vorbit trei 
Rachel deodată: 

- Șapte semizei vor răspunde la chemare. 

În vifor sau foc, lumea va pieri-n uitare. 

Un jurământ e ţinut c-o ultimă suflare, 

Spre Porţile Morţii dușmanii merg cu arme. 

După ultimul cuvânt, Rachel *s-a prăbuşit. Nico și cu mine am 
prins-o şi am ajutat-o să ajungă pe verandă. Avea pielea fierbinte. 

- Sunt bine, a zis, și vocea i-a revenit la normal. 

- Ce-a fost asta? am întrebat. 

A scuturat din cap, confuză. 

- Ce-a fost ce? 


- Cred, a zis Apollo, că tocmai am auzit următoarea Mare 
Profeţie. 

- Ce înseamnă? am întrebat. 

Rachel *s-a încruntat. 

- Nici nu-mi amintesc ce-am spus. 

- Nu, a cugetat Apollo. Spiritul va vorbi prin tine doar ocazional. 
în restul timpului, Rachel a noastră va fi la fel ca înainte. N-are rost *s-o 
luăm la întrebări, chiar dacă tocmai a rostit următoarea mare predicție 
în legătură cu viitorul lumii. 

- Cum? am spus. Dar... 

- Percy, a zis Apollo, nu mi-aş face prea multe griji. A durat 
şaptezeci de ani să se împlinească ultima Mare Profeție despre tine. 
*S-ar putea ca asta nici să nu se împlinească în timpul vieţii tale. 

M-am gândit la versurile pe care le rostise Rachel, cu vocea 
aceea înfiorătoare, despre vifor şi foc şi despre Porţile Morţii. 

- Poate, i-am răspuns, dar nu suna prea bine. 

- Nu, a spus Apollo vesel. Cu siguranţă că nu. Va fi un Oracol 
minunat! 

Ne era greu să abandonăm subiectul, dar Apollo a insistat că 
Rachel are nevoie de odihnă, iar ea părea destul de dezorientată. 

- Îmi pare rău, Percy, mi-a zis. Nu ţi-am explicat totul când eram 
în Olimp, dar chemarea m-a speriat. Nu credeam că vei înțelege. 

- Nici nu-nţeleg, am recunoscut. Dar sunt bucuros pentru tine, 
ce să zic. 

Rachel a zâmbit. 

- Bucuros nu e, probabil, cuvântul potrivit. Nu-mi va fi ușor să 
văd viitorul, dar acesta e destinul meu. Sper doar că familia mea... 

Nu și-a terminat ideea. 

- Te mai duci la Academia Clarion? am întrebat-o. 

- l-am promis tatei. Voi încerca să fiu un copil normal în timpul 
anului școlar, dar... 

- Dar acum ai nevoie de somn, a certat-o Apollo. Chiron, nu cred 
că mansarda e locul potrivit pentru noul nostru Oracol, nu-i aşa? 

- Nu, într-adevăr. 

Chiron arăta mult mai bine acum că Apollo își folosise magia 
vindecătoare. 

- Deocamdată, Rachel poate folosi una dintre camerele de 
oaspeți din Casa cea Mare, până găsim o soluţie. 


- Mă gândeam la o peșteră pe dealuri, a zis Apollo meditativ. Cu 
torţe și cu o draperie mare şi roşie la intrare... foarte misterios. Dar 
înăuntru, pereții capitonaţi în culori asortate, o sală de jocuri și un 
sistem home theater. 

Chiron şi-a dres zgomotos glasul. 

- Cum? a întrebat Apollo. 

Rachel m-a sărutat pe obraz. 

- La revedere, Percy, mi-a șoptit. Nu e nevoie să văd viitorul ca 
să-ți spun ce să faci acum, nu? 

Privirea ei era mai pătrunzătoare ca înainte. 

Am roșit. 

- Nu. 

- Bine, a spus. 

Apoi *s-a întors și l-a urmat pe Apollo în Casa cea Mare. 

Restul zilei a continuat la fel de ciudat cum începuse. Rezidenţii 
se scurgeau dinspre New York cu mașini, pegaşi și care. Răniții au fost 
îngrijiţi. Cei morți au avut parte de ritualurile funerare cuvenite la 
focul de tabără. 

Giulgiul Silenei era de un roz aprins, dar avea brodată o suliță 
electrică. Atât cei din cabana Ares, cât şi cei din cabana Afroditei au 
susținut că e eroina lor și au aprins giulgiul împreună. Nimeni n-a 
pomenit cuvântul spion. Secretul *s-a făcut scrum în timp ce fumul cu 
miros de parfum *s-a ridicat spre cer. 

Până și Ethan Nakamura a primit un giulgiu - mătase neagră 
imprimată cu două săbii încrucișate sub o balanță. Când giulgiul a fost 
aprins, am sperat că Ethan a știut că, până la urmă, contribuţia lui a 
contat. Pierduse mai mult decât un ochi, dar, în sfârșit, zeii minori vor 
avea parte de respectul pe care-l meritau. 

Cina din pavilion a fost liniștită. Singurul punct culminant a fost 
când Juniper, nimfa pădurii, a strigat „Grover!” şi *s-a aruncat asupra 
iubitului ei, îmbrățișându-l, ceea ce i-a înveselit pe toți. “S-au dus pe 
plajă, să facă o plimbare sub clar de lună, şi m-am bucurat pentru ei, 
deşi imaginea îmi amintea de Silena și Beckendorf, iar asta m-a 
întristat. 

Doamna O3Leary se zbenguia fericită şi mânca resturi de pe la 
fiecare. Nico stătea la masa principală, cu Chiron şi domnul D., şi nu i se 
părea deplasat nimănui. Toţi îl băteau pe Nico pe spate, felicitându-l 
pentru felul în care luptase. Până și copiilor lui Ares li se părea că e un 


tip destul de tare. Ce să zic, dacă apari cu o armată de războinici strigoi 
să salvezi situaţia, devii cel mai bun prieten al tuturor. 

Treptat, mulţimea de rezidenţi *s-a risipit. Unii *s-au dus la focul 
de tabără pentru o cântare. Alţii *s-au dus la culcare. Rămăsesem 
singur la masa lui Poseidon și priveam cum lumina lunii se reflecta în 
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Island. l-am văzut pe Grover şi pe Juniper pe plajă, cum se 
țineau de mână și discutau. Era liniștitor. 

- Hei. 

Annabeth *s-a strecurat lângă mine pe bancă. 

- La mulţi ani! 

Avea în mână o prăjitură diformă, imensă, cu glazură albastră. 

M-am uitat la ea. 

- Poftim? 

- E 18 august, a spus. E ziua ta, nu? 

Am fost şocat. Nici măcar nu-mi trecuse prin minte, dar avea 
dreptate. împlinisem șaisprezece ani în acea dimineaţă, aceeași 
dimineaţă în care luasem hotărârea de a-i da lui Luke cuțitul. Profeţia 
se împlinise la țanc, şi eu nici măcar nu-mi amintisem că e ziua mea. 

- Pune-ţi o dorinţă, mi-a zis. 

- Tu ai făcut-o? am întrebat-o. 

- Cu ajutorul lui Tyson. 

- Așa se explică de ce arată ca o cărămidă de ciocolată, am zis. 
Cu supliment de ciment albastru. 

Annabeth a izbucnit în râs. 

Am rămas o secundă pe gânduri, apoi am suflat în lumânare. 

Am tăiat-o în două și am mâncat amândoi cu mâinile. Annabeth 
a rămas lângă mine și am privit oceanul. Greierii şi monștrii făceau 
gălăgie în pădure, dar în rest era liniștite. 

- Ai salvat lumea, mi-a spus ea. 

- Împreună am salvat-o. 

- lar Rachel e noul Oracol, ceea ce înseamnă că nu își va da 
întâlniri cu băieţii. 

- Nu pari dezamăgită, am observat. 

Annabeth a ridicat din umeri. 

- O, nu-mi pasă. 

- Aha. 

A ridicat o sprânceană. 


- Ai ceva să-mi spui, Creier de alge? 

- Probabil mi-ai trage un șut în fund. 

- Stii sigur că ţi-aş trage un şut în fund. 

Mi-am curățat mâinile de prăjitură. 

- Când eram la râul Styx, ca să devin invulnerabil... Nico mi-a 
spus că trebuie să mă concentrez pe lucrul care mă ţine ancorat în 
lume, care mă face să vreau să rămân muritor. 

Annabeth privea în zare. 

- Da? 

- Apoi, în Olimp, când au vrut să mă facă zeu şi-aşa mai departe, 
m-am tot gândit... 

- Ah, ce ți-ar mai fi plăcut. 

- Mă rog, poate un pic. Dar n-am acceptat, pentru că m-am 
gândit - n-am vrut ca lucrurile să fie la fel pe vecie, pentru că 
întotdeauna poate fi mai bine. Și m-am gândit... 

Mi *s-a uscat gâtul foarte tare. 

- La cineva anume? a întrebat Annabeth cu vocea ei caldă. 

M-am uitat la ea și mi-am dat seama că se străduia să nu 
zâmbească. 

- Îţi baţi joc de mine, m-am plâns. 

- Nu-i adevărat! 

- Așa nu-mi ușurezi situaţia. 

Apoi chiar *s-a pus pe râs și mi-a cuprins gâtul cu brațele. 

- Niciodată, dar niciodată, n-o să-ţi ușurez situaţia, Creier de 
alge. N-ai decât să te obișnuieşti cu asta. 

Când m-a sărutat, parcă mi *s-a scurs tot creierul în corp. 
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Aş fi putut rămâne așa pentru totdeauna, însă o voce a mârâit în 
spatele nostru: 

- Păi era şi timpul! 

Dintr-odată pavilionul a fost luminat de torţe și *s-a umplut de 
rezidenţi. Clarisse era în fruntea celor care trăseseră cu urechea, care 
*s-au repezit şi ne-au ridicat pe amândoi pe umeri. 

- O, fir-ar să fie! am protestat. Nu putem avea un pic de 
intimitate? 

- Porumbeii trebuie să se răcorească! a zis Clarisse veselă. 

- Lacul pentru canotaj! a strigat Connor Stoll. 

Ne-au purtat pe deal în sus în urale puternice, dar eram 


suficient de aproape ca să ne ținem de mână. Annabeth râdea și nici eu 
nu mă puteam abține să nu râd, chiar dacă aveam obrajii roșii ca focul. 

Ne-am ținut de mână până ne-au azvârlit în apă. 

Cine râde la urmă râde mai bine. Am făcut o bulă de aer pe 
fundul lacului. Prietenii noștri tot așteptau să ieşim la suprafață, dar, 
când ești fiul lui Poseidon, n-ai de ce să te grăbești. 

Şi a fost cel mai grozav sărut sub apă din toate timpurile. 

Capitolul XXIII 

în care ne cam luăm la revedere 

Tabăra *s-a prelungit în vara aceea. A mai durat două 
săptămâni, până la începutul noului an şcolar, și trebuie să recunosc că 
au fost cele mai frumoase două săptămâni din viaţa mea. 

Desigur, Annabeth m-ar omorî dacă aş spune altceva, dar *s-au 
petrecut o mulțime de alte lucruri grozave. Grover devenise şeful 
satirilor căutători şi îi trimitea în lume ca să-i găsească pe semizeii 
nerecunoscuți. Până una-alta, zeii îşi respectaseră promisiunea. De 
peste tot apăreau noi semizei - nu doar în America, ci şi într-o 
grămadă de alte țări. 

- De-abia reuşim să ținem pasul, a recunoscut Grover într-o 
după-amiază pe când eram într-o pauză lângă lacul pentru canotaj. 
Vom avea nevoie de un buget de călătorii mai mare și mi-ar prinde 
bine încă vreo sută de satiri. 

- Da, dar satirii pe care îi ai muncesc din greu, i-am spus. Cred 
că se tem detine. 

Grover a roșit. 

- Asta-i o prostie. Nu inspir teamă. 

- Eşti Stăpânul Sălbăticiei, omule. Alesul lui Pan. Membru al 
Consiliului... 

- Opreşte-te! a protestat Grover. Eşti la fel de rău ca Juniper. 
Cred că vrea să candidez la preşedinţie. 

Mesteca o cutie metalică și priveam dincolo de lac, la noile 
cabane aflate în construcţie. Forma de U avea să se transforme în 
curând într-un dreptunghi, iar semizeii se apucaseră de noua sarcină 
cu entuziasm. 

Nico avea nişte constructori-strigoi care se ocupau de cabana 
Hades. Chiar dacă era singurul copil care locuia în ea, avea să arate 
destul de bine: pereţi din obsidian cu un craniu deasupra ușii și torţe 
cu flăcări verzi care ardeau douăzeci și patru de ore din douăzeci şi 


patru. Lângă el se aflau cabanele lui Iris, Nemesis, Hecate și încă unele 
pe care nu le recunoșteam. în fiecare zi apăreau altele noi. Treaba 
mergea aşa de bine, încât Annabeth şi Chiron se gândeau să adauge o 
nouă aripă de cabane pentru mai mult loc. 

Cabana Hermes era mult mai puțin aglomerată acum, fiindca- 
majoritatea copiilor nerecunoscuți primiseră un semn de la părinții lor 
zei. Asta se întâmpla aproape în fiecare seară şi, în fiecare seară, alți 
semizei treceau granița împreună cu ghizii lor satiri, de obicei cu niște 
monştri periculoşi pe urmele lor, dar aproape toţi au reuşit să ajungă. 

- Vara viitoare va fi foarte diferit, am zis. Chiron se așteaptă să 
fie de două ori mai mulţi rezidenți. 

- Da, a încuviinţat Grover, dar tabăra va fi la fel. 

A oftat mulţumit. 

M-am uitat cum Tyson conducea un grup de 
constructori-ciclopi. Ridicau niște pietre imense pentru cabana Hecate, 
şi am ştiut că e o treabă delicată. Pe fiecare piatră erau inscripţionate 
cuvinte magice şi, dacă scăpau vreuna, fie exploda, fie toată lumea de 
pe o rază de jumătate de kilometru era transformată în copaci. M-am 
gândit că doar Grover se putea bucura de așa ceva. 

- Voi călători foarte mult, m-a avertizat Grover, să protejez 
natura și să găsesc semizei. *S-ar putea să nu ne prea vedem. 

- Asta nu va schimba nimic lucrurile, am spus. Tot prietenul 
meu cel mai bun vei rămâne. 

A rânjit. 

- Cu excepția lui Annabeth. 

- Asta-i altceva. 

- Da, a încuviinţat. Chiar că e. 

După-amiaza târziu am făcut o ultimă plimbare de-a lungul 
plajei, când am auzit o voce cunoscută: 

- E o zi bună pentru pescuit. 

Tata, Poseidon, stătea în apă până la genunchi, cu pantalonii lui 
scurți obişnuiţi, șapca ponosită şi o cămașă Tommy Bahama roz cu 
verde, deloc ţipătoare. Avea o undiță de pescuit la mare adâncime în 
mână şi, când l-a lansat, firul *s-a dus foarte departe, până la mijlocul 
estuarului Long Island. 

- Salut, tată, am zis. Ce te aduce pe-aici? 

Mi-a făcut cu ochiul. 

- N-am prea apucat să discutăm între patru ochi în Olimp. Am 


vrut să-ți mulţumesc. 

- Să-mi mulţumeşti? Tu ne-ai sărit în ajutor. 

- Da, ocazie cu care palatul mi-a fost distrus. Dar, știi ceva, 
palatele pot fi reconstruite. Am primit atâtea bilete de mulțumire de la 
ceilalți zei. Până și Ares mi-a scris, deşi cred că l-a obligat Hera. E 
destul de plăcut. Deci, îți mulțumesc. Presupun că și zeii pot învăţa 
trucuri noi. 

Estuarul a început să fiarbă. La capătul firului undiţei tatei, un 
şarpe-de-mare uriaș şi verde a țâşnit din apă. “S-a zbătut şi *s-a luptat, 
dar Poseidon *s-a mulțumit să ofteze. Ţinând undiţa cu o mână, şi-a 
scos cuțitul și a tăiat firul. Monstrul *s-a dat la fund. 

- N-avea mărimea potrivită pentru a fi mâncat, *s-a plâns el. 
Trebuie să-i eliberez pe cei mici, altfel paznicii îmi sar în cap. 

- Cei mici? 

A zâmbit. 

- Apropo, te descurci de minune cu noile cabane. Asta înseamnă 
că-mi pot recunoaşte toți fii şi fiicele şi să-ți trimit niște frați vara 
viitoare. 

- Ha, ha. 

Poseidon a strâns firul. 

M-am foit. 

- Aăă... glumeai, nu? 

Poseidon mi-a făcut cu ochiul ca şi cum era o glumă pe care doar 
noi doi o înțelegeam, dar tot nu mi-am dat seama dacă vorbea serios 
sau nu. 

- Pe curând, Percy. Nu uita, trebuie să ştii care peşte e destul de 
mare pentru a-l aduce la mal, bine? 

Acestea fiind spuse, a dispărut în briza mării, lăsând în urmă o 
undiță pe nisip. 

Era ultima seară petrecută în tabără - ceremonia mărgelelor. 
Anul ăsta mărgeaua fusese creată de cei din cabana Hefaistos. Pe ea 
apărea Empire State Building și, de jur împrejurul imaginii, erau 
gravate cu litere mici grecești numele tuturor eroilor care muriseră 
pentru a apăra Olimpul. Erau tare multe nume, dar eram mândru să 
port mărgeaua. Mi-am pus-o la colier - aveam patru mărgele acum. 
M-am simţit bătrân. M-am gândit la primul foc de tabără la care luasem 
parte, pe când aveam doisprezece ani, şi cum mă simțisem ca acasă. 
Măcar asta nu se schimbase. 


- Să nu uitaţi niciodată vara asta! ne-a spus Chiron. 

Se vindecase remarcabil de bine, dar tot șchiopăta când se 
plimba prin fața focului. Vara asta am descoperit vitejia, prietenia şi 
curajul. Am reprezentat cu onoare tabăra. 

Mi-a zâmbit și toată lumea a izbucnit în urale. Când m-am uitat 
la foc, am văzut o fetiță într-o rochie maro care-l ținea aprins. Mi-a 
făcut cu ochiul şi avea pupilele roşii, strălucitoare. N-o mai observase 
nimeni, dar mi-am dat seama că poate așa voia. 

- lar acum, a zis Chiron, mergeţi la culcare mai devreme! Nu 
uitaţi să eliberaţi cabanele până mâine la prânz, asta dacă n-am stabilit 
să petreceţi tot anul aici. întârziaţii vor fi mâncaţi de harpiile 
responsabile cu curăţenia, și nu mi-ar plăcea să încheiem vara într-o 
notă tristă! 

în dimineaţa următoare, stăteam cu Annabeth în vârful Dealului 
Semizeilor. Ne uitam cum pleacă autobuzele și microbuzele care-i 
duceau pe rezidenți înapoi în lumea reală. Câţiva dintre cei mai vechi 
rezidenţi şi câţiva nouveniţi aveau să rămână, dar eu mă întorceam la 
Liceul Goode în clasa a zecea - era pentru prima oară în viață când 
mergeam doi ani la rând la aceeaşi școală. 

- La revedere, ne-a zis Rachel punându-și geanta pe umăr. 

Părea destul de agitată, dar îşi ținea promisiunea pe care i-o 
făcuse tatălui ei și mergea la Academia Clarion din New Hampshire. 
De-abia vara următoare avea să se mai întoarcă Oracolul nostru. 

- Te vei descurca de minune, i-a zis Annabeth îmbrățișând-o. 

Ciudat, părea să se înțeleagă bine cu Rachel în ultimele zile. 

Rachel și-a mușcat buza. 

- Sper să ai dreptate. Sunt puţin îngrijorată. Dacă mă întreabă 
cineva ce-o să ne dea la următorul test de matematică şi eu o să încep 
să recit o profeție în mijlocul orei de geometrie? Teorema lui Pitagora 
va fi subiectul numărul doi... Pe zei, ar fi foarte jenant. 

Annabeth a izbucnit râs și, spre uşurarea mea, asta a făcut-o pe 
Rachel să zâmbească. 

- Bun, a zis, să vă purtați frumos unul cu celălalt. 

Ca să vezi, *s-a uitat la mine de parcă eu eram cel dificil. Până să 
zic ceva, Rachel ne-a urat numai bine și a luat-o la fugă pe deal în jos, 
să nu piardă mașina. 

Annabeth, slavă cerului, avea să rămână în New York. Primise 
permisiunea părinţilor să meargă la o școală cu internat în oraș pentru 


a fi aproape de Olimp, ca să supravegheze lucrările de reconstrucție. 

- Şi pentru a fi aproape de mine? am întrebat-o. 

- Poftim, cineva e plin de sine. 

Dar mi-a dat mâna şi degetele ni *s-au încrucișat. Mi-am amintit 
ce-mi spusese la New York, că vrea să construiască ceva durabil, și 
m-am gândit că poate începusem bine. 

Peleus, dragonul de pază, *s-a încolăcit mulțumit în jurul 
pinului, sub Lâna de Aur, a început să sforăie și de fiecare dată când 
respira îi ieșeau aburi pe nări. 

- Te-ai gândit la profeția lui Rachel? am întrebat-o pe Annabeth. 

S-a încruntat. 

- De unde-ai ştiut? 

- Te cunosc. 

M-a înghiontit cu umărul. 

- Aşa e, m-am gândit. Șapte semizei vor răspunde la chemare. Mă 
întreb despre cine e vorba. Vara viitoare vor fi multe fețe noi. 

- Da, am încuviințat. Și toată partea aia despre lumea care va fi 
lovită de vifor sau foc. 

Şi-a țuguiat buzele. 

- Şi duşmanii de la Porţile Morţii. Nu știu ce să zic, Percy, dar 
nu-mi place deloc. Mi-am închipuit... mă rog, că vom avea şi noi parte 
de liniște. 

- N-ar mai fi Tabăra Semizeilor dacă ar fi liniște, i-am spus. 

- Cred că ai dreptate... Sau poate că profeția nu se va împlini 
decât peste ani buni. 

- Ar fi problema altei generații de semizei. în cazul ăsta, ne-am 
putea relaxa şi simţi bine. 

A dat din cap, deşi încă părea neliniștită. N-o puteam condamna, 
dar îmi era greu să fiu supărat într-o zi frumoasă, cu ea lângă mine, 
ştiind că nu ne luam cu adevărat la revedere. Aveam o grămadă de 
timp la dispoziţie. 

- Ne luăm la întrecere până la șosea? am întrebat. 

- O să pierzi. 

A luat-o la goană pe deal în jos şi eu după ea. 

Pentru prima oară, nu m-am uitat înapoi. 
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